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E = I. 

I.  E = / in  olTener  Silbe: 

1.  An-  und  inlautend: 
vor  B: 

Dal.  Aid.  PI.  d.  3.  u.  4.  (wie  domebus,  fletebus,  singultebus)  Dckl. : 
Archaisch.  Or.  Ilcnz.  7339.  Pcrrct  Catac.  d.  R.  V, 
i.iii,3.  Le  Blaut  I.  Chr.  17  (Lyon,  001  n.  Chr.). 
91  (Ham  h.  Valognes,  676  n.  Chr.).  382.  383 
(s.  I,  S.  43).  Monc  Mess.  II.  VI.  VIII.  IX.  Mar. 
pap.  dipl.  XCIII  (Ravenna,  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
CX1V  (Ravenna,  539  od.  546  n.  Chr.).  L1X.  LX. 
LXII  — LXVIII.  LXXVl.  LXXVII.  CXXIX  (frän- 
kische Urkunden  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.).  Vind.  Liv. 
, XLI,  xix,  2.  , XLV,  xxxvi,  4.  Are.  1.  Grom. 
57,  1.  ,Goth.  Ev.  265,  b,  19.  Gotli.  Vict.  225, 
19.  Form.  Andegav. 

i/uebus  Monc  Mess.  Vat.  Cod.  Thcod.  XVI,  v,  58. 
Sonst : 

beber  (=  fiber)  Prise.  I,  150,  13  II. 
bebrum  Scliol.  Juvcn.  XII,  34.  Var.  (Vulg.  birrum) 
Claud.  Epigr.  XLII,  1. 

bcbrinae  Scliol.  Juven.  II,  106  Ja.  (mit  Bebriacum 
in  Zusammenhang  gebracht). 

'caslorinum,  vebrinum ’ Gloss.  Isid. 

It.  bevero,  sp.  bebaro,  befre,  wal.  breb ; fr.  bievre ; 
s.  Diez  Et.  Wb.  I.  63. 

'hebere,  non  beber’  Caper  S.  2247  P. 
bebity  Pal.  Aen.  XI,  804. 

inbeberunt  Bob.  Synnn.  50,  7 (Mai  merkt  an:  'Sic 
in  anliquissima  liturgia  ms.  legcbain  "calicem 
beberc”). 

Schuch. mit,  Voknlismus  d.  V ulg1.  - Lat.  U. 
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It.  beverc,  sp.  pg.  beber,  pr.  beure,  allfr.  bevre, 
churw.  bevor;  beiver;  wal.  bea. 
eviscus  i».  Vegelius  u.  A.  ißiaxog  Galen.  Sind. 
horrebüin  Sess.  Ang.  Spcc.  57,  32. 
interrebilis  Are.  2.  I'.rom.  (JO,  18. 

It.  -evile.  -evole. 
lebens  Or.  4635. 

lebenler  Pardess.  CCCLXI,  10  (670  n.  Clir.). 
quislebit  ebend.  57. 
lebellus  Vat.  L.  ltnrg.  XXXIII,  3. 
leburna  Or.  Ilenz.  6184  (Pestli). 
hidebrio  Til.  Cod.  Tlieod.  XV,  vii,  12  § 1. 
redeveri  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  45  (Ravenna,  539  od. 
546  n.  Clir.). 

redebicione  I’ardess.  CCCXCVII,  19  (681  n.  Clir.). 
reddebucionis  ebend.  CCCCXXV,  10.  19  (692  n. 
Chr.). 

reddebucionem  ebend.  CCCCXXXV,  40  (696  n.  Clir.). 
reddeberitur  ebend.  CCCCXL,  20  (697  n.  Clir.). 
redeb-  Form.  Andegav.  X.  XI  u.  s.  w. 
lle-debere  für  red-hibere  s.  DC. 

Fr.  redevance. 

sebi  Griit.  708,  2 (Blankenheim).  Ilossi  I,  910  (449  — 
494  n.  Chr.). 

Vgl.  seibi  C.  I.  L.  I.  1223  (Bcnerenlum).  1.  IS. 
3828  (Capua). 

Tebcriades  Gnth.  Ev.  416,  a,  18. 

Teberiadtie  ebend.  419,  a,  8. 

Tfßigig  Wannowsk.  S.  6. 

It.  Tevere. 

trebuetur  Mone  Mess.  III  (20,  13). 
trebues  ebend.  IV  (23,  5). 

Sp.  pg.  atrever;  pr.  Irelnd,  treu,  allfr.  treu. 

■ Trebultiriue  Bull,  arcli.  Nap.  n.  s.  II,  152,  36  (im 
Geb.  v.  Ligures  Rach.)  (die  von  Minervini  aufge- 
stellte  Ableitung  von  Trebula  balle  ich  für  nil- 
möglich). 

trebuni  Insehr.  b.  Kopp  Pal.  er.  II,  i,  235. 

Pr.  Irep  (=  tribus). 
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vor  C: 

-ieus,  ~icn,  - icum : 
apostoleca  Catal.  pontif.  I. 

apostoleco  Mone  Mess.  VIII  (31,  7). 
audenteco  Mar.  pap.  dipl.  LXXVII,  G7  (fränk.,  gg.  G70 
n.  Ohr.). 

bnsileca  u.  s.  \v.  ebend.  MX.  LX1I — LXV.  LXVIII. 
LXXVII.  l’ardess.  CCCCXXV.  CCCCXXIX  u.  s.  w. 
(fränk.  Erk.  d.  7.  Jalirli.  n.  (dir.).  Form.  Andegav. 
canoneco  Kod.  aus  d.  Ende  d.  G.  Jalirli.  n.  Ehr.  Nouv. 

tr.  de  dipl.  III,  430. 
cantecum  Mone  Mess. 
catholec.  Mai  I.  Chr.  84,  1 (rarenlium). 
colonecis  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  50  (fränk.,  7.  Jalirli. 
n.  Clir.). 

Domenecus^  Le  Blant  I.  Chr.  37  (Lyon,  5.  Jalirli. 
n.  Chr.). 

Domenecu(s)  Rossi  I,  818  (465  n.  dir.). 
domincca  Hds.  d.  7.  Jalirli.  n.  Chr.  (?)  Nouv.  tr.  de 
dipl.  III,  315. 

mnthematecos  Hob.  Ang.  Serm.  56,  8. 

Ntjmphectis  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  3482  (Altenburg, 
Er/.lirzgtb.  Oesterr.). 

propheteca , Kod.  d.  7.  Jalirli.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de 
dipl.  III,  183. 

pupleco  Form.  Andegav.  XXXIII. 

Iiustecus  Mar.  pap.  dipl.  LX1V,  9 (fränk.,  G53  n.  dir.). 
Pr.  rustegamens. 

sareca  ebend.  LXXX,  n,  7.  13  (Ravenna,  5G4  n.  Chr.). 
Urbcca  Mur.  1959,  11  (Massilia). 
pontatecus,  rolalecus,  publecis  u.  s.  w.  Pardess.  CCCC- 
XXV (692  n.  dir.).  CCCCXXIX  (692  n.  Chr.). 
CCCCXXX1II  (695  n.  Clir.).  CCCCXL  (G97  n.  dir.). 
Sp.  abrego,  pr.  rüste,  porteguc,  wal.  aintece, 
munecc.  peudece.  Häufig  Synkope,  z.  II.  pr.  metge, 
fr.  miege. 

-icare,  -icatio:' 

dommunecarc  (zweimal)  Mar.  pap.  dipl.  LXXVII,  G2 
(fränk.,  gg.  690  n.  (dir.). 

1* 
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praevarecatione  Mone  Mess.  III  (20,  5). 

It.  -egginre,  sp.  pg.  - ejar . -ear,  pr.  -egar, 
-eiar,  fr.  - oyer , wal.  -ecä. 

Nominalstämme  in  -ic  (Nom.  -ex) : 
iipecebus  Kod.  d.  6.  Jalirh.  n.  Clir.  Nouv.  Ir.  de  dipl. 
III,  422. 

codeces  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  33  (fränk.,  653  n. 
Chr.). 

cotecis  Form.  Andegav.  I. 

Vgl.  sp.  pomez,  pg.  pomcs,  wal.  purece,  sonrcce  u.  a. 
Sonst: 

adiecienlur  Goth.  Ev.  , 44,  b,  12.  319,  l>,  15. 
deiecit  u.  s.  w.  Med. , Georg.  I,  333.  Rom.  Aen. 
VIII,  428.  X,  753  (Ribbcck  an  allen  3 Sl.  i.  T.). 
Flor.  Dig.  VII,  i.  13  § 4.  5.  IX,  n,  31.  53.  nt. 
1 § 4.  XLI1I,  xvi.  3 § 9.  12. 
iniecient  Goth.  Ev.  362,  a,  2. 
obieciemus  Flor.  Dig.  XI.VII,  xx,  3 § 1. 
proiecere  t Bob.  Aug.  Serm.  25,  11. 
proiccielur  Sess.  Aug.  Spec.  28,  27. 
proiece  , Goth.  Ev.  38.  b,  15. 

Weitere  Beispiele  von  -iec-  = -iic-  b.  Lachmann 
z.  Lukr.  S.  128.  Biese  Formen  waren  archaisch 
und  plebejisch,  aber  schwerlich,  was  Lachmann 
anzunehmcu  scheint,  klassisch. 
adplecili  Ver.  Ev.  457,  6. 
dupleciter  Kod.  d.  6.  Jalirh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de 
dipl.  III,  422. 

explecare  Mone  Mess.  V (24,  19). 
explecaveril  Lugd.  Cod.  Theod.  VUI,  v,  1. 
explecil  Kod.  d.  6.  od.  7.  Jahih.  n.  Chr.  Nouv. 
tr.  de  dipl.  III,  423. 

inexplecabile  Kod  d.  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr. 
cbend.  211. 

implecare  Form.  Andegav.  II. 

multiplecata  I’ardess.  CCCCXXXV,  59  (696  n.  Chr.). 

supplecantibus  Mone  Mess.  VI  (29,  19). 

supplecantium  llds.  d.  6.  Jahrh.  ri.  Chr.  chcnd. 
S.  39. 
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suppleci  Gregor.  Messb.  ebenü.  S.  1 19. 
supplecibus  ebcml.  VIII  (35,  15). 
suppleco  Form.  Andegav.  L.  LI. 

It.  piegare,  sp.  ptcgar,  wal.  plecä ; mit  inodiGzir- 
ter  llcdeutung  sp.  llegar,  pg.  chegar. 
aedifecabis,  aedefecaverit  Mone  Mess. 

edefeciis  Pardess.  CCCXXVII,  7 (65(5  n.  Chr.). 
defeciel  Clar.  Epp.  Paul.  521,  19. 
defecis  Ilossi  I,  943  (528  n.  Clir.). 
dcfecit  Vcr.  Plin.  19,  18.  Med.  , Georg.  III,  96. 
, Aen.  IV,  689.  , Pal.  ebend.  VI , 134  (so  an 
allen  drei  Stellen  Ribbeck  im  Texte). 
defecite  Sess.  Aug.  Spec.  109,  31. 
infecit , Med.  Aen.  XII.  418  (Ribbeck  i.  T.). 
magnifecentia  Mone  Mess. 
offecere  Flor.  Dig.  II,  n,  2. 
ponlefecum  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  39  (fränk.,  653 
n.  Cbr.). 

ponlefecium  Pardess.  CGCLXI,  50  (670  n.  Ghr.). 
ponlefeci  ebend.  GCCCXXIV,  8 (692  n.  Ghr.). 
profecere  Mar.  pap.  dipl.  LXII,  14  (fränk.,  637 
n.  Glir.). 

listefecabor  Mone  Mess. 
anlecipavil  Pal.  Ev.  30,  b,  11. 
anlecrisli  Paris.  Maximin. 

anlechristi  Fuld.  Job.  I,  , ii,  18.  , iv,  3. 
ablechrislus  ebend.  , I,  n,  18.  , II,  j,  7. 

Pr.  antecrist,  fr.  anlechrist,  ags.  anlecrisl. 
uspecit  Pal.  Aen.  VII,  101  (Ribbeck  i.  1'.).  lorm. 
Andegav.  XXVIII. 

circumspecienles , Goth.  Ev.  193,  b,  11. 
inspeciendtim  Flor.  Dig.  XX,  v,  7 § 1. 
prospecil  Mone  Mess. 
respecienles  Sess.  Aug.  Spec.  16,  28. 
ctibccularia  Rossi  I,  599  (404 — 412  n..Chr.). 

It.  -ecchio,  sp.  -ejo,  pg.  -clho,  pr.  -clh,  Ir. 
-eil,  wal.  echiu  — -iculus. 

Cyzecinos  Laur.  Oros.  373,  9. 
dccionet  Med.  Aen.  I,  622. 
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dedecav.  Cuase.  Mus.  Cap.  Not.  2)  zu  102. 
dedccavit  Mur.  2004,  6 (Carpentnracle). 
dedccalio  Pal.  Ev.  102,  a,  1. 
indecans  Kod.  d.  6.  Jalirh.  n.  (dir.  Nouv.  Ir.  dt* 
dipl.  III,  422. 

indecatur  Kod.  d.-  6.  Jalirh.  n.  Cbr.  ebend. 
92. 

iudcca  Mone  Mess. 

iudeces,  iudecare  Val.  I,.  Burg.  XXXIII,  2. 
iudeculi  Pardess.  CCCLXXXVIII,  5 (077  n.  (dir.). 
iodecalum  chend.  CCCXCIV,  9 (080  n.  dir.). 
iudecatum  ebcnd.  CCCCXVHI,  12  (091  ti.  (dir.). 

CCCCXXXI,  31  (093  n.  dir.). 
iudecis  ehend.  CCCCXXXII1,  17  (695  n.  (dir.). 
iudecasse  ehend.  CCCCXL,  32  (697  n.  (dir.). 
iudecis  Form.  Andegav.  XXXI. 

Wal.  zudecä. 

vindec-,  vendec  - , vvindec-,  evendec-,  vindeg-, 
evindeg-  -ure  u.  s.  w.  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  49.  59 
(Ravenna,  539  od.  546  n.  (dir.).  LXVI,  25  (fränk., 
gg.  658  n.  (dir.).  LXVII,  12.  15  (Tränk.,  658  n. 

(dir.).  CXXIX,  18  (fränk.,  691  n.  dir.).  Pardess. 

(XCLXI,  61  (670  n.  (dir.).  CCCXCIV,  21  (680 
n.  (dir.).  CCCCXXIX,  30  (692  n.  Chr.).  CCCC- 
XXI,  40  (093  n.  Chr.).  CCCCXXXIV,  23  (695  n. 
Chr.).  CCCCXI.,  41  (097  n.  Chr,).  Form.  Andegav. 
Wal.  vindecii. 

delccuie  Purlanello  Le  ant.  lap.  Pat.  DXXIII. 

dclccalo  Fahrett.  V,  101. 

ddeciosac  Taur.  Cod.  Tlieod.  VI,  iv,  33. 

Neap.  dellecalo;  it.  lezitt. 

Fabrecio  C.  1.  L.  1,  106  (Pracneste). 
lecil  Le  Blaut  I.  Chr.  48  (Lyon).  Pardess.  CCCLXI,  5 
(070  n.  Chr.). 

tccuerunt  FIcetwood  515,  3 (Surrentum,  z.  Z.  von 
Mauricius). 

leceat  Mone  Mess.  Vat.  L.  Burg.  XXXIII,  5.  Lugd. 

Cod.  Tbeod.  VI,  xxvui,  8. 
inlecilus  Mone  Mess.  II  (18,  4). 


Digilized  by  Google 


7 


ll.  lecere,  pr.  lezer-,  fr.  loisir. 
meserccors  Iltis,  tl.  0.  otl.  7.  Jalirli.  n.  Clir.  Moue 
Mess.  S.  40. 

oft  (=  o/ficina)  Fröliner  Inser.  terr.  cocl.  vas.  066 
(Rheinzabern). 

premeceri  Rossi  I,  748  (450  ii.  Ohr.). 
profechcere  Pardess.  CCCCXXXVI,  31  (696  n.  Chr.). 
Recinenscs  Are.  1.  Groin.  226,  11. 

Jleccu  heisst  heute  der  ligur.  ürl  Ricina. 
Sedecinis  , Laur.  Gros.  162,  10. 
sollecicius  Pardess.  CCCCXXXV,  55  (696  n.  Clir:). 

1t.  soll  ec  Ho. 

veces  Garrucci  Gr.  Pomp.  A,  1. 

veccdomaw  Mar.  pap.  dipl.  XCIII,  104  (Ravenna, 
6.  Jahrh.  n.  Ghr.). 
ßixttQtos  VVannowsk.  S.  5. 
vecessitudinem  Mone  Mess.  IV  (21,  10). 

It.  vece,  sp.  pg.  vez,  pr.  reiz,  allfr.  /es  (neulr ./bis). 
vor  ü: 

- idus  u.  s.  w. : 
aredti  Mone  Mess. 

Pr.  urre,  altfr.  are,  nire. 

Candediis  Hist,  de  l’acad.  des  inser.  XXV,  141,  II 
(Goudes,  526  n.  Clir.). 
rosceda  Mone  Mess.  IX  (36,  10). 
soledas  C.  I.  L.  I,  1166  (Alelrium,  620  —664  d.  St.). 
ffoAtdog  Mar.  pap.  dipl.  CXXI,  58  (Ravenna,  Milte 
d.  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 

soledos  ebend.  CXXll,  76  (Ravenna,  591  n.  Clir.). 
CXXV,  4. 

soled.  ebend.  XCV,  58  (Ravenna,  639  n.  Clir.). 
soledum  Are.  1.  Gram.  246,  3. 
soledus  Form.  Andegav.  I.  II  u.  s.  w.  Pardess. 
CCCCXXV,  14  (692  n.  Clir.).  CCCCLII,  33  (7(X) 
n.  Clir.). 

sotedelatc  Pardess.  CCCCX,  22  (688  n.  dir.). 
solcdclalcs,  suledilales  Mar.  pap.  dipl.  XCVI,  3.  24 
(fränk.,  690  n.  Chr.). 

splendedissimae  ebend.  CXX,  87  (Ravenna,  572  n.  Chr.). 


Digitizbd  by  Google 


8 


liimedum  Vat.  Aen.  III,  157. 

valcditate  Mar.  pap.  dipl.  CXIX,  23.  58  (Ravenna,  551 
n.  dir.). 

I’r.  arre , cobe,  orre  orrexa,  net  nedea,  rege 
regea,  lebe  tebeza ; wal.  timet,  limpede,  runced  u. 
runce,  reäpede.  Synkope:  z.  B.  it.  caldu,  fr.  sade. 

Nominalst, rmime  in  -id  (Nom.  -«): 
aspedumi  Fuld.  Rom.  III,  13. 
lapedum  Are.  1.  Crom.  172,  7.  292,  8. 

Sonst: 

ac-,  ex-,  in-,  inter-,  pro-  -cedit  u.  s.  w.  Fuld. 
Marc.  IX,  21.  Lac.  V,  8.  Amiat.  Matth.  Will. 
26.  Cor.  I,  xni,  8.  Apoc.  IV,  10.  Golli.  Ev.  29, 
a,  13.  94,  a,  13.  , 164,  b.  8.  , 380,  b,  15  Vind. 
Liv.  XU,  xv,  8.  XLV,  viii,  5.  Flor.  Dig.  V,  i. 
23.  L,  xvi,  23.  Vat.  Prob.  187,  6.  Bob.  Aug. 
Scrm.  17,  4.  Vat.  Aug.  Scrm.  66,  17.  Sess.  Aug. 
Spec.  36,  33.  66,  26.  79,  22.  U.  öfters. 
adsedue  I.e  Blaut  I.  Cbr.  17  (Lyon,  601  n.  Cbr.). 
’assiduus,  non  assedttus’  ('.aper  S.  2247  P. 
consedit  Med.  Georg.  IV,  436. 
possedeat,  -atur  u.  s.  w.  Or.  4360  einend,  v.  Ilenz. 
S.  473  (Praeneste,  386  n.  Cbr.).  Ilossi  I,  980 
(522  n.  Cbr.).  Mone  Mess.  V.  IX.  , Amiat.  Cor. 
I,  xv,  50.  Goth.  Ev.  , 36,  a,  5.  j 345,  b,  20. 
Vat.  L.  Burg.  XXX,  4.  Are.  1.  Crom.  197,  14. 
Urkunden  d.  6.  u.  7.  Jahrh.  n.  Chr. : Mar.  pap. 
dipl.  LX.  EXIL  LXV.  LXVIH.  LXXVII.  LXXXV1I. 
XCII1.  CXX.  CXXII.  CXXIII. 
resedeanl  Mar.  pap.  dipl.  LXXVII,  39  (fränk.,  gg. 
690  n.  Chr.). 

resederet  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  m,  4.  Form. 
Andegav. 

nrcediaconus  Mai  I.  dir.  104,  2 (Iguvium). 
arcediaconis  I’errel  Catac.  d.  R.  V,  r.x,  20. 

Altfr.  arcedyacre. 
cecedit  Bob.  Aug.  Serm.  3,  5. 
cecedimus  ebend.  3,  9. 

condcdit  Le  Blanl  I.  Cbr.  44  (Lyon,  431  n.  Cbr.). 
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reddedisse , reddedisse!  Or.  Ilenz.  6087  (h.  Aprud- 
banya,  Italien,  167  n.  Chr.). 
rededit  Malvas.  Marni.  Fi*ls.  433,  3. 
rcddcderil  ebend.  420,  9. 
reddedil  Fleehvood  349,  1.  Passion.  XII,  75 
(vgl.  Anni.). 

trndedil  Le  lilant  1.  Chr.  55  (Lyon,  454  — 540 
n.  Chr.). 

con-,  cre-,  e-,  per-,  red-,  Ira-,  ven  — dedil 
u.  s.  w.  sehr  häutig  in  Kodd.  (z.  B.  Pal.  Acu. 
VII,  194.  Med.  Georg.  IV.  494.  Pal.  Ev.  121.  a, 
17.  19.  Vat.  L.  Burg.  XXXV,  2.  3.  lloh.  Svnini. 
7,  2.  8.  2.  Flor.  Dig.  XXXVIII,  xvn,  2 § 3. 
Are.  1.  Groin.  271,  16.  Fuld.  Cor.  I,  xv,  3)  und 
Urkunden.  Vgl.  I,  35. 
dedascatus  Gloss.  Sangall. 

dedicit  Pal.  Ev.  135,  h,  11.  Clar.  Epp.  Paul.  486. 
6.  Golh.  Ev.  28,  h,  14. 
dedicisti  Roh.  Sy  mm.  4,  5. 
dedicistis  Clar.  Epp.  Paul.  337,  15. 
dedicerunt  Sess.  Aug.  Spec.  72,  9. 
dedicistis  ebend.  94,  31. 
dedicerit  Goth.  Ev.  426,  b.  5. 
demedium  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  VII,  72,  19  (Poiu- 
peji). 

dimediurn  Hob.  Anall.  gr.  198,  16). 
demedio  Are.  1.  Grom.  206,  15. 
dimedielate  Hob.  Serv.  481,  21. 
fede  Mus.  Ver.  359,  2.  Mone  Mess. 
fedei  Vat.  L.  Burg.  XXXV,  3.  Pardess.  CCCLXI,  7 
(670  n.  Chr.). 

fedelis  Itossi  I,  533  (404  n.  Chr.). 
fed(ctis)  Le  Blaut  I.  Chr.  284  (Trier). 
fedele  [IEIEI.E)  ebend.  264  (Trier). 
fcdclissima  Perrct  Catac.  d.  R.  V,  ix,  18. 
fcdeles  Inschr.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  6)  zu  LXXVL 
fcdelilaii  Mai  I.  Chr.  452,  5. 
fedeliler  Mone  Mess.  111  (20,  4). 
fedilium  ebend.  IV  (22,  19). 
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fedeiusure,  (piduovacovqe , fedeiossore , fedeiusso- 
rcm  .Mar.  pa|>.  ilipl.  OXXII,  75.  80.  80.  02  (Ha- 
vcnna,  501  n.  Ohr.). 

fedUium,  fcdelis  ebenü.  1,X,  1.  3 (Tränk.,  028 
n.  Ohr.). 

fcddebus  Parties*.  OCCCXXXI,  12  (003  ii.  Ohr.). 
fedilium  ebeml.  CCCOXXXIII,  2 (005  n.  Ohr.). 
fedelebus  ebeml.  OOOOXXXIV,  2 (005  n.  Ohr.). 
fcddebus  ebeml.  OOOOXL,  7 (007  n.  Ohr.). 

II.  fede,  fe,  sp.  pg.  pr.  allfr.  fc,  ladin.  fcda,  fe, 
alban.  (geg.)  cpi-ja-,  ninion.  fei. 
edonio  Partless.  OOOXOIV,  14  (080  n.  Ohr.).  Form. 

Andegav.  XI.  XV.  XL1X. 

Mitredatis  0.  1.  L.  I,  1005. 

oppedeis  ebeml.  108,  xxxi  (lex  repel.,  031  od.  032 
d.  SO). 

oppcdum  Mar.  pap.  dipl.  LIX,  0 (frank. , 027  n.  Ohr.). 
quedem  Are.  1.  Ororn.  47,  1. 

Sedtcinis  Laur.  Oros.  102,  10. 

. Sedicinum  ebentl.  200,  3. 

Iripcdtirc  Mar.  pap.  dipl.  LXV,  0 (Tränk.,  gg.  057 
n.  dir.). 

vedirent  Mone  Mess. 

vedelur  Vind.  Uv.  , XI.IV,  xxxvm,  4.  Mar.  pap. 
dipl.  LXII,  7 (l'ränk.,  037  n.  (ihr.).  Pardess.  000- 
LXI,  50  (070  n.  Ohr.). 

veditur,  vedimus,  vedimur  Mar.  pap.  dipl.  XOVI,  3. 
0.  7.  0.  12.  15.  17.  20.  23.  25.  27.  34.  36.  41. 
57  (Tränk-,  000  n.  Ohr.). 

vedintur  Pardess.  COOOXXV,  17  (002  n.  Ohr.). 
CCCCXXXII1,  22  (005  u.  Ohr.).  CCCOXXXVI,  28 
[000  n.  Ohr.). 

vidit  reimt  mit  credit  Form.  Daluz.  XIII. 
invede  Grill.  028,  11. 

II.  vedci'e,  sp.  pg.  ver,  pr.  vezer,  allfr.  vedeir, 
veer,  veir,  veoir,  wal.  redeä,  rumon.  ver,  veder ; 
ladin.  vair. 

bedua  Heines.  XX,  405. 
veduala  Mone  Mess.  IX  (36,  10). 


Digitized  by  Google 


II 


lt.  vedovu,  pr.  veva,  veuva,  IV.  veuvc  (allfr,  vedvc), 
wal.  veduve,  riinion.  veua,  alban.  (geg.)  fii-ju. 
vor  F: 

acdcfecavcrit  Mone  Mess. 
edefecih  Pardess.  CCCXXVII,  7 (056  n.  Clir.). 
cdeficavit  ebend.  CCCXXXVI,  8 (090  n.  dir.). 
CCCCXL,  10  (097  n.  dir.). 
arcefinius  Are.  1.  Groin.  5,  0. 
arlefice  Mone  .Mess.  VIII  (32,  14). 
arlefick  Bob.  Symm.  23,  24. 
artefices  ebend.  54,  12. 

'befarhts,  bilinguis’  Gloss.  I».  Mai  CI.  aucl.  VII,  552,  b. 
Bonefatius  (zweimal)  Calal.  ponlif.  I. 

Boncfacio  Pardess.  App.  IV,  6 (Kopie,  665. n.  dir.). 

XI,  24  (Kopie,  699  n.  Chr.). 

Bonefatio  ebend.  App.  X,  34  (Kopie,  699  n.  dir.). 
Epefania  Kalend.  Carth. 
tuceferi  Pal.  Georg.  III,  324. 
mancfesle  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VI,  vm,  1. 
morleferum  Mone  Mess.  IX  (36,  14'. 
pomeferis  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  26  (Ravenna,  539  od. 
546  n.  Chr.). 

pontefici  Le  Blaut  I.  Chr.  209  (Saint-Cloud,  2.  llällle 
des  6.  Jalirh.  n.  Chr.). 
ponteficum  Grul.  835,  8. 
ponlcfices  Cant.  Actl.  App.  36,  3. 
pontefex,  ponleficebus , ponlefecum  Mar.  pap.  dipl. 

LX1V,  20.  23.  39  (frank.,  653  n.  dir.). 
pontefex  ebend.  LXV1I,  5 (frank.,  658  n.  Chr.). 

XCVI,  3 (fränk.,  690  n.  Chr.). 
ponlcfices  ebend.  LXXV1I,  57  (fränk.,  gg.690n.  dir.). 
pontefecium  Pardess.  CCCLXI,  50  (670  n.  Clir.). 
ponteficum  ebend.  CCCLXXXVIII,  13. 21  (677  n.  dir.). 
ponteficum,  pontefici  ebend.  CCCCX,  4. 24  (688  n.  dir.). 
pontefeci  ebend.  CCCCXXIV,  8.  10  (092  n.  Clir.). 
ponteficum,  pontefex,  ponteficalk  ebend.  CCCCXXXV, 
13.  16.  33.  35  (696  n.  Clir.). 

It.  pontefice. 

pureficil  Mone  Mess.  XI  (37,  18). 
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(sac)reficium  Grul.  328,  1. 

Vgl.  sacr/icium  I.  N.  212  (Caposele  b.  Comp- 

sa). 

tistefecabor  Monc  Mess. 

vor  G : 

allegaverit  Fuld.  Mallli.  XII,  29. 

ullegalus , ebend.  Cor.  I,  vn,  27. 
aUegatum  cbcud.  Tim.  II,  n,  9. 
dUegalum  , Bob.  Aug.  Serin.  7,  26. 
ableganl  (ß  = L)  ebend.  13,  11. 
alleges , ebend.  51,  25. 
inlegcntur  Mono  .Mess.  III  (19,  18). 
legandu  Vat.  I..  Burg.  XXIX  Til. 

tegaveris  Pal.  Ev.  24,  a,  20. 

[obleg.,  oblegalione  Tab.  alim.  Darb.  II,  26.  III,  14. 
18  (b.  Circello  b.  Lig.  Baeb.,  101  n.  Chr.)  n. 
Uenzen  1845;  oblig-  Or.  Henz.  6664.] 
oblegntis  Mar.  pap.  dipl.  LXXIX,  83.  86  (Beate, 
557  n.  Chr.). 

oblecationis  Form.  Andegav.  XXXII. 
oblegaium  ebend.  XXXVI. 
oblecatus  ebend.  LI. 
relegatae  Flor.  Dig.  L,  xvi,  245. 

It.  legare,  wal.  legit. 

Ambioregem  Laur.  Oros.  400.  5. 
coltegal  Mone  Mess.  VIII  (33,  24). 
delegeie  Mone  Mess. 
dilegis  Golh.  Ev.  306,  b,  13. 
dilegam  ebend.  443,  b,  14. 
dilego  ebend.  445,  a,  8. 

elegere  Amial.  ., Cap.  Actt.  App.  XLI.  Actt.  App. 
XV,  22. 

elegerel  Kod.  d.  J.  517  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 
III,  209. 

vlegi  Vind.  Liv.  XLIII,  ix,  11. 

Vgl.  intcllego,  neglcgo. 

contegeril  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvm,  7 § 1.  Cant. 

Actt.  App.  50,  10. 

. conlegerunt  Bob.  Synim.  50,  16. 
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conlcgit  Form.  Andegav. 
degammae  Bob.  Anall.  gr.  197,  12j. 
degitos  Rom.  Georg.  II,  250. 

Sp.  pg.  dedo,  pr.  allfr.  del,  rnmon.  dctl.  (Neufr. 
doigt  stellt  für  doil  = deit  = deg'l.) 
diregilur  Mono  Mess. 
parregeril  ebend.  III  (20,  7). 
porregens  Gotb.  Ev.  12,  a,  21. 
porregere  I'ardess.  CCGLXI,  10  (G70  n.  dir.). 
elfegies  (—  eff.)  Bob.  Symm.  12,  8. 

Epegonio  Mur.  1549,  8. 

exegendum , Lugd.  God.  Theod.  VIII,  v,  59. 

cxegiritur  I’ardess.  CCCCXXV,  11  (692  n.  (Ihr.). 
redegar  Fuld.  Cor.  I,  vi,  12. 
subegit  Pal.  Georg.  I,  202. 
flammegcra  Mone  Mess.  IX  (36,  16). 
impegru  I.ugd.  Cod.  Theod.  VH.  i,  6. 

Vgl.  altoberil.  pegro,  pegero  (Miissaf,  Mon.  am. 
S.  114);  sp.  pr.  pereza,  altfr.  perece  (neufr.  pa - 
resse),  pg.  preguira,  mail,  pegrizia;  ladin.  (alt) 
prezus. 

indegenae  Bob.  Symm.  3,  4. 
indegenas  Pal.  Aen.  XII,  823. 
indegenos  Gloss.  Sangall. 

Legea  Pal.  Med.  Legeat  Rom.  Georg.  IV,  336. 
legura  Reines.  XX,  109. 

Legares  , Vind.  Liv.  XLII,  viii,  7. 
litegatur  Vat.  L.  Burg.  XXXV,  4. 
megrarunt  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  in,  1 (Ravenna,  540 
n.  Chr.). 

megravil  ebend.  LXXXVIII  A,  n,  1 (Ravenna,  572 
n.  Chr.). 

megrans  Inscbr.  Nouv.  tr.  de  dipl.  II,  606  (Cler- 
mont,  Grabsclirift  des  662  gestorbenen  Gencsius, 
wohl  später). 

Aegidius  Kandier  Inscr.  Istr.  282  (Pola). 

Negidia  Flor.  Big.  XXXII,  i,  92. 
regidis  Fleelvvood  345,  1 (Mediolanum,  gg.  300 
n.  Chr.). 
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regidas  Rom.  Virg.  Ecl.  VI,  28. 
regidam  Pal.  Georg.  II,  310. 
regore  Are.  2.  Groin.  127,  11. 

S|).  recio,  pr.  rege,  allfr.  rede  (neufr.  roide  = 
reide  = reg’ de);  regotir. 

Tegreti  I.  N.  7189. 
terregenis  Sess.  Aug.  Spce.  49,  34. 
vor  J : 

sepfeiuge  Grut.  337,  H;  s.  Dietrich  De  voealium  qui- 
Imsilam  in  lingna  latina  afTerlionihus  Hirsrhberg 
1855  S.  16. 

vor  L: 

-ilis  u.  s.  «. : 

arnbelis,  afnbeli  Mar.  pap.  dipl.  GXXIX,  4.  8 (frank., 
091  n.  Chr.). 

Gracclis  Flectwood  459,  1,  11  (Variante  OrncHt). 
inviolabelcm  Mar.  pap.  dipl.  I.XII,  10  (fränk.,  037 
n.  Chr.). 

laudabelis  Kod.  aus  d.  Auf.  d.  5.  Jalirli,  n.  Chr. 
Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  91. 

fiovßeie  Mar.  pap.  dipl.  XC,  40  (Ravenna,  0.  od. 
7.  Jahrh.  n.  Chr.). 

morcle,  immovele  Parduss.  CCCLXI,  39  (070  n.  Chr.). 
mobde  Form.  Andegav.  XXXI. 
movelibus,  inmovelibus  ehend.  LYII. 
nobdis  Lerscli  Centralm.  III,  55  (Trier). 

nobelissimis  Moinnis.  I.  Flelv.  313  (Villene.uve,  305/300 
n.  Chr.). 

vcjßtXtOiuuog  VVaiinoosk.  S.  5. 

Naßtkicov  ebend.  S.  0. 
simdem  C.  I.  Gr.  0208  (1.  Jahrh.  n.  Chr.). 

scmcleler  Pardess.  CCCLXI,  32.  30  (070  n.  Chr.). 
daheldnte  Mar.  pap.  dipl.  LX,  23  (l'ränk.,  028  n. 
Chr.). 

sUibe/ilate  Pardess.  CCCCXXXIII,  42  (092  n.  Chr.). 
sterelis  Amiat.  Luc.  I,  7.  30.  Gal.  IV,  27.  Ehr.  XI. 
11.  Fohl.  Gal.  IV,  27.  Vat.  1.  Aug.  Serni.  90,  27. 
der  di  Golli.  Ev.  243,  b,  4. 
sterelis  ehend.  251,  h,  19.  255,  a,  8.  370.  a,  0. 
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slere/ibus  u.  s.  w.  Groin.  G.  30.  41,  21.  48.  10 
u.  s.  w. 

sleretiora  (T  =~  L)  Vor.  Plin.  54,  1. 
sterelilatis  Lanr.  Oros.  81,  1. 
sterelitatem  Taur.  Cod.  Theod.  V,  xnr,  34.  Sess. 
Ang.  Spec.  83,  12. 

venerabelis  Le  Blant  I.  Chr.  47  (Lyon,  552  n.  Clir.). 
Pardess.  CCCCXV1II,  2 (691  n.  dir.).  CCCCXXIX, 
7 (692  ii.  Chr.).  CCCCXXXIII,  12  (695  n 
Chr.). 

venerabele  Pardess.  CCCLXXXVII,  6 (677  n.  Chr.). 
ulelilns  Mono  Mess.  IV  (23,  12). 
uleletas  Mar.  pap.  dipl.  LXIII,  6 (frank.,  gg.  640 
n.  Chr.). 

Pg.  -vel,  chtinv.  -vet,  -bei.  Stets  synkopirl  im 
Span.  u.  Fr.:  hie.  AltPr.  hoble,  ulle,  (ncufr.)  ht/mb'e, 
nach  lloqncf.  auch  luimele. 

Eigennamen  in  -Mus,  -Hin-. 

’Axtkiog  Wannowsk.  S.  6. 

F.melius  Lupi  TaC.  VIII.  2. 

Aemelia  Ami.  arch.  de  Constant.  1860  -61  247, 

38  (Arsagal). 

Aemelius  Bob.  Cliar.  65,  7. 

Aemelii  Flor,  de  concept.  dig.  I § 6. 

Emelio  Goth.  Viel.  163,  7. 

KaexcXia  C.  I.  Gr.  5755  (Melila). 

’lxHiog  Wannowsk.  S.  5. 

Lactelii  Vat.  Verr.  432,  1. 

Sexteli  Furlanetto  Le  lap.  anl.  Pat.  DCCXXVI. 

Vgl.  Sesllia  I.  N.  5199  (Teanum  Ap.). 

-ilia,  -iliaricus,  - ilanlius : 
fameliai  C.  I.  L.  I,  166  (Ardea). 

(pafiihagtxav  so  immer  Geronthr.  Ed.  Diocl.  Cap. 
XVII  u.  XVIII  (301  n.  Chr.). 

Alt  fr.  famdiere. 

vigelia  Le  Blaut  I.  Chr.  35  (Lyon,  447  n.  dir.). 
ßiytkctvtiog  Wannowsk.  S.  6. 

Sonst: 

Anlelibantim  Ver.  Plin.  105,  14. 
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baselica  Mur.  1840,  2 (Aegabium,  590  n.  Clir.).  *Mai 
I.  Clir.  202,  2 (Modoülia,  gg.  600  n.  Clir.). 
baseleca  Mar.  pap.  dipl.  LXII,  6.  12  (fränk.,  637 
n.  Clir.). 

baselicis,  baselicac , baselica  eilend.  LXXVI,  32 
u.  s.  w.  (fränk.,  7.  Jalirh.  n.  Clir.). 

Wal.  biserice,  ladin.  baselgia ; fr.  bnsoche  = 
baseuche  = baseiche  (Lillre  Dict.  pref.  S.  XXXIII). 
feliccm  Med.  Georg.  II,  189. 
fclicum  ebend.  III,  297  sämmllichc  alte  Kodd.  u. 
llibbeck  im  Texte. 

’/ilicem,  non  feliccm  dicere  debemus,  tinde  et  fili- 
cala  o|iera  dixerunt  eelata’  Caper  S.  2246  1’. 
felix,  felictum , felicula  in  Hdss.  des  Coluniclla. 
S.  Wagner  Orth.  Verg.  S.  438. 
lt.  felce,  sp.  helecho,  cliurw.  felisch;  fr.  fougere 
für  feugere  ~ felcaria  ('coba  de.  Felgariias' 
Esp.  sagr.  XXXVII,  339  (891  n.  Clir.)). 

Helarus  Calal.  pontif.  I. 
elares  Garrucci  Vctri  V,  2.  XIX,  4. 

Elaro  Fabrelt.  VIII,  130. 

Elarina  Le  Blant  I.  Clir.  38  (Lyon). 

Elario  Pardess.  CLXIII,  32  (Kopie,  558  n.  Clir.). 
Fr.  (alt)  Elaire,  (Diall.)  Helier,  Chelirs  Vor,,  bagiol. 
iubelatione  Mone  Mess. 

Afelanio  Mar.  pap.  dipl.  CXVI,  23  (llavenna,  540  n. 

Clir.)  ( Milanius , Milani  ebend.  2.  16). 
nihelominus  Pardess.  CCCLXI,  10  (670  n.  Clir.).  , 
Phelenon  Hob.  Serv.  453,  21. 

Felde  Perrct  Catac.  d.  R.  IV,  xxvn,  57. 

Fclippo  Rossi  I,  589  (408  n.  Chr.). 

Fellpeni  (=  Philippen i\  Mai  I.  Clir.  433,  1. 

Sp.  Felipe,  altfr.  Phelippe. 

Felumendi  Mai  I.  Clir.  432,  6. 

Felocalus  Le  Blaut  I.  Clir.  I,  14  (Ecully,  518 
n.  (ihr.). 

Phelonicenli  (?)  Rull.  areb.  Nap.  n.  s.  II.  161  (b. 
Clusium). 

priveleginm  Pardess.  CCCCXXXV,  74.  75  (696  n.  Clir.). 
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selebit  Mone  Mess. 

Selenlioses  Le  Ftlant  I.  Chr.  62  (Lyon,  334  n.  Clir.). 
aektvTiov  Wannowsk.  S.  5. 

Slelicho  (zweimal)  Perret  Catac.  (I.  R.  IV,  xvi,  78. 
Slellicone  Rossi  I,  488  (400  n.  Clir.). 

Stelicone  ebend.  541  (405  ii.  Clir.). 

Ereli%<ov  Wannowsk.  S.  G. 
teliae  Pal.  Georg.  IV,  141. 

Pr.  leih,  wal.  teju,  runion.  legt,  mail,  tej ; alt  fr. 
'teil,  ecorre  de  tilleuP  Roqucf. 
vaneloquentia  Sess.  Aug.  Spec.  03,  1. 
vaneloquio  Form.  Raluz.  XIV. 
vor  M: 

1.  P.  PI.  Ind.  Pr.  ii.  Perf.  Akl.  d.  3.  Konj.  in  - imus : 

Mone  Mess.  IV.  VI.  IX.  eliend.  S.  39.  120  fg.  Pal.  Aen. 
VII,  237.  , Med.  ebend.  IX , 23G.  Clar.  Epp.  Pani. 
489,  1.  I.ngd.  Cod.  Tbeod.  VII,  xvir,  1.  Til.  eilend. 
XVI,  viii,  24.  Sess.  Ang.  Spec.  105,  14.  Frank.  Urk. 
d.  7.  Jahrh.  n.  Clir.:  Mar.  pap.  dipl.  LX.  LXII.  LXIV. 
LXV.  Pardess.  CCCLXI.  CCCLXXXVII.  CCCLXXXVIII. 
CCCCX.  CCCCXVIII.  CCCCXXXIII.  CCCCXLI. 

Sp.  ]ig.  - emos,  pr.  wal.  -em. 

2.  P.  PI.  Ind.  Pr.  Pass.  d.  3.  Konj.  in  -imini: 

Irans fcremini  Amial.  Fnld.  Gal.  I,  6. 

1.  P.  PI.  Fnt.  Akl.  in  -imns: 
poleremiis  Form.  Andegav.  XXV. 
suadebemus , Golb.  Ev.  146,  b,  4. 

1.  P.  PI.  Konj.  Perf.  Akt.  in  - rimus : 
misercmus  Mar.  pap.  dipl.  LXXIIL  4G  (Ravenna,  gg. 
444  n.  Clir.). 

noveremus  Mone  Mess.  IV  (23,  5). 

Adjekliva  in  -limus,  Superlative  mul  Ordinalia  in  -imns  u.  Aldi.: 
ahnissema  Le  Rlant  I.  Clir.  91  (Harn  b.  Valngnes, 
G7G  n.  Clir.). 

, argutissemus  ebend.  461  (Sainl-Jean-de-Rournay). 
benemerenlesseme  Hold.  430,  1. 
xaQsaaefic  Rossi  I,  11  (209  n.  Clir.). 
decemo,  dccema  Le  Rlant  I.  ( dir.  37  (Lyon, 5.  Jabrli.  n.Clir.). 
(de)eemn  lloiss.  I.  I..  XVII,  17  (448  n.  Clir.). 

SrtiuchanH,  Vokilismus  <1.  Vuly. -Lat.  II.  2 
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decemo  Mar.  pap.  dipl.  LXII,  20  (fränk.,  637  n.  Clir.).. 
decemanus  Are.  1.  Crom.  209,  18. 
di/J'icilema  Flor,  de  concept.  dig.  I § 2. 

< lignisseme  Perrct  Catac.  d.  IC  V,  xxvi,  53. 
dulcisseme  Hold.  430,  1. 

dulcisscmo  Form.  Andegav.  1. 
dulcisaema  Mar.  pap.  dipl.  XCVI,  44  (fränk.,  690 
n.  Cbr.). 

firmissemam  Pardess.  CCCLXXXVIII,  27  (677  n.  Clir.). 
Mar.  pap.  dipl.  LXXV1I,  26  (fränk.,  gg.  690 
n.  Cbr.). 

firmissemum  Mar.  pap.  dipl.  CXXIX,  12  (fränk., 
691  n.  Cbr.). 

ffloriosissema  Mai  I.  Cbr.  202,  2 (Modoetia,  gg.  600 
n.  Cbr.). 

gratissemo  Mar.  pap.  dipl.  I.'  IV,  40  (fränk.,  653 
n.  Cbr.). 

inlemavetmts  Pardess.  CCCLX1,  45  (670  n.  Clir.). 

intemare  Mar.  pap.  dipl.  CXXIX.  13  (frk.,  691  n.  Cbr.). 
iuslisseme  Pardess.  CCCCXL,  19  (697  n.  Cbr.). 
ligetemo  Mar.  pap.  dipl.  LX VIII,  7 (fränk.,  gg.  659 
n.  Cbr.). 

legilemu  Pardess.  CCCCX,  1 (688  n.  Cbr.). 
Marelemus  ebend.  (XI, III,  20  (Kopie,  631  n.  Cbr.). 
Maxema  Hossi  llom.  sott.  I.  Taf.  XVII,  2. 

Maxsemi  Margarin.  I.  Uas.  S.  Paul.  357. 
Maxsemia(nus)  Mumms.  I.  Ilelv.  239  (Konstanz, 
294  n.  (ihr.). 

minema  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  11  (fränk.,  653  n.  Cbr.). 

meneme  F’onn.  Andegav.  XVII. 
oplematis  Pardess.  CCCCXXXI,  6 (693  n.  Clir.). 
oplema/is,  op/cmatibus  ebend.  CCCCXL,  5.  30  (697 
n.  Cbr.). 

pientisse(mav)  Le  lllant  1.  Cbr.  265  (Trier). 

pientessemo  Mur.  2064,  6 (Carpcnliiracte). 
plenissemam  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  21  (fränk.,  653 
n.  Clir.). 

pluremus  Le  Blant  I.  Cbr.  91  (Ham  b.  Valognes, 
676  n.  Clir.). 
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pluremas  Form.  Andegav.  XXXI. 
pvlcherreme  Le  Blaut  a.  a.  O. 
proxemi  Mar.  pap.  dipl.  LXXV1I,  46  (Tränk.,  gg.  (190 
n.  C.hr.). 

septe(mo)  Boiss.  I.  L.  XVII,  17  (448  n.  Clir.). 
Vilalcssema  Itossi  I,  045  (425  n.  Clir.). 

sema  Le  Blaut  I.  Clir.  312  (Trier). 

Nur  churw.  -issem,  -ischem,  z.  B.  carissrm, 
charischem.  Synkopirtc  Superlalivendnng  - sme  im 
Prov.  u.  Altfr. ; entsprechende  Formen  von  Ordinalien, 
z.  B.  pr.  vintesme,  altfr.  sedme. 

Sonst: 

avtpe  Bold.  430,  b,  G. 
unetne  ebend.  807,  a,  2. 

anemis  Millin  Voy.  III,  169  (Massilia,  7.  od.  8.  Jalirh. 
n.  Clir.). 

anemo  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  40  (Tränk.,  653  n.  Clir.). 

I.XV,  13  (Tränk.,  gg.  G57  n.  Clir.). 
atiemae  ebend.  LXXVI,  48  (Tränk.,  7.  Jalirh.  n. 
Chr.). 

Altfr.  aneme\  sonst  romanisch  Synkope. 
Cuelemontano  Or.  2617. 

* cumprimo  qnnque  per  i malo  scrilii,  quamvis  com- 
pressus  dicatur’  Vel.  Long.  S.  2235  P. 
expremere  Kod.  d.  G.  Jalirh.  n.  Chr.  Nonv.  tr.  de 
dipl.  III,  149. 

oppremere  Sess.  Aug.  Spec.  19,  37. 

oppremunl  Bob.  Sacr.  Call. 
suppremebunl  Viml.  Liv.  XLIV,  xxix,  4. 
deremendum  Mar.  pap.  dipl.  LXVII,  1 (Tränk.,  G58 
n.  Clir.). 

exemat  Flor.  Big.  II,  vu,  3 § 1. 
inicremil  Pap.  Hercul.  VI,  G. 
inleremut  Bob.  Front.  77,  2G. 
interemendi  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  95,  19. 
interemunl  V'er.  Plin.  19,  2.  29,  22. 
prremi  Flor.  Big.  XX,  i,  1 § 2. 
peremitur  ebend.  i.  13  § 2.  XXX,  i,  G8  § 2. 
peremit  ebend.  XXX,  i,  75  § 1. 

2* 
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pcremunl  Ver.  Plin.  26,  11. 
redemeret  Fuld.  Tit.  II,  14. 
redemere  Form.  Andegav. 

Sp.  redemir,  pr.  rezemer,  allfr.  racmbre. 
'irnago,  non  emagd’  App.  Prob.  199,  2 K. 
cimaginem  llob.  Front.  71,  11  (Korrektur ?). 

Pr.  emage. 

cmitemur  Bull.  arcb.  Rom.  1861  S.  97,  Anm.  1). 
emitari  Mone  Mess,  lil  (19,  7).  , Fulil.  Job.  III,  i.  11. 
emilatores  Clar.  F.pp.  Paul.  110,  3. 
emi/andos  ebend.  403,  21. 
emi/amini  ebend.  531,  1. 
emitari  x Bob.  Aug.  Serin.  19,  37. 

' emitare , ebend.  20,  1. 
emilatores  Sess.  Aug.  Spcr.  16,  32. 
emitari  ebend.  82,  24. 
emitaudum  ebend.  82,  27. 
cmitalus  ebend.  87,  9.  117,  XC. 
emitationem  Bob.  Exc.  Macrob.  193,  59). 
inemilabili  Passion.  VIII,  19. 

Inaremos  Laur.  Oros.  374,  2. 

Tosemus  Catal.  pontif.  I. 

lacremis  Millin  Voy.  III,  170  (Massilia,  7.  od.  8.  Jalirli. 
n.  Chr.). 

Pr.  lacrema,  lagrema;  wal.  lucrcme. 
nemis  Fleetwood  459,  l,  15. 

Pr.  nemps. 

omnemodis  Pardess.  CCCCXXIV,  27  (692  n.  Cbr.). 

CCCCXXV,  16  (692  n.  dir.). 

* queremonia  per  duo  e’  Beda  S.  2343  P. 
semiteter  Mjir.  pap.  dipl.  LXVI,  33  (frank.,  gg.  658 
n.  Chr.). 

semeleter  Pardess.  CCCCLXI,  32.  36  (670  n.  dir.). 
semiliter  ebend.  CCCCXXXI,  49  (693  n.  Cbr.). 
semililudinc  Are.  1.  Crom.  3,  5. 
semol  C.  I.  L.  I,  1175  (Sora). 
semul  Mur.  1848  , 4 (Aquileja).  Mone  Mess.  Bob. 
Front.  154,  2.  Pal.  Aen.  XI,  418  (so  Itihherk 
i.  T.).  dar.  Epp.  Paul.  436,  12. 
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It.  insembre,  altsp.  cnsembk,  cnsembra,  altpg. 
emsembra,  pr.  ensems,  fr.  ensemble,  churw.  an-, 
itisembel ; il.  sembrare,  sp.  semblar,  semejar,  pg. 
(. semblanle ,)  seme/har,  pr.  semblar,  fr.  sembler, 
alban.  (ieu.be ^.üy;  \val.  asemenä. 

Semoenla  Med.  Aen.  X,  60. 
lernen  Mone  Mess. 
temere  , Gotli.  Ev.  175,  b,  14. 

It.  temere,  sp.  pg.  pr.  riiinon.  (nach  Roquef.  auch 
altfr.)  temer,  wal.  teame  (lern,  temui,  lemul). 
Trophemum  Fuld.  Tim.  II,  iv,  20. 
leslemonium  zweimal  in  einer  Insclir.  v.  Gonium  (Mskr. 
v.  Hencdiclus  Zobius  S.  159). 

Pg.  testemunho ; vgl.  pr.  patremoni. 
vor  N\ 

Nominalslämme  in  -in  (Nom.  -en)  u.  Abll.: 
agmena  Med.  Acn.  1,  490.  , Xi,  663. 
carmena  Mone  Mess.  IV  (23,  23).  Pardess.  CCC1.XI, 
13  (670  n.  Chr.). 

crimena  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VIII,  iv,  15. 

crimene  Pardess.  CCCCXXXV,  50  (696  n.  Chr.). 
flameni  Grut.  345,  6 (Ulia,  Span.). 
fragmene  Rom.  Aen.  IX,  565. 
limena  Med.  Aen.  , VH,  221  (Ribbeck  i.  T.j.  Mar. 
pap.  dipl.  LXIV,  20  (fränk.,  653  n.  Chr.). 
Icmenebus  Pardess.  CCGLXI,  58  (670  n.  Chr.). 
limenebus  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  97  (fränk., 
7.  Jahrb.  n.  Glir.). 
lumenarem  Or.  4575. 

lumenarebus  Pardess.  CCCXCVII,  21  (681  n.  Chr.). 
CCCCX,  27  (688  n.  Chr.).  CCCCXXXII,  36  (695 
n.  Chr.). 

Lumenosus  Mar.  pap.  dipl.  CXX1I,  90  (Ravenna, 
591  n.  Chr.). 

nomene  Marin.  Alt.  270,  6.  Le  Rlanl  I.  Chr.  38  (Lyon). 
355  (Köln).  395  (Aosta). 
nomeni  Mone  Mess. 
nomene  Pal.  Aen.  XII,  515. 
nomenis,  nomene,  nomena,  praenomenatae,  ne qvo- 
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vevntne , supramemonomcnatae  [memoratae  -f- 
nomeuatae),  cognumenanle,  cofftiomenanlis  u.  s.  w . 
Mar.  pap.  «lipl,  LXII.  LXIV.  LXVI.-  LXV11I. 
LXXVll.  XC.  XCV.  . XCVl.  CXXIX  (ravenn. 
l'rkundeu  (I.  <3.  u.  7.,  Ii'ank.  <].  7.  Jalirli.  n. 
Chr.).  I'ardess.  CCCLXI,  32.  CCCLXXXVII,  5.  16. 
CCCLXXXVIII.  25.  31.  CCCXCIV,  3.  9.  23. 
CCCCX,  18.  30.  CCCCXX1V,  30.  CCCCXXIX,  1. 
34.  CCCCXXXI,  16.  24.  47.  CCCCXXXIII.  31.  51. 
CCCCXXXIV,  1.  i).  CCCCXXXV,  43.  44.  53. 68. 70. 
75.  CCCCXLI,  18.24.  App.  IX,  19.  Form.  Andegav. 
Volumen  um  Mone  Mess.  IX  (36,  7). 

Substantiva  romanisch  in  -c;  pg.  nomear,  semear, 
pr.  semenar  ii.  s.  »v. 

INominalslämnie  in  -in  (Xom.  -u)  u.  Ahll.: 

Apollenaris  Or.  Ilcnz.  6336  (Itavcnna,  575  n.  Chr.). 
Apolcnaris  Mai  I.  dir.  118,  1 (Ravenna).  Mar.  pap. 
dipl.  XC1V,  15  (Ravenna,  625  n.  Chr.).  CXI,  12 
(Ravenna).  (fXXXlII,  3 (Ravenna,  Mitte  d.  7.  Jalirli. 
n.  Chr  ). 

homenebtts  Mar.  pap.  dipl.  LX,  14  (fränk.,  628  n. 
Chr.).  Mone  Mess.  IV  (23,  10).  Bob.  Sacr.  Call. 
homene  1‘ardcss.  CCCLXXXVII,  5 (677  n.  Chr.). 

CCCCXXXI,  16  (693  n.  Chr.). 
homenis  ehend.  CtfCCXXIV,  9 (692  n.  Chr.). 
homenibus  ehend.  CCCCXXXVI,  12.  22  (696  n.  Chr.). 
homenis  Form.  Andegav.  XLIX. 
ordene  Mar.  pap.  dipl.  LX,  11.  18  (fränk.,  628  n. 
Chr.).  LXIV,  30.  40  (fränk  , 653  n.  Chr.).  LXV1I1, 
7.  8 (fränk.,  gg.  659  n.  Chr.). 
ordeni  ehend.  LXVII,  14  (fränk.,  658  n.  Chr.). 
ordenata  ehend.  CXXXVII,  11  (Ravenna,  5.  od.  6. 
Jalirli.  n.  Chr.). 

ordenatorcs  cbend.  LXIV,  30  (fränk.,  653  n.  Chr.). 
orden-  ( urden -)  -e,  -an dum,  -andus,  -anic, 
-acione  Pardess.  CCCXXVU,  9.  CCCLXXXVII,  8. 
CCCLXXXVII I,  8.  20.  23.  CCCXCIV,  5.  CCCCX. 
17.  CCCCXVIII,  5.  CCCCXXV,  12.  CCCCXXXI, 
14.  CCCCXXXIII,  20.  CCCCXXXV,  19.  CCCC- 
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XXXVI,  18.  CCCCXL,  15.  CCCCXLI,  11  (656  — 
697  n.  Clir.). 

ordenalione  Catal.  pontif.  I. 
vir  genes , Gulh.  Ev.  124,  a,  19. 
virgenum  Pardess.  CCCLX1,  13  (670  ii.  Clir.). 
virgenale  Le  Blaut  I.  Chr.  91  (Hain  l>.  Valognes,  676 
n.  Clir.). 

vtrgeniiaie  Pal.  Acn.  XII,  878. 

Sp.  pg.  imagen  imagem , orden  ordern,  origen 
origem,  virgen  virgem  u.  s.  w. , pr.  orden  ( ordc ),  ver- 
geud (verge),  altl'r.  imagenc,  ordene,  wal.  oameni, 
churw.  uorden. 

Nomina  iu  -inus,  -ina  u.  Aldi.: 
domeno  (zweimal)  Fleetwood  508,  2 (Aquae  Sextiae). 
domenus  Form.  Andegav.  XLVIII. 
ßixedagBvov  Mar.  pap.  dipl.  XCIII,  104  (Ravenna, 
6.  Jahrli.  n.  Chr.). 

Domenecu(s)  llossi  I,  818  (465  n.  Clir.). 

Domenecus  Le  Blaut  I.  dir.  37  (Lyon). 
domenica , Bob.  Aug.  Serm.  21,  27. 

It.  Domenico,  domenica,  pr.  domenga,  all  fr. 
Domenge,  churw.  domengia-,  fr.  dimanche. 
domenari  Mar.  pap.  dipl.  LX,  11  (fränk.,  628  n.  Chr.). 
domenare  ebend.  LXV,  12  (fränk.,  gg.  657  n.Clir.). 

LXXVIl,  18.  22.  32  (fränk.,  gg.  690  n.  Chr.). 
domenacione  Pardess.  CCCLXI,  26.  31  (670  n. 
Chr.).  CCCLXXXVII,  13  (677  n.  Clir.).  Mar.  pap. 
dipl.  XCVI,  49  (fränk.,  690  n.  Clir.).  Form.  An- 
degav. I. 

domenavil  Form.  Andegav.  XXXIII. 
domenalur  Pardess.  CCCCXXXII1,  2 (695  n.  Chr.). 
fernena  Le  Blant  I.  Chr.  I (Pothieres,  461 — 482  n. 
Chr.).  Form.  Andegav.  XII.  XVI.  XXVI.  LVIII. 
fimena  Mar.  pap.  dipl.  LXVII,  3.  6.  7 (fränk.,  658 
n.  Chr.).  Pardess.  CCCXCIV,  2 (680  n.  Clir.). 

' e/feminatus , non  imfimenatus'  App.  Prob.  198, 
21  fg.  K. 

Pg.  fernen,  pr.  /'ernenn  (ferne),  tirol.-churw.  fö- 
mene ; wal.  femeiie,  fwneäe. 
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Gcmemun  Spo».  Mise.  226,  3. 
gcme.no  Fleetwood  508,  2 (Arpiae  Sexliae). 

Pg.  gemco. 

pagenam  Mar.  pap.  dipl.  LIX,  2.  4 (fränk.,  627  n. 
dir.).  Pardess.  CCCLXI,  47  (670  n.  dir.). 

Altfr.  pagene. 

termeno,  termenus  cbend.  LXXVI1,  11.  18.  29.  32.  36 
(fränk.,  gg.  690  n.  dir.). 

lermenando  cbend.  LXYI,  3 (fränk,,  gg.  658  n.  dir.). 
lermenanda  ebend.  LXVH,  2 (fränk.,  658  n.  Cbr.). 
lermcnondum  Pardess.  CCCCXX1X,  6 (692  n.  Cbr.). 
lermenanda  ebend.  CCCCXXXI,  13  (693  n.  Cbr.). 
lermenandum  ebend.  CCCCXL,  8 (697  n.  dir.). 

Pr.  termenar,  termenal. 

Vgl.  it.  pale'na,  pr.  pade'na ; altfr.  äsen,  cliurw. 
äsen , fraissen,  wal.  cufer  (r  = n) ; sp.  carpc,  pr.  asc, 
fraisse. 

Sonst: 

nbstenentissimo  I.  N.  4880  (Solopaca  b.  Telesia). 
relenetur  Hossi  I,  211  (369  n.  dir.). 
subslenendi  I.  N.  6310,  206  (Neapel). 
con-,  de-,  ob-,  re-,  siis-  -len-  in  lldss.  sehr 
liäulig,  z.  9.  Mone  Mess.  1 (16,  2).  VI  (27,  10). 
Fuld.  Rom.  IX,  22. Cor.  I,  xv,  2.  Ebr.  X,  32. 
XI,  27.  XII,  3.  Amiat.  Ebr.  X,  32.  Apoc.  II.  3. 
Clar.  Epp.  Paul.  158,  14.  399,  7.  Taur.  Cod. 
Tlieod.  V,  xiu,  36.  Are.  1.  Crom.  272,  22. 

It.  conlcner  u.  s.  w.,  sp.  pr.  cliurw.  conlener 
u.  s.  w.,  pg.  conler  (=  contecr)  u.  s.  w.,  fr.  con- 
lenir  u.  s.  w„  wal.  conleni. 

L'tdhenienses  Laur.  Oros.  125,  3. 

Cathenam  ebend.  318,  12. 
eenes  Are.  2.  Groni.  140,  17. 

Vgl.  ceinis  Guasc.  Mus.  Cap.  1106. 

It.  cetiere , sp.  cendra,  ceniza  ( chisina  in  einer 
logudor.  llntermundart  durch  Umstellung),  pr.  eenes, 
cenre,  cendre,  fr.  cendre,  wal.  cenuse,  cliurw. 
Ischendra. 

crastenum  Form.  Audcgav.  XXXII.  XXX111. 
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distenas  Monc  Mess.  IV  (28,  11). 
immenens  cbcml.  Mil  (35,  16). 
indescnenter  Pardess.  CCXCIV,  8 (640  n.  ülir.). 
insenuilur  Vat.  Cod.  Tlicod.  XIV,  xvi,  1. 

It.  sp.  seno,  pr.  sen;  fr.  sein,  pg.  seio. 
ileneris  Mur.  845,  6 (Parma). 
ileneri  (?)  Rossi  Prolegg.  S.  CIX,  Kol.  6),  3 (Aqui- 
lcja,  392  n.  Clir.). 

Heuer-  Lugd.  , Cod.  Tlicod.  VIII,  iv,  8.  Flor.  Dig. 
I.  xvi,  5.  II,  xi,  1.  VIII,  v,  4 § 2.  XLIII,  viu, 
2 § 45.  Hob.  Oiar.  28,  24.  49,  11.  12.  83. 
3.  4.  5.  Are.  1.  Grom.  9,  11.  14,  6.  24,  11. 
58,  13.  19.  168,  2.  169,  12.  175,  2.  264,  2. 
271,  21.  Bob.  Sacr.  Gail. 

Ificeniis  Are.  1.  Groin.  209.  12. 

laceneis  ebend.  234,  23. 
menala,  menassit  Form.  Andegav.  XXIV. 

1t.  menare,  altsp.  pr.  menar,  fr.  mener. 
Menervai  G.  I.  L.  I,  191.  1462  (Praprod,  lllyr.). 

Menervae  ebend.  1457  (Aquileja). 
mentis  Rossi  Prolegg..  S.  CIX,  Not.  6),  2 (Mediolantim, 
348  n.  Chr.).  Rossi  I,  613  (422  n.  Clir.).  1037 
(530  —533  n.  Clir.).  Le  Blaut  I.  Chr.  249  (Trier). 
261  (Trier).  1.  N.  1291  (Mirabella).  Fahre«.  X, 
461.  Mur.  1959, 11  (Massilia).  1919,  4 (Truillas  b. 
Narbo,  582  n.  Clir.).  Nouv.  tr.  de  dipl.  II,  603 
(Narbo,  541  n.  Clir.).  Maffei  An«.  Gail.  102, 
XXV  (Vienna,  551  n.  Chr.).  Form.  Andegav.  IV. 
men.  Le  Blant  I.  Chr.  231  (Trier). 
me  Lersch  Cenlralm.IlI,  64  (Trier,  4.  Jahrh.  n.  Clir.). 

It.  meno,  sp.  pg.  pr.  altfr.  menor,  churw.  mender. 
menime,  meneme  Form.  Andegav.  XVI.  XVII.  XVIII. 
LII. 

menime  Pardess.  CCCCXX1V,  7.  12  (692  n.  Clir.). 
It.  menomo,  altfr.  merme. 

menotire  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  35  (frank.,  653  n.  Clir.). 

It.  menovare,  sp.  menguar. 
menislris  Mone  Mess.  VII  (30,  8). 

Pr.  menislre,  altfr.  menestre. 
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menesterio  Or.  Ili'iiz.  6042  b (Senliuum). 
(itviart’iQiov  Gloss. 

II.  mcstiero,  sp.  altpg.  menester , nenpg.  mesler,  pr. 
menestier,  fr.  melier  (allfr.  menestier  Sl.  Kulal.).  *) 
menestcrialis  Pardess.  CCCCXXX1V,  3 (095  n.  Clir.). 

Sp.  pr.  menestral,  pg.  allfr.  mcnestrcl. 
admenestravunt , admenestre(nt)  Or.  Ilcnz.  6431 
(Ainnrgos,  362  n.  Ehr.). 

Pr.  nienestrar,,  allfr.  menestrer,  neukymr.  mc- 
nestru. 

menestralor  Or.  2463. 
meneslralori  Fabrell.  X,  114. 

Altkymr.  menislror  (pincerna). 
admenestrationis  Or.  1120  (Seslinutii,  375  n.  Chr.). 

Vgl.  churw.  maneslra  = sp.  menestra  = it. 
minestra,  Suppe. 

senapis  Plaut.  Pseud.  817  R.  Prob.  Catli.  8,  16.  26, 
28  K.  Sess.  Aug.  Spcc.  105,  16.  U.  sonst, 
li.  senapa,  sp.  xenabe  (auch  xanabe),  fr.  seneve, 
rinnon.  senap. 

sene  Grut.  955,  8.  Bold.  443,  1.  Fabrell.  II,  238 
(Praenesle).  Mus.  Vor.  261,  7.  Boiss.  I.  L.  X,  26. 
XV,  62.  I.  N.  5190  (b.  iuvanuni).  Clar.  Epp.  Paul. 
134,  5. 

scn.  Vignol.  I.  Sei.  205. 

Vgl.  seine  G.  I.  L.  1,  198,  i.iv  (lex  repet.,  631  od. 
632  d.  St.). 

11.  churw.  scn  za,  allsp.  senes,  scn,  pg.  sem,  pr. 
senes,  ses,  allfr.  sens  (jetzt  saus), 
senesteriori  Or.  4511  (Ostia). 
senexteriosum  Marin.  All.  233,  2. 
senextra  Fabrell.  I,  ui. 
senestra  Sess.  Aug.  Spec.  34,  37.  54,  7. 
senestram  rbend.  50,  3. 

Pr.  allfr.  sencstre,  churw.  geniester  ( saniester ). 
Senope  Or.  Henz.  6787  (Schlossau  im  Odenwald). 

It.  senopia. 

*)  Oie  kontmhirte  Form  misterio  scholl  Pardess.  App.  LXXXVI,  35 
(726  ii.  dir.). 
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vor  /’: 

ac-,  con-,  per-,  prac-,  re-,  sus — cepere  u.  s.  vv. 
Fleelwood  459.  1,  10.  Pal.  Ev.  121,  a,  2. 
377,  a,  11.  Golb.  Ev.  415,  b,  20.  Fohl.  Cor.  I, 
vi,  7.  II,  xi,  4.  Gal.  II,  6.  Tbess.  I,  v,  14.  II, 
hi,  4. , Ebr.  VI,  7.  Job.  III,  i,  10.  , Jar.  II,  9. 
Aniiat.  Cor.  I,  vi,  7.  Ebr.  VI,  7.  ( Med.  Aeii.  XI, 
491.  Vin.I.  Liv.  XL»,  x*vi,  5.  XLV,  xxvi,  8. 
xliv,  18.  Laur.  Oros.  131,5.  Lngd.  Cod.  Tbeod.  • 
VI,  xxvi,  17  § 1.  xxvii,  3.  xxx,  19.  VIII,  v,  4,0. 
vn,  6.  Taur.  ebend.  IX,  xxi,  3.  Val.  ebend.  XIV, 

m,  19.  Flor.  DIg.  III,  ui,  43  § <i.  XXX»,  i,  92. 
XXXI»,  i,  18  § 1.  XLIV,  vn,  42  § 1.  Vat.  L. 
»urg.  XXXV,  2.  XXXVI,  _1.  »ob.  Ang.  Serin.  ,4, 
29. , 9,  32.  47,  23.  Sess.  Aug.  Spec.  51,  9.  95, 
2.  Mone  Mess.  Form.  Andegav.  Urkunden. 

IL  concepire  u.  s.  vv.,  sp.  concebir  u.  s.  vv.,  pg. 
cunceber  u.  s.  vv.,  pr.  concebre  u.  s.  vv.,  fr.  con  - 
cevoir  «.  s.  vv. 

adhcpisccnda  Mar.  pap.  dipl.  LX1V,  38  (frank.,  653 

n.  dir.). 

adebisci  Pardess.  CCCLXI,  6 (670  n.  dir.). 
adepiscor  »ob.  Cliar.  294,  20  (es  siebt  e — e). 
adepiscit,  adcpisco  Gloss.  b.  Mai  CI.  auct.  VI,  503,  a. 
aerepedem  , Pal.  Aen.  VI.  8(12. 
ancepitres  (n  eingeseboben)  Val.  2.  Aug.  Serm.  115,  17. 
depondio  Verc.  Ev.  431,  4. 
depundio  Aniiat.  Luc.  XII,  6.  Golb.  Ev.  316,  b,  6. 
depundium  , Gud.  Groni.  167,  11. 
depundiarius  Trag.  Petron.  88,  11  »ü. 
discepleinnm  C.  I.  L.  I.  Elog.  XXXV  (z.  Z.  v.  Auguslus). 
disceplinam  Mone  Mess. 

Xeap.  desceprina;  arnior.  desrjuebl,  körn,  dis- 
- cebcl. 

furcepem  Grut.  711,  3 (Tibur). 

parliccpari  Mar.  pap.  dipl.  LX1V,  14  (friiuk.,  653 
n.  Cbr.). 

priucepali  ebend.  2. 
princepis  Vat.  L.  »urg.  XXXIII,  3. 
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princepe  ebend.  5. 

prenccpe  Insclir.  Notiv.  Ir.  de  dipl.  II,  GOG  (Cler- 
monl,  8.  Jahrh.  n.  Clir.). 

Pr.  princep. 

Leparenses  Fest.  S.  121  M. 

'pepiraria  niola  dicenduin  non  est,  sed  piraria  (lies 
piperaria )*  Caper  S.  2239  P. 
ll.  sp.  pepe,  pr.  pebre,  altfr.  pevre  ( peivre , neufr. 
poivre),  alid.  pheffar,  ags.  peppor,  alts.  pepper. 
slcp.  Vigno!.  I.  Sei.  297,  2. 

vor  (): 

alecus  Mar.  pap.  dipl.  LIX,  G (fränk.,  G27  n.  Clir.). 
alequus  ebend.  I.X,  14  (fränk.,  628  n.  Clir.). 
nlequn  ebend.  LXIV,  31  (fränk.,  653  n.  Chr.). 
illiquid  ebend.  30.  31. 

alequa  ebend.  I.XVI,  34  (fränk.,  gg.  658  n.  Clir.). 
nlequn , nlcqui  Pardcss.  CCCLXI,  52.  57.  61  (670 
n.  Chr.). 

alcquanloltim  Mar.  pap.  dipl.  LXll,  4 (fränk.,  637 
n.  Chr.). 

Romaniseh  Synkope. 

doneque  Pal.  Ev.  394,  a,  13.  395,  b,  9.  399,  a,  4. 
Vgl.  donec. 

relequa,  relequo  Mar.  pap.  dipl.  LIX,  6.  9.  11  (fränk., 
627  n.  Clir.). 

Hologn.  relequia. 

undeque  Pardcss.  CCCCXL,  39  (697  n.  Clir.). 
vor  R\ 

Caltcroc  Hossi  I,  255  (376  n.  Clir.). 
deremendum  Mar.  pap.  dipl.  LXVI,  1 (fränk..  658 
n.  Clir.). 

derimendn  ebend.  CXXXI,  18.  31.  38.  46  (Ravenna, 
7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
crundo  Scss.  Aug.  Spcc.  30,  38. 
herundo  Gloss.  Hildebr.  160,  24. 

Altfr.  cronde. 

Vgl.  arundo  I,  218. 

sepler(esmom)  C.  1.  L.  I,  195  (col.  roslr.). 

ver  Inschr.  b.  kopp  Pal.  er.  II,  i,  235.  Momms.  I. 
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Helv.  App.  26.  27  (beide  v.  Chur).  Gloss.  Hildebr. 
154.  28. 

vero  Maflei  Anti.  Gail.  99,  XIII  (Briard,  487  nd. 
510  n.  Clir.).  , Med.  Aeu.  II,  14(5.  Pardess.  CCC- 
LX1,  34.  54  (670  n.  Clir.). 
veros , Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xm,  9. 
verum  Are.  1.  Groin.  184,  7. 
univera  Mur.,  430,  1 (Castrum  novnm  Sicil.,  571 
n.  Chr.). 

veridiar.  ebend.  1595,  3. 
ßiQidaQiov  Wannowsk.  S.  5. 
verzaria  Mur.  Anlt.  It.  V,  1011  (Luea,  752  n.  Clir.). 
It.  verziere,  sp.  pg.  vergel,  pr.  verdier,  vergier, 
fr.  rerger;  wal.  churw.  verd,  alban.  f h'yöe  (gelb), 
vor  S: 

archesynagogo  Fuld.  Aniiat.  Marc.  V,  35.  36. 

archcsynagogis  Aniiat.  ebend.  22. 

V elesari(o)  Ilossi  I,  1062  (536 — 538  n.  Clir.). 
Bilcsarium  Mar.  pap.  dipl.  CXI.I,  14  (6.  Jalirh.  n. 
Clir.?). 

U.  Öfters;  s.  Förslemann  Altd.  ISamenh.  1,  222. 
Brundesium  Laur.  Gros.  432,  23. 

Brundesio  ebend.  437,  5. 

Brundesium  Flor.  Dig.  XIV,  i,  1 § 12. 

Brundesio,  Brundesii  ebend.  XIX,  i,  3 § 4. 
Brendesium,  Brenlesium  s.  unter  fE=U*. 
cerresiac  Straton.  Ed.  Diocl.  II,  11  (301  n.  Clir.). 

Sp.  pr.  cerveza,  pg.  ccrreja-,  fr.  cervoise  (hier- 
aus scheint  it.  eerrogia  (neben  cervigia)  zurück- 
gebildet  zu  sein). 

Charesius  Flor.  Dig.  Lt  iv,  18  Auf.  (1  od.  i?). 
meseris  Pal.  Aen.  XII,  452. 
mcscratio  Mone  Mess.  I (16,  14). 
meserecors  Hds.  d.  6.  od.  7.  Jalirh.  n.  Chr.  ebend. 
S.  40. 

mesericordin  Pardess.  CCCI.XI,  23  (670  n.  Chr.). 
CCCLXXXVIII,  21  (677  n.  dir.).  CCCCX,  33  (6«8 
n.  Chr.). 

Pr.  mezel,  mezeri,  allfr.  mesel,  mesiau. 
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nesi  Clar.  Epp.  Paul.  398,  14.  424,  7. 

Numesius  Mur.  1117,  5 (Selia). 

Numerius  — Numisnts;  in  der  lab.  alirn.  Velei.  v. 
Trajan  Xumerianum  VI,  92  neben  Numisianum 
VII,  23. 

Vgl.  Corssen  I,  275. 

vor  T: 

2.  P.  PI.  Ind.  Pr.  Akt.  d.  3.  Konj.  in  -Ws; 
coynoscelis  Prag.  Marc.  XIII,  28. 
plaudelis , bibelis  Sess.  Aug.  Spec.  97,  13.  114,  11. 

It.  -eie,  sp.  pg.  -eis,  pr.  - e/z , fr.  -ec,  wal. 
-elzi. 

2.  P.  PI.  Imper.  Akt.  d.  3.  Konj.  in  —He: 

Mone  Mess.  Pal.  Ev.  412,  b,  17.  Atuial.  Job.  XVI,  33. 
Apoc.  VI,  IG.  Fuld.  , Luc.  XXIII,  30.  Eph.  VI,  17. 
Clar.  Epp.  Paul.  21G,  3.  Rom.  Aen.  IX,  62G.  ( Hob. 
Aug.  Serut.  37,  36.  Sess.  Aug.  Spec.  111,  10.  Goth. 
Ev. , 363,  b,  15.  376,  a,  11. 

ll.  -eie,  sp.  -ed.  pg.  —ei,  pr.  -etz,  fr.  -ez, 
wal.  -elzi. 

2.  P.  PI.  Konj.  Perf.  Akt.  in  -rilis: 

Hob.  Synnn.  50,  2.  Foroiul.  Ev.  478,  e.  487,  e.  Golli. 
Ev.  341,  a,  15. , 422,  b,  12. 

3.  P.  S.  lud.  Praes.  Pass.  d.  3.  Konj.  in  -ilttr: 

Le  Klaut  I.  Cbr.  360  (Plait  b.  Andernach).  Fleetwood 
515.  3 (Surrentum,  z.  Z.  v.  Mauricius).  Mone  Mess. 
IV.  VI.  IX.  Pal.  Ev.  70,  a,  11.  Hob.  Symm.  16,  16. 
Hob.  Coinm.  in  Cic.  orr.  113,  14.  123,  2.  Fuld.  Matth. 
VII,  19.  Aclt.  App.  XXVI,  1.  , Thess.  II,  ii.  4.  Amiat. 
Actt.  App.  VIII,  33.  Flor.  Dig.  XXVII,  iv,  1 § 6. 
XXXIII,  ix,  5 Auf.  .Are.  1.  Groin.  28,  16.  Vat.  2. 
Aug.  Serin.  117,  7.  Mar.  pap.  dipl.  LIX.  LX.  LXIV. 
LXVII  (fränk.,  7.  Jalnb.  n.  dir.).  XCIII  (Ravenna,  6. 
Jalirh.  n.  Cbr.)  (leyetag).  Pardess.  CCCLXI,  34  (670 
n.  Cbr.).  CCCCXL,  13  (697  n.  Chr.). 

3.  P.  S.  Fut.  Pass,  in  -bilur: 
debebelur  Flor.  Dig.  XXXIV,  iv,  3 § 7. 

Vgl.  irrumabeitur  (ei  — »?  s.  Corssen  I,  356) 
Garrucci  Gr.  Pomp.  A,  12. 
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3.  P.  S.  Imper.  Akt.  in  -ito: 


sinelo  134 
intercedelo  102 


C.  f.  L.  I,  200  (lex  Jul..  700  d.  Sl.). 


Partizipia  Pass,  in  -itus: 
Archaisch . 


benemeretae  Guasc.  Mus.  Gap.  1036. 
deposeta  Itossi  I,  254  (370  n.  Glir.?).  Mur.  412,  4 
('Sitiani’  b.  Novaria,  484  n.  (Ihr.).  415,  0 (Gra- 
hedona  h.  Goniuin,  502  n.  Clir.).  Itossi  I,  1090 
(550  —565  n.  Ohr.). 
deposelus  Mur.  1845,  6. 

meretis  Le  Plant  I.  Chr.  199  (Jouarre,  gg.  080  n. 
Chr.).  Millin  Voy.  III,  109  (Massilia,  7.  od.  8. 
Jalirh.  n.  Chr.). 

placelus  Fleetvrood  508,  2 (Aquac  Sextiac). 

abolelu  , Fühl.  Rom.  IV,  14. 

debelas  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  iv,  32. 

censeli  ehend.  VIII,  i,  3. 

debetae  , ehend.  vi,  1. 

debetis  , Til.  ehend.  XIII,  v,  20. 

incensetis  ebcnd.  X,  xxm,  1. 

U.  s.  w.  Mono  Mess.  IV.  VI.  IX.  XI.  Mar.  pap. 
dipl.  LXIV.  LXVI.  LXVIII.  LXXVL  XC1II.  XCVI.  CX. 
CXIV.  CXV.  CXX.  CXXIII.  CXXV  (Urkunden  des  0. 
u.  7.  Jalirh.  n.  Chr.,  raveunalische  und  fränkische). 
Form.  Andegav. 

Neap.  z.  ß.  veppelo  (von  bibere),  lizdo  ( licitum ), 
chiuppcto  (von  pluere).  Sonst  romanisch  Synkope  oder 
Verlegung  des  Tones  auf  die  Paenhltima. 

Part.  Fut.  Akt.  in  — iturus : 


pracbeluros  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxix,  2. 

Nomina  in  -ilor,  - ilrix : 

gcnelor  Inschr.  Esp.  sagr»  V,  188  (Alcala  de  Guadaira, 
580  n.  Chr.). 


condelor  Are.  1.  Crom.  201,  9. 

debelor - Monc  Mess.  II  (18,  5).  VI  (28,  13).  , Til. 

Cod.  Theod.  XII,  i,  123  § 3. 
genetor-,  genetur - Mar.  pap.  dipl.  LX  (frank.,  028 
n.  Chr.).  LX III  (fränk.,.  gg.  040  n.  Chr.).  LXIV 
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(fränk.,  653  n.  Clir.).  LXV  (fränk.,  gg.  657  n. 
Chr.).  Pardess.  CCCXCIV  (680  n.  Ohr.)  u.  s.  w. 
Form.  Andegav.  Vgl.  genetrix  und  darüber  Lach- 
mann z.  Lukr.  S.  15  fg.  Genilrix  vcrtheidigt  F. 
Schultz  Qiiaestinnum  orlhographicarum  decas 
Progr.  v.  Breunsberg  1855  S.  17 — 21. 
vendel-,  vindel-,  bidel-  -or-,  -ric-,  -risc-  Mar. 
pap.  dipl.  CXIV  (Ravenna,  539  od.  546  n.  Chr.). 
CXXI  (Rav.,  Milte  d.  6.  Jahrh.  n.  Clir.).  CXXII 
(Rav.,  591  n.  Clir.).  CXXIII  (Rav.,  616  od.  619 
n.  Chr.). 

Vgl.  die  »pan.,  port.  und  prov.  Substantive  in  -edor, 
wie  bebedor  bevedor,  hacedor  fazedor  facedor, 
vencedor,  denen  die  altfr.  in  -eor  (ncufr.  -eiir)  ent- 
sprechen. 

Nomina  in  - Uns : 

nelernelalc  Le  Blant  I.  Chr.  257  (Trier). 
karetate  ebcnd.  13  (Alhignv). 
castelate  Mur.  816,  4 (Fralta,  Venelien), 
i imanetule  MalTei  Amt.  Call.  99,  XIII  (Briard.  487  od. 
510  n.  Clir.). 

facialis  Lugd.  Cod.  Tltcod.  VII,  xvr.  2. 
heredetatis  Cant.  Aclt.  App.  44,  2. 
verdate  Mono  Mess. 

ei vc,  eivet,  civet-  -a,  -as,  -ale,  -alt  Calaloguc  d.  leg. 
d.  monn.  merov.  Rev.  mun.  Par.  1840  N.  22. 
44.  55.  77.  197.  340  (Chlodwig).  437.456.460. 
464.  581.  647.  816.  874. 

In  fränkischen  Urkunden  des  7.  Jahrh.  n.  Chr. : 
auclor-  (au/or-,  autur-),  carct-,  eivet-,  fvmet-, 
fragile!-,  heredel-,  ingenuel-,  solidel-,  slabilel-, 
tilelel-  u.  s.  w.  Mar.  pap.  dipl.  LIX.  LX.  LXH  — 
LXVL  LXVIIL  LXXVII.  XCVI.  CXXIX.  Pardess. 
cccxxvn.  CCCLXI.  ccclxxxviii.  CCCXCVII. 
CCCCX.  CCCCXXV.  CCCCXXXIII.  CCCCXXXIV. 
CCCCXXXV.  CCCCX  LI.  Form.  Andegav.  I n.  s.  w. 
Sp.  -edad  (z.  B.  parquedad),  pr.  -dal  (z.  II.  fer- 
rnetal),  fr.  -de  (z.  B.  fermdc). 

Vgl.  reraialis  I,  219. 
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Nomina  in  - itudo : 

beateludinem  Mono  Muss.  IV  (22,  19). 
magnetudo  Mar.  pap.  dipl.  LIX,  7.  12  (fränk.,  027 
n.  Chr.).  LXIII.  0 (frank.,  gg.  040  n.  Ohr.).  Par- 
dess.  CCCLXXXVII,  3 (077  n.  Chr.).  CCCXCVII. 
4 (081  n.  Chr.).  CCCCXLI.  4 (697  n.  Chr.). 
simileludine  Flor,  de  concepl.  dig.  I § 4. 

Sp.  -edumbre,  so  muchedumbre,  alt  firmedumbre, 
gravedumbre. 

Vgl.  asperatudo  I,  218. 

Nom.  in  - itorium : 
lerrelurio  Form.  Andegav.  VIII. 

Vgl.  terral-  I,  219. 

Nomina  in  -ilus: 
gemelu  Monc  Mess.  VIII  (33,  14). 
opetum , transetum  Pardess.  CCCLXI,  35.  42  (070 
n.  Chr.). 

obetum  Mar.  pap.  dipl.  LXXVII,  7 (fränk.,  gg.  090 
n.  Chr). 

Nomina  in  -itia,  -itius,  -ilio,  - ilianvs : 

Aeceliai  C.  I.  L.  I,  43  (Volci,  Etr.). 

Angueliac  Med.  Aen.  VII,  759. 

Arbeiione  Rossi  I,  125  (355  n.  Chr.). 

Condetios  C.  I.  L.  I,  187. 

Dome  ebend.  309  (7.  Jahrh.  d.  St.). 

Domelia  Mus.  Ver.  143,  4. 

Jopenav og  Wannowsk.  S.  5. 

It.  Domezio. 

tuentioni  (n  eingesrhohen)  Spon.  Mise.  S.  150  (!».  Si- 
steron,  1.  Hälfte  des  5.  Jahrh.  n.  Chr.). 

' It.  -ezza,  sp.  pg.  -eza,  pr.  -eza,  -essa,  fr.  -esse  — 
itia. 

Nom.  in  - ilrus : 
lone/rum  Med.  Aen.  VIII,  391. 

Pr.  tomedre,  fr.  lonncrre. 

Nominalstämme  in  -it  (Nom.  -es)  u.  Aldi.: 
chespelaticos  Mar.  pap.  dipl.  LXI,  25  (fränk.,  029  n. 
Chr.). 

cispelalico  Pardess.  CCCXCVII,  19  (081  n.  Chr.). 

Kctiuchardl,  VokalUmus  <1.  Vulg.  ■ 1.at.  U.  3 
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comelamur  Mone  Mess.  IV  (21,  9). 

divetis  Pardess.  CCCCXXXIII,  3 (695  n.  Clir.). 

limele  I.ugtl.  Cod.  Tlieod.  VII,  xvn,  1. 

limetis  Are.  1.  Crom.  24,  11. 
tramete  Mar.  pap.  dipl.  LX,  20  (frank.,  628  n.  Chr.). 
Pardess.  CCCLXI,  21  (670  n.  dir.). 

Adjekliva  in  - itanus : 

Constantinopoletano  Kod.  d.  6.  Jahrli.  n.  Chr.  Nouv. 
Ir.  de  dipl.  III,  422. 

Tingetana  (- clana  = -itana  f.  -» tana)  Fahren.  V, 
340  (Sassina). 

Adjektiva  in  -iternus,  -iticius,  -itimus,  - itivus : 
dedeticiis  Ver.  Gai  3,  8. 
tegetime  Fuld.  Tim.  I,  i,  8. 

legetimis  Taur.  Cod.  Thcod.  IV,  vi,  6. 
legelimus  Mar.  pap.  dipl.  XCV,  5 (Ravenna,  639  n. 
Chr.). 

ligetemo  ehend.  LXVIII,  7 (fränk.,  gg.  059  n.  Chr.). 
Primetivus  I.  N.  3344  (Puteoli). 
sempelerni  Mone  Mess.  II  (18,  11). 
sempeternum  ehend.  VI  (27,  24). 
sempeternus  ehend.  IX  (36,  22). 
sempelerna  Mar.  pap.  dipl.  LX1I,  3 (fränk.,  637  n. 
Chr.). 

sempeternum  Pardess.  CCCCXXXVI,  5 (696  n. 
Chr.). 

Verba  in  -ilare,  -itere  u.  Abll. : 
crepetare  Pal.  Georg.  II,  540. 
habelabatur  C.  I.  L.  I,  206,  5(1  (lex  Jul.,  709  d.  St.). 

habetaciotiis  Pardess.  CCCLXI,  12  (670  n.  Chr.). 
himetandam  Mone  Mess.  VI  (29,  17). 
imperetet  Rom.  Aen.  XII,  719. 
medetacioncm  Pardess.  CCCLXI,  13  (670  n.  Chr.). 
penetens  Rossi  I,  S.  490  (Comum,  463  n.  Chr.). 
paenelebit  Ftdd.  Ehr.  VII,  21. 
penelentiä  Le  Blant  I.  Chr.  66  (Lyon,  508  n.  Chr.). 
penetenliam  Rossi  Prolcgg.  S.  XL1II  (Lyon,  520  n. 
Chr.). 

Sp.  penedencia,  pr.  penedensa,  altfr.  peneance. 
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Adverbia  in  -Her: 

eiüeleter  (E  — F)  Slralon.  Ed.  Diocl.  Einl.  I.  2 (301 
n.  dir.)  (Lesart  v.  Haukes). 
hoslileler  Pardess.  CCCCXXXIV,  G (695  n.  dir.). 
iugeter  Le  Blaut  1.  dir.  12  (Anse,  498  n.  dir.). 
Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxx,  24.  Mar.  pap.  dipl. 
LXIV,  20.  37  (fräuk.,  653  n.  dir.). 
scmileter  Mar.  pap.  dipl.  LXVI,  33  (fränk.,  gg.  658 
n.  dir.). 

semeleter  Pardess.  CCCLXI,  32.  36  (670  n.  t'.lir.). 
soJemncler  ebend.  CCCLXXXVIll,  10  (677  n.  dir.). 
stabileter  Mar.  pap.  dipl.  LXill,  8 (fränk.,  gg.  640  n. 
Chr.). 

Sonst: 

adsleterunl  Amiat.  Actl.  App.  IV,  26. 
exlelissc  Colli.  Ev.  6,  a,  4. 

exteterit , Lugd.  Cod.  Tlieod.  VI,  x,  1. 
perslelervnl  Amiat.  Arg.  Eph.  Arg.  Philipp. 
praesMil  Mono  Mess.  III  (20,  12).  Vat.  L.  Burg. 
• XXXI,  4. 

praestetisse  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  40  (fränk.,  653 
n.  Chr.). 

prisletisse  ebend.  LXV,  13  (fränk.,  gg.  657  n.  dir.). 
archetriclmo  Pal.  Ev.  94.  a,  18.  Amiat.  i Fühl.  Job. 
II,  8.  Golb.  Ev.  396,  h,  12. 
archetriclinus  Pal.  Ev.  94,  b,  4.  16.  Amiat.  , Fühl. 
Job.  II,  9.  Amiat.  Fühl,  ebend.  10.  Colli.  Ev. 
396,  b,  15.  397,  a,  1. 

Allfr.  archcdvUn  neben  archUiclin,  arcliHriclin 
Roquef. 

’ Betorcgas  N.  20  ] merov.  Münzen  Rev.  num. 
Beoregas  N.  47  j Par.  1840  S.  216  fg. 

Fr.  Bourgcs. 

Brei.  Grut.  402,  4 (Griechenland). 

Bretannic.  Ann.  arcli.  Rom.  1855  S.  22  (Carnuntum, 
114  n.  dir.). 

BgizavvCu,  RqittuvCu. 

It.  Breltagna,  sp.  Brelana,  pg.  pr.  Bretanha, 
fr.  Bretagne. 

3* 
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capele  Hüll,  di  arcli.  rrisl.  I,  78.  I»  (Medinlaniini,  409 
n.  Clir.). 

Wal.  eapele,  Plur.  von  cnp. 

Kcarfrähog  Wannonsk.  S.  5. 
releriore  Laur.  Oros.  271.  3!  274,  11.  15. 
celerioris  eben«!.  44G.  19. 
celeriore  Flor.  Dig.  XXIII,  iv,  15. 
celeriorem  cbeml.  XLV,  i.  141  § (5. 
releris  (=  citreis)  Ver.  1‘lin.  240,  2. 

lt.  cetlro ; sp.  cetrino. 

Celiens.  Grut.  517,  1 (Tuln). 
rompelalilais  Steiner  C.  I.  D.  et  Ith.  540  (Mainz). 
confetiri  Mone  Mess.  III  (20,  17).  IV  (22,  13). 
confelerenlur  Bob.  Char.  51,  12. 
profeteri  I'al.  Ev.  245.  b,  3. 
xovOttTOVtt  Mar.  pap.  dipl.  LXXV,  2G  (Itavenna,  575 
n.  Clir.). 

insletutus  cbend.  LXIV,  41  Tränk.,  G53  n.  Clir.). 
insleluemus  Pardess.  CCCLXI,  19  (G70  n.  Clir.). 
epeleclicalis,  -es  (I  — d)  Groin.  307,  13.  341,  14.  344, 
6.  9.  345,  22.  34G,  18. 

igelur  Mone  Mess.  VI  (28,  10).  Mar.  pap.  dipl.  I.XII. 
3 (Iränk.,  G37  n.  Clir.).  LXIV,  5 (frank.,  G53  n. 
Clir.).  CXXIX,  5 (fränk.,  G91  n.  Clir.). 
iugetur  (ti  zuviel)  Flor,  de  eoncept.  dig.  I § 4. 
eterum  Inscbr.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  28),  2 zu  CXV 
(Vaison,  536  n.  dir.). 

lelaniis  Gregor.  M.  Epp.  II,  54  u.  sonst  mlat.  (Qui- 
eberat  Add.  lex  lut.). 

It.  Manie  (PI.),  sp.  pr.  letania,  altfr.  Manie. 
Numetoria  C.  I.  L.  I,  921. 
opetulenlur  Mone  Mess.  IV  (22,  20). 
penelus  Pardess.  CCCCXXV,  20  (G92  n.  Clir.). 
sedel/a  Gloss.  Cass.  G1’,  16. 

Oberit.  sedela  (Diez  Altrom.  Gloss.  S.  115). 
selem  Mono  Mess. 

It.  sele,  sp.  sed,  pg.  sede,  pr.  sei;  chunv. 
seil,  altfr.  sei  (neufr.  soif );  wal.  seale,  aber 
sei os. 
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supers/elis  Pardess.  CCCLXI,  34  (070  n.  (dir.).  Mar. 

I»ap.  dipl.  XCVI,  55.  59  (Iriiiik. , (»00  n.  Chr.). 
pcluhim  (/*  = T)  Rossi  I,  491  (400  n.  Chr.). 
lelulum  Steiner  C.  I.  I).  et  Itli.  1742.  1743.  1741. 
1700.  1794.  1795.  1813.  1814  (sämmtl.  v.  Trier). 
Mar.  pap.  dipl.  I.X,  8 (Tränk.,  028  u.  Chr.). 
lelulti  Le  Blaut  I.  Chr.  312  (Trier). 

Mulum  ebeud.  224.  235.  201.  202.  291  (säinnill. 
v.  Trier). 

lelolun  ebend.  282  (Trier). 

M.  Steiner  C.  I.  I).  et  Rh.  1796.  1797  (beide  v. 
Trier).  1820  (Igel).  Ders.  Allchristi,  liischr.  09. 
70  (beide  v.  Trier). 

Mulus  Val.  L.  Burg.  XXXI,  5. 

Velrovius  Mur.  1247,  8 (llispellum). 

Beirubi  (zweimal)  Are.  1.  Groin.  S.  301. 
BttQovßiog,  Bi Tpovßta  C.  I.  Gr.  5858  b (Cuiiiae) 
u.  sonst. 

vor  F: 

levistici  (=  tigust.)  Vcget.  A.  V.  V,  li,  2 (=  111,  lii,  2). 

II.  levistico. 

Xiiievilas  Goth.  Ev.  17,  b,  19.  U.  sonst  oft. 
vor  Vokalen : 

ut  pulliutn,  scrinium,  dolium,  alium , solium.  Sic  enim 
diri  dcbenl,  non,  ut  alii  diserti  dicunt,  uleum  per 
e et  doleum  et  palleum .’  Charis.  70,  26  fgg.  K. 
'alium  et  dolium  per  i scribendum,  non  per  e,  sicul 
oleum ’ Ine.  de  orlli.  S.  2777  I*. 

'alium,  non  ateum'  App.  I'rob.  198,  18  K. 
aleo  Kod.  d.  7.  Jabrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 

III.  416. 

Anchiseade  Rom.  Acn.  VI,  120. 

Appeae  Gori  I.  Etr.  1,  387,  143  (Florenz). 

Appeu  Mur.  1039,  16  (Reale). 
aspiceal . Pal.  Acn.  XII,  915. 

cupeal  Mar.  pap.  dipl.  LXII,  17  (frtlnk.,  637  n. 
Chr.). 

percipeat  ebend.  LXXVI,  1 (frank.,  7.  Jabrh.  n.  Chr.). 
percipeunl  Pardcss.  CCCLXXXVH,  2 (677  n.  Chr.). 
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recipeanl  .Mar.  pap.  dipl.  I. XXVII,  24  (fränk.,  gg.  6W 
n.  dir.). 

suscipeat  Or.  Hem.  6264. 

suscipeatur  Fabrett.  VIII,  xi.ix. 
eliceanl , Til.  Coü.  Tlieod.  XV,  ix,  2. 
faceas  Form.  Andegav.  L. 

[faceundum  v.  Ilefner  D.  röni.  Ifayern  CLXXXVII 
= facendum  Steiner  C.  I.  Ü.  el  Rh.  2682 
(Kraiburg).] 

efficeatur  Mar.  pap.  dipl.LXXVI,  97  (fränk.,  7.  Jalirh. 
n.  Chr.). 

fodcalur  Mone  Mess.  VIII  (31,  7). 
iaccat  Fnld.  Marc.  IV,  26. 

AUeanvs  Frölmer  Inscr.  terr.  cocl.  vas.  200  (Rhein- 
zabern). 

Aureleano  Golh.  Viel.  181.  8. 

Austrea  Pardess.  CCCXC.VII,  8.  14  (681  n.  Clir.). 
Babureanac  Hob.  Front.  308,  17. 
ßatseo  Atti  della  pontific.  accad.  IX,  517,  III. 
bcslearu  Le  Dlanl  1.  dir.  I,  S.  383,  Not.  1)  (Saint- 
Paul-bors-les-murs). 
bestei,  bisteis  Mone  Mess. 

besteis  Amial.  Apoc.  VI,  8.  (dar.  Epp.  Pani.  175,6. 
Sess.  Aug.  Spec.  58.  21.  100,  4.  104,  29. 
bisellearius  Mur.  522,  1 (Sarzana). 

Brutleo  ebernl.  1142,  8. 

Caesareanus  Serv.  z.  Aen.  I,  177. 

Caucaseo  Pal.  Georg.  II.  440  (Ribbcck  i.  T.). 

* eensorium  per  i scribendum  est,  non  per  e’  Placid. 
III,  441  Mai. 

colligeus  I.  N.  2502  (Puteoli) ; vgl.  collegius  ebernl.  5602. 
Mur.  525,  2. 

conens,  ciconeas  Bob.  Prob.  263,  9 (Keil  i.  T.). 
Corintheos  Ainiat.  Ilibl.  (Tischend.  Prolegg.  S.  XVI). 
Durdaneam  Taur.  God.  Tlieod.  I,  xxxn,  5. 
deaconus  Le  Blaut  I.  dir.  368  (Sainl-Maur). 

Ags.  engl,  den  non. 
deadema  Bob.  Cliar.  52,  3. 

Deadumeno  Grut.  936,  11. 
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denlimma  Rannst.  Censor.  24,  1(3. 
denslima/ibits  Are.  1.  Grom.  183,  6. 

Vgl.  altfr.  deable. 

deaetarches  Ann.  arcli.  Rom.  1856  24,  141. 

Deana  in  Inschriften  sehr  häufig ; s.  Inritl.  Grut. 
z.  Or.  Henz.  Marin.  All.  S.  302,  .\ol.  213).  Lerscli 
Centrahn.  I,  9.  Rhein.  Jalirh.  Will,  125.  Corssen 
I,  301.  — Amiat.  Acti.  A|>|).  XIX,  28. , 34. 
Deanae  ebend.  24.  27. 
desideue , Taur.  Cod.  Thcod.  I,  v,  9. 

Desiderats  Eckhel  Doclr.  mini.  VIII,  296,  a,  1 (Kon- 
torniat,  Kopf  v.  Hadrian). 
äevgcop  v für  i)  Rossi  I,  11  (269  n.  Chr.). 

Diogcnea  Mur.  983,  4 (Florenz). 
discrileus  Mone  Mess.  11  (17,  1). 

'do/ium  per  i scribenduni,  non  dolettm  per  e’  Ine.  de 
orlh.  S.  2783  I’.  Vgl.  dens.  S.  2777  u.  Charis. 
70,  26  fgg.  K. 

' dolium , non  doleum'  App.  Prob.  198,  2 K. 
dolca  C.  1.  L.  I.  Menol.  rust.  Vall.  u.  Colot.  Septemb. 

12  (13).  Gloss.  Cass.  Gb,  9. 
dolear.  Grut.  583,  1. 
doleo  Bob.  Garg.  396,  14. 
do/eis  ebend.  392,  14.  Flor.  Dig.  VII,  i,  15  § 6. 
XIX,  i,  6 § 4.  (zweimal)  XXXIII,  vn,  27  § 3. 
eteam  Vind.  Liv.  XLIV,  xviti,  1. 

Euyenea  Mur.  1599.  9. 

Eugeneae  ebend.  1579,  8 (Tibur). 

Eurebea  Le  Blaut  I.  Chr.  332  A (Oily-Courtil). 
Eutychcae  Millin  Voy.  II,  114  (Aps  h.  Viviers  = Alba 
Augusta). 

’ferias  quoque,  non  fereas,  quoniam  apud  antiipios’ 
fesiae,  non  feseae  dietae  sunt’  Vel.  Gong. 
S.  2233  P. 

Feroneae  C.  I.  L.  I,  1307  (Trebula  Mutucsca). 

. ' FCErius , fiduciarius’  Kopp  Lex.  Tir.  138,  b. 
fiten  C.  I.  L.  I,  54. 

filei  Ann.  arch.  Rom.  1854  26,  49  (Uscosium). 
Fluminea  Or.  4836  (b.  Fulignum). 
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/oleum  I.  N.  2517  (Puteoli)  nach  Heuz.  S.  492  = 
folium,  nicht  = oleum. 

Genealis  kellerinami  Vig.  Rom.  lat.  d.  242. 

Genealia  Bob.  Cliar.  43,  20.  42,  27.  Bob.  Elf. 
Cliar.  550,  4. 

gyneceariis , Til.  Cod.  Theod.  X,  xx  TH. 

gynecheuriontm  eltend.  XI,  xxxvm,  3. 
hemeolia  Golli.  Viel.  235,  17. 

I/erculeo  Kandier  lnscr.  Islr.  372  (Parenlium,  2*8  n. 
dir.). 

Hereneus  Rossi  1,  1177  ((5.  Jahrh.  u.  dir.). 
Herodeade  Goth.  Ev.  2G7,  a,  15. 
hosleis  | Vind.  Liv.  XL1I,  n,  6. 
iaceas , Bob.  Äug.  Serin.  48,  25. 
ieliunea  (T  zuviel)  Pal.  Georg.  III,  127. 
inpendeo  Steiner  G.  I.  II.  et  Ith.  70  (Rotteiiburg,  225 
n.  dir.). 

impendeo  ebend.  3955  (Arndorf,  karnlh.,  212  n. 
Ghr.?). 

insideanlur  Ver.  Plin.  21,  22. 

Eantus  Garrucci  Gr.  Pomp.  XXVII,  4G. 

Ileolai  (=  Iolai''.)  Furla netto  Le  anl.  lap.  I’at.  11GCLV. 
/u/cas  Bull.  areb.  Rom.  18G2  93,  2 (Pompeji). 
luneo  falisk.  Inschr.  N.  7 (s.  1,  89). 
labeosa  Lucr.  IV,  1 IGO  Lacinii.  Vgl.  Komment. 
labeas  Non.  143,  a,  2 fgg.  G.  viermal  in  Stellen 
d.  Plautus,  Novius,  Lucilius.  Ebenso  labeare  un- 
mittelbar vorher.  Labeas  auch  Plaut.  Stich.  721 
R.  nach  Nonius  und  BEI). 

lacineis  Grom.  229,  20.  230,  5.  22.  231,  2 u.  s.  w. 
'lanius,  non  laneo ’ App.  Prob.  198,  19  K. 

Laloncu  Pal.  Georg.  III,  G. 

Laureacenses  Steiner  G.  I.  I).  et  Rh.  3322  (Ens,  367 
— 375  n.  dir.). 

Laurenteus  Garrucci  Vetri  XVII,  2. 
keyedv.  , 

[Leonleo  Grul.  4G4,  3 ~ Lconlio  Steiner  a.  a.  0.] 
licea  Pal.  Georg.  I,  285. 

* lilium , non  li/eum ’ App.  Prob.  198,  18  lg.  K. 
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lileis  Vat.  1.  Aug.  Serm.  93,  41. 
titigeos  (=  - iosos)  dar.  Epp.  Paul.  458,  14. 
lotei  Bob.  Pelag.  f.  37  v.  1. 
maceream  Grut.  997,  9. 

macereola  Spon.  Mise.  293,  4. 
mancipeis  Mar.  pap.  dipl.  LXXVII,  15.  17.  28.  31. 

35  (fränk.,  gg.  690  u.  dir.). 

Messea  1.  N.  2815  (Neapel). 
minei  Gotb.  Ev.  11,  a,  17. 
uoxeos  1.  N.  6036  (b.  Peltuimiui). 
noxsea  Her.  d.  Herl.  Ak.  1861  S.  767  (Villanova  ’ 
de  Regengas,  Südport.,  593  ii.  dir.). 

Oceneanus  (?)  Garrucci  Gr.  Pomp.  XI,  2. 
odei  Mone  Mess.“ 

'ostium,  non  osteum ’ App.  Prob.  198,  5 K. 
osteum  (zweimal)  Marin.  Alt.  Taf.  XLI,  a,  ->7  (218 
n.  dir.). 

osteis  Gori  I.  Etr.  I,  58,  GXL  (Afrika)/ 
osteum  Ver'  Vere.  Ev.  178,  3.  Ver.  Ev.  686,  5. 
Pal.  Ev.  158,  b,  9.'  343,  a,  8.  16.  19.  , Fuld. 
Apoc.  III,  8. 

osteo  Cant.  Ev.  178,  3.  699,  3. 
osteum  Sess.  Aug.  Spec.  35,  30.  64,  38.  85,  4. 
103,  24. 

osteo  ebeud.  60,  7. 
osteorum  ebend.  72,  4. 
hosteo  ebend.  113,  18. 

Oreo  C.  1.  L.  I,  162  (Praeneste). 

Uveus  Garrucci  Gr.  Pomp.  XXVI,  49. 
palleum  Gliaris.  71,  1 K.  Ver.  Verc.  Ev.  367,  3.  Pal. 
Ev.  281,  a,  14. 

poteus  Renicr  I.  A.  2495  (Sigus). 

prewloreo , Vind.  Liv.  XLV,  vn,  1. 

prandeum  Mur.  Anti.  It.  V,  367,  28  (Luca,  685  n.  dir.). 

precaream  C.  I.  L.  I,  1464  (b.  Tergesle). 

propiteas  Bull,  arcli.  Rom.  1865  S.  185  (Pompeji). 

§fyiovÜQLo$  llesycb. 

QtyeaväQica  Suid. 

requeis(cil)  Rossi  1,  S.  443  (Mediolanum,  487  n.  Chr.). 
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reqeivil  Esp.  sagr.  XIII,  168  (Aug.  Emerila,  Ö18 
it.  Chr.). 

Sailen  Itossi  I,  101  (348  n.  Ohr.). 
scrinearius  Mar.  pap.  dipl.  XCIV,  3.  8 (Ravenna,  625 
n.  dir.). 

semcuncia  ehcnil.  LXXX,  in,  1 (Haveniia,  564  n. 
Chr.) 

Scptimea  Garrucci  Gr.  Pomp.  VI,  6. 

Servea  I.  N.  3435  (Neapel). 

Severeanu  Fahren.  V,  203. 

send  Paniess.  Kl, XXX,  9 (744  n.  Clir.). 

Sp.  oberengad.  sea  = it.  sia  = alil.  siel. 

Sitea  Ilcnier  I.  A.  2299  (Rusicada). 

' sobrius  per  i,  non  per  e'  scrihitur’  Ca  per  8.  2245  P. 
soleutn  I.  N.  6916  (dreimal).  Gori  1.  Etr.  I,  85,  7 
(Florenz). 

sopereorebus  Mone  Mess. 

spoleis  Cenot.  Pis.  C.  Caes.  (f  757  tl.  Sl.)  L.  35. 
sphongca  Laur.  Oros.  324,  15. 
spongea  schreibt  Sillig  im  Plinius. 
spongeosus  Ver.  PI  in.  45,  19. 

Taenareas  Med.  Georg.  IV,  467. 
laenea  Ver.  Plin.  150,  4. 

Tegeancnsi  I.  N.  296  (Tegianmn). 

Tirenleanos  Tab.  alim.  Velei.  V,  77  (z.  Z.  v.  Trajan). 
Tcrluleae  Fahrelt.  X,  392. 

Tibcreo  Donat.  422,  10  (Nemausus). 
treu  Clar.  Epp.  Paul.  137,  6.  , Golli.  Ev.  88,  a,  4. 
Darmst.  Victor.  260,  34.  , Sess.  Aug.  Spec.  16, 
21.  Groin.  99,  3.  246,  7.  296, 1.  303,  2.  323,  15. 
Ircanlo  Form.  Andegav.  XLV1II. 
tricleam  Or.  4337. 

Typhoi'a  Serv.  z.  Aen.  I,  177. 
ovvxtagovp  Mar.  pap.  dipl.  XC,  39  (Ravenna,  6.  od. 
7.  Jahrh.  n.  Chr.). 

.alencano  (=  Valenliniano  ?)  llossi  I,  254  (376 
n.  Chr.?). 

Valerco  Mai  I.  Chi'.  252,  1 (b.  Falerio,  z.  Z.  v.  Con- 
stantius  u.  Galerius). 
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Vaiereanum,  , Valereana  Flor.  Dig.  XXXV,  i,  74 

§ 1. 

l'al/ea  Passion.  III,  25  (vgl.  Anm.}. 

'rustici  eliara  nunc  quoipie  rinnt  veham  appellant’ 
Varro  R.  II.  I,  u,  14.  Vgl.  dens.  L.  L.  V,  55. 
Venereut  — Venerim. 

Vercntea  fatisk.  Insclir.  N.  G (s.  I,  89). 

vestedri,  ( vesferii ,)  resiearii  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  n,  6. 

iu,.4.  G (Ravenna.  540  n.  Chr.). 
vicea  C.  I.  L.  I.  Mcuol.  rusl.  Colol.  Mai  13. 
vi einen  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  129,  15. 

* Vecineo  falisk.  Insclir.  N.  7.  8 (s.  I,  89). 
eirffineae  Grut.  932,  8. 

Virgineae  Laur.  Oros.  121,  13. 

Viridea(nus)  Garrucci  Gr.  Pomp.  IX,  1. 

Vgl.  e f.  konsonantisches  ii 
eaeil  Boiss.  I.  I,.  XVII,  6G  = iacet ; Le  Blaut  N.  48 
schreibt  fneit , während  das  Faksimile  der  Insclir. 
deutlich  E bietet. 
eam  Ver.  l’Iiti.  24G,  14. 

Eanus  Macr.  Sat.  I.  ix. 

2.  Auslautend: 

Nom.  S.  d.  3.  Dekl.  in 

Archaisch.  Am  häufigsten  finden  wir  cives  geschrieben:  Grul. 
40,  9.  64,  6 (Augsburg).  558,  4 (Lauingen,  Bayern).  Boiss.  I.  L.  X, 
27.  XV,  90.  VII,  2 — XVII,  12.  Spon.  Mise.  105,  LXXVII  Nim- 
wegen). Fahrelt.  111,  295.  Steiner  C.  I.  D.(  et  Rh.  301.  346.  467 
(alle  3 v.  Mainz).  Bull,  arcli.  Sard.  IV,  (54,  28.  Rossi  I,  588  (408 
ii.  Chr.).  S.  311,  h (Pisaurum).  Ferrario  Mon.  d.  S.  Ambr.  in 
Milano  Taf.  nach  S.  58,  N.  3 (424  n.  Chr.).  Insclir.  b.  Mommsen 
'Die  Schweiz  zu  röm.  Zeit’  S.  25  (Walermore  b.  Cirencester). 
Ver.  Gai  23,  24.  Vat.  Verr.  515,  11.  Amial.  Actt.  App.  XXII, 
26.  Laur.  Oros.  449,  19.  Flor.  Big.  XXXVIII,  xvi,  3 § 4.  ,I!ob. 
Anall.  gr.  200,  17);  cibes:  Rossi  I,  84  (345  n.  Chr.).  Sonst:  Grul. 
791,  8 (Dion).  Gori  I.  Etr.  I.  438,  57  (Florenz).  Steiner  C.  I.  D. 
et  Rh.  1247  (Benrad  b.  UüsseldoiT).  Torremuzza  1.  Sic.  XVII, 
36  ( f/elpes ).  Rossi  I,  207  (368  n.  Chr.).  370  ^388  n.  Chr.).  488 
(400  ii.  Chr.)  ( Soieres ).  590  (409  n.  Chr.).  Le  Blaut  I.  Chr.  230 
(Trier).  244  (Trier).  47  (Lyon,  552  n.  Chr.).  Pal.  Ev.  8,  a,  8. 
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50,  ;i,  19.  72,  a,  12.  74,  a,  12.  97,  b,  9.  105,  b,  4.  109,  b,  4 
u.  s.  w.  Colli.  Kv.  ,525,  a,  9.  ,331,  b,  11.  ,337,  a,  12.  407, 
b,  8.  Olar.  Epp.  Paul.  100,  10.  111,  8.  304,  13.  405,  3.  Fulil. 
Cor.  1,  xv,  48  (zweimal).  Hob.  Symm.  4,  1.  16,  8.  26,  23.  47, 
14.  Mone  Mess.  II.  V.  VI.  IX.  Meil.  Aen.  VII,  320.  XII,  443. 
Med. .,  Pal.  ebend.  XII,  102.  , Pal.  ebend.  498.  Rom.  ebeml.  V, 
198.  Laur.  Oros.  165,  9.  236,  22.  365,  14.  Taur.  Cod.  Tbeod. 
I,  xxvui,  1.  xxxi,  2.  xxxii,  3 § 1.  Lugd.  ebend.  VI,  xx,  1. 
xxvi,  7.  VIII,  xii,  1 § 2.  llarnist.  Censor.  46,  11.  Victor.  209, 

16.  Bob.  Aug.  Serin.  22,  24.  ,30,  23.  37,  11.  ,42.  12.  47,  5. 
55,  ,39.  41.  ,56,  39.  ,57,  13.  ,58,  41.  Sess.  Aug.  Spec.  20, 
19.  97,  22.  Mar.  pap.  dipl.  LXXIV.  LXXIX.  CX.  CXXH  (Ra- 
venna, 6.  Jalirh.  n.  Chr.).  S ist  abgeworfen:  'congregatio  puel- 
larc  sancta’  Form.  Baluz.  XI.  Vgl.  die  Adverbien  maye,  pule  = 
magis,  pnlis. 

Gen.  S.  d.  3.  Dekl.  in  -is: 

Archaisch.  Grut.  76,  1 (Praeneste).  931,  6.  Reines.  XX,  73. 
Mur.  1457,  6.  Lupi  101,  2.  Mai  1.  Chr.  452,  6.  Aquaes.  Ed. 
Diocl.  Einl.  I,  18  (301  n.  Chr.).  Rossi  I,  11  (269  n.  Chr.).  337 
(396  n.  (dir.).  436  (396  n.  Chr.).  S.  428  (Mediolanum,  512 
n.  Chr.).  N.  1038  (530—533  n.  Clir.).  1Q44  (530-533  n.  dir.). 
I.  N.  1302  (Acclanum,  508  n.  Chr.).  Cohen  Med.  imp.  VI,  476, 
12  (llonorius).  Mone  Mess.  II.  IV.  VI.  IX.  XI.  Pal.  Ev.  43,  b,  14. 

68,  a,  17.  18.  b,  20.  106,  a,  19  u.  s.  w.  Golh.  Ev. , 53,  a,  22. 

,191,  a,  17.  ,280,  a,  11.  ,327,  b,  17.  Clar.  Epp. , Paul.  43,  5. 

50,  20.  21.  477,  13.  Amiat.  Luc.  XII,  7.  24.  Enld.  Actt.  App. 
XVII,  26.  Cor.  II,  vii,  15.  x,  15.  Ehr.  VI,  , 16.  17.  XII,  5. 

, Apoc.  XVIII,  2.  Bob.  Symm.  12,  3.  15,  19.  25,  12.  35,  7.  19. 

51,  5.  69,  9.  Bob.  Cic.  de  rep.  772,  6.  Ver.  Gai  191,  1.  Ver, 

Plin.  130,  2.  145,  8.  ,Val.  Aen.  1,  665.  Med.  Aen.  VIII,  518. 

XI,  | 343.  , 383.  Mon.  Apul.  1,  10.  Fragm.  iur.  Val.  39,  10.  88, 
12.  Vat.  L.  Burg.  XXX,  2.  3.  5.  XXXII,  1.  XXXIII.  3.  XXXIV, 
1.  XXXV,  1.  2.  4.  XXXVI,  1.  Taur.  Cod.  Tbeod.  VI,  iv,  33. 
VIII,  vii,  14.  19.  Lugd.  ebend.  VI,  n,  8 § 1.  VII,  iv,  30.  xiii, 
6 § 1.  (zweimal)  7 § 1.  , xvn,  1.  xvm,  4 § 3.  6.  8 § 1.  2. 
xxi,  2.  VIII,  v,  37.  , vii,  16  § 3.  Til.  ebend.  XI.  xxx,  39.  XII, 
i;  173  2.  , XIV,’ xvii,  6.  XVI,  , n,  .33.  , v,  51.  Flor.  Dig. 

XXXVIII,  X,  10  § 17.  Sess.  Aug.  Spec.  59,  26.  102,  19.  107, 

17.  Mar.  pap.  dipl.  LXXIX.  XCII1.  CX  (Ravenna,  6.  Jahrli.  n.  Chr.). 
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LIX.  LXXVI.  LXXV1I.  I'ardess.  CCCXCVII  (Iränk.,  7.  Jahrli.  n. 
Chr.).  S ist  ahgeworfcn : 'in  scnu  mare’  Or.  4583  (Venedig), 
'domu  requisione’  Lupi  173,  4.  'pc  Lampadi  et  Oresle ’ Rossi  I. 
1027  (531  n.  Chr.).  ' regionc  secunde’  cliend.  972  (520  n.  (ihr.). 
Pccvevvare , jropfjove  Mar.  pap.  dipl.  XC,  49.  XCI1I,  83  (Ra- 
venna, 6.  Jahrh.  n.  Chr.).  Bonisiacinse  ebend.  LXXVI,  öflers 
(Iränk.,  7.  Jahrh.  n.  Chr.).  'utriusque  (jener?'  f’ardess.  CCCC- 
XXXIII,  30  (695  n.  Chr.).  'coniuge  sui’  ebend.  CCCCXL,  19.  29 
(097  n.  Chr.). 

Akk.  S.  d.  3.  Dekl.  in  -im: 

Ircm  , Med.  Aen.  IX.  803. 
hem  Grut.  312,  5. 
me/Uem  Rom.  Aen.  VII.  84. 

Moerem  , Med.  Virg.  Ecl.  IX,  54. 
securem  Pal.  Aen.  XI,  696. 

mit  abgeworfeneni  m : 

Tibere  Fleetwood  481,  7. 

3.  P.  S.  Ind.  Pr.  Akt.  d.  3.  Konj.  in  -»/: 

Von  quiescere,  reqviescere:  Rossi  Prolegg.  S.  XLIII  (Lyon, 
520  n.  Chr.).  I,  81.  84.  122.  125.  174.  185.  396.  426.  436. 
439.  507.  521.  523.  528.  535.  605.. 678.  696.  731.  743.  745. 
746.  763.  798.  862.  865.  S.  401  (Clusiiim).  N.  904.  920.  937.  949. 
1012.  1027.  1100.  1126.  1169.  1170  (4.-6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
U.  sonst,  facel  Guasc.  Mus.  Cap.  878.  iscribel  Rossi  I,  535  (404 
n.  (ihr.).  Häufig  in  Ildss. : Pal.  Ev.  ,9,  a,  3.  29,  a,  5.  79,  l>, 
9.  107,  h,  17.  109,  h,  15.  116,  b,  17  u.  s.  w.  Clar.  Epp.  Paul. 

234,  4.  395,  11.  400,  10.  487,  4.  508,  18.  Fuld.  Matth.  XII, 

45.  XVII,  15.  XXVII,  43.  Job.  VI,  54.  X,  3.  12.  XVI,  17.  Rom. , 
VIII,  17.  XIV,  7.  , Cor.  I,  xt.  29.  Thcss.  I.  iv.  8.  Apoc.  VI,  13. 
XXII,  20.  Amiat.  Matth.  XXVII,  43.  Luc.  XXII,  11.  Cor.  I,  x,  7. 
II,  xiii,  4.  Gal.  II,  20.  , Job.  II,  i,  9.  Apoc.  , II.  1.  XII,  9.  Goth. 
Ev.  408,  a,  2.  Med.  Virg.  Ecl.  IX,  60.  X,  69.  Georg.  II,  254. 

405.  Aen.  , II.  307.  IX,  243.  340.  , 733.  XII,  9.  330.  Pal. 

Virg.  Ecl.  IX,  17.  , Georg.  I,  57.  Aen.  X.  618.  Rom.  Georg.  I, 
209.  IV,  262.  , Hob.  Aug.  Scrm.  6,  17.  Vat.  1.  Aug.  Serm.  66, 
11.  Sess.  Aug.  Spec.  7,  1.  U.  s.  w.  Mil  ahgefallenem  t:  qucscc 
Mai  1.  Chr.  366,  8.  cesque  ebend.  440,  5 (oder  sind  dies  Impe- 
rative?). 

It.  sp.  pg.  wal.  -e. 
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3.  I*.  S.  Iml.  Pr.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -it: 

(Vel.  I.ong.  S.  2210  P. : '/  vorn  litlera  interdum  exilis  est. 
interdum  pingnis;  ut  in  eo,  quod  est  prodit,  vincit,  comlil,  exilitis 
volo  sonar o,  in  cn  vcro,  quod  significatnr  prodire,  vincire,  con- 
dire,  aeque  usque  pingnescil.’  Diese  Stelle  ist  korrupt.  So  viel 
ich  sehe,  sollte  der  Unterschied  der  Aussprache  des  i in  den 
gleichgeschriebenen  Formen  von  prodere,  vinrere,  condere  und 
prodire,  vincire,  condirc  bezeugt  werden.  Die  Wahl  der  Bei- 
spiele wäre  andernfalls  befremdend,  was  Corssen  (I,  142)  ent- 
gangen zu  sein  scheint.) 

audel  Pal.  Georg.  IV,  7.  Pal.  Ev.  149,  b,  4. 
dormet  Mai  I.  Ghr.  449,  3. 

et  Med.  Pal.  Georg.  III,  517.  Vat.  , Med.  Aen.  IV,  GG5. 
Med.  eheml.  XII,  454. 

ferct  Med.  ,Virg.  Erl.  IX,  25.  , Aen.  XII,  304. 

It.  sp.  pg.  wal.  - e.  ' 

3.  P.  S.  lud.  Perf.  Akt.  in  -il: 

Archaisch,  riset,  fecet,  posucl,  mililavet  u.  s.  w.  Garrucci  Gr. 
Pomp.  XXVI,  35.  Reines.  XX,  289.  Grut.  1050,  1 (Mediolanum'. 
Lanza  Ant.  lap.  Salon.  GLXIV.  Fleetwood  390,  2.  Margarin.  I.  Bas. 
S.  Paul.  203.  Boiss.  I.  L.  XVII,  03.  Le  Blaut  I.  Ghr.  303  (Trier). 
Rossi  I.  II.  111.  140.  414.  420.  452.  497.  537.  002.  812.802. 
909.  923.  1020.  1125  (209-554  n.  Ghr.).  S.  444  (Mediolanum, 
487  n.  Ghr.).  Ilers.  Rom.  soll.  I.  Taf.  XXVIII,  1.  -iet,  -ivet  be- 
sonders in  südfrauzüsisrhen  Inschriften  häufig:  obiet  Doni  XVIII, 
12.  Le  Blaut  I.  Ghr.  69  (Lyon,  493  n.  dir.).  00  (Lyon,  508  n. 
Glir.l.  14  (Ecully,  518  n.  Ghr.).  Rossi  Prolegg.  S.  XLIII  (Lyon, 
520  n.  Ghr.).  Mur.  1919,  4 (Truillas  b.  Narbo,  582  n.  Ghr.). 
oviel  Le  Blaut  I.  Ghr.  50  (Lyon),  serviet  ebend.  05  (Lyon,  551 
n.  Ghr.).  servivet  ebend.  544  (Massilia).  (tra)nsiel  ebend.  84  (Lyon). 
iransiel  Hist,  de  l’acad.  d.  inscr.  XXV,  140,  I (Goudes,  515 — 
527  n.  dir.),  ln  Ildss. : Pal.  Ev.  221,  a,  2.  229,  b,  10.  Aniiat. 
.loh.  I.  29.  XX,  1.  5.  0.  14.  Fuld.  Job.  XX,  5.  Actt.  App.  IX, 
12.  Pal.  Georg.  IV,  302.  Aen.  VI,  495.  X,  50.  , 579.  Vat.  Rom. 
Aen.  VI,  495.  , Med.  ebend.  X,  785.  In  Urkunden:  Mar.  pap. 
dipl.  XG.  XC.I II.  XCV.  CXIV.  CXV.  GXXIII  (Ravenna,  0.  und 
7.  lalirli.  n.  Ghr.). 

Pr.  -et. 

Häutig  ist  die  Apoknpe  des  /: 
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c Jede  C.  I.  L.  1,  62  (Tibur).  169.  180  (beide  v.  Pi- 
saurum). 

dixe  Fabrett.  I.  94. 
eme  ebene).  VIII,  li. 
essibe  (=  exivil ) Mus.  Vcr.  264,  11. 
fece  Fleetwood  455,  5.  Bull.  arch.  Map.  n.  s.  VII, 
23,  2 (Puteoli). 
vixse  Fleetwood  366,  4. 

vexse  Fabrett.  VIII,  xxxui. 

visxe  (SX  — XS  oder  X von  gleirhem  Wertlic  mit 
S ) Aringb.  Rom.  subt.  II,  118,  b,  8. 

rixce  ( XC  — CX\  vgl.  vixJi  I,  118)  Mai  I.  Chr. 
403,  3. 

bise  Mus.  Ver.  261,  6. 

vixe  Rossi  Prolegg.  S.  XLIII  (Lyon,  520  n.  dir.). 

visse  ebend.  I,  1097  (564  n.  dir.). 
redie  Cant.  Actt.  App.  132,  5. 

Deusdede  Mar.  pap.  dipl.  CXX,  75.  86  (Ravenna, 
572  n.  Chr.).  CXXI,  51  (Ravenna,  Ende  des 
6.  Jalirh.  n.  dir.).  XCIV,  6 (Ravenna,  625  n.  Chr.). 

Pr.  Daude. 

It.  fece,  siidwal.  felze,  pg.  houve  u.  s.  w.  Sonst 
pflegt  e im  Romanischen  zu  schwinden,  sei  es, 
dass  t bleibt  (fr.)  oder  dass  es  schon  vorher  ab- 
getanen ist  (pg.  pr.).  Vgl.  'Synkope  und  Epen- 
these’, I,  A,  Anm. 

3.  P.  S.  Fut.  Akt.  d.  1.  2.  4.  Konj.  in  -bil: 
dabei  Passion.  IV,  7.  Ronat.  451,  10. 
devevel  Or.  1175. 
possidebel  Donat.  391,  14. 
pugnabel  (zweimal)  Or.  Ileuz.  6170  (Pompeji). 

3.  P.  S.  Konj.  Perf.  Akt.  in  - rit : 
aecenderel  Pal.  Georg.  IV,  401. 
concurrerel  Rom.  Aen.  VII,  224. 
everleret , Bob.  Cic.  de  rep.  808,  2. 
pacarel  Rom.  placarel  Med.  Aen.  VI,  803. 
redarguerel  Rom.  ebend.  XI,  688. 
violaret  Med.  , ebend.  591.  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VIII, 
vii,  16  § 2. 
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' volueret  Mur.  Antt.  It.  V,  367,  IG  (Luca,  G85  n.  Chr.). 
Vgl.  restituereit , [restituerat  2)  Flor.  Ilig.  III.  in. 
75. 

Abfall  des  l in  misere  Oderic.  LHss.  256,  CXIV 
(Interamna}. 

2.  P.  S.  lud.  Pr.  Akt.  d..  3.  Konj.  in  -it: 
futues  Fiorelli  Giorn.  d.  sc.  d.  Pomp.  14.  51.  1.  2. 
56,  3.  17. 

leget  Or.  7396  (Ostia). 
quicnsces  Rossi  I,  207  (368  n.  dir.). 
reddes  ebend.  644  (425  n.  dir.). 
fnees,  ostendet  u.  s.  w.  Pal.  Ev.  53,  b,  14.  96.  b, 
4.  105,  b,  2.  157,  b,  2.  201,  b.  16.  222,  b, 
4.  335,-  b,  18.  345,  a,  4.  372,  a,  8.  dar. 
Epp.  Paul.  12.  9.  Mone  Mess.  I.  II.  Vcrc.  Ev. 
612,  5.  Ver.  Ev.  708,  4.  Fuld.  Marc.  XXIII, 
37.  Amiat.  Apoc.  , II,  20.  , III,  17.  Pal.  Aen. 
VI,  388.  Rom.  ebend.  XI,  706.  Hob.  Aug.  Serm. 
9,  14. 

Sp.  pg.  pr.  -es. 

2.  P.  S.  Konj.  Pf.  Akl.  in  - ris : 
incendires  , Bob.  Cic.  de  rep.  807,  25. 
noveres  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxiu,  3. 

2.  P.  S.  lnd.  Pr.  Pass,  in  -ris: 
mentires  , Med.  Aen.  II,  540. 
oblectares  Bob.  Symm.  42,  5. 
rogares  ebend.  45,  16. 

2.  P.  PI.  lnd.  Konj.  Pr.  Akl.  in  -dt: 
bibates  Fleetwood  443,  4. 
recensi/et  Le  Blaut  I.  Chr.  48  (Lyon). 
diciles,  intellegitcs  u.  s.  w.  Pal.  Ev.  21,  b,  8.  22,  b, 

13.  23,  a,  5.  47,  a,  19.  48.  a,  5.  66,  b,  9.  67, 
b,  19.  69,  a,  18.  69,  b,  3 u.  s.  w.  Goth.  Ev. 
, 185,  b,  9.  , 337,  b,  7.  Bob.'  Symm.  36,  2.  43. 

14.  Scss.  Aug.  Spec.  82,  15. 

It.  -e;  fr.  Siet,  di/es,  fnites. 

2.  P.  PI.  Fut.  Akt.  in  -Mit,  -itis: 
ereics  Bob.  Symtn.  64,  21. 
levavites  Pal.  Ev.  395,  a,  3. 
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2.  P.  PI.  Ind.  Perf.  Akt.  in  - slis : 
mildstes  Pal.  Ev.  291,  a,  20. 
velastes  ebend.  328,  a,  19. 

Pg.  altsp.  altfr.  -sles,  neufr.  -'tes,  it.  - sie. 
Neusp.  -sleis  analog  den  anderen  Endungen  der 
2.  P.  PI.;  s.  Diez  Gr.  II,  160. 

2.  P.  PI.  Konj.  Perf.  Akt.  in  -rilis: 
uceeperiles  Pal.  Ev.  23,  a,  3. 
remiserites  ebend.  224,  a,  3. 

1.  P.  S.  Konj.  Perf.  Akt.  in  - rim : 
argucrem  Rom.  Acn.  XI,  164. 
locarem  , Pal.  ebend.  XII,  145. 

Zahlwörter  in  -im: 

duodeeem  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  177,  7.  Golli.  Ev. 
,55.  b,  19.  ,98,  a,  17.  365,  a,  10.  368,  a,  8. 
,424,  a.  18. 

duodece  Mar.  pap.  dipl.  I.XXVI,  33.  34.  37  (frfink., 
7.  Jabrli.  n.  Chr.). 

tredecem  Le  Blaut  I.  Cbr.  299  (Trier). 

tredece  Millin  Voy.  II,  106,  2 (Acunum). 
qualluordecem  Stralon.  Ed.  Diotl.  XII,  1 1 (301 

n.  dir.)  (Lesart  v.  Haukes).  Amiat.  Matth.  I. 
17. 

quindecem  Mar.  pap.  dipl.  LXII,  20  (frank.,  637  n. 
Chr.). 

quindece  Pardcss.  CCCCXXXI,  31  (693  n.  dir.). 
sedecem  Or.  Ilenz.  7215  (Narbo,  149  n.  Chr.). 
sedece  Le  Blaut  I.  dir.  18  (Lyon,  5.  Jabrli.  n. 
Chr.?). 

sedege  I.  N.  6687. 

Sp.  neap.  -ce,  pg.  pr.  Tr.  -ze  — -decim. 

Adverbia  und  Konjunktionen  in  -im: 
enem  Mone  Mess. 

elencm  Le  Blant  I.  dir.  91  (llam  b.  Valognes,  676 
n.  Chr.). 

furtem  Med.  Georg.  II,  304. 
minutatem  Pal.  ebend.  III,  485. 
oletn  , Med.  Aon.  IX,  99. 
pnrlem  , Med.  Aon.  X,  330. 

Sthurhanli,  Vnk»li*mus  rl.  Vulor.  Ij»I.  II. 
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Dative  der  Personalpronomina  in 
mihe  C.  I.  L.  I,  1049. 

Vgl.  mihei  Bob.  Front.  122,  12. 
libe  C.  I.  L.  I,  33  (Ende  d.  6.  Jalirh.  d.  St.). 
sibe  Inschr.  b,  Kopp  Pal.  er.  II,  i,  235.  Atti  Hella 
ponlific.  accad.  II,  675,  3.  Und  sonst  in  In- 
schriften. 

sive , Bob.  Cic.  de  rep.  807,  32. 

Vgl.  I,  90. 

Zahlwort  in  -t: 
viginle  Goth.  Viel.  150,  28. 

Sp.  i vinte,  pg.  vinle. 

Adverbia  und  Konjunktionen  in  -i: 
ubc  Or.  732  (b.  Luna,  CG  n.  dir.).  4805.  L N. 
5607  (Luco  am  lacns  Fucinus).  Fabrclt.  II,  xm. 
Pal.  Aen.  XII,  ,441,  451.  523.  908  u.  s.  w. 
(Ribbeck  i.  T.). 

' nescio  ubi,  non  ncsciocube’  App.  Prob.  199,  16  K. 
(Sehr  interessant  ist  hier  die  ruslike  Einschaltung 
des  c nach  Analogie  von  alicubi,  necubi,  sicubi.) 
sicube  Pal.  Georg.  III,  332  (Ribbeck  i.  T.). 

It.  ovc\  altsp.  atubre  (=  aliubt).  Ube  altsard. 
(9.  Jalirh.)  Bull,  arch,  Sard.  II,  40. 
inibe  Pardess.  CCCCXLI,  10  (697  n.  dir.). 
nise  C.  1.  L.  I,  205,  i,  -l*  (lex  Ruhr.,  705  d.  St.). 
Or.  4609  (Greniona).  4627  (Pola). 

Vgl.  nisei , Bob.  Front.  127,  2. 
qvase  archaisch;  s.  Lachmann  z.  Lukr.  S.  91.  Mar. 

pap.  dipl.  LXIV,  31  (fränk.,  653  n.  Chr.). 

Vgl.  Rilibeck  Jalin's  Jahrb.  LXXV,  307. 

Beispiele  von  en  s.  unten. 

II.  E = / in  geschlossener  Silbe: 
vor  BB: 
gdwrusus  Gloss.  Sangall. 

Pg.  gebo. 

vor  CL : 

parcclo  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  45.46  (fränk.,  7.  Jalirh. 
n.  Chr.). 
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It.  parecchio,  sp.  parejo,  pg.  pare/ho,  pr.  pare/h, 
fr.  pareil ; wal.  pereache. 
pereclilamur  Aniiat.  Cor.  I,  xv,  30. 
vor  CT: 

deleclum  Aniiat.  Cor.  I,  vi,  7. 
delecli  Mone  Mess.  V (26,  22). 
delecta  Sess.  Aug.  Spec.  31,  22. 
delcclis  ehend.  50,  22.  87,  28.  97,  38. 
delecli  ehern!.  93,  24.  28.  117,  CH. 
dilectum  Vind.  Liv.  XL1I,  xxni,  8.  Bob.  Front.  81, 
2.  Darmst.  Censor.  60,  18. 
dileclorum  Ilds.  d.  6.  Jalirh.  n.  Chr.  Mone  Mess. 
S.  39. 

relecla  Are.  1.  Crom.  22,  1. 
declo  in  späteren  Urkunden , B.  predeelo  Maflei  Ver. 
ill.  I.  Ayp.  Hl  (longob.,  726  n.  (ihr.). 

It.  dello;  pr.  endec,  dec. 
declalo  MalTei  a.  a.  0. 

Sp.  dechado. 

Epectcto  Guasc.  Mus.  Cap.  424. 

Epectele  Gar-rucri  Velri  XXVI.  12. 

Ereclhonins  Pal.  Georg.  Ill,  113. 

’fcptjjö'di'ios,  aber  Egt%&evg.  Lai.  Erichtheus  und 
Erechtheus. 

evectione  Flor.  Big.  XLV,  i,  102. 
veclimis  Vind.  Liv.  XLV,  xxx»,  9. 

Veclor,  Vecloris  Moronis.  I.  Uelv.  App.  26  (Chur). 
Veclor  cbend.  27  (Chur).  Fröhncr  Inscr.  lerr.  roct. 
vas.  2073  (Riegel,  Breisgau). 

Vgl.  unten  venc-, 
leclores  Fuld.  Aclt.  App.  XVI,  35. 

Peclavi  merov.  Münze  Rev.  nuni.  Par.  1840  S.  218 
N.  67. 

Pectavis  ehend.  S.  219  N.  105. 

(sa)lectis  Mar.  pap.  dipl.  CXV1I,  4 (Ravenna,  541  n. 
Chr.). 

saleclis  ehend.  CXX,  19  (Ravenna,  572  n.  Chr.). 
CXXII,  20  (Ravenna,  591  n.  Chr.).  XCIII,  12 
(Ravenna,  6.  Jalirh.  n.  Chr.). 
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Salecto,  snleclis  cbend.  CXIV,  14.  25  (Ravenna,  539 
od.  546  n.  Chr.). 

vor  GA: 

' benignus  ct  malignus,  non  benegn us’  Placiil.  III,  437 
Mai. 

mnlegni  Pal.  Georg.  II,  179. 

Altobcrit.  benegno,  mnlegno  Mussaf.  Mon.  ant. 
S.  8. 

egnis  Pal.  Georg.  III,  566. 

segn(um)  Marin.  Alt.  Taf.  XXXVI,  8 (z.  Z.  v.  Mark 
Aurel  od.  Commodus). 

sec(num)  ebend.  XXXII,  in,  3 (184  n.  Clir.).  S. 
Komment.  S.  492. 

\segnif.  Jordüo  I’ortug.  lnser.  642  (Vide).  Die  In- 
schrift ist  unecht,  wie  schon  die  Formen:  lo- 
grion.,  luneo,  ocubui,  fqgram,  moslus  verrathen.] 
lt.  segno.  sp.  seiia,  pg.  senho,  pr.  seng,  sen/i, 
sen,  allfr.  segnrr,  senefier,  wal.  semn,  ladin.  segn, 
rumon.  ansenna,  alban.  (gcg.)  äivjs-u. 
legnuarius  Guasc.  Mus.  Cap.  unter  N.  288. 
vor  LL\ 

Nomina  in  -illus,  -illa,  -il/um: 
aneella  Millin  Voy.  III,  179  (Massilia,  7.  Jalirli.  n. 
dir.). 

ancellas  Amial.  Nov.  lest.  (Tischend,  l’rolegg.  S. 
XXIX).  , Golh.  Ev.  321,  a,  8. 

It.  pr.  aneella,  allfr.  ancelle,  anselte,  anche/e. 
ägytkXa  Wannowsk.  S.  5. 

butlicella  Mar.  pap.  dipl.  LXXX,  n.  13  (Ravenna,  564 
n.  Chr.).  . 

It.  botticella. 

capellum  , Golh.  Ev.  39,  b,  14. 

It.  capello,  sp.  pg.  eabel/o,  pr.  cabelh,  altfr.  ka- 
ir/,  cevel,  chevcl  (neufr.  chevevx  PI.),  clnirw. 
cavcll,  chave. 

codicellorum , codirellos  Mar.  pap.  dipl.  LXXIV,  n, 
4.  iv,  5.  v,  9.  vii,  6.  9.  LXXIV  A,  12  (Ravenna, 
Mitte  d.  6.  Jalirli.  n.  Chr.). 
codirellos  cheml.  I. XXVIII.  8. 
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cudiceUis  Siilon.  Epp.  J,  xi  (27,  16  Siriu. 
xadlxcXkog  Wannowsk.  S.  5. 
codiccltariae  Taur.  Cod.  Tlieod.  VI,  xxn,  7. 
maxellas  Mone  Mess. 

It.  mascetla,  pr.  maissella,  allfr.  maissele,  rumoii. 
massella. 

sagello  Mar.  pap.  dipl.  LXXX,  ii,  14  (Havenna,  564  n. 
Chr.). 

suellas  Sess.  Aug.  Spec.  55,  29. 

Vgl.  it.  mammella,  pr.  mamella  u.  a. 

Sonst: 

CamcUos , Med.  Georg.  II,  169. 

Eliberi  i.  Golhenzeit  ==  Illiberis  Esp.  sagr.  XII.  81. 
inveceUa  Ver.  1‘lin.  214,  19. 
mellib. , Med.  Aen.  XI,  167. 

Vgl.  meilia. 

porcellacae  Ver.  Plin.  166,  8 (=  porcUlacae  Sill.;  ge- 
wöhnlich wird  es  mit  einem  L geschrieben). 
Icllal  (=  sl.)  Gloss.  Sangall. 

Clwrw.  slella,  Traufe. 

'a  quo  rustici  etiain  nunc  quoque  appellanl 

veltam,  non  villam ’ Varro  II.  II.  I,  n,  14: 

vgl.  dcns.  L.  L.  V,  35. 
vellicus , Flor.  Dig.  XIX,  i,  13  § 5. 
ßcXXavög  Wannowsk.  S.  5. 

It.  Villa,  aber  vello  = villus. 
vor  L V : 

selvarum  Mone  Mess. 

It.  sp.  pg.  pr.  runion.  selva , allfr.  selve,  selvee 
[Sevitre  = Silvester  Voc.  hagiol.);  wal.  seatbe. 
vor  MB-, 

Embrasidas  | ..  ...  , ojo 

„ , \ llom.  Pal.  Aen.  XII,  343. 

Embrasus  ) 

Vgl.  it.  embrice. 

vor  MP: 

Semplecia,  Sempleca  Fabretl.  VIII,  i.xxxv. 
semplex  Are.  1.  Groni.  47,  1. 

It.  semplice;  pr.  scmple;  runion.  semptadad, 
scmplificar. 
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vor  NC: 

encus  Hob.  I’rob.  215.  34. 

prencipe  Mur.  1879,  7 (Clermont,  8.  od.  9.  Jabrh. 
u.  Clir.). 

Altit.  prencipe. 

senceris  Gregor.  Messb.  S.  119. 

Vencefntio)  Rossi  I,  503  (401  n.  Chr.). 

Provencia  Mar.  pap.  dipl.  LX1,  17  (rränk.,  Kopie, 
029  n.  Chr.). 

xQoßevT&aXiog  Wannowsk.  S.  5. 

Sp.  pg.  vencer,  pr.  veticer,  venser,  allfr.  vencre, 
churw.  venscher,  vcndscher,  vaindscher ; ii.  sp. 
Provenza,  fr.  Provence,  pr.  Proensa  (auch  Appell.), 
vor  NO: 

scendens , Prag.  Marc.  XIV,  63. 

oy.evdvi.iov  — scindula  Wannowsk.  S.  5. 

Churw.  schendla,  scheina  (neben  anderen  For- 
men). 

ccpfojlendmm  Arabr.  Plaut.  Pseud.  823. 
vendemia  1.  N.  3571  (Capua,  387  n.  Chr.).  Bob.  Exc. 
Char.  553,  13. 

Vendemia  Lucichius  Marm.  Macar.  07,  IX  (Baska- 
Voda)  (vgl.  Vindimius  Mur.  423,  2f. 

Vendemiato  Fea  Framin.  S.  LXXXVII  (244  n.  Cbr.). 
vendemianlur  Pal.  Ev.  284,  a,  9. 
vendemiaslis  Sess.  Atig.  Spec.  74,  30. 

It.  vendemmia,  sp.  vendimia,  pg.  vcndima  (neben 
vindima),  pr.  vendemia,  vendanha  (kat.  venema, 
vcrema),  fr.  vendange,  churw.  vendemia,  breton. 
bendem. 

vendicetvr  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  iv,  17. 
vendicias  j Til.  ebend.  XIII,  v,  2. 
vendicabit  Flor,  de  conf.  dig.  I § 15. 
vendicat  Bob.  Anall.  gr.  184,  5). 
vendecationem  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  49  (Ravenna, 
539  od.  546  n.  Cbr.). 

vendicare  ebend.  CXXI,  7 (Ravenna,  Ende  d.  6.  Jahrh. 
n.  Chr.). 

evendecarel  ebend.  LXVI,  25  (fränk.,  gg.  658  n.  Chr.). 
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vendecare  ebend.  LXVII,  12  (Tränk.,  658  n.  Chr.). 

1‘ardess.  CCCLXI,  61  (670  n.  Chr.). 
ßtväixra,  BtvdiZ  Wannowsk.  S.  5. 

It.  vendicare,  sp.  vengar,  pr.  vengar,  venjar,  Ir. 
venger. 

vor  MM: 

Aben(nerici)  Eiorelli  Giorn.  d.  sc.  d.  Pomp.  1.  26,  2 
{Abinnerici  ebend.  1.  3.  4). 

'bargina,  non  bargenna'  Caper  S.  2245  P. 

bargina  ( barginnu , bargmus  u.  s.  w.)  = 'peregri- 
na’,  'elenla’,  'uyllendich’  u.  s.  w.  häufig  in  Glos- 
sen. GralT  Alid.  Sprcliscli.  III,  208  Trägt:  'Ist  es 
deutsch?  oder  aus  peregrina  entstellt?’  Diefen- 
bach Geltica  I,  186  Tg.  kann  auch  im  keltischen 
keine  genügende  Etymologie  auTlindcn  und  ver- 
gleicht damit  fr.  barugouin,  Kaudenvälsch. 
vor  NQ : 

quenquennio , Lugd.  Cod.  Theod.  VIII,  v,  36. 
vor  MS: 

exlrensecus  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxvi,  12.  Dob. 
Sacerd.  39,  20). 

forensecus  Laur.  Oros.  95,  1.  123,  4. 
inlrensecus  Mar.  pap.  dipl.  LXXIV,  i,  9.  n,  13.  m, 
14.  lv,  14.  vi,  2.  8.  9.  11  (Ravenna,  Milte  d. 
6.  Jabrb.  n.  Chr.).  , Laur.  Oros.  132,  15. 
intresecus  Guasc.  Mus.  Cap.  1238  (375  — 378  n. 
Chr.). 

vor  MT: 

3.  Pr  PI.  Konj.  Perf.  Akt.  in  -rinl: 
vindicarent  Taur.  Cod,  Theod.  V,  xm,  30. 
susceperenl , Lugd.  ebend.  VI,  m,  3. 
fuerent  Mar.  pap.  dipl.  CX 1 V, < 63  (Ravenna,  539  od. 
546  n.  dir.).  Mur.  Anti.  It.  V,  367,  10  (Luca, 
685  n Chr.). 

lemtaverenl  Pardess.  CCCLXI,  53  (670  n.  Chr.). 

Zahlwörter  in  -ginti,  -ginta: 
vigenti  1.  N.  3293  (b.  Neapel).  Rossi  I’rolegg.  8.  XLIII 
(Lyon,  520  n.  dir.).  Parmst.  Censor.  31,  19. 
43,  13. 
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vigentt,  ßiytvtat,  bigentt  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  29. 
51.  78.  84.  92.  102  (Ravenna.  539  od.  54(5  n. 
Chr.). 

viitvTi,  vigentt  ebeml.  CXXII,  82.  94  (Ravenna,  591 
n.  (dir.). 

trigenla  I.ugil.  Cod.  Tlieod.  VII,  xvn,  1.  VIII,  xi,  4. 
Härmst.  Gensor.  43,  1.  66,  13.  Mar.  pap.  ilipl. 
CXXXI,  21.  41  (Ravenna,  6.  Jahrb.  n.  Chr.). 
quinquagenla  Millin  Voy.  III,  180  (Massilia,  7.  Jahrh. 

n.  dir.).  Pardcss.  CCCLXI,  60  (670  n.  dir.). 
sexagenla  Rossi  Prolegg.  S.  XLIII  (Lyon,  520  n.  dir.). 

Sess.  Aug.  Spec.  81,  32. 
octugenla  Le  Rlanl  I.  dir.  71  (Lyon). 

It.  ventt,  Irenla  ( quaranta , cinquanta  u.  s.  w.), 
sp.  quarentu,  cinqüenta  u.  s.  w.,  pg.  quarenta, 
cincoenfn  u.  s.  «•.,  pr.  Irenla,  ( quaranta , cin- 
quanta u.  s.  w.),  fr.  trente  ( quaranle , cinquanle, 
soixanle),  churw.  trenta,  olierengad.  quarenta. 
Sonst : 

absentius,  absenttum  Fuld.  Apoc.  VIII,  11. 
absentto  Roh.  Pelagon.  f.  38,  19. 
absenttum  CHE  apsentium  R Plaut.  Trin.  935  R. 

It.  a&scnzio,  sp.  axenjo,  pr.  abseits,  ascens, 
eyssens,  allfr.  ussen,  ladin.  assent,  assegn. 
Cenlusmia  Boiss.  I.  L.  XV,  65;  vgl.  Cinlusmini  ebend. 

X,  32,  1.  2.  3.  4. 

Corentiano  Reines.  XX,  282. 

[ Yacenlho  Mus.  Vcr.  396,  20  — Yacintho  Lama  Tab. 

alim.  Vcl.  VI,  81.] 
lentto  Cant.  Ev.  65^,  4. 
lentiamina  ebend.  700,  2. 

lenteo  Bob.  Sacr.  Gail.  325,  a,  20  u.  so  daselbst 
. * , 
immer. 

lenteis  Kod.  d.  7.  od.  8.  Jalirli.  n.  dir.  Nouv.  Ir.  de 
dipl.  III,  177. 

Xevuov  Ilesych. 

It.  lenza,  lenzuo/o,  sp.  ttenzo,  lenzuelo,  pg.  lenco, 
lenea;  rumon.  lanziet. 
rnentha  = piv&a. 
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.Venlurnius  I.  N.  4073  (b.  Minluruae)* 

Menlurna  Are.  1.  Crom.  235,  12. 

Pientae  Ilossi  1,  G09  (419  n.  Chr.). 

Quenlili  Mur.  1597,  7 (Florenz). 

Pr.  quenzena ; fr.  Quentin  Yoe.  bagiol. 

’scintillam  per  » dicimus,  non  per  e scentillam’  Pla- 
cid.  VI,  572,  a Mai. 
scentilla  Sess.  Aug.  Spec.  64.  1. 

Sp.  centelta,  pg.  cenlelha,  all  fr.  xentelte,  alban. 
dxtvdijs-a,  äxevdl-a. 

Senticen,  Senticcm  Vind.  Liv.  XLV,  xxix,  6.  7. 
terebenthi  V'er.  I’lin.  112, ‘23.  212,  17. 
terebenlhum  ebend.  137,  4. 
lerebentho  ebend.  164,  9. 
terebento  Med.  Acn.  X,  136. 
tereberdinae  Hob.  Pelagon.  f.  38  v.  16. 
tereben(tinae)  ebend.  f.  40  v.  20. 
terebvntinae  Vind.  Plin.  XXXIV,  27. 
terbenlinae  Veget.  A.  V.  II,  liv.  4. 

lt.  sp.  pg.  trementina,  pr.  lerebcnlina,  fr.  iere- 
benthine,  deutsch  Terpentin. 
vor  NX : 

dexlexit  (—  disl.)  Are.  1.  Groin.  239,  19. 
vor  PP: 

Epuhjtum  llossi  I,  662  (430  n.  dir.). 

Epolitus  Garrucci  Velri  XIX,  7.  Ferrario  Mon.  d.  S. 
Anibr.  in  Milano  Taf.  nach  S.  58,  N.  8. 

Phiteppi  [II  — E)  Janssen  Mus.  Lugd.  Inscr.  Taf. 
XV,  3. 

vor  HP: 

Verbius  Hom.  Aen.  VII,  762. 

vor  PC: 

* circinus , non  cercinus ’ Caper  S.  2248  P. 

Cerceienses  Kellerinann  Vig.  Rom.  lal.  d.  272  (b. 
lacus  Circeius). 

Cerceios  und  Cercciensium  schreibt  man  jetzt  bei 
Liv.  II,  xxxix,  2.  VI,  xxi,  2.  — VI,  xii,  6. 
Cercenses  Lugd.  God.  Theod. ; s".  lläiuTs  Vorr. 
Anni.  23). 
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It.  cerchio,  cercine,  sp.  cercu,  cerco,  ccrcitlo,  pg. 
cerca,  cerco,  cercilho,  fr.  cerceau,  ccrcle,  wal. 
cerc,  cliurw.  tscherkel. 

vor  RG-. 

ßigya  Wannowsk.  S.  5 (so  auch  neugr.). 
vcrgultia  Med.  Acn.  XII,  522. 

It.  sp.  pg.  pr.  verga,  fr.  verge,  cliurw.  vergift-, 
vgl.  wal.  varge. 

verg.  lusclir.  b.  Kopp  I’al.  er.  II,  i,  235. 
berginium  Fahren.  IV,  139. 
vergini  (Gen.  v.  vergitiius)  ßoiss.  I.  L.  XIV,  11. 
Vcrginius  s.  die  Indd.  z.  Insrhriftensaniml. 

It.  vergine,  pr.  verge,  vergi,  allfr.  vergine  (Roquef.); 
wal.  vergure,  alban.  (tosk.)  ßcQyjsgi-a  (Jung- 
frauschaft): fr.  vierge,  churw.  (veraltet)  vearna. 

Vergilius  = Virgilius. 

Die  Frage,  oh  der  Dichter  der  Aencide  Virgi- 
lius oder  Vergilius  zu  schreiben  sei,  hat  auch  in 
nicht  philologischen  Kreisen  ein  gewisses  Auf- 
sehen erregt.  Die  Vergilianer  sind  u.  A.  von 
F.  Schultz  I'rogr.  von  Braunsberg  1855  (Quac- 
stionuro  orlhographicaruin  decas)  S.  23  fg.  und 
Conrads  I'rogr.  v.  Ti'ier  1863  (Quaesliones  Vir- 
gilianae)  S.  111  Anm.  bekämpft  worden.  Letzterer 
betont  mit  Hecht,  dass  Vergilius  eine  Rustikform 
sei.  Doch  ist  zuzugestehen,  dass  auch  ein  ursprüng- 
lich ruslikes  Vergilius  zum  einzig  rechtmässi- 
gen Namen  einer  Familie  werden  konnte.  Man 
vergleiche  aus  dem  Deutschen  Hinz  und  Heinz, 
Bersten  und  A ’irslen,  Beck  und  Becker,  Müller 
und  Müller,  Smidl  und  Schmidt  u.  s.  w.  Derar- 
tige dialektische  Dilferenzirungcn  von  Namen  lin- 
den sich  bei  den  Hörnern  sehr  häutig;  sie  wer- 
den erst  dann  mit  Sicherheit  in  den  Kreis  von 
Sprachunlersuchungen  gezogen  werden  können, 
wenn  wir  ein  vollständiges  epigraphisches  Ono- 
maslikoti  besitzen. 

vor  BM: 

fermaveral  l’ardess.  CCCCXVIII,  4 (691  n.  Chr.). 


Digitized  by  Google 


59 


ll.  fermare,  pr.  churw.  fermar,  fr.  fermer. 
vor  RN: 

erneum  von  hirnea  Calo  R.  R.  LXXXI. 
vor  HP: 

eriga  (f.  erpica)  Gloss.  Sangall. 

erpica,  erpicarius  'Gloss.,  z.  B.  bei  Grad'  Ahd. 
Sprchscb.  I,  112. 

It.  erpice,  fr.  herse,  churw.  erpsch;  ierpi. 

Vgl.  arp-  I,  218. 

vor  RS: 

hersulum  Bob.  Front.  183,  23. 
herstdus  Med.  Acn.  X,  869. 

vor  R T: 

Veritus  liest  Ritschl  in  der  lnsclir.  der  cisla  Praene- 
slina  C.  I.  L.  I,  1500. 

Pr.  vertut,  fr.  vertu,  alban.  (geg.)  ßsQrvr-i;  vgl. 
churw.  vartid. 

vor  SC: 

epescopo  Mus.  Ver.  S.  181  (Verona,  gg.  720  u.  Chr.). 
R.  vescoro,  pr.  evesque,  fr.  evique,  runion.  uvesc, 
alban.  (geg.)  o viteäx-ov. 

Fallecos  (=  Fatisc.)  Rom.  Aen.  VII,  695. 
fescu  Grut.  1056,  1 (Mediolanum). 
gemescens  Fleelwood  507,  1,  9 (Mitte  d.  6.  Jahrli. 
n.  Chr.). 

congemescat  I.ugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvm,  16. 

congemescunt  cbcnd.  XI,  xxv,  1. 
ingemescimus  Amiat.  Fuld.  Cor.  II,  v,  2.  4. 
ingemescere  cbcnd.  Jac.  V,  9. 
ingemescat  Til.  Cod.  Theod.  IX,  xi„  17. 
ingemescite  Sess.  Aug.  Spec.  30,  7. 

Hermäesco  I.  N.  3864  (Casapulla  b.  Capua)  (vielleicht 
ist  hier  ae  Diphthong). 
pescium  Pal.  Ev.  226,  b,  19.  227,  a,  19. 
pescibus  ebend.  227,  b,  16. 

II.  pesce,  pesca,  sp.  pez,  pesca,  pg.  peixe,  pesca, 
pr.  peis,  pesca,  fr.  poisson,  piche,  wal.  pcastc 
(PI.  pcsti ),  churw.  pesc,  pesch,  alhan.  (geg.) 

71SÖX-OV. 
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vor  SP: 

Crespina,  Crespi  .Mur.  1035,  4 (Mario*.  Amlulus.). 
Crespi  Steiner  C.  I.  D.  et  Rlt.  2110  (Vjndonissa). 
Crcspini,  Crespino  I.  N.  1527  (Benevenlum). 

It.  sp.  pg.  crespo,  pr.  cresp,  fr.  crdpe,  Cre- 
pin. 

Hespani  Steiner  C.  I.  D.  et  Rü.  3275  (Lettisch,  Steier- 
mark). 

Pg.  llespanha,  sp.  Espaha,  fr.  Espagne. 
vor  SS: 

3.  P.  S.  Konj.  Plusqpf.  Akt.  in  -tuet: 
dedesset  Pal.  Aen.  VIII,  570. 
descendessel , Colli.  Ev.  410,  b,  11. 
inlroiessel  *)  ebend.  179,  b,  10. 
manumissessel  Flor.  Dig.  XL1I,  vm,  6 § 5. 

II.  pg.  -esse,  pr.  -es,  altfr.  ptrdesse  St.  Eid. 
Sp.  -iese*)  = -iissem  drängte  sich  aus  der  III. 
in  die  II.  Konj.  ein. 

Inf.  Perf.  Akt.  in  -isse: 
abiesse*)  Rom.  Aen.  II,  25. 
egesse  Bob.  Syniin.  31,  15. 

perfecesse  Bob.  Aug.  Serin.  37,  7 (nicht  b.  Mai 
angeg.). 

siesse*)  Vind.  Liv.  XLV,  xuv,  18. 

Superl.  in  -issimus: 

bcnlessema  Bernasconi  Le  anl.  lap.  crist.  di  Como 

XXIII. 

beneviercntesscmc  Bold.  430,  1. 
xccQsaoept  Bossi  I,  11  (269  ti.  Cbr.). 
claresimus  Moimns.  I.  lieh.  App.  26  (Cliur). 
dulcesime  Le  Blant  I.  Cbr.  265  (Trier). 
dulcessima  I.  N.  1302  (Aeclanuni,  508  n.  dir.). 
Form.  Andegav.  XXXIV. 

merentessimo  Ber.  d.  Berl.  Ak.  1861  55,  2 (Cordoba, 
349  n.  Cbr.). 

pienlessemo  Mur.  2064,  6 (Carpenloracle). 


*)  Hier  wirkte,  wie  in  den  Formell  des  SC.  de  Barch,  adiese,  adiesent, 
adiesel,  Dissimilation. 
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pientessimis  Steiner  C.  I.  P.  el  Hli.  2620  (Regens- 
burg). 

piessimo  Mai  I.  Chr.  273,  4 (z.  Z.  v.  Justinian). 

Vit alessema  Rossi  I,  645  (425  n.  Chr.). 

Sonst : 

bessenis  Millin  Vov.  III,  170  (Massilia,  7.  od.  8.  Jalirli. 
n.  Chr.). 

Vgl.  pr.  besavia,  bescalo,  besctteg,  altfr.  besagiie, 
besanle,  besguit  u.  s.  w. 

comessari  = comissari  sehr  häufig,  z.  R.  comesalionis 
Amiat.  Gal.  V,  21,  comesitlionibus  ebeml.  Fel.  I, 
iv,  3. 

It.  commessazione. 
cyparcssos  Rom.  Georg.  II,  443. 
cyparessi  Med.  Aen.  III,  680. 

Mittelform  zw.  q/parissus  und  cupressus.  Pie  ro- 
manischen Formen  it.  cipresso,  sp.  cipres,  pg. 
cypresle,  pr.  cypres,  fr.  cyprcs  setzen  ein  ry- 
pressus  voraus. 

f esset  (=  fixa)  Mone  Mess.  IX  (35,  24). 
manmes.  Mur.  2046,  7. 

It.  messo,  pr.  mes,  clmrw.  mess. 
tXarcessis  Fuld.  Rom.  XVI,  11. 
semes  (=  semissem ) Rossi  I,  653  (426  n.  Chr.). 
veccssitudinem  Mone  Mess.  IV  (21,  10). 
vor  ST: 

unlestes  Le  Blaut  I.  Chr.  22  (Lyon). 
antestilis  Mone  Mess.  XI  (37,  21.  38,  8). 
antestite  ebeml.  (38,  1). 
antestilem  Form.  Marc.  Bob.  Conc.  Chalccd. 
Antestius  häutig  in  Inschriften  = Antistius ; s.  Pe-Vil. 
Areslus  Fiorelli  Giorn.  d.  sc.  d.  I’omp.  14.  53,  14. 
Aresloboli  Amiat.  Rom.  XVI,  11. 

Arestotelis  Darmst.  Censor.  9,  9. 

Aresloxcnus  ebeml.  24,  12. 

ArestyUydcs  Are.  1.  Grom.  S.  251. 

Euaresto  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  490. 

Euareslu  Passion.  S.  183  N.  4. 

Jladesli  Garrucci  Gr.  Pomp.  VII,  3. 
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baplesta  Mai  I.  Clir.  171  (Forum  Julii). 
bapteste  Mur.  1962,  3 (Verona,  gg.  720  n. 
Chr.). 

Altfr.  baplcslire. 

Calestus  Catal.  pontif.  II. 

Cheresto  Vcr.  l'lin.  227,  12. 
xQioxa  Wannowsk.  S.  5. 

It.  sp.  pr.  churw.  cresta,  fr.  crite,  alban.  (geg.) 

XQfÖTt-CC. 

Chrestus,  Chrestianus.  Vgl.  Lactant.  Oe  vera  sap.  et 
rel.  IV,  7 : 'Seil  cxponcrula  huius  nominis  ratio 
est  propler  ignorantium  errorem,  qui  cum  im- 
mulata  littera  Chreslum  volunt  tlicerc.’  Vgl.  Mu- 
ral. zu  166S,  6 und  Fabrelt.  Closs.  it.  So  liest  man 
■ Chresto  Stiel,  (llantl.  XXV,  Chrestiano  Mai  I. 
Chr.  379,  2,  Chrestiani  Mur.  1668,  6 (Florenz), 
Chrestianis  Guasc.  Mus.  Cap.  III,  S.  257,  b u.  s.  w. 
Man  (lachte  an  ^pjjarbj.  Vielleicht  ist  Christine! 
umgekehrt  für  Chreslina,  welches  als  heidnischer 
Name  Mur.  1315,  14  vorkömmt. 

Pr.  crestian,  fr.  chretien,  wal.  crestin  (istrowal. 
Isukersl*)  — Jesus  Christus ),  alban.  (tosk.)  xferrf- 
pf-t,  (geg.)  jtsärsv-i,  yspärcv-i.  *) 
consestentis  Pardess.  CCCI.XI,  27  (670  n.  dir.). 
euchareslia  Mone  Mess.  II  (18,  13). 

Vgl.  it.  sp.  pg.  pr.  carestia  (altsp.  earaslin),  bask. 
gareslia. 

exigesti  Are.  1.  Groni.  286,  6.  8. 

It.  -esti,  pg.  -este,  pr.  -eit. 
genestae  Pal.  Med.  Georg.  II,  434.  Diese  Schreibweise, 
welche  sich  auch  sonst  oft  in  Rodd.  (so  Pallad. 
It.  It.  UI.  ixm,  2.  XII,  vin,  2.  Vcget.  A.  V.  V,  jn. 
Pervig.  Vcn.  81.  Calp.  Ed.  I;  5)  findet,  wird  von 
Mauchen  für  die  bessere  gehalten;  s.  Orthogr. 
Cell.  cd.  Karl.  S.  241. 


*)  H ist  verteilt  wie  im  rtunon.  carstiaun  — ladin.  rrwttinun,  «reiches 
die  lhdrmnng  'Mensch’  angcuominen  Imt  (l.aurhcrt  im  Uottweiler  Programm 
v.  1845  S.  18). 
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It.  gmestra,  ginestro,  pg.  giesla,  pr.  genesta,  fr. 
geuel,  alul.  geneste ; sp.  hiniesla. 
magester  arcli.  Quint,  i.  iv,  17. 
macesleri  Grut.  1065,  9. 

magester  Mur.  1962,  3 (Verona,  gg.  720  n.  (Ihr.). 
magestris  Pal.  Georg.  II.  529. 
magesteriam  Taur.  Cod.  Tlieod.  VI,  vm,  1. 
magestratus  Mar.  pap.  dipl.  GXV,  in,  9 (Ravenna, 
540  n.  Chr.}.  Are.  1.  Groin.  263,  9. 

It.  sp.  macstro,  pr.  majestre. 

| Menester  I.  N.  6308,  23  (Putcoli)  ist  = Mnester 
eliend.  2383,  a,  i,  15  (Hemilanum)  u.  soifct, 
nicht,  wie  Minervini  Bull,  arcli.  Nap.  II,  140,  b 
u.  Fabrelti  in  seinem  Glossar  wollen  , = mi- 
nister.] 

menesterio  Or.  Heu/.  6042h  (Senlimun). 
minesterii , l,ugd.  God.  Tlieod.  VI,  xxxii,  2. 
menesterialis  Pardess.  GCGGXXXIV,  3 (695  n.  dir.). 
mencstratur  Or.  2463. 
menestratori  Fabretl.  X,  114. 
admenestravunt , admeneslre(nt)  Or.  Ilenz.  6431 
(Amorgos,  362  n.  Chr.). 

admenestrationis  Or.  1120  (Sestinum,  375  n.  Chr.). 
It.  mineslra,  sp.  menester  u.  s.  w. ; s.  oben  S. 
25  lg. 

sinest.(ram)  I.  iN.  3180  (Cuniae). 
senesleriori  Or.  4511  (Ostia). 
senexlra  Fabrctt.  I,  ui. 
senexteriosum  Marin.  Alt.  233,  2 
sineslros , Med.  Aen.  XI,  347. 
sincsterius  Til.  God.  Tlieod.  IX,  xxxvii,  2. 
senestra  Sess.  Aug.  Spec.  34,  37.  54.  7. 
senestram  ebend.  50,  3. 
sinestram  Are.  1.  Grom.  28,  10. 
smestra  ebend.  173,  2. 
sinestrata  ebend.  292,  10. 
sineslrato  ebend.  11.  12. 

It.  sinestro,  pr.  altfr.  senestre,  okerengad.  schnester ; 
sonst  churw.  saniester,  sneister,  sp.  siniestro. 


J S.  I,  39. 


Digitized  by  Google 


— 64  — 

Vgl.  pedester  = pedil-ler,  equesler  — equil-ler 
Corssen  I,  278  lg. 

Themeslhocleli  Kandier  lnscr.  lslr.  57  (Tergcsle). 
vor  TT: 

peliacio  , l.ugd.  Cod.  Theod.  VII,  rv,  11. 
vor  X: 

Brexis  merov.  M.  liev.  num.  Par.  1840  S.  242  N. 
898. 

It.  Brescia. 

calex  Mono  Mess.  III  (21,  6). 

Cilex  Mur.  745,  4 (Ravenna). 
felex  Le  lilant  I.  dir.  366  (Lavigny).  Momms.  I.  Helv. 
343,  2 (Augst). 

Felex  Lticichius  Marm.  Macar.  82,  XVI  (Podgora). 

Mai  I.  Clir.  2,  3 (Ravenna,  7.  Jalirh.  n.  dir.). 
infitex  Mono  Mess.  IV  (25,  12). 
genetrex  Mar.  pap.  dipl.  LXIII,  10  (tränk.,  640  n.  dir.). 
nexantem  Rom.  Aon.  V,  279. 

Olexius  Cohen  Med.  imp.  VI,  580,  5 (Kontorniat,  Kopf 
v.  Caracalla)  = U/ixes  nach  Grcppo  Rev.  mim. 
Par.  1840  S.  91. 

prolexilas  Slraton.  Kd.  Diocl.  Einl.  II,  25  (301  n.  Clir.). 

prok'xus,  proiexam  Gloss.  b.  Mai  CI.  auct.  VII,  574,  a. 
vexxil  Marin.  AU.  561,  2 (Florenz). 
vext  Mai  I.  Clir.  421,  4. 
rexse  Fabrett.  VIII,  xxxm. 

quexil  llossi  Rom.  sott.  I.  Tal.  XIX,  10  (=  que  vexit, 
wie  anderswo  quixil  = qui  vixil). 

Altsp.  pr.  allfr.  vesqui  (neufr.  ve'cus)  (Umstellung 
sc  = cs). 

vor  Z: 

profiteza  Pal.  Ev.  406,  b,  11. 

It.  profeleggiare.  So  auch  it.  baUezzare,  wal. 
boiezit  u.  a. 

Dis- : 

descedere  2 (decedere,)  Med.  Aen.  XII,  184. 
descedant  Amiat.  Luc.  XXI,  21. 
descedebat , Gotli.  Ev.  263,  a,  2. 
descedentilms  Vind.  Llv.  Xl.ll,  xi.m.  5. 
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desciderunt  (=  discesserunt ) Marin.  AU.  Taf.  XU, 
a,  28  (218  n.  Chr.). 

descessisse  Mar.  pap.  ilipl.  CXIV,  31  (Ravenna,  539 

011.  54t!  n.  Chr.).  CXXf,  5 (Ravenna,  Ende  d.  (3. 
Jalirh.  n.  Chr.). 

descreta  2 (dccrela  ,)  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvin,  9. 
descrimina  Med.  Aen.  VI,  646. 

descrimme  Are.  2.  Crom.  41,  13. 
descumbentibus  Ainiat.  Luc.  XIV,  10. 
despensalor  Pal.  Ev.  336,  a,  3. 

despensalorem  ebend.  357,  a,  17. 
desperirr,  desperirent  Flor.  Dig.  XLIV,  vn,  5 Anl'. 
despersisli  Mone  Mess. 
despliciendum  Are.  2.  Grom.  37,  1. 
desponentes  Cant.  Actt.  App.  106,  2. 
desputantur  Are.  2.  Grom.  126,  2. 
desipenl  Roh.  Cliar.  51,  20. 
desiant  Are.  1.  Grom.  213,  10.  215,  8.  216.9.  217. 

12.  218,  11.  219,  4.  220,  5.  242,  18.  243,  2. 
deslat  Are.  2.  ebend.  37,  24. 

deslcndanl  Pal.  Virg.  Ecl.  IX,  31. 
destinere  Vind.  Liv.  XLIV,  xx,  5. 
deslexit  Are.  1.  Grom.  239,  19. 

delinffuelis  Sess.  Aug.  Spce.  18,  33.' 
desfractum  Cant.  Aelt.  App.  31,  5. 
destricti  Med.  Val.  2 Pal.  Aen.  VI,  G17. 
deslrielius  Roh.  Comni.  in  Cie.  orr.  144,  10. 

Sp.  pg.  pr.  wal.  des-,  fr,  des-,  de-. 

Mit  Assimilation; 
defferri  Lanr.  Oros.  239,  5. 
indefferenter  Bob.  Serv.  450,  14.  453,  29. 
indeferenler  ebend.  454,  20. 
de/ficüius  Kod.  d.  6.  od.  auf.  7.  Jalirh.  n.  (ihr.  Motiv. 

tr.  de  dipl.  III,  160. 
deffunderis  Mone  Mess.  II  (17,  1). 
defundit  Rom.  Aen.  X,  908. 

Altfr.  deffccite  (Roquef.). 
ln  selbstständig  und  in  Zusammensetzungen : 
en  C.  1.  L.  I.  195  (col.  roslr.).  199.  12  (seilt.  Mi- 

Schuchartlt,  d.  Vulg.-Ut.  II.  5 


f»r. 


nncc.,  637  d.  St.).  Renier  I.  A.  3439  (Sililis). 
Mai  I.  Clir.  433,  6 (Concgliano  b.  Ceneta).  Rossi 
l,  157  (363  n.  Clir.).  Le  Blant  I.  Chr.  230  A 
(Trier).  Pal. , Georg.  1,  171.  , Acn.  IX,  229.  Vind. 
Liv.  XLII,  , xxxr,  3.  , xxxm,  (>.  , XLV,  xlii,  5. 
cv  Mar.  pap.  <lipl.  XLII.  25  (Rom,  6.  ml.  7.  Jalirh. 
n.  Chr.).  CXXI,  58  (Ravenna,  Ende  d.  6.  Jabrli. 
n.  Clir.).  CXXII,  78.  82  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 
Sp.  fr.  pr.  chnrvv.  en,  pg.  cm. 
cncolae  Renier  I.  A.  1633  (El-Kantara). 
heneuntc  Millin  Voy.  III,  180  (Massilia,  7.  Jalirh.  n. 
Chr.). 

dieses  Inschr.  h.  Kupp  Pal.  er.  II.  i,  235. 
eintuslribus  Bob.  Conun.  in  Cic.  orr.  12,  22  ('dcletur 
c in  eodice,  ego  tarnen  arrbaisnmni  rclinco’  Mai; 
vielmehr  ist  «*»/-,,  inl - 2). 
emmanilalis  Pardess.  CCCCXXX  V,  50  (696  n.  Chr.). 
emimitate  ebend.  LVÜI,  12  (Kopie,  497  n.  Chr.). 
emunilute  ebend.  App.  IV,  12  (Kopie,  664  n. 
Clir.). 

emunilalis  ebend.  CCCLXXII,  17  (Kopie,  674  n. 
Clir.). 

cmmvnilatem  ebend.  CCCCIII,  9 (Kopie,  683  n.  Clir.). 
emundatis  ebend.  CCCCX,  25  (688  n.  Chr.).  CCCC- 
XXXIII,  33  (695  n.  Chr.). 
emunilas  Form.  Marc.  u.  s.  w. 

cmunilas  (s.  l'orc.)  = cmm.  — imm.,  wie  umge- 
kehrt innormis  = ln.  — en. 
fvpoßiha  Mar.  pap.  dipl.  XCH,  21  (Rom,  6.  od.  7. 
Jalirh.  n.  Chr.). 

ennocens  Millin  Voy.  II,  106,  2 (Acunum). 
cnoccniiam  Mone  Mess. 

tidemplila  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  in,  7 (Ravenna,  540 
n.  Clir.). 

tvötoQfisvTis  ebend.  CXXI , 55  (Ravenna,  gg.  Ende 
d.  6.  Jalirh.  n.  Chr.). 

eOTOQpivTis,  eslrnmenlis  ebend.  CXXII,  78.  90 
(Ravenna,  591  n.  Chr.). 

extromento  Pardess.  CCCCXVIII,  8.  12  (691  n.  Clir.). 
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cstrumenlum,  eslrumenta  cbcml.  GCCCXXXIV,  11. 

14.  16.  17  (695  n.  Chr.). 

tvtQo  Mar.  pap.  dipl.  XC11,  23  (Rom.  C.  od.  7.  Jabrh. 

n.  Clir.). 

Ueber  tv-  u.  rjv-  in  - s.  YVannowsk.  S.  4 fg. 
Romanisch  en-\  im  li.  selten,  z.  B.  cmpierc,  em- 
pilo,  .im  Wal.  dafür  in  (-£-).  — Altsp.  eslormenio. 
pr.  altfr.  eslrument.  — It.  altsp.  pr.  entro  (neusp. 
pg.  denlro). 

Hinsichtlich  der  Quantität  des  in  Position  stehenden  i,  das 
durch  c wiedergegeben  wird,  herrscht  kein  Zweifel.  Dasselbe  ist 
kurz.  In  den  meisten  Fällen  lässt  sich  dies  direkt  nachweiscn, 
entweder  durch  ausdrückliches  Grammatikerzeugniss,  wie  bei 
dlclus,  ticlor  oder  mit  Hülfe  der  Etymologie,  wie  in  synkopirlen 
[peric'litari,  salic'tnm,  bcnig'nus)  oder  zusammengesetzten  Formen 
(dis-sipo,  in-plere,  vin-dico).  Felex  und  vendemia  fallen  auf, 
weil  hier  e langem  i entspricht  [feticis,  vinum).  Mit  der  Annahme 
einer  Vokalkürzung  ist  uns  wenig  gedient.  Felex  bedeutet  felec-s 
( Feleici  C.  I.  L.  1,  585  (G72 — 675  d.  St,))  und  vendemia  vün- 
demiu  ( veinea  s.  unten);  später  mochte  auch  felix  und  vSn- 
demin  gemessen  werden.  Ebenso  entspricht  in  offener  Silbe  ple- 
bejisches e klassischem  f.  Doch  hier  sind  Unterschiede  zu  machen : 
I.  II.  III. 

Urlat.  e z.  B.  mere/o,  i z.  B.  fides,  u z.  B.  lubcl, 

Klass.  i — merilo,  i — fides,  i — libel, 

Plebej.  e — merelo,  e — fedes,  e — lebet. 

In  mereto  ist  e nicht  aus  i entstanden.  Dennoch  haben  wir,  weil 
eine  Trennung  von  rustikem  e I und  e II  schwer  durchzuführen 
ist  (die  Denkmäler  der  archaischen  Periode  gewähren  nur  für 

wenig  Formen  eine  Entscheidung,  ja  sic  zeigen  zuweilen  schon 
ein  sekundäres  e,  wie  in  famelia  — fumilia  = * famulia),  in 
unsere  Uebersicht  die  Beispiele  für  gewahrtes  ursprüngliches  e 
aufgenommen.  E — i — u z.  B.  noch  in  flciebus,  sebi,  lacrema, 
septemus.  In  unbetonten  Silben  ist  e oft  nicht  sowohl  qualitativ, 
als  quantitativ  aus  i verändert,  d.  h.  es  ist  Schwächung,  Vor- 
stufe der  Synkope.  E = i vor  Vokalen  muss  im  Allgemeinen 
nach  dem  oben  (I,  470)  Gesagten  als  umgekehrte  Schreibung  be- 
trachtet werden:  doleum  = dolittm  besagt  nichts  Anderes,  als 
vinia  = vinca;  it.  doglio,  wie  vigna.  Anszunehmcn  würden  sein 

5* 


v 


Digitized  by  Google 


- 68  — 

z.  I!.  Denn»,  trea,  ve'a.  Indessen  finden  wir  besonders  vor  a e für  i 
geschrieben  (häufiger,  als  vor  den  anderen  Vokalen  zusammenge- 
nommen,  so  nur  aspiccat,  capeat  u.  s.  w.  (12  Beispiele),  ein 
einziges  percipeunt).  Sollte  dem  ein  lautlicher  Vorgang  zu  Grunde 
liegen?  Eine  Assimilation  des  vorausgehenden  an  den  folgenden 
Vokal,  eine  Brechung?  Eine  solche  ist  wenigstens  in  cocldea  = 
xoxXiag,  nausea  = vavaia  anzunehmen.  Corssen  (I,  301)  er- 
blickt auch  in  eo,  eu  = io,  tu  eine  Art  von  Assimilation.  — 
Manche  Endsilben  waren  ursprünglich  lang;  so  die  3.  P.  S.  Ind. 
Pcrf.,  und  ( ist  streng  genommen  nicht  aus  1 umgewandelt,  son- 
dern aus  e verkürzt,  wie  folgendes  Schema  veranschaulicht: 

. , . frust.  de iii(  )dedSt. 

'^"{klass.  dedu\dedtt. 

I entwickelte  sich  nicht  selten  durch  <?  weiter  zu  e.  So  hat  z.  B. 
in  den  it.  cetera  — cithara  und  ginepro  = iunipertts  e den 
offenen  Laut.  Hiermit  stimmen  Schreibweisen  wie  diese: 
fuae  Mus.  Ver.  180,  5 (533  ll.  Chr.). 

fuaemus  Pardess.  GCCCXLI,  10  (697  n.  Clir.). 
incaedemtts  Sess.  Aug.  Spcc.  29,  33. 
laetania  Golh.  Ev.  250,  b,  7. 

laetanias  Beda  Sex  aetat.  II,  193  (Basel,  1563). 
Vgl.  pg.  ladainha. 

mancaepammus,  celsaeludhwm  Pardess.  XHVIII,  4.  17 
(716  n.  Chr.). 

oppraemitis  Sess.  Aug.  Spec.  28,  18. 

Ninaevitae  Pal.  Ev.  324,  h,  2. 
sanctaemonialc  Bob.  Sacr.  Gail. 
ßiytvrcu  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  92  (Bavcnna.  539  od. 
546  n,  Chr.). 

Cladaeus  Momms.  I.  Helv.  198  (Avenlicum). 
Crislaeanm  Garrucci  Vetri  S.  49,  h (Clusium). 
gynecaeariorum  Til.  Cod.  Theod.  X,  xx,  16. 
ittaeus  (='ilttus*))  Momms.  I.  Helv.  296  (Munzarh  h. 
Liestal). 

Pelusaeacae , Pal.  Georg.  I.  228. 

Kieses  r konnte  wiederum  zu  ie  (ea)  oder  n fortschreiten.  Für 

*)  Oder  für  Wticius  =s  Weins  = WTus’f  Vgl.  i/tseius  Hohl.  68,  2.  Perret 
Oit-ic.  il.  H.  V,  xxv,  48. 
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letzteres  sind  Beispiele  I,  217  fgg.  heigebrachl;  jenes  liudel  sich  z.  II. 
in  sp.  nieve,  pliego,  riego,  wal.  pci/rf,  teame,  häufiger  in  Position, 
z.  II.  sp.  siniestro,  yerlo,  fr.  vicrge,  wal.  sealbe.  Das  Französische 
gibt  1 zuweilen  durch  oi  (allfr.  ei)  wieder,  so  in  poire,  poil, 
d.  h.  romanisches  langes  e wird  wie  lateinisches  langes  e behan- 
delt: poil  = pH  — rust.  pilo  — kl.  plfus,  wie  soir  — ser  = 
rust.  sero  = kl.  serum.  KI  für  e — i auch  in  i'ositiou  zu- 
weilen schou  früh,  z.  B.  eitle  Atti  dclla  pontific.  accad.  XIII, 
20  (Clusium),  eipsam  Bob.  Conun.  in  Cic.  orr.  103,  22. 

III.  E = / in  offener  Silbe: 

A.  In  lateinischen  Wörtern: 

Langes  i hatte  einen  doppelten  Laut,  einen  dünnen  und  einen 
dicken.  Letzterer,  fast  Miltelton  zwischen  e und  »,  wird  in  archai- 
scher Periode,  vereinzelt  auch  später  durch  ei  ausgedrückt.  Die 
rustike  Form  für  ihn  ist  e.  Die  Verschiedenheit  in  der  Aussprache 
des  I lässt  sich  zum  grossen  Tlieil  auf  eine  Verschiedenheit  des 
Ursprungs  zurfickführen.  In  primus  war  i aus  dem  Diphthongen 
ci  entstanden,  das  rustike  premus  ist  daher  unmittelbar  aus  prei- 
mus  herzuleiten.  In  den  romanischen  Sprachen  treffen  wir,  we- 
nigstens in  betonter  Silbe,  nur  selten  e für  lat.  i an. 

a)  An-  und  inlautend: 

E:  EI: 

Inf.  Akt.  d.  4 Konj.  in  -ire: 

audere  , Med.  Georg.  III,  184.  uudeire,  circ,  veneire  archaisch. 
resilerc  Vcr.  I’lin.  50,  1.  veneire  Clar.  Epp.  Paul. 

servere  Pal.  Aen.  IV,  103. 
sufferc  cbend.  Georg.  IV,  241 
(woraus  der  Med.  u.  Born. 
sufferre). 

stabilere  Vat.  1.  Aug.  Scrm.  72, 

29. 

Inf.  Pass.  d.  4.  Konj.  in  -iri: 
demeteri  Are.  1.  Groin.  183,  1. 
impederi  Flor.  Dig.  XXVIII,  vi;  6. 

1.  P.  PI.  Ind.  Pr.  Akt.  d.  4.  Kouj.  in  -imus. 
inservemus  Are.  I.  Grom.  27,  3. 1 
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3.  I*.  S.  konj.  Imp.  Akl.  d.  4.  Konj.  in  -iret: 
ftnerel  t Laur.  Oros.  189,  4.  1 

interveneret  Are.  1.  Groin.  187,  8. 
redetet  Val.  1.  Aug.  Sonn.  68, 

33. 

3.  I*.  I’l.  Konj.  Imp.  Akt.  d.  4.  Konj.  iu  -irertf: 
venerent , Gotli.  Ev.  329,  l>,  10. 

3.  I*.  S.  Konj.  Imp.  Pass.  d.  4.  Konj.  in  -irctur: 
ftneretur  Flor.  Dig.  XXVII,  r,  36. 
inveneritur  Are.  2.  Groin.  140, 

15. 

2.  1*.  S.  Fut.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -ibis: 

abebis , Med.  Aen.  VII,  733.  | 

3.  P.  S.  Ful.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  - ibit : 
abebit  ebond.  Georg.  IV,  410.  | 

2.  P.  S.  Iinper.  Pass.  d.  4.  Konj.  iu  -ire: 
sortere  Pal.  Georg.  III,  71. 

Nomina  in  - inus : 

cosso/renus consobrintts)  G\oss.  alpeina,  cisatpeina,  peregreinus, 
Sangall.  Hemureine,  Tarenteinus  ar- 

Egenus  (—  Hyginus)  Calal.  pon-  cliaiscli. 
üf.  I. 

Leopocenos  Le  Hlanl  1.  Chr.  43 
(Lyon).  Von  Leopocus;  so  z.  II. 

Lcopocae  Mur.  1271,  5 = 

Laepocae  Kandier  Inscr.  Istr. 

475. 

Patruenus  Fröliner  Inscr.  lerr.  i 
coct.  vas.  337  (Mühlhausen  b. 

Kannstalt  — Rheinzabern). 
flavXevos  C.  I.  Gr.  5741  (b. 

Hadranum). 

peregre(no)  Janssen  Mus.  Lugd. 

Inscr.  Taf.  XIII,  1. 
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peregrenus , Golh.  Ev,  381,  a, 
10. 

Regenus  Fröliner  a.  a.  0.  17G2 
(Augst  — Xanten). 


f’alateina  Fleelwood  34ö,  2. 


Rufena  Kandier  Inscr.  Istr.  204  Rufhine  (//  = E)  Garrueci  Gini. 


(Pola). 

EatoQvsvog  Grut.  1130,  8. 


In  gallo  -it.  Diall.  (z.  11.  ales- 1 
sandr.,  moden.)  -en  für  -inus; 1 
so  laten  = lat  inus,  avsen  — 
vicinus.  Vgl.  it.  sp.  carena,  i 
l>g.  crena,  fr.  carene. 


d.  ant.  Ehr.  GO,  1. 
Sabe(i)nus  Kandier  Inscr.  Istr. 
409  (Visinada). 

G riech,  -elvog  sehr  gewöhn- 
lich. 

In  gallo-it.  Diall.  (z.  D.  holngn. 
parmes.)  -ein  = - inus. 


Di-: 


(iedita  lloin.  Aon.  VIII,  132. 
deduclc  Ver.  I'lin.  22,  24. 

deduci  Darinst.  Censor.  17,  1. 
degerit  Med.  Aen.  III,  44G. 
deges(la)  Tanr.  Cod.  Theod. 
VIII,  rv,  16. 

Pr.  degerir. 

deiudicelur  Flor.  Dig.  IV,  hi, 
9 § 3. 

Altfr.  dejugier  (Iloqucf.). 
detatio  ebend.  II,  xir,  1 § 2. 
deligerc  Denier  I.  A.  3989  (Cae- 
sarea). 

deligi  Ver.  I'lin.  129,  17. 
delectu  Vat.  , Med.  Aen.  IV,  31. 

Med.  ebend.  IX,  85. 
deleclus  Pal.  ebend.  XII,  391. 
delectum  Kod.  d.  6.  Jahrh.  n. 1 
Chr.  Nouv.  Ir.  de  dipl.  III. 
1G3  Anm. 

delictam  Mone  Mess.  VI  (27, 
14). 


deilexscrat  arch. 
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deliclione  Clar.  Epp.  Paul.  82, 1 8. , 
delcclissimo  Form.  Anilcgav.  j 
' dductdum , non  dclucidtm’  Inr. 

de  orlli.  S.  2783  P. 
delucido  Pal.  Ev.  141.  b.  6. 

Golli.  Ev.  379,  a.  14. 
deliculo  Kod.  d.  6.  Jaltrli.  ii. 
Chr.  Noiiv.  tr.  de  dipl.  III. 
163  Anm. 

demensa  Med.  Georg.  II,  284. 
demeusi  ekend.  Acn.  XII,  117. 

' dimidius , nun  demidius ’ App. 
Prob.  198,  26  fg.  K. 
demcdio  Are.  2.  Groin.  206, 15.  i 
Pr.  fr.  denn. 

dcmitlcre  u.  s.  w.  Mono  Mess. 
II.  IV.  Pal.  Ev.  18,  b,  8.  21. 
a,  11.  22,  a,  9.  37,  a.  17 
u.  s.  \v.  Fuld.  Marc.  XI.  6. 
Luc.  IV,  19.  Gor.  I,  vii,  ,11. 

2 12.  13.  Ebr.  II.  8.  XIII,  23. 
Amiat.  Gor.  I,  vii,  11.  Gotb. 
Ev.  27,  a,  13.  , 42.  a,  9 u.  I 
s.  w.  Med.  Aen.  III.  535.  Pal.  \ 
ebend.  X,  46.  Rom.  ebend. 
366  u.  s.  w. 

denusdlur  Mar.  pap.  dipl.  LXV,  1 
9 (frank.,  gg.  657  n.  Gbr.). 
denuscelur  ebend.  LXVII,  17 
(fränk.,  658  ii.  Gbr.). 
derigis  C.  I.  L.  1,  1220  (Bene- 
ventum). 

dcrectm  Doni  II,  36  (Novigrad, 
Dalmatien). 

derexserat  Or.  Ilenz.  5400  (b. 

Verona,  46  n.  Gbr.). 
dercctam  ebend.  6618  (b.  Ma- 
lerin bei  Tergesle,  z.  Z.  v. 
Klaudiua). 
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derig-,  derect-,  derex-  Hub. 
Oie.  de  rep.  809,  30.  Ver. 
I'lin.  19,  22.  36,  8.  Hob. ' 
Conc.  Clialc.  Taur.  Cod. 
Theod.  I,  v,  13.  Lugd.  ebcnd. : 
VII,  xvin,  8 § 2.  Flor.  Dig.  | 
III,  v,  20.  XIII,  vi,  3 § 4.  | 
L,  xvn,  80.  Honon.  Lad. 
Pardess.  CCCXCIV,  19  (680 
n.  dir.).  CCCCXXIV,  20  (692 
n.  (dir.).  Gloss.  Gr. -lat.  Lat.- 
gr.  U.  s.  w.  So  schreibt 
Lachmanu  Lukr.  IV,  609 
narb  den  Ildss.  und  nierkt 
an:  'imperiti  est  scriberc 

directis ’;  Ribbeck  im  Virgil 
z.  H.  Aen.  I,  401  narb  Pal. 
Sangall.  , Rom.,  VII,  497  narb 
Rom.  j Vat.,  X,  401  narb 
Horn.  ,Mcd.;  Ilrrtz  im  Li» 
vius  XL1V,  xxviii,  10  nach 
dem  Vind.  Zu  den  Pandek- 
ten finde  ich  eine  Anmer- 
kung Rukcr’s  (S.  241,  16) 
der  Sp.-Gcb.  Ausg.):  ' derigo 
pro  dirigo  dicebant  veteres. 
Victor,  ad  Varr.  de  He  rusl. 
not.-  102.  Stal,  ad  Calull. 
Carm.  22.’  Die  Trennung  j 
des  Verbums  derigo  von  di- 
rigo scheint  mir  keine  be- ' 
reebtigte  zu  sein.  Zwar  ist 
sie  alt;  Agroetius  und  Isidor 
sagen:  'derectum,  in  rectum 
vadens,  directum , in  lalera 
rectum’  und  ’derigimus,  quac 
curva  sunt,  dirigimus,  cum 
aliquo  lemlirnus’  (s.  De- Vit).  ] 
Aber  wie  viel  falsche  Schreib-  ' 
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unterschiede  sind  von  den , 

Grammatikern  slaluirt  wur- 
den; s.  I,  4 fg. 

Rumon.  derscher  (l'z.  der!) . 

deripiel  Amiat.  Marc.  III,  27. 

damit  Laur.  Oros.  291,  4. 

descriptos  C.  I.  L.  I,  198,  xiv 
(lex  repet.,  631  od.  632  d. 

St.). 

descrle  Vind.  Liv.  XLII,  xxm,  4. 

devidere  Mar.  pap.  dipl.  LX VIII, 

9 (fränk.,  gg.  659  n.  Clir.). 

Form.  Andegav.  LIV'. 
devidal , Goth.  Ev.  317,  a,  20. 
debidundo  Flor.  Dig.  XLIV,  vn,  deividunda  arcli 
37  § 1. 

I’r.  devire,  devezir,  allfr.  de- 
vider ; pg .devisäo;  sp .devisa, 
fr.  devisa;  pr.  fr.  devis. 

Sonst : 

acquesivitüaW.  di  arcli.  crist.  II,  57. 1 
requerirelur,  requerire  Pardess. ' 

CCCCXXV,  11.  20  (692  n. 

Chr.). 

requerendum  ebend . CCCCXX  X V, 

40  (696  n.  Chr.). 

Sp.  con-,  requerir,  pg.  en-, 
requerer,  pr.  con-,  cn-,  re- 
qtierer,  -ir,  -re,  fr.  ac-, 
con-,  en-,  requerir. 

ameca,  amecus  arch.  Fest.  S.  \ ameicus  artdi. 

15  M. 

Arecia  Rom.  Acn.  VII,  762. 

Aleliae  Mur.  1314,  8 (Iguvium). ' Atcilius  arch. 

Atlclius,  Atel,  cheml.  1242,  4 
(Osca). 

ccvil  sp*  ual.  cclale.  ceivis  arch. 

conpromesissc  C.  I.  L.  I,  196,  ameiserunl  u.  s.  \v.  arch. 
14  (SG.  de  Racch.,  568  d.  St.),  i 
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consedile  Val.  Med.  Aen.  IV,  573. 
Cupedmis  Or.  1367  (Zagarola 
b.  Cabii). 
cupcdo  b.  Lukrez. 
decerent  Ver.  l‘lin.  36,  4. 
deceret , Kob.  Cic.  de  rep.  811, 
28. 

Sp.  decir. 

'delirus  a lira,  aralri  duulu,  ap- 
pellatur;  polest  tarnen  delerus 
per  e ano  to6  XijQog  com- 
positum videri’  Charis.  76,  19 
fg.  K. 

'sic  etiam  delirus  placel  Var- 
roni,  non  delerus ’ Vel.  Long. 
S.  2233  P. 

* delirare  et  deterare  tarn  toi; 

Xijqslv’  Caper  S.  2248  P. 

' detiramentum , non  deleramen- 
lum,  <|uia  a verbo  liro  i.  e. 
sulco  originem  trahil’  Inc. 
de  orlh.  S.  2783  P. 

' delirus , non  delerus ’ App.  Prob. 
198,  19  K. 

delerameulum  Pal.  Ev.  418,  a,  9. 
deleramenla  Bob.  Front.  55,  1. 

Coth.  Ev.  380,  a,  17. 
delerus,  dcleral,  deleras  Closs. 
Philox. 

delerus  Kopp  Lex.  Tir.  107,  I). 
delerus,  dcleral  Bitur.  Pap.  nach 
1)C. 

devas  C.  1.  L.  I,  814. 
devnis  (/  ausgel.)  Mus.  Ver. 
379,  4 (b.  Bergomum,  z.  Z. 
v.  Valentinian  u.  Valens). 
deviito,  devinum  Pardess.  App. 
LXXXV1,  35.  41.  56  (726 
n.  Chr.). 


lubeidine  Pal.  Cic.  pr.  Foul.  368, 
14. 

deico  arclr. 


deivus,  deivinus  arcli. 
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I’r.  derin,  devi,  fr.  devin ; 
sp.  adevino,  pg.  adevinho. 
deviles  Golh.  Ev.  24-1,  a,  15. 
diveserunt  Are.  2.  Groin.  IGO. 

13. 

fetio  1‘errcl  Gatao.  d.  R.  V,  feilius , feitia  arcli. 

lxiv,  15.  tptikiai  G.  I.  Gr.  0715. 

felia  Mur.  1241,  8.  (PRISCAF.  [ 

ELIA  f.  PR] SC A.  FELIA 
Renier  1.  A.  4054  (Icosiunij.  i 
(f)elia  Rnssi  I,  876  (481  n. 

Ghr.  ?). 

feliitm  Fiorclli  I*oni|i.  ault.  Iiisl. 

III,  134. 

feite  Mai  I.  Ghr.  433,  0 (Co- 
negliano  h.  Ceneta). 
ipiktu  Rossi  1, 11  (209  n.  Ghr.). 

Sp.  feligres  = filius  gregis ; 
elsass.  fes;  Md.  v.  Ilaut-Au- 1 
vergne  felha,  wallon.  feie. 

Vgl.  umbr.  feliuf. 
fenes  Are.  1.  Grom.  204,  12. 
dcfenicionis  Rev.  arcli.  l'ar.  X, 

218  (Medjana,  z.  Z.  v.  Ale- 
xander Severus). 
defenila  Mar.  pap.  dipl.  LXVII, 

15  (fränk.,  658  n.  Ghr.). 
indefenito  Mur.  Anlt.  II.  I,  227 
(Luca,  713  n.  Ghr.). 
defenido  Mall'ei  Ver.  ill.  I.  L)oe. 

IX  (Verona,  794  n.  Ghr.). 

Altfr.  pr.  fenir,  sp.  pg.  fe- 
necer. 

freddo  it.,  pr.  fr  eg,  freg , kal. 
fred,  altfr.  freit ; sp.  freir, 
pr.  frezir ; allsp.  fredor. 
frevol  pr.  allkat, 

Gabenium  Vind.  Liv.  XLV,  I 
xxvi,  1. 


Digilized  by.  Google! 


77 


Gvillitres  Ir.  = Gallilae. 

* gier -i. 

hec  C.  I.  L.  I.  32  (gg.  500  d. 
St.).  Or.  Henz.  7411  (Ostia). 
he  falisk.  Inschr.  N.  6.  7 (s. 
I,  89). 

td.  C.  1.  L.  I,  854. 
e.(dus)  ehern).  845.  883.  914. 
946.  971.  978. 

edus  r.arrucci  Gr.  Pomp.  IV, 
1 (784  H.  St.).  Mur.  1950, 
8 (Membrilla  b.  Utrcra,  566 
od.  666  n.  Clir. ; s.  I,  423). 
eds.  Le  Plant  I.  Chr.291  (Trier). 
Egubino  Kod.  «1.  6.  Jalirh.  n. 
Cbr.  Mabill.  Oe  re  dipl.  S. 
357,  2. 

Hegubium  Cod.  Bavar.  b.  Mar. 
pap.  dipl.  Not.  9)  zii  XCII. 
rlignis  Pal.  Georg.  III,  330. 

It.  elice,  elce,  pr.  etise ; fr. 
i/euse;  it.  elcinn,  sp.  encina, 
pg.  enzinha. 


F.laliae  Vind.  Liv.  XLH,  m,  7. 
Allir.  Etat. 

fegulo  it.,  pr.  felge ; fr.  foie. 
teber  arch.  Quint.  I,  iv,  17. 

lebertabus  I.  N.  7099. 

I.ebro  C.  I.  L I,  174  (Pisaurum). 
de/eberaciotiem  Mar.  pap.  dipl. 
LXXVII,  49  (frank.,  gg.  690 
n.  Clir.). 


v 

leirüo  pg.,  fr.  loir. 
heic  arrh. 


eidus  arcb. 
Gr.  ttöol. 


Oa  die  romanischen  Formen 
ein  ei/ex  voraussetzen,  so  ver- 
dient Schneiders  Konjektur  (Gr. 
I,  69  **))  eine  sehr  glückliche 
genannt  zu  werden,  nach  wel- 
cher b.  Mar.  Victor.  S.  2464  P. 
zu  lesen  ist:  'et  sicam  quae  se- 
cat  et  ilicem  per  e et  i scri- 
bcnda’  (Vulgale:  'et  sicam  et 
silicem  quae  seeel  per  e et  srri- 
hcnda’). 

EizaXitjs  C.  I.  Gr.  6858. 

leiber  arch. 

Leiber  arch. 

leibrare  arrh. 
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deleiberalio  Vind.  Liv.  XI. IV,  u,  7 
( . deleberalio  od.  . deleibernliu ?1. 


lemenebus  Pardess.  CCCI.XI,  58 
(070  n.  Clir.). 
lemite , Pal.  Aen.  IX,  323. 
letigia  Vat.  L.  Burg.  XXXIII,  5. 
Icvieis  C.  I.  L.  I,  1313  (Kalerii). 
mnrgarela , Colli.  Ev.  75,  a,  2. 
Melix  Mai  I.  Clir.  397,  C>. 
mere  Fabrelt.  IV,  145. 

I(.  meraviglia,  pr.  meravilla, 
mcravelha,  fr.  mervcillc. 

Vgl.  il.  maraviglia,  sp.  ma- 
ravilla,  pg.  maravilha. 
ncquegwim  Ambr.  Plaut.  Pcrs. 

515.  , Med.  Aen.  XII,  634. 
Opern. (ins)  C.  I.  L.  I,  250  (gg. 

Milte  d.  6.  Jabrh.  d.  St.). 
oreginem  Or.  Henz.  6429  (b. 
Koroikoje  am  Uniester,  201 
n.  Chr.). 

Paperius  C.  I.  L.  1,-200,  i.xxxix 
(lex  agrar.,  643  d.  St.).  554 
u.  555  (b.  Acclanun),  624/625 
d.  St.). 
pcgn  sp.  pg. 

penneus  ( = pineus)  Pal.  Aeir. 
XI,  786. 


jtesariu  Cuelferb.  I..  Sal.  XXVII,  7. 
Allfr.  pesar,  peselles,  pesols, 
pesus  (Itoqucf.). 
premn  , Pal.  Georg.  II,  266. 
premeceri  Hossi  I,  748  (450  n. 
dir.). 

premicirius  Mar.  pap.  dipl.  XC, 


' timen  et  leimen ’ Prob.  Inst.  arl. 
118,  39  K. 

leis  arrli. 


meiles  arcli. 


Opcimius  arrli. 


Papeirius  arrli. 

Ilumigios  Diod.  Polyb.  Insrbr. 
peica  umbr. 

Peinarius,  Peinnriu  C.  I.  I.,  I, 
1075. 

Dieser  Familienname  scheint 
mir  von  pinus  hergeleilet;  die 
Allen  brarbten  ibn  mil  nnväv 
zusammen. 

pois  fr. 

preimus  arrli. 

llgtipu  C.  I.  Gr.  6481.  6520. 
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75  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jalirh.  | 
n.  Chp.). 

Pr.  fr.  premier ; pr.  premi- 
cias,  fr.  pre'mices. 

Prev.(emum)  C.  I.  L.  1,  407  Preivemum  arr.li. 

(090  d.  St.). 

previlegium  Pardess.  CCCCXXXV,  preivus  arrli. 

00  (090  n.  Clir.). 
previleyium,  preveleggium,  pre- 
veUeggiunj  ehend.  App.l.XXX- 
VI,  85.  87.  89.  90.  97  (720 
n.  Clir.). 

Pr.  prevadeza. 
remis , Med.  Aen.  I,  123. 
repae  Pal.  Georg.  IV,  121. 
relus  Pal.  Aen.  XII,  830. 

Segni  il.  I Seignini  arcli. 

seve  Flor.  Dig.  XLVII,  viii,  2 § 3.  seine  arcli. 

Daraus  seu.  Vgl.  se  = sei. 

'spica  autem,  quam  ruslici,  ut 
acceperunt  anliqnUus,  vocanl 
specam,  a spe  videlur  nomi- 
nala’  Varr.  R.  R.  I,  xlviii,  I 
2;  vgl.  dens.  L.  L.  V,  37. 
sperabUc , Med.  Aen.  Ul,  000. 
speranlia  Val.  ebend.  IV,  04. 
experal  Gloss.  Ilildebr.  134,293. 

Pr.  altfr.  katal.  esperit ; pr.  espeirar  pr. 
resperbr,  altfr.  esperir ; wal- 
lon.  sosperr. 
esleva  sp.  pg. 

vecos  C.  I.  L.  I,  183  (s.  Corr.  veicus  arcli. 
et  Add.)  (Trasacco). 

Vecineo  falisk.  lnschr.  N.  7.  8 
(s.  I,  89). 

Tuscireicanus  Vind.  Liv.  XLV,  xvn,  4. 

Sp.  vccino,  pg.  vezinho,  pr.  Altfr.  veisin ; noulr.  voisin. 
altfr.  allobcrit.  (Mussaf.  Mon. 
ant.  S.  9)  mail,  vesin,  wal.  i wein. ! 
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tien  rnmagn.,  alban.  (geg.)  ße-  veinea  Mar.  Victor.  S.  2464  I*. 
vt-a.  (tosk.)  ßt'ggt-u.  Vgl.gr.  fvivog,  golli.  nein. 

Vgl.  vendemia  II,  54. 

Veluris  C.  I.  L.  I,  199,  35  (sent.  Veiturius  arcli. 

Minucc.,  G37  (I.  St.). 

vevir  altsp.  veivere  arch. 

veivnnt  Garrnrri  Gr.  Pomp. 
XXVI,  44. 

levacitas  (I.  = V)  Vor.  I’lin. 

10.  20. 

Itetalio  Mai  I.  Clir.  367,  10.  veila  arch. 

veitae  , Hol».  Front  161),  8. 

1»)  Auslauten«! : 

Gen.  S.  (I.  2.  Dckl.  in  -i: 

Auguste  Grut.  551,  8 (lu-i  Ohl-  Gcnclive  in  -ei  Corsson  I,  222  fg. 

Carlisle).  corpuscideil  Bob.  Front.  135,  13. 

optumse  Siraton.  Ed.  Diocl.  Einl. 

I,  18  (301  n.  dir.). 
dhe  Mur.  1055,  3 (l>.  Euca, 

376  od.  377  n.  Clir.). 

Zoite  Bull,  arcli.  Sard.  I,  83,  13; 

(Terranova). 

utere  Rossi  I,  524  (gg.  500  n. 

Clir.).  *) 

Amte,  Nicephore,  Sucre  u.  s.  \\. 
in  Thoninscliriflen  F'röliner 
Inscr.  terr.  coct.  vas.  S.  XXV. 
indebite  Mono  Mess.  II  (18,  4). , 
uberrime  Ver.  I’lin.  20,  2. 

Cace  Rom.  Aen.  VIII,  194. 
durc  ebend.  X,  422. 
mürbe  Pal.  Georg.  IV,  397. 

Meliboee  ebend.  Aen.  III,  401. 
aligere  , Med.  ebend.  XII,  249. 

*)  Kossi  fasst  utere  in  ’unius  nlere  natae’  als  archaischen  Ablativ.  11a 
iiatns,  imtu  damals  vollständig  substantivischen  Gebrauch  hatten,  konnten 
sie  anclt  mit  dem  Genetiv  bonslrnirt  werden. 


Digitized  by  Google 


81 


fore  Are.  1.  Grom.  204,  10. 

Dionmse  Mar.  pap.  dipi.  I.XVI, 

4.  22.  2ö.  32  (frank.,  gg.  658 
n.  Chr.).  LXVIl,  3.  15  (fränk.. 

058  n.  Chr.).  LX VIII , 11 
(fränk.,  gg.  659  n.  dir.).  i 
Theuderice  ebend.  XCY'l,  07 
(fränk.,  690  n.  dir.). 
monastirie  Paniess.  CCCLXI,  11 
(670  n.  Chr.). 

Martine  ebend.  CCCXCIV,  11 
(680  n.  dir.). 

monastirie  ebend.  CCCXCVII,  13 
(681  n.  Chr.). 

fixe  ebend.  CCCCXXV,  20  (092 
n.  dir.). 

monasthirie  ebend.  CCCCXI,,  10 
(697  n.  Chr.). 

sue  ebend.  CCCCXXX1V,  25  (095 
n.  Chr.). 

teilende, donande,  rindende  Form. 

Andegav.  IX. 

domne  ebend.  X.  XI.  XV.  XVI. 

Nom.  PI.  d.  2.  Dekl.  in  -i: 

ploirume  C.  I.  L.  I,  32  (Auf.  d. 1 Nominative  in  ~ei  Corssen  I, 
0.  ialirli.  d.  St.).  | 220  fg. 

III  vire  ebend.  554.  555  (beide 
b.  Aeclannm,  624/5  d.  St.).  J 
dolosessuper  ( = doiosi  super) 

Mono  Mess. 

novissime  Ver.  Plin.  37,  3. 
maxeme  ebend.  68,  24. 
supposite  Pal.  Georg.  III,  491. 
districte , ebend.  Aen.  VI,  017. 
emense , ebend.  XI,  244. 

Ule  Rom.  Aen.  VIII,  118. 

(de  (=  alii)  ebend.  450. 
propere  ebend.  XII,  85, 

Schuchardt,  Y'oknlisma*  d.  Vulgr.  Lat.  II.  p 
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vcrse  | Med.  ebend.  IX,  G86.  | 

r/ue  Vind.  Liv.  XI.II,  lxi,  10. 
ipse  Clar.  Epp.  Paul.  376.  8. 

Flor.  Pig.  XXXVI,  m,  5 § 1. 

///*,  Goth.  F.v.  327,  I),  21. 
vise  Mar.  pap.  dipl.  I.XVI,  17 
(fränk.,  pg.  658  n.  dir.). 
vestre  Pardess.  CCCXGVII,  12 
(681  n.  Clir.). 

vise  ebend.  CCGCXXIV',  18  (692 
n.  Chr.). 

Pat.  Abi.  PI.  d.  1.  und  2.  Pekl.  in  - is : 

Cavalurines,  Mentovines  C.  I.  I,.  I Dative  und  Ablative  in 
I,  199,  30  (sent.  Minucc.,  637  Corssen  I,  223  fgg. 
d.  St.). 

nuges  ebend.  1297  (1k  Aipiila). 
posleres  Kandier  Inscr.  lslr.  187 
(Pola,  gg.  160  n.  Chr.). 
gnudes  Bob.  Symm.  55,  8. 
phahrcs , Bob.  Front.  81,  20. 
cerasles  Ver.  Plin.  36.  21. 
grates  Kod.  d.  6.  Jalirh.  n.  dir. 

Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  163  Anm. 
vires  Lugd.  dir  es  Taur.  Cod. 

Tbeod.  VI,  xxii,  4. 
manices , Pal.  Virg.  Ecl.  VIII,  66. 
tardes  ebend.  Georg.  I,  32. 
inconptes  ebend.  II,  386. 
malures  ebend.  419. 
astres  ebend.  III,  156. 
ales  Rom.  „ Med.  Virg.  Ecl.  VI, 

81. 

turrites  Born.  Acn.  VIII,  693. 
fores  Bob.  Aug.  Serin.  48,  31. 
alligues  Are.  1.  Grom.  11,  1. 
incolrs  Are.  2.  ebend.  180,  7. 
augmentrs  Pardess.  CCCXGVII, 

22  (681  n.  Cbr.). 


-eis 
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busiUces  Mar.  pap.  dipl.  I. XX  VII, 

49  (Iränk.,  gg.  690  n.  Ohr.).  | 

Besonders  häuflg  ist  -es  (arch.  -eis)  nach  voratisgehendem 
i,  in  Folge  von  Dissimilation: 

predies  Rossi  I,  S.  231,  a (Ende  inferieis,  indicieis  u.  s.  w.  arcli. 

d.  4.  Jahrh.  n.  Ohr.).  sententieis , Roh.  Front.  21,  19. 

ies , Pal.  Cic.  pr.  Front.  366,  12.  alieis  ehend.  22,  2. 
divergies  Are.  1.  Grom.  5,  8. 
aedificies  Mar.  pap.  dipl.  LXVI1I, 

11  (frank.,  gg.  659  n.  dir.).  ] 
edificies,  adiecencies , farmaries 
Pardess.  CCCLXI,  37.  38.  39 
(670  n.  Chr.). 

sneries  Mone  Mess.  IX 1 •=• 

(36,11)  't! 

I)nr danies , Med.  Aen.  11,  T 1 
787  | 

. . 71  i 

Grecies  Bob.  Gomm.  in  .£  "7 
Cic.  orr.  241,  2 J, 

Dat.  S.  d.  3.  Dekl.  in  -«: 

Diove , palre  u.  s.  \v.  s.  Ind.  z.  Dative  in  -ei  Oorssen  1,  215. 

0.  1.  L.  I.  Oorssen  I,  216. 

269. 

felice  Or.  Hcnz.  6523  (Portus 
Aug.,  224  n.  Chr.). 
iuredic.  Furlanelto  Le  anl.  lap. 

Pat.  LXX1X.  Spon.  Mise.  58, 

1 (Salona).  2 (ehend.).  U.  sonst, 
lieber  die  Dative  aere  lind  iure 
bei  Cicero  u.  Livius  s.  Schnei- 1 
der  II,  202  fg.  Anm. 
palre  Grut.  741,  9 (Mediolanum). 
sorore  Reines.  XX,  60. 

Birnaclate  ehend.  258. 

Felice  Flectwood  512,  3. 
benemerenle  Rossi  I,  186  (366 
n.  Chr.).  Fabrett.  V,  84.  lind 
oft.  ' 

6*  • 
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marlire.  Vitale  Mai  I.  dir.  412, 
3 (Bononia). 
rnivge  eilend.  438,  7. 
suave  cbend.  450,  3. 
ipse  Monc  Mess.  III  (20,  23). 
rrimme  ehern).  IV  (23,  6). 
abirc  eberid.  VIII  (33,  6). 
urationc  dar.  Epp.  Paul.  G9,  13. 
Ute  Fuld.  Luc.  XXI,  4. 
robore  Ver.  Plin.  166.  3. 
rege , Med.  Aen.  VII,  267. 
implorante  ebend.  502. 
indignante , ebend.  VIII,  649. 
m orte. , ebend.  IX,  599. 
nrbe  , ebend.  X,  145. 
trepidanle , ebend.  788. 
inope  , Pal.  Georg.  I,  186. 
duce , ebend.  Aen.  X,  156. 
morle  ebend.  XII,  157. 
ratione  Ver.  Gai  50,  13. 
nesdente  ebend.  97,  24. 
infirmiore  Vind.  Liv.  XI. II,  lxiii, 
2. 

ille  ebend.  XLV,  xix,  5. 
ipse  ebend.  13. 

rorreclore  Til.  Cod.  Thcod.  XII, 
t,  3. 

Celere , ebend.  185. 
nemine  ebend.  XV,  i,  31  § 1. 
rrimme  Flor,  de  confirm.  dig. 
I § 19. 

defensione  ebend.  IX,  iv,  39  § 1. 
exceptione  ebend.  § 2. 
sr equilate  ebend.  XIII,  v,  1 Auf. 
devocione,  coniuge  Mar.  pap. 
dipl.  LXXV1I,  2.  34  (Iränk., 
gg.  690  n.  dir.). 
pure  ebend.  XCVI,  54.58  (Tränk., 
090  n.  dir.). 
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Abi.  S.  von  /-Stämmen  in  -i: 

Vindupale,  Vendupale  C.  I.  L.  Ablative  in  -ei  Corssen  1,  216. 
I,  199,  fl  (sent.  Minucc.,  687 
il.  St.). 

Viminale  cbeml.  1011. 
servile  ebend.  1429  (Bulritmi). 
umne  , Bob.  Cic.  de  rep.  805. 

30. 

viride , Med.  Aen.  VIII,  630. 
igne  l‘al.  ebend.  255. 
simile  Ver.  Gai  126,  12. 
arle/ice  (Adj.)  Mone  Mess.  VIII 
(32,  14). 

servile  ebend.  (33,  3). 
ducli/S  ebend.  (35,  3). 
viride  Gotli.  Ev.  376,  a,  14. 
fidele2  Fuld.  Gor.  I,  vn,  14. 
infidele  ebend.  x,  29.  Fnld.  Amiat. 

Gor.  II,  vi,  15.  Glar.  Epp.  Paul. 

421,  19. 

omne  Clar.  Epp.  Paul.  349,  4. 
civile  Laur.  Oros.  352,  7. 
corporalc  Mar.  pap.  dipl.  GXIX, 

63  (Ravenna,  551  ii.  Gbr.). 

GXXI,  31  (Ravenna,  Ende  d. 

6.  Jahrh.  n.  Ghr.). 
omne  ebend.  XCVI,  4.  7.  13. 

18.  26.  38.  39.  67  (Iränk., 

690  n.  Gbr.)  (einmal  omni  da- 
selbst). 

pure  ebend.  7.  14. 
simile  ebend.  LXXV1I,  8.  13 
(Iränk.,  gg.  690  n.  Ghr.).  XCVI,  i • 

5.  10.  19.  29  (Iränk.,  690  n. 

Ghr.). 


Nom.  S.  Mask.  des  Relativs: 


que  Mai  I.  Ghr.  414,  4.  Vind. 
Liv.  XLIII,  iv,  4.  XLV,  x,  10. 
Roman,  que,  che. 


quei  arch. 
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1.  I*.  S.  Ind.  Perf.  Akt.  in  -i: 

futuc  Garrucci  Gr.  Pomp.  A,  2.  4. ' peliei,  fecei  u.  a.  Corssen  I,  212. 
suase  Pal.  Aen.  XII,  814. 
conscripse  Form.  Andegav.  I. 

Sp.  dixe,  pg.  disse  u.  s.  w. 

2.  I’.  S.  Impcr.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  - i : 
abe  , Med.  ' Aen.  XI,  366.  « bei  arcli. 

Sp.  pg.  parle  u.  s.  w.  \darmci  K Bob.  Front.  117,  7. 

Inf.  Pass,  in  -i: 

adipisce  Ver.  Gai  237,  G.  Inf.  in  -ei  Gorssen  I,  213. 
morare  Pal.  Aen.  XII,  67G.  progredei , Bob.  Front.  144,  15. 
demorare  4 Til.  Cod.  Tbeod.  XII, 
xu,  2. 

mentire  Fuld.  Col.  III,  9. 
miserere , Goth.  Ev.  94,  a,  13. 
seque , ebend.  441,  a,  3. 
perscrulare  Flor,  de  eonf.  dig. 

I § 1. 

fi ere  ebend.  XXXII,  i,  19.  Mar. 
pap.  dipl.  CXXIX,  19  {frank., 

691  n.  Chr.). 

deprecare  Pardess.  CCCCX,  34 
(688  n.  Chr.). 
largire  Form.  Baluz.  XI. 
gloriare  ebend.  XIV. 

Das  Deponens  schlug  in  das  i 
Aktiv  um.  So  it.  gloriare,  se- 
guire,  mentire,  fr.  nailre,  sili- 
ere ( prosevere  Form.  Andegav. 

1)  u.  s.  w.  Südwal.  hire  (nord-  j 
wal.  ft).  Vgl.  Pott  Rom.  El. 1 
in  d.  L.  Sal.  S.  143  fgg.  Wo 
Verwechselung  mit  dem  Inf.  j 
Akt.  nahe  lag,  unzählige  Mal : 

Stralon.  Ed.  Diod.  Einl.  II,  9 
(301  n.  Chr.).  Rossi  I,  281 
(379  n.  Chr.).  Vind.  Liv.  XLI, 
um,  8.  XLII,  xxiv,  4.  XLIV,  ( 
xxxvii,  6.  U.  s.  w. 
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Kondilionalkonjunclion : 

se  Bob.  Front.  36,  13.  , Bob.  sei  arch.  — Bob.  Front.  , 132, 
Cic.  de  rep.  780,  8.  , Pal.  Aon.  16.  , 143.  18.  , 197,  11. 

XI,  705.  Vind.  Liv.  , X4.1I. 
xxv,  11.  ( etiamse ) XI.1V,  xxx- 
ix,  3.  Sess.  Aug.  Spec.  32. 

37.  Are.  2.  Grom.  179,  6. 

Form.  Andegav.  I.  XXIX.  XL. 

XL1X.  LIII.  LVI11.  Mar.  pap. 
dipl.  XCVI,  48  (frank.,  690 
n.  dir.).  Pardess.  CCCI.XI,  34. 

52.  61  (670  n.  dir.).  CCCC- 
XXV,  21  (692  n.  dir.).  CCCC- 
XXXIV,  13.  24  (695  n.  Ghr.). 

CCCCXLI,  l (697  n.  dir.),  j 
Form.  Baluz.  XIII. 

II.  se,  sed  (so  einmal  Form.  Baiuz. 

XIII:  ' sed  te  placil’),  allfr. 
pr.  pg.  se;  wal.  se;  cliurw. 
sehet. 

Vgl.  oben  quase,  nese,  seve. 

In  den  Endsilben  pflegte  der  Umschlag  des  i oder  ei  in  e 
von  einem  Wechsel  der  Quantität  begleitet  zu  sein.  Am  auf- 
fallendsten ist  dies  beim  Abi.  S.  der  /-Stämme:  febri  f'ebrS, 
classi  classS.  Die  Volkssprache  verkürzte  sicherlich  das  Schluss-e 
in  domne  (Gen.),  felice  (Dal.),  adipisce  u.  s.  w„  soilass  diese 
Formen  durchaus  analoge  Entwickelung  mit  dediit,  sibi!  gehabt 
haben,  welche  von  ihnen  nur  aus  Rücksicht  auf  die  klassische 
Messung  getrennt  worden  sind.  Von  der  wesentlichsten  Bedeutung 
ist  das  e des  Dat.  ijrnl  Abi.  8.  d.  3.  Dekl.  für  die  Erklärung  der 
romanischen  Formen.  Die  klassische  Deklination  vereinfachte  sich 
im  Munde  des  gemeinen  Mannes  folgendermassen : 


turris,  fons : tum  (#  = T;  Abfall 

turris,  fontis : turre, 
lurri , fonli : turre, 

lurrem,  funtem : tui'rc, 

• lurri , fonte : turre  (e  = e — f), 


iles  5),  fons; 

fonte  (Ü  = V;  Abfall  des  $); 
fonte  (e  = e = f); 
fonte  (Abfall  des  *»); 
fonte . 


Bei  dem  zweiten  dieser  Wörter  bestand  noch  ein  Enterschied 
zwischen  Kas.  abs.  und  Kas.  old. ; hei  dem  ersten  waren  alle 
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Kasus  gleich.  Die  Analogie  der  wie  jenes  llcktirlen  drang  im 
Prov.  und  Alt  Fr.  durch:  |ir.  lors,  lor,  wie  /'uns,  fonl ; die  Analogie 
der  nie  dieses  ilektirten  in  den  iihrigen  romanischen  Sprachen: 
it.  foule,  wie  lorrc.  Der  Kas.  ohl.  qn  Stelle  des  Kas.  abs.  taucht 
schon  früh  auf: 

’carcer,  non  enreere'  App.  Prob.  197,  32  K. 
deposione  Mai  1.  (ihr.  424,  1. 
furcepem  Grut.  711,  3 (Tibur). 

Vgl.  die  I,  35  angeführten  Nominative,  die  aus  den  Kass.  ohll. 
abgeleitet  sind.  — Im  Dativ  S.  d.  3.  Dekl.  von  Femininen  findet 
sich  für  e = i häufig  ae,  als  oh  der  Nominativ  in  -«  aus- 
laute,  z.  B.: 

coniucae  Mai  1.  dir.  417,  3 (L'rbania). 
sacerdolue  Steiner  C.  I.  p.  et  Ith.  2499  (Augs- 
burg). 

sodtdae  (od.  - ai)  Denier  1.  A.  855  (Lamhacsaj. 
Oriniinae  Mur.  1300,  2 (Mcüiolanum). 
genelricac  Mar.  pap.  dipl.  LXXV1I,  6 (frank.,  gg.  G90 
n.  (ihr.). 

Man  halte  hierzu  vulgärlat.  und  romanische  Fein.  d.  1.  Dekl., 
die  im  klass.  Latein  der  3.  angehörten,  wie  coniuga  Itossi  I,  17 
(291  n.  dir.)  — sp.  niela  = neptis,  pr.  vergena  = virgo. 

Befremdlich: 

Val/insac  (Dat.  Mask.)  Moniins.  I.  Ilelv.  117  (b.  Genf). 
Lugdunae , Til.  Cod.  Theod.  IX,  xxxvm,  2. 
domnae  Mar.  pap.  dipl.  XGVI,  22  (fränk.,  6!X)  n.  Chr.). 

Hingegen  beruht  - ine  — -ie  — -ii  auf  Dissimilation: 
Chlo/hachariae  Pardess.  GGGLXI,  77  (670  n.  (ihr.). 
Dionensiae  ebend.  CCGXCVII,  5.  20  (681  n.  Chr.). 
monasthiriae , Dionisiae  ebend.  CGGCX,  26  (688  n. 
Chr.). 

Diunisiae,  monastiriae  ebend.  CCCCXXXVI,  7.  20  (696 
n.  Chr.). 

monasthiriae  ebend.  CCCCXLI,  14.  17  (697  n.  Chr.) 
(daneben  suae). 

monasthgriae  ebend.  CCCCLVI,  29  (703  n.  dir.). 
monastiriae  ebend.  CCCCLXXVI1,  34  (710  n.  Chr.)/ 
CCCCLXXVUI,  21  (710  n.  Chr.). 

U.  s.  w. 
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II.  In  griechischen  Wörlern: 
n)  = « (vgl.  I.  242  Igg.): 

«)  vor  Vokalen: 

Alexandren  | C.  I.  I..  I,  474 
Alexsandreu  j (093  (1.  St.). 

Vgl.  Prise.  I,  73,  2 fgg.  II. 

' brubium , non  brabeum’  App.  | 

Prob.  197,  32  K. 

'musivum,  non  mttseum’  ehern). 

27. 

'mnsium  vcl  musivum,  non  rnu- 
seum’  ebend.  199,  10  fg. 

Pleas  Pal.  Georg.  IV,  233. 
lelonium,  non  loloneum ’ App. 

Prob.  197,  19  K. 

Dagegen : * leloneum , lelone- 
nrius  melius  quam  leloniarius' 

Gloss.  Placid.  III,  503  Mai. 

Thalea  Pal.  Horn.  Ver.  Virg. 

Ecl.  VI,  2. 

Serv.  zu  dieser  Stelle:  'Tha- 
lia musa  scilicel;  et  Graece 

ait  [Sä  l eia).  Nam  Laline  Tha-  , 

len  dehuit  dicere,  sicut  Kv- 

^ * 

degeia,  Cylherea ; sed  propter 
euphoniant  conlempsil  et  iileo 
in  Graecitate  pennansit.’ 

ß;  vor  Konsonanten: 

Erenes  Itossi  I,  121  (355  n.  j Eireneus  Itenier  Mel.  d’  epigr. 
Chr.).  S.  20(5  (111  n.  Chr.). 

Ereni  ebend.  190  (360 — 367  Eirenei  Doiss.  I.  1..  XV,  42.  , 
n.  Chr.). 

Eirene  ebend.  638  (249—  423 
n.  Chr.).  Mur.  1822,  3 = 

1970,  10. 

Erena  Hist,  de  I’  acad.  d.  inscr. 

XXV,  141,  III  (Coudes,  538 
n.  dir.). 

Egijvrj  Flcetwood  473,  8. 


f 
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eQtjvij  C.  I.  Gr.  9902. 

Egrjvtiv  ebcnd.  9536  (Panor- 
musj. 

Fr.  Erigny  (Lyon).  Ernie  Vor. 
hagiol.  (=  Irenaeus). 
cerografis  Vat.  L.  Burg.  XXXI,  1. 
epileclicalis  (l  = d)  Grom.  352, 
17. 

epetecticalis , -es  cbend.  307, 
13.  341,  14.  344,  6.  9.  345, 
22.  346,  18. 
crece  Ver.  Plin.  115,  6. 
Perilhoum  Rom.  Aen.  VI,  601. 

' Sirena , non  Serena ’ App.  Prob. 
199,  10  K. 

It.  pr.  serena,  pg.  serea,  altfr. 
seraine. 

Das  Adjektivuni  serenus  mischte 
sich  wohl  ein. 

Serius  Born.  Georg.  IV,  425. 
Vgl.  cyperus,  Polyclelus. 

Es  scheint,  als  ob  r den  di- 
cken Laut  des  i begünstigt 
habe. 

b) 

Efiycnia  Fabrell.  VIII,  xxxvu. 
Esidorus  Garrucc.  Cim.  d.  anl. 
Ebr.  31.  4. 

Esidori  Kod.  d.  7.  od.  8.  Jahrh. 

n.  Ghr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 
# III,  112. 

Tcmesilheo  Or.  Henü.  5530  (Lyon, 
3.  Jahrh.  n.  Ghr.). 
Agenienstum  (=  Acgin.)  Vind. 

Liv.  XLV,  xxvn,  3. 
orne/iae  (zweimal)  Kod.  d.  5.  od. 
6.  Jahrh.  n.  Ghr.  Nouv.  Ir.  de 
dipl.  III,  46. 


Eididoros,  EloiäuQog , Eioi- 
yevtjg. 

Eisonomus  I.  N.  6769,  vi,  -< 
(70  n.  Ghr.). 

cisomercn , Dar  ms  t.  Fortun.  82, 
26. 

TUpij. 
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It.  pr.  omeliu ; fr.  omelie. 

Paleci  Med.  Aen.  IX,  585. 

phretielis  Bob.  Front.  182,  12 
(Vermischung  von  phrcnitis  u. 
phrenSsis). 

Thctoni  Pal.  Georg.  III,  48. 

Tesiphone  ebend.  552.  Titadvcoi).  TuOixXfjs,  Thoi- 

Hit  e in  der  ersten  Silbe  ist 
dieser  Name  geschrieben  in 
ACDEFGMR  Petron.  159;  14 
Bü.  und  in  dens.  Ildss.  (mit ! 

Ansn.  v.  R)  101,  5. 


1 = 0. 

I.  U — 0 in  offener  Silbe: 

Abi.  (weit  seltener  und  später  Uat.)  S.  d.  2.  Dekl.  in  -o: 
Archaisch: 

(ob)latud  C.  1.  L.  I,  193. 

(ncf)astud  cbcnd.  813. 

Vgl.  osk.  aragelud,  trUtamcnlud  u.  s.  w.  Corssen 
I,  248. 

lieber  Berührungen  der  2.  mit  der  4.  Dekl.  s.  Schneider  II, 
471  fg.  Vgl.  Gell.  XIII,  xix,  17:  'Siculi  cniin  M.  Ciceroni  mollius 
tcretiusque  visum  est  in  qninta  in  Verrem  fretu  scribcrc  pro 

frelo  , ilidem  in  secuuda  simili  usus  inodulamine:  mani- 

Testo  pcccnlu,  inquit,  non  peccalo.  Iloc  eiiim  scriptum  in  uno 
alque  in  altero  anliquissimae  tidci  libro  Tironiano  reperi.’ 
Adverbiale  Ablative  in  -u  sind: 
fortuilu  — forluilo. 

humu  f.  hurno  Varr.  b.  Non.  332,  a,  23  fgg.  G. 
'praeslo  nos  per  o scribimus,  antiqui  per  u scripse- 
runt’  Cassiod.  S.  2289  P.  ( Praeslus  hat  sich  im 
Vulgärlatein  (s.  Grut.  609,  4.  - Ildss.  d.  L.  Sal.) 
und  in  den  roman.  Sprachen  erhalten.) 
pracslu  Ann.  arch.  Rom.  1856  18,  97. 

Vgl.  modu  (=  modö)  , Pal.  Virg.  Ecl.  IX,  27, 


In  <lun  Inschriften  der  Kaiserzeit  finden  wir  zahlreiche  Formen 
in  -u;  vor  Allem  in  den  christlichen  und  ich  habe  aus  diesen 
nur  eine  zufällige  Auslese  von  Beispielen  gegeben: 
posiert i Garrucci  Gr.  l’omp.  XVIII,  47. 

' agru  Grut.  755,  3 (Narbo).  Furlancllo  Le  ant.  lap. 
Pat.  CCCCLXXI. 

decretu  Mur.  323,  2 (126  n.  Chr.). 

Medru  (von  Mithrus  = Mithras ) Steiner  G.  I.  D.  et 
Uh.  808  (Hagenau). 

Boioduru  ebend.  3205  (Rieder  Kreis,  Erzherzgib. 

Ocsterr.,  z.  Z.  v.  Mark  Aurel). 
ftliu,  noslru,  luvinu  Renier  I.  A.  975  (Lambaesa). 
Musohi,  Vicloricu  ebend.  1905  (Cirta). 

Aslisiu  ebend.  3585  (Auzia). 

cuncu  {—  cum  qm)  Marin.  AU.  393,  2. 

Porru  Or.  Henz.  7065  (Falerii). 
merilu  ebend.  7087  (Laurentum). 

Syru  Fabrelt.  IV,  17. 
oenoforu  ebend.  X,  263. 
quintu  Rossi  1,  18  (291  n.  Chr.). 
bisomu  (?)  ebend.  206  (368  n.  Cbr.). 
bibu  ebend.  237  (vor  373  n.  Cbr.). 
lerliu  ebend.  255  (376  n.  Chr.). 
bibu  ebend.  316  (382  n.  Cbr.). 
bisomu  ebend.  317  (382  n.  Chr.). 
bibu  ebend.  357  (vor  385  n.  Cbr.). 
quartu  ebend.  412  (393  n.  Chr.). 

(q)uartu  ebend.  481  (399  n.  Chr.).- 

Ursu  ebend.  517  (403  n.  Chr.). 

seplimu  ebend.  528  und  530  (404  n.  Chr.). 

sccundu  ebend.  534  (404  n.  Chr.). 

bibu  ebend.  539  (405  n.  Chr.). 

viru  (od.  vivu(m)  ?)  ebend.  553  (400 — 405  n.  Chr.). 

seplimu  ebend.  558  (406  n.  Cbr.).  . 

decimu  ebend.  651  (426  n.  Chr.). 

locU'  Le  Blant  I.  Chr.  44  (Lyon,  431  n.  Chr.). 

Herculanu  Rossi  I,  755  (452  n.  Chr.). 

quartu  ebend.  769  (329 — 455  n.  Cbr.). 

bibu  ebend.  798. 
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undedmu  Renier  I.  A.  3701  (Orleansville,  47f>  n.  Chr.). 
bibu  Rossi  I,  862  (476  n.  Chr.). 
belabru  ebend.  878  (461 — 4-82  n.  dir.). 

Albiniu  ebend.  886  (493  n.  dir.). 

Presidiu  ebend.  904  (494  n.  Chr.). 
diirissimu  Mail.  Antt.  Call.  99,  XIII  (Briard,  487 — 510 
n.  Chr.). 

( Rossi  I,  1036  (530 — 533  n.  dir.). 
manlu  j c,)end  g 4g0  /No|a_  53g  n.  ehr.). 

(m)arilu  ebend.  N.  1173  (537 — 553  n.  (dir.). 
undecimu  Roni  XX,  62  (563  n.  dir.). 

Asellu  Mur.  1832,  1. 

bonu  Bold.  418.  b,  3.  Mur.  1833,  6.  Perrct  Calac. 

d.  R.  V,  xxvi,  56. 
maritu  Fabrelt.  IV,  149.  VIII,  xxix. 

Ciprianu  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  109. 

Paulu  ebend.  237. 

Victorimi  Bold.  494,  b,  4. 

Paulinu  Mai  1.  Chr.  396,  7. 

Gosimu  ebend.  413,  4. 

Montanu  Reines.  XX,  414. 

Florentiu  Perrct  Catac.  d.  R.  I,  xxxn,  1. 

Celsinianu  ebend.  V,  xxvn,  60. 

Exuperu  ebend.  lxxiii,  3. 

Sibirinu  Rossi  Rom.  sott.  I.  Taf.  XXVII,  8. 

Snfttrgiu  Or.  4925  (Velitrae). 

sign u Bold.  399,  a,  5. 

quintu  ebend.  384,  4. 

seculu  Mai  1.  Chr.  366,  8. 

unten  Passion.  VI.  63. 

nötig  ( ¥ = V)  Flectwood  387,  1. 

Weit  seltener  in  lldss.  (bcs.  wo  Verwechselung  mit  Nominell 
der  4.  Dekl.  nahe  liegt,  wie  in  obsessu,  ornalu ): 
spulu  Pal.  Ev.  152,  a,  20. 

. Tgru  Cant.  Ev.  411,  6. 
unu  Clar.  Epp.  Paul.  151,  18. 
paedagogu  ebend.  272,  7. 

ornatu  ebend.  412,  10.  » 

fle.ru  Fuld.  Marc.  X,  17. 
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exortu  Bob.  Comni.  in  Cic.  orr.  41,  10. 
reu  ebend.  04,  14. 
obsessu  ebend.  108,  14.  174,  11. 
infortuniu  Ambr.  Plaut.  Pscud.  1143. 
diu  Ver.  Plin.  12,  16.  215,  17. 
cibu  ebend.  114,  26. 
solti , Med.  Aen.  IV,  177. 
crudu , ebend.  Vr,  69. 

I.ausu  ebend.  X,  700. 

perfectu , Vat  ebend.  VI,  637. 

mugnu , Pal.  ebend.  X,  381. 

ferm  , Rom.  ebend.  XI,  218. 

altu  Vind.  Liv.  XLIV,  xxix.  3. 

inritu  Laur.  Oros.  236,  16. 

deflexu  ebend.  268,  1. 

excilutu  ebend.  316,  5. 

servu  Ver.  Gai  10,  5. 

legandu  Vat.  L.  Burg.  XXIX  Til. 

liabilu  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VI,  xxxv,  7. 

nttmmu  ebend.  VII,  xx,  3. 

infrctu  Flor.  Dig.  IX,  iv,  30. 

Paulu  ebend.  XIV,  n,  10  Auf. 

violatu  ebend.  XLVII,  xii  Til. 

rheloricu  Darinst.  Fortun.  81,  1. 

canlu  Ilds.  d.  7.  Jahrli.  n.  dir.  Ilofer’ s Zlselir.  f.  d. 

Wiss.  d.  Spr.  IV,  164,  1. 
debitu  Mar.  pap.  dipl.  I. XXIII,  82  (Ravenna, 
n.  dir.). 

testamentu  21  ) . , . VVI, 

( ebend.  LXXV  (Bavcnna, 

dir.). 


SS- 


444 


oto  n. 


Tt/arafir/VTOJv  24 
rjtpov  25 
So  in  der  Mitte  des  Wortes 

Adeudata  Bold.  645,  7 (De -Vit  im  Onoinasliknn  misst 
Adebdatus). 

Hiermit  vergleiche: 

Deudata  Mur.  1860,  3, 

in  welchem  u für  ü zu  stellen  scheint,  wie  in: 
sociufraude  Ambr.  Plant.  Pscud.  362. 

Häutig  linden  wir  auch  Ablative  in  -um.  Man  pllegl  zu  sagen, 
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der  Akkusaliv  sei  für  den  Ablativ  gesetzt.  Es  ist  dies  ein  etwas 
sebierer  Ausdruck , der  am  ersten  noch  auf  solche  Schreibungen, 
wie  a virum,  de  iiwum,  aber  durchaus  nicht  auf  solche,  wie  se 
vivum , anwendbar  ist.  Das  m wurde  nicht  mehr  gehört;  es  be- 
stand kein  lautlicher  Unterschied  zwischen  in  locum  und  in  loco. 
Per  Thcodosius,  per  Benedidus,  per  Adrianus  u.  s.  w.  lesen  wir 
in  einer  päpstlichen  Urkunde  v.  J.  945  n.  Chr.  älar.  pap.  dipl. 
Note  1)  zu  XXXI,  S.  232  fgg.  Kann  per  den  Nominativ  regieren? 
Wenn  wir  nun  anderseits  ~os,  -om,  -o  im  Nominativ  und 
Akkusativ  geschrieben  sehen  (s.  unten),  so  geht  daraus  doch  nicht 
hervor,  dass  im  Vulgärlatein  der  Slanunauslaul  der  2.  Dekl.  in 
den  verschiedenen  Kasus  verschieden  geklungen  habe,  in  diesem 
o,  in  jenem  «;  sondern  er  klang  in  allen  gleich  und  zwar  ur- 
sprünglich als  ein  u- ähnliches  o oder  o- ähnliches  u (mit  Ver- 
wischung auch  des  quantitativen  Unterschieds) ; 

boni>( s ) od.  bonü( s ), 

[Aoni]  — [boni] , 
bonö  — bonü , 
bonö(m)  — bonü(m), 
bonb  — bonti. 

Für  diesen  Mittellaut  haben  die  meisten  romanischen  Idiome  o; 
in  wenigen  aber,  die  überhaupt  u begünstigen,  ist  u an  seine 
Stelle  getreten.  So  im  Walachischcn : tealru,  lucru,  ochiu, 
domnu(i),  vinu(l).  Ferner  in  fast  allen  südital.  Mundarten:  im 
Kalabr.,  Sizil.,  Calar.,  Logud.  Es  ist  sehr  wahrscheinlich,  dass 
dergleichen  dialektische  Differenzen  schon  sehr  früh  bestanden; 
doch  werden  uns  die  Denkmäler  schwerlich  darüber  Auskunft 
geben.  In  der  erwähnten  Urkunde  des  10.  Jahrli.  n.  Chr.  lesen 
wir:  'de  fundu  tracaniano’,  'aquimolo  uno  positu’,  'per  suprascripto 
Theodorus*  u.  s.  w.  Obwohl  hier  o und  u beständig  wechseln 
— wie  wir  das  in  geringerem  Grade  schon  in  altchristlichen 
Inschriften  wahrnehmen  — , so  hat  dies  doch  keine  Geltung  für 
die  Aiissprache.  Der  Dialekt,  der  dem  Schreiber  dieser  Urkunde 
der  heimische  war,  gehörte  gewiss  zu  den  süditalienischcn , welche 
eine  Vorliebe  für  die  reineren  Vokale  u und  i zeigen.  Daher 
Schreibungen,  wie  Antunianu,  Baruniano,  Maiurinus,  Pelrunaci. 

Akk.  PI.  Mask.  d.  2.  Dekl.  in  - os : 
pisinus,  anucus  (=  anniculos)  Garrucc.  Cim.  d.  ant. 

Ebr.  29,  2. 
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cardus  ( u = uu  = un ) Straton.  Kd.  Riod.  VI,  1 (301 
n.  Clir.). 

saccus  Mylas.  cbcnd.  XI,  2. 
universus  Or.  43(30  (38G  n.  Clir.). 
quinus  Kossi  I,  882  (483  n.  dir.). 
vibus  cliend.  975  (521  n.  Ohr.). 
bibus  ehend.  1295. 

pluremus , singolus  Le  Illant  I.  dir.  91  Main  li. 
Valognes,  676  n.  Ohr.). 

Minus  unzählige  Mal;  das  früheste  lieispiel:  llossi  I, 
10  (268 — 279  n.  dir.).  Daselbst  33  dem  4.,  35 
dem  5.,  23  dem  6.  Jalirli.  n.  dir.  angehörige 
Belege.  Mit  abgenorfenem  s annu,  z.  B.  Mus. 
Ver.  208,  2 (Verona). 

Ilandschriflliche  Beispiele: 

Monc  Mess.  1.  II  u.  s.  w. 

Verc.  Cant.  Ev.  248,  1. 

Pal.  Ev.  332,  a,  5.  13.  334,  b.  1. 

Clar.  Epp.  Paul.  309.  8.  367,  11.  471,  11.  487.  9. 
503,  4.  526,  15. 

Fühl.  Cor.  I,  , iv,  13.  ix.  , 20.  22.  , Jud.  6. 

Amiat.  Marc.  IX.  1.  Actt.  App.  II,  46.  Prol.  in  epp. 
233,  22.  Cap.  de  omn.  epp.  32.  Arg.  Philipp. 
Thess.  I,  v,  14.  Cap.  Tim.  I : XXIII.  Brev.  Ebr. 
I.  VI.  , Apoc.  II,  18. 

Med.  Georg.  II,  426.  2 111,  146.  IV,  446.  Acn.  , I.  755. 

, V,  113.  , IX,  164.  XI,  , 194.  , 298. 

Pal.  Virg.  Ecl.  , VI,  71.  Georg.  IV,  72.  Acn.  I,  ,396. 

404.  , V,  196.  , IX.  345.  XI.  , 264.  298. 

Rom.  Georg.  II,  456.  III,  146.  Aen.  , I,  603.  VI. 
640. 

Val.  Aen.  VI,  , 620.  , 623.  , 640.  , 655.  ,741.  , a58. 
, IX,  138. 

Bob.  Synim.  6,  12.  18,  7.  31,  23.  55,  16.  66.  4. 
67,  5. 

Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  43,  16.  183,  7. 

Ver.  Plin.  21,  II.  221,  16. 

Ver.  Gai  71,  21. 

Vind.  Liv.  XLI,  xm,  8.  XLII,  xxviu,  4.  xi.vm,  8. 
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liiv,  3.  XLIV,  xi,  6.  xxvii,  2.  xxvm,  3.  XLV, 
li,  1.  ix,  6.  xii.  11.  xix,  15.  min,  8. 

Laur.  Oros.  215,  4.  261,  5.  272,  5.  311,  10.  312. 
5.  339,  1.  397,  6.  406.  16.  409.  2.  411,  6. 
432,  6.  439,  21.  446,  16.  447,  4. 

Fragm.  iur.  Vat.  49,  10. 

VaU  L.  Burg.  XXXI,  2 {expressu).  XXX1I1,  3.  XXXV,  3. 

Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxiii,  4.  xxvi,  7.  xxix,  3. 

xxx,  23.  , VII,  vi,  4.  , vm,  13.  16  § 1.  VIU, 
. i,  7.  lv.  15.  v.  24. 

Taur.  ebend.  I,  xxix,  4.  xxxn,  3.  IV,  viii,  5.  V,  v, 
2 § 4. 

Til.  ebend.  , XII,  i,  132.  XIV,  x.  4.  XV,  ti,  7.  xiv,  9. 

Vat  ebend.  XIV,  iv,  3. 

Darinst.  Censor.  4,  13.  18,  5.  6.  55,  1.  Fortun.  83, 
32. 

Are.  1.  Grom.  192,  9.  195,  6.  206,  6.  212,  7.  215, 
7.  Are.  2.  Groin.  42,  6. 

Sess.  Aug.  Spec.  43,  12.  48,  30.  87,  17. 

Goth.  Ev.  49,  a,  15.  , 53,  a,  18.  , 246,  a,  15. 

Versch.  Kod.  d.  5—7.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de 
dipl.  III,  91.  93.  163  Anm.  296.  434. 

Mar.  pap.  dipl.  LXV.  LXXVII.  LXXIX.  LXXXVII. 
CXIV.  CXIX.  CXX.  CXXI.  CXXII.  CXXIV.  CXXV 
(ravenn.  u.  Tränk.  Urkunden). 

Form.  Andegar.  I.  VIII  u.  s.  w. 

Corssen  I,  286:  'Denselben  Uautübergang  eines  o durch  w 
in  T finden  wir  nun  in  der  spätlateinischen  Volkssprache  wieder, 
welche  die  Endung  des  Akkusativ  Fluralis  ~os  erst  zu  -i«  ge- 
trübt, dann  zu  -is  erleichtert  hat.’  Anders  Krit.  Beitr.  S.  489: 
'Für  annos  erscheint  erst  im  vierten  Jahrhundert  nach  Christus 
(schon  früher!]  auch  annus.  Auch  hier  kann  ich  eine  Verdunkelung 
des  o zu  u nicht  annehmen , da  sonst  ja  die  spätlateinische  Volks- 
sprache gewöhnlich  statt  des  u der  klassischen  Schriftsprache  das 
alte  o der  0-Stämme  wieder  hervorlreten  lässt.  So  findet  sich 
denn  auch  noch  im  fünften  Jahrhundert  die  echte  Akkusativ- 
form  annos,  noch  nach  dem  Untergang  des  weströmischen  Reiches. 
Vielmehr  ist  in  jenen  Grabschriflen  die  Form  des  Nom.  Sing. 
annus  missbräuchlich  für  annos  verwandt  worden , da  die  Schreiber 

Schochardt,  Vokalismus  d.  Volg.  - Lat.  II.  7 
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derselben  annus  nicht  mehr  sprachen  und  hörten , sondern  nur 
noch  aus  Schriften  kannten  und  somit  mit  annos  verwechselten.’ 
Wie  aber  sind,  wenn  annus  — annos  nicht  die  Bedeutung  eines 
Lautwandels  hat,  die  Ablative  in  -u  zu  erklären?  Etwa  bloss 
durch  Verwechselung  mit  Ablativen  der  4.  Dekl.?  Der  Dialekt 
von  Cagliari  bildet  den  Plur.  d.  2.  Dekl.  in  -us:  logus,  do- 
mingus,  issus.  (Vgl.  pg.  meus , leus,  seus,  pr.  mieus , Heus, 
sieus,  dieus,  in  welchen  u durch  das  vorausgehende  e,  ie  gehalten 
wurde.) 

Gen.  1*1.  d.  2.  Dekl.  in  - orum : 
confecturum  Mylas.  Ed.  Diocl.  XI,  3 (301  n.  Chr.). 
locurum  Are.  1.  Grom.  56,  15.  85,  18. 
tanturum  , Med.  Aen.  XI,  228. 

Pr.  cluirw.  lur,  altfr.  lur  (-our,  -eur),  Francur 
(-our),  paenur  (-eur),  pascur  (-our). 

Abi.  S.  Mask.  des  Demonstrativs: 
huc  Le  Blant  I.  Chr.  44  (Lyon,  431  n.  Chr.).  395 
(Aoste). 

ot'x  Mar.  pap.  dipl.  XC,  49  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh. 
n.  Cbr.). 

lt.  uguanno,  pr.  ugan,  altfr.  ouan,  churw.  norm  = 
hoc  anno. 

Nom.  Akk.  PI.  d.  pers.  Pron. : 
nus  Mone  Mess.  1 (16,  4).  VI  (29,  24).  IX  (37,  20). 
Uds.  d.  6.  Jahrh.  n.  Chr.  ebend.  S.  39.  , Rom. 
, Pal.  Virg.  Ecl.  V,  85.  Mar.  pap.  dipl.  LXIII,  3 
(fränk.,  gg.  640  n.  Chr.).  LXV1I,  12  (fränk.,  (358 
n.  Chr.).  Pardess.  CCCLXXXVU,  3 (677  n.  Chr.). 
CCCLXXXVIII,  13  (677  n.  Chr.).  CCCXCVII,  4 
(681  n.  Chr.).  CCC.CXXIV,  14.  20  (692  n.  Chr.). 
CCCCXXIX.  1.  24  (692  n.  Chr.).  CCCCXXXV1.  4 
(696  n.  Chr.).  CCCCXL,  l (697  n.  Chr.).  CCCC- 
XLI,  4 (697  n.  Chr.).  Form.  Andegav.  I.  MII. 
XXV.  XXVII.  XLVIII.  XL.  UV.  LV.  LVI. 

Fr.  nous,  altfr.  (norm.)  churw.  nus,  neap.  nuje, 
sizil.  kal.  nui,  venez.  nu. 
vus  Bernasconi  Le  anl.  lap.  di  Como  XVIII. 

Fr.  vous,  altfr.  (norm.)  allpg.  churw.  vus,  n:ap. 
vuje,  sizil.  kal.  vui,  venez.  vu. 
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Dal.  Abi.  PI.  d.  pers.  Pron. : 
nubis  Mone  Mess.  Mai  I.  Chr.  6,  G.  Mar.  pap.  dlpl. 
XC,  55  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.).  XCV, 
31  (Ravenna,  639  n.  Chr.). 

Altsp.  conusco,  convusco,  altpg.  vusco. 

Nomen  in  -os,  -odis  u.  Ableitungen: 
custus  Lupi  S.  25  (618/619  n.  Chr.).  , Bob.  Ang. 
Serm.  10,  28.  Pardess.  CCCXCVII,  6 (681  n. 
Chr.). 

cuslud.  Hernasroni  Le  anl.  lap.  crist.  di  Como  XVIII. 
cosludi  Mone  Mess.  XI  (37,  22). 
custvdire  ehend.  IV  (23,  4). 
cusludiendi  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  v,  1. 
custudientes  Bob.  Aug.  Serm.  20,  37. 
custvdissent,  custudierunt,  cvstudire  Pardess.  CCCC-  ■ 
XXIV,  18.  24.  25  (692  n.  Chr.). 

Nomen  in  -os  (~ois): 
herus , Val.  Acn.  IV,  447. 

Nomina  in  -os,  -oris  u.  Ableitungen: 

i/hu). 

Fluriuus  Le  Blaut  I.  dir.  I,  S.  135  (Vienne). 
flurca  , Pal.  Acn.  I,  430. 

flurins,  felurias  Friedländer  Die  Münzen  der  Osl- 
gothen  S.  50  N.  9 (541—552  n.  Chr.). 

/Iura  merov.  Münze  Rev.  nnm.  Par.  1840  S.  223 
N.  267. 

defluescet  (=  deflorescitVj  Mon.  Apul.  4,  5. 

Vgl.  sabell.  Ftusare  C.  I.  L.  I,  603. 

Allfr.  (norm.)  fl ur  (daraus  flour,  flevr;  auch 
Ftour  = F/orus  Vor.  hagiol.),  churw.  flur,  osl- 
lombard.  Dial.  v.  Corio  (pedemont.)  ftür,  kalabr. 
hhuri,  sizil.  xuri. 
mus  Form  Andegav.  VII. 
muribus , Rossi  I,  943  (509  u.  Chr.). 
mumm  (—  morem)  Vind.  Liv.  XLIV,  xxxur,  10. 

Fr.  moeurs  (alt  mours). 

Nomina  in  -os,  -Otis  u.  Ableitungen: 
ludern  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  XV  (759  od.  760  n. 
Chr.). 

7* 
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dtdavil  Fragm.  itir.  Val.  31,  23. 

Chur«,  (tut;  fr.  dotier. 

Filerus  Mur.  1837,  9. 

Filaerus  Nicolai  Deila  basil.  di  S.  Paolo  759. 
Synerus  Spon.  Mise.  213,  4. 
nepus  Marin.  Alt.  030,  1.  Bold.  381,  5 (=  neptis, 
nie  b.  Emmis).  Cardinal.  Iscr.  Vel.  XVII  (z.  Z. 
v.  Yalenliniau  u.  Valens).  Rossi  I,  540  (405  n. 
Chr.).  Grut.  1059,  1 (Narbo,  445  n.  Cbr.).  Fleet- 
wood 515,  2 (Chur,  nach  548  n.  Chr.).  , TU. 
Cod.  Theod.  XVI,  vm,  28. 
nebules  Neugarl  Cod.  dipl.  Alem.  LXVI  (776  n. 
Chr.). 

abnepus  Gloss.  Labb. 

'abnepus,  exlraneus’  Gloss.  Vind.  (9.  Jabrh.)  (End- 
licher Cal.  N.  CDXIX).  (Vorher  geht  ’abnepos. 
iilius  pronepotis’;  vgl.  I,  5.) 

Sizil.  niputi-,  fr.  neveu  (alt  nevoü). 
sacerdus  Grut.  34,  5.  Iloni  IV,  14.  Guasc.  Mus.  Cap. 
44.  Le  Bianl  I.  Chr.  22  (Lyon).  Momms.  I.  Helv. 
App.  25  (Chur,  nach  548  n.  Chr.).  Mai  I.  Chr. 
94,  2 (Parenliurn,  mitlelaiterl.).  Kod.  a.  d.  End.  d. 
6.  od.  Auf.  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de 
dipl.  III,  161.  Kod.  wenigst,  d.  6.  Jahrh.  n.  Chr. 
ebend.  163  Anm. 

tacerbus  (B  = D)  Guasc.  Mus.  Cap.  973. 

Nomen  in  -os  (- Svis ): 

bus  Pal.  Ev.  346,  a,  9.  Foroi.  Ev.  (s.  Blanchin.  Er. 
quadr.  II,  547,  a). 

Vgl.  bubum  = bövurn,  bubus,  bubtdus,  bucula  (also 
bei  folgendem  u — Assimilation?). 

Allfr.  (norm.)  bufs. 

Nomina  in  -or,  -oris  (die  Nominativendung  war  alt-  und 
vulgärlaleinisch  lang): 

Viffur  Le  Bla  nt  I.  Chr.  300  (Trier). 
genilur  Lersch  Centralni.  I,  59  (Köln). 
moderatur  Straton.  Ed.  Diod.  Einl.  II,  18  (301  n. 
Chr.). 

largilur  Mai  I.  Chr.  20,  1 (z.  Z.  Gregors  d.  Gr.). 
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/ectur  Millin  Voy.  II,  106,  2 (Actinura). 
rectur  Fleetwood  508.  2 (Aquae  Sextiae).  Le  Blant 
I.  Chr.  91  (Ham  b.  Valognes,  676  n.  Chr.). 
oxure  Rossi  I,  980  (522  n.  Chr.). 
uxure  Bernasconi  Le  ant  lap.  crist.  di  Como  XXIII. 
labure  ebend.  X (556  n.  Clir.). 
oxur,  forurem  Mone  Mess. 

dominalur,  conditur,  invilalur,  reparatur  u.  s.  w.  Mona 
Mess.  III.  VI.  VIII.  IX.  X. 
crealuri  ebend.  III  (20,  3). 
scrutalur  Gar.  Epp.  Paul.  483,  14. 
potalur  Golh.  Ev.  62,  a,  2. 
funditur  Vind.  Liv.  XLII,  lxv,  10. 
poenitur  Taur.  Gc.  pr.  Mil.  1163,  22. 
immolalur  Laur.  Oros.  287,  14. 

(mi)mstralur  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  30,  18. 
auditur  ebend.  241,  15. 

Numitür  Rom.  Aen.  VI,  768. 

redimptur  Kod.  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  Ir.  de 
dipl.  III,  434. 

empluri  Vat.  L.  Burg.  XXXV,  3. 
procuralur  ebend.  4. 
tutures  ebend.  XXXVI,  1. 
robur  (=  rubor)  Til.  Cod.  Tlieod.  XV,  vn,  II. 
horrure  Bob.  Conc.  Chalc. 
uxuri  Flor.  Dig.  XXXVI,  n,  31. 
raptures  Bob.  Aug.  Serm.  37,  21  (bei  Mai  nicht  an- 
gegeben). 

mensuris  Are.  1.  Grom.  32,  13. 
mensurnes  ebend.  191,  15. 
torpur  (f.  turpitudo)  Glos*.  Sangall. 
vendiluribus  Mar.  pap.  dipl.  GXIV,  100  (Ravenna,  539 
od.  546  n.  Chr.). 

apparitur  ebend.  LXXIV,  m,  12  (Ravenna,  Mitte  d. 
6.  Jahrh.  n.  Chr.). 

comparature  ebend.  CXXI,  54  (Ravenna,  gg.  Mitte  d. 
6.  Jahrh.  n.  Chr.). 

testatur(e)  ebend.  LXXV,  7 (Ravenna,  575  n.  Chr.). 
fedeiusure,  avrovpt,  qpeduovoaovQt , comparatwem 


102 


ebend.  CXXIl,  75.  80.  95  (Ravenna,  591  n. 
Chr.). 

davazovQi,  donature,  aclure  ebenil.  XC,  44.  54.  58. 

80  (Ravenna,  6.  nd.  7.  Jahrh.  n.  dir.). 
acturibus  ebend.  XCV,  24.  33  (Ravenna,  639  n.  Clir.J. 
defensure,  donature  ebend.  CX,  24.  33  (Ravenna). 
negutiature  ebend.  CXII,  5 (Ravenna). 
geneturi  ebend.  LX,  5 (frank.,  628  n.  Chr.). 
geneturis  ebend.  LXIII,  5 (frank.,  gg.  640  n.  Chr.). 
geniture  ebend.  LXV,  7 (frfmk.,  gg.  657  n.  Chr.). 
geniture,  genituris  ebend.  LXVI,  7.  9 (fränk.,  gg.  658 
n.  Chr.). 

acturis  ebend.  LXV1I,  2 (fränk.,  658  n.  Chr.). 
lictur  ebend.  CXXIX,  24  (fränk.,  691  n.  Cbr.). 
antecessur  Pardess.  CCCCXVIlf,  4 (691  n.  Chr.). 
genetur  ebend.  CCCCXXV,  6 (692  n.  Chr.).  CCCC- 
XXXI,  27  (693  n.  Chr.).  CCCCXXXIV,  5.  13.  15. 
22  (695  n.  Chr.). 

autur  ebend.  CCCCXX1X,  18  (692  n.  Chr.). 
creatur  ebend.  CCCCXXXIIl,  1 (695  n.  Chr.). 
tenure  ebend.  45. 

geneture  ebend.  CCCCXL,  14.  33.  38  (697  n.  Chr.). 
examurs  (—  ex  amore,  'gernliho’)  Gloss.  Sangall. 

Vgl.  osk.  embralur,  kvahslur,  censtur.  Kr.  -eur,  nur 
amour,  labour  [ altfr.  -our  u.  (norm.)  -ur);  chunv.  u. 
einige  oberit.  Diall.  -ur,  sizil.  kalabr.  -uri,  körn,  em- 
perur, piscadur,  araderur,  goth. spaikulatur  Mare.  VI, 27. 

Nomina  in  -orius,  -oria,  - orium : 

Arturius.  Heinrich  zu  Juvenal  S.  127:  'Auf  Inschriften 
findet  sich  häutiger  die  Form  Arturius;  Artorius 
aber  auch  Quint.  IX,  r,  2.  VelJei.  Paterc.  p.  307  ed. 
Ruhnken.  Ursprünglich  hiess  die  gens  Arluria ; 
später  ging  u in  o über  und  so  kam  die  neuere 
Orthographie  Artoria  auf.’  Ich  kann  ihm  in  Bezug 
weder  auf  das  Iläufigkeils-  noch  auf  das  Desccn- 
denzverhältniss  zwischen  Arturius  und  Artorius 
beipflichten. 

cursuriae  Slraton.  Ed.  Diocl.  IX,  14  (301  n.  Chr.). 
coberturio  Le  Blant  I.  Chr.  215  (Chartres). 
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Ahd.  chuberturi,  chubarturi. 
ciburii  Lupi  S.  183  (Clusium,  8.  Jahrh.  n.  Clir.). 
communicaturias  llds.  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  Ir. 
de  dipl.  III,  315. 

evacmturiam  Form.  Marc.  II,  xxxv. 
vacualuria  Form.  Andegav.  XVII.  XVIII. 
vacvaturias  ebend.  XXXI.  XXXIII. 
vacuaturiis  ebend.  XXXII. 
herediluria  App.  Form.  Marc.  LIV. 
lusurias,  lusuriarum  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VII,  xvn,  1. 
mcnsurie  Are.  1.  Groin.  31,  12. 


mensuriam 
mensitria  Are 


j ebend.  51,  7. 

(.Are.  1.  1 ebend*52  16- 
rc.  2.  ) 


missuria  Mar.  pap.  dipl.  LXXX,  ii,  8 (Ravenna,  564 


n.  Chr.). 

missurio  I'ardess.  CCCCLI1,  44  (700  n.  Chr.). 
Numituri  Darmst.  Victor.  288,  11. 
occupalurii  Are.  2.  Grom.  138,  3. 
oralurio  Pardess.  CCCXCIV,  10  (680  n.  Chr.).  Mar. 

pap.  dipl.  LXXVI,  58  (fränk.,  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
perfuncluriu  Mone  Mess.  V (25,  1). 
porlurii  Lugd.  Cod.  Thcod.  VII,  xx.  9. 
praecaturin  Mar.  pap.  dipl.  CXXXVIII,  11  (Ravenna, 
6.  Jahrh.  n.  Chr.). 

Preturio  ebend.  CXX1I,  16  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 

preturiae  Jen.  Abscbr.  d.  Are.  Grom.  244,  10. 
Sertur(ius)  (?)  Garrucci  Gr.  Pomp.  XVI,  5. 
supplicalurio  Form.  Marc.  II,  xlviii. 
terrilurio  Mar.  pap.  dipl.  CX\  l,  t (Ravenna,  540  n. 
Chr.).  XCII,  36.  49  (Rom,  6.  od.  7.  Jahrh.  n. 
Chr.).  LXXVI,  49  (fränk.,  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Vat.  L.  Burg.  XXXIII,  1. 

territuriis  Mar.  pap.  dipl.  LXXX,  ii,  14  (Ravenna, 
564  n.  Chr.).  Vat.  L.  Burg.  XXXIII,  1. 
terratwrium , terrelurio,  lerralurio  Form.  Andegav. 

IV.  VIII.  XXL  XXII.  XXXVI.  XXXIX.  Lni. 
territurium  Le  Blant  I.  Chr.  I,  S.  31  (Chälons-sur- 


Sadne,  10.  Jahrh.  n.  Chr.). 
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victuria  merov.  Münzen  Rev.  nuni.  Par.  1837  S.  96. 
1840  S.  229  N.  445.  Rhein.  Jahrb.  XV,  167. 

17.  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xx,  1. 

victuriae  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  9 (frank.,  653  n. 
Chr.). 

Victuriae  Kal.  Carlh. 
lieber  promunturium  s.  unlen  S.  119  fg. 

Gr.  -ovqiov  YVannowsk.  S.  10. 

Adj.  in  - oralis : 

pasturalem  Le  Blaut  I.  Chr.  91  (Ham  b.  Valognes, 
676  n.  Chr.). 

Eigenn.  in  - oricus : 

Viclurici  Kal.  Carth. 

Nom.  in  - oricium : 

auturicio  Pardess.  CCCCXXIX,  31  (692  n.  Chr.). 
Eigenn.  in  -orinus: 

Victurina  I.  N.  1297  (Bonito  b.  Aeclanum,  462  n.  Chr.). 
Victurinum  Mar.  pap.  dipl.  CXXXVII,  »,  7.  8. 
(Ravenna,  5.  od.  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 

Qaßovptvos  YVannowsk.  S.  10. 

Vgl.  Faurianis,  Fauria  unter  'Elision  von  U’,  ('Aus- 
fall von  V’),  I,  C,  c. 

Nom.  in  -oritas: 

auturelale,  auturelatis  Mar.  pap.  dipl.  LXV,  6.  10. 
17  (frank.,  gg.  657  n.  Chr.). 

Adj.  in  - orosus : 
humurosa  Grom.  333,  8. 

Vgl.  sp.  riguroso. 

Quattuor : 

xßvrovQ  Mar.  pap.  dipl.  CXXU,  82  (Ravenna,  591  n. 
Chr.). 

Vgl.  wal.  patru,  sizil.  quattru,  calarit.  qualuni. 
Nomina  in  -o  (-on),  -önis: 

•LV„  leo>  Kopp  Lex.  Tir.  215,  b. 

YVal.  rumon.  leu. 

Corydun  Pal.  Virg.  Ecl.  , V,  86.  ,VU,  2. 

(Sem)unis,  Semunis,  Simunis  C.  I.  L.  I,  28,  4 (Arvalen- 
lied). 

Nasune  Mar.  pap.  dipl.  LXX1I,  3. 
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gtibrunes  (=  crabrcmes)  Gloss.  Sangall. 
flascune  Kod.  d.  7.  Jalirh.  n.  Ohr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 
Ul,  416. 

auciun  Gloss.  Cass.  Fh,  15.  1 (Neubildungen:  *aucio, 
caprruns  ebend.  G\  20.  f *capriu) 
mantun  ebend.  D',  17.  J (Neubildungen od.ursprüng- 

talauun  (Diez  emendirt  la->  liebe  Akkusative  (vgl.  Char- 
luun ) ebend.  E*,  18.  J Ion,  Pierron  u.  s.  w)?) 
Wal.  pewi,  cerbune,  conciune  u.  s.  w„  churw.  (auch 
oberit.)  u.  altfr.  (norm.)  -un  (daher  ags.  prisun, 
kymr.  rheswm,  mhd.  barün  u.  s.  w.  Diez  Gr.  I, 
414),  südital.  -une,  -uni,  ostlomb.  -ü. 

Nomina  in  -onus,  -onitis  u.  s.  w.: 
alemunia  Pardess.  CCCCXXX1II,  15  (695  n.  Chr.). 
Altpg.  almunha. 

Anlunio  Darmst.  Censor.  68,  14. 

Colunia  raerov.  Münzen  Rev.  num.  l'ar.  1840  S.  238 
N.  775.  Rhein.  Jahrb.  XV,  163,  1.  2 (534—548 
n.  Chr.). 

Altfr.  'colunge,  metairie,  lerre  nouvellement 
defricbee’  (Roquef,). 

Ermiune  (=  Hermione  = 'Eppiovy)  I.  N.  3110  (b. 
Neapel). 

malrunae  Le  Blanl  I.  Cbr.  265  (Trier). 
pairunus  Rossi  I,  972  (520  n.  Chr.). 
patruni  Pardess.  CCCLXXXVIII,  18  (677  n.  Chr.). 
Pairunus  Prälat  v.  Toledo  im  4.  Jahrh.  n.  Chr. 
Esp.  sagr.  V,  214. 

patrunis  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  LI  (772  n.  Chr.). 
Palrunel  span.  Ortsname  in  einer  Urk.  v.  780  n. 
Chr.  Esp.  sagr.  XXXVII,  306. 

Sizil.  patruni,  neap.  patruno,  wald.  palrun, 
ostlomb.  padru. 

Paunine  Mar.  pap.  dipl.  CXXIV,  3 (Ravenna,  6.  od. 
7.  Jahrh.  n.  Chr.). 

Petrunes  falisk.  Inschr.  N.  12  (s.  I,  89). 

Petrunia  Rossi  I,  977  (522  n.  Chr.'.  Mar.  pap. 
dipl.  CXXIV,  4 (6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Pisuniacum  Tab.  alim.  Velei.  II,  31  (z.  Z.  v.  Trajan). 
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/ naecunia  Mone  Mess.  VI  (28,  16). 

precunabule  Bob.  Sacr.  Gail.  300,  b,  6 (s.  S.  276). 
Raugnes,  Raunis  Mar.  pap.  dipl.  CXXXI,  20.  33 
(Ravenna,  6.  Jahrli.  n.  Cllr.)  ( Raunis  ebend. 
13). 

( lestijmunium  Mar.  pap.  dipl.  LXXVII,  46  (fränk.,  gg. 
690  n.  Chr.). 

leslimuniavit  Pardess.  CCCCXVIII,  12  (691  n.  Chr.). 
CCCCXXIV,  23  (692  n.  Chr.).  CCCCXX1X,  25 
(692  n.  Chr.).  CCCCXL,  31  (697  n.  Chr.). 
l’g.  testemunho,  altfr.  testimunier. 

Tribuniano  Flor,  de  conQrra.  dig.  I § 9. 

Veruniensi  (=  Veronensi  od.  = Virunensi  ?)  Or.  llenz. 
5794  (Aquileja). 

Ulamunium  Tab.  alitn.  Velei.  V,  65  (z.  Z.  v.  Trajan); 
• vgl.  Ulamonium  ebend.  VI,  57. 

Vippunianum  ebend.  IV,  59;  vgl.  Vipponiano  ebend. 
n,  53.  VII,  51. 

Adjekliva  und  Eigennamen  in  -osus,  - osianus : 

Rener usus  Bold.  378,  1. 

Berusus  Mur.  1218,  11  (Bononia). 

Dibusus  Fabrelt.  VIII,  xix. 

Bonusa  Perrct  Catar.  d.  R.  V,  ix,  16. 

Graliusvs  Mur.  1880,  6 (Novaria). 

Luminusus  Rossi  I,  1092  (556  n.  Chr.). 

Nonnuse  Le  Blant  I.  Chr.  52  (Lyon). 

/'ungusam  Vcr.  Plin.  167,  10. 
geberusus  Gloss.  Sangall. 

Gaudiuso,  FavfhovOo  Mar.  pap.  dipl.  CX,  8.  17  (Ra- 
venna). 

(päpovOa  Wannowsk.  S.  9. 

IlopnovOiuvos  ebend.  S.  10. 

Fr.  -eux,  nur  jaloux,  pclouse,  venlouse  (altfr.  - ous, 
und  (norm.)  - us) , churw.  u.  auch  oberit.  -tis,  südit. 
-uso,  - US  II. 

Sonst: 

ubdumen , abduminis  Bob.  Char.  38,  9 (Keil  i.  T.). 
nbdumen  Bob.  Gramm,  lat.  IV,  582,  30  (Keil 
i.  T.). 


Dtgnftecr  öyGöÖgle 


107 


Atrucini  Fröhner  Inscr.  terr.  coct.  vas.  197  (Pan- 
Pudding  Rock). 

(b)ysttnum  (;V  = M)  Mur.  1820,  2. 

Visum  (=  bisomo)  Rev.  arch.  Par.  XII,  431  (Moos, 
infer.). 

Capitulum  (i  fehlt)  Laur.  Oros.  316,  4. 

Capitulio  Rarmst.  Censor.  30,  5. 
cibutum  Isid.  Orr.  XX,  ix,  3.  Gloss. 
cucin  u.  cuclio  leitet  Fest.  S.  51  M.  von  cunclalio 
ab  und  sagt:  ’ltaque  apud  antiquos  prima  syllaba 
per  u litteram  scribebatur.’ 

Pr.  cussö. 

cognuvi  Mone  Mess. 

Altsp.  conuve,  altfr.  conui. 
nula , Ver.  Plin.  196,  12. 

nubile  Sang.  (8.  Jahrh.)  d.  fränk.  Kosmogonie  (Pb. 
u.  hist,  Abh.  d.  Berl.  Ak.  1845)  V.  22. 
commutione  Mone  Mess. 

mubile,  inmubilc,  fiovßikt  Mar.  pap.  dipl.  XC,  29. 

40.  52  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
muilibus  Pardess.  App.  XI,  5 (Kopie,  699  n.  Chr.). 
lYomulo  Rossi  1,  379  (389  n.  Chr.). 

Cliurvv.  muveu  (rumon.),  muliv,  muvel,  muventar, 
muvaglia;  fr.  mouvoir,  ladin.  rnouvir ; fr.  meuble. 
consubrino  Grut.  1107,  1 (Dertona). 
consubrinae  Doni  X,  51  (Tibur). 
consubrine  Mar.  pap.  dipl.  GXVII,  9 (Ravenna,  541 
n.  Chr.). 

consubrino  Til.  Cod.  Theod.  IX,  vn,  2. 
consubrini,  consubrinae  Flor.  Dig.  XXXVIII,  x,  10 

§ 17-  < 

consubrinis  Bob.  Cliar.  203,  35.  205,  8. 

Churw.  suvrin,  -inna  (Geschwisterkind  im  dritten 
Grade).*) 

consulatur  Vind.  Liv.  XLV,  xli,  12. 


*)  So  auch  8p . sobrino,  pg.  sobrinho  — tobrinus'.  aus  consohrinttx  wurde 
alhan.  (geg.)  Kovatgiv  - vi , (losk.)  novätgi-ov,  churw.  cusrin,  ciudrin,  it. 
eugino , pr.  cosin,  fr.  cousin. 
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consulelur  Laur.  Oros.  362,  27. 
cotmUatione  Lugd.  Cod.  TJieod.  VI,  xxvnt,  6. 
consulenlur  Clar.  Epp.  Paul.  336,  13. 
consulelur  ebend.  347,  20. 
consulamini  ebend.  393,  4. 
consulelur  Fuld.  Eph.  VI,  22. 
consulalio  Sess.  Aug.  Spec.  60,  39. 
consulare  ebend.  75,  15. 
consulemini  ebend.  79,  7. 
consuiantes  ebend.  82,  16.  , 

consulendos  (e  — a)  ebend.  96,  29. 
consulnndos  ebend.  117,  CVIII. 
constdor  (zweimal),  -o,  -ans,  - alurus , -alus, 
-andus  Bob.  Char.  165,  6.  7.  9.  10. 

Fr.  soulais  (alt  sulas),  churw.  stdazz,  sizil.  cun- 
sulu,  cunsulari. 

contruvcrsarium , Bob.  Char.  51,  20. 
cupa  = xänrj  u.  cupula  uur  Cato  R.  R.  XII.  XXI. 
cupiam  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxix,  2 § 2. 
cupia  Flor.  Dig.  XXIV,  m,  22  § 10. 
cupiosa  Bob.  Char.  51,  21. 
cupltfe  Isid.  Orr.  XIX,  xix,  6. 

cupia  Diefenb.  Gl.  L.-g.  149,  c.  163,  a. 

Fr.  couple. 

'cutumices,  non  coctumices ’ Caper  S.  2248  P.  (die 
erste  Silbe  ist  kurz  b.  üvid  u.  Juvenal,  aber 
lang  b.  Flautus  u.  Lukrez). 
depunant  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvi,  3. 
impunile  Taur.  Cic.  pr.  Caecina  484,  8. 

Wal.  pime,  churw.  punein  (ponimus)  u.  s.  w., 
dispunir. 

Deusduna  I.  N.  6697  (560  n.  Chr.). 

Vgl.  volsk.  dunom.  Altfr.  duner  (Eidf.  dunai), 
kalabr.  dunar •.  altit.  dimo,  rumort,  dun. 
'dipluma,  non  duploma  aut  duplomum'  Caper  S. 
2248  P. 

duplummum  Kopp  Lex.  Tir.  100,  a und  sonst 
mit  u im  Mlat. 

Euruppa,  Eoruppae  Sang.  (8.  Jahrh.)  d.  frank.  Kos- 
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mogonie  (Ph.  u.  hist.  Abfi.  «1.  Berl.  Ak.  1845)  V. 
43.  46. 

fumentando  Veget  A.  V.  II,  vm,  3. 
glaucumam  Plaut.  Mil.  148  R. 
gluriosi  Nouv.  tr.  de  dipl.  111,  646  = gloriosi  Pardess. 
CXC  {583  n.  Chr.). 

'grvma,  degrumare,  wie  grumus , der  Erdhaufen,  auf 
dem  das  Instrument  aufgestellt  wird  (figitur), 
scheint  nur  eine  ruslike  Aussprache  für  groma 
und  ist  so  wenig  von  congruere,  als  von  con- 
gregare,  wie  die  Rümer  wollen,  abzuleiten.’  Ru- 
doriT  Grom.  H,  336.  Grumo  bedeutet  im  Ital.  ein 
Klümpchen  geronnenes  Blut  od.  Milch ; s.  übrigens 
Da  Schio  Saggio  del  dialetlo  Vicentino  S.  25,  b. 
homoeusis  Bob.  Char.  4,  8.  272,  5. 

omoeusis  ebend.  277,  6. 
iusum  s.  I,  434. 

Lucvstae  Mus.  Ver.  191,  12.  Marin.  Alt.  491,  5.  Or. 
4468  (b.  Vesonlio).  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  VII, 
167.  22  (Nersae). 

Lucusta  Grut.  714,  3. 

Lucust(ae)  1.  N.  6044  (b.  Sinizzo  b.  Peltuinum). 

Lucustio  Renier  I.  A.  940  (Lambaesa). 

lucuslae  Ver.  Ev.  11,  6.  Amiat.  Fuld.  Matth.  III,  4. 

Apoc.IX,3.  Foroiul.  Ev.477,  a.  Laur.  Oros.  312,  22. 
lucustas  Amiat.  Marc.  I,  6.  Goth.  Ev.  155,  b,  10. 
lucuslarum  Amiat.  Fuld.  Apoc.  IX,  7.  Vind.  Liv.  XLU, 
ii,  4 (Hertz  i.  T.).  Laur.  Oros.  311,  17.  312,  24. 
lucuslam  Plaut.  Men.  924  R (nach  BaCD). 
lucusta  schreibt  Sillig  im  Plimus  nach  dem  Bamber- 
gensis;  s.  Vorr.  S.  LXX1V. 

Heinrich  zu  Juvenal  S.  62  sagt: ' Locusta , die  Heu- 
schrecke, hat  die  Antepaenultima  kurz,  v.  Lexx.; 
Lucusta,  die  Person,  mit  langer  erster  Silbe. 
Daher  wird  die  Giflmischerin  besser  mit  einem  u, 
als  o,  geschrieben , wie  schon  von  Fabricius  ad 
Dion.  p.  973  1.  49  und  Oudendorp  ad  Suet.  Ner. 
33  anerkannt  worden.’  Allein  einen  solchen  Unter- 
schied zwischen  Appellativum  und  Proprium  zu 
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statuiren  ist  durchaus  unpassend.  Die  erste  Silbe 
des  Wortes  wird  von  Juvenal  lang,  von  Juvepcus 
und  Alcimus  kurz  gemessen.  Ist  letztere  Messung 
die  ursprüngliche  und  volkstümliche,  so  würde 
lucusUt  die  berechligte  Schreibweise,  locusta  aus 
dem  gewöhnlichen  Debergang  von  u in  o zu  er- 
klären sein.  Auch  tritt  dann  das  Wortspiel  oder 
die  Allitteration  in  dem  ennianisrhen  Verse:  'I’rius 
lucusta  paric  Iticitm  bovem’  deutlicher  hervor. 
Das  sp.  langosta  bezieht  sich  auf  ein  locusta. 
luricam  Mone  Mess.  XI  (38,  12).  , VaL  Aen.  VII,  640. 
Fuld.  Eph.  VI,  14.  Thcss.  I,  v,  8. 

I.ovqCxiov  Wannowsk.  S.  10. 

Kymr.  Ilurica,  gael.  lüireuch. 
povXog  (=  molcs)  Wannowsk.  S.  9. 
negutiatoris  Le  Blant  I.  dir.  I,  S.  107  Anm.,  9 (Lyon). 
neguciatoris  ebend.  N.  17  (Lyon,  601  n.  dir.). 
negutiature  Mar.  pap.  dipl.  CXII,  5 (Ravenna). 
vayovfcargo  ebend.  XLIII,  83  i Ravenna,  6.  Jahrh. 
n.  dir.). 

neguciunte  ebend.  LIX,  4 (frJnk.,  627  n.  dir.). 
nudo  Med.  Aen.  I,  320  (bei  vorausgehendem  nuda). 

Sp.  nudo;  fr.  nouer. 
numine  Rossi  I,  355  (385  n.  dir.). 
numini  Mone  Mess. 
numinis  Lugd.  Cod.  Thcod.  VI,  v,  2. 
numen  Pal.  Rom.  Med.  Aen.  VIII,  382. 
numii  Vind.  Liv.  XLII,  xl,  5 ( ftomanumii  = Ro- 
manu  numini  = Romano  nomine), 
numunclator  Or.  Henz.  6330. 
numunclatori  ebend.  6546. 
numiclatori  ebend.  6547. 

supranummatc , pruenuminale , supernuminate,  pre- 
numinate  Mar.  pap.  dipl.  XC,  29.  37.  51.  58 
(Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  dir.). 
ddvovptov  = ad  nomen  Suhl. 

Umgekehrte  Schreibart  scheint  zu  sein: 
nominis  Bob.  Symm.  17,  19.  Taur.  Lod.  Tlieod.  IX, 
xxxv,  7. 
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nomine  Flor,  de  conQrni.  dig.  I Anf. 

Vgl.  umbr.  numetn , lat.  nuncupare. 

Altfr.  (norm.)  num  ( nun  St.  Leodeg.),  wal.  nume, 
rumon.  num;  altfr.  noune,  engl.  noun. 

Numentum.  Kodd.  Uv.  IV,  nxxii,  3.  Grom.  257,  3. 

Novptvxccvos  Wannowsk.  S.  10. 

[nun  Rrequign.  CXCVII  (681  n.  Chr.)  (nach  Diez  Gr. 
I,  414)  nicht  hei  Pardessus.] 

Altfr.  (Eidf.  norm.)  nun,  nu,  churw.  sizil.  kors. 
nun,  wal.  nu. 
u , Pal.  Virg.  Ecl.  VII,  9. 

Octubris  Or.  4032  (Pompejopolis,  119  n.  Chr.).  Le 
Blant  I.  Chr.  12  (Anse,  498  n.  Chr.). 

Octubr.  Rossi  Prolcgg.  S.  XJLUI  (Lyon , 520  n.  Chr.). 
Octubr.  Mus.  Vcr.  180,  4 (Verona,  532  n.  Chr.). 
Octubr.  Rossi  I,  1177  (6.  Jalirh.  n.  dir.). 

Octubr.  ebend.  1316. 

Hoctub *.  Fleetwood  354,  6 (b.  Vaprio  b.  Mediolannm, 
Longobardenzeit). 

Octuber  Darnist.  Ccnsor.  59,  19. 

Octubris  Pardess.  DXCVI  (748  n.  Chr.). 

Oclub.  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  XLVII  (769  n.  Chr.). 
Octubrias  Mar.  pap.  dipl.  XIV  (Rom.  855  n.  Chr.). 
Octuber  Donat.  S.  436  (9.  Jahrh.  n.  Chr.). 

Octubris  Doni  XX,  59  (984  n.  Chr.). 

Sp.  Olubre,  pg.  Outubre,  friaul.  Utuber,  sizil. 
Oltuvru,  arab.  Oglubar  (Aldrete  Orig.  d.  1.  leng. 
Cast.  S.  364). 

octugenta  Le  Blant  I.  Chr.  71  (Lyon). 
octuginta  Mur.  1823,  l (Ravenna,  566  od.  569  n. 
Chr.). 

(oc)tuginta,  octuginta,  octugint(a)  Mar.  pap.  dipl. 
CXIX,  10.  71.  109.  117.  125  (Ravenna,  551  n. 
Chr.). 

octuginta  ebend.  LXXX,  ii,  12.  13  (Ravenna,  564 
n.  Chr.). 

' opitio , non  upilio ’ Caper  S.  2250  P. 
upitio  Med.  Rom.  Virg.  .Ecl.  X,  19  (Ribbeck  i.  T.). 
Servius  zu  dieser  Stelle:  'Propter  metrum  ait 
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upilio;  nam  opilio  dicimus  et  Graeco  usus  est  sche- 
male,  sicul  ilü  dicunt  ovgea  pro  eo  quod  est 
ögrj  [et  ovvopa  pro  eo  quod  est  ovofta].’  Die 
unrichtige  Messung  bpi/io  ist  durch  die  Etymo- 
logie Svi/io  veranlasst.  Vgl.  churw.  nuvill,  nuvigl, 
uvil,  uvi,  ui  = ovile. 

ura , Sang.  Aeu.  VI,  699  ( uora  ist  geschrieben , ohne 
Tilgung  des  «). 

Churw.  ur. 

Ortusiam  Vind.  Liv.  XLV,  xxv,  13. 
pucula  | Ver.  Virg.  Ecl.  III,  44. 
pumi  Ver.  Plin.  130,  2. 
novfia  Wannowsk.  S.  10. 

pumiferis  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  X.  XII  (beide 
v.  744  n.  Chr.). 

pumifferis  ebend.  LXXII  (779  n.  Chr.). 

Sizil.  pumu , churw.  pumma . pummer  (—  poma- 
rm, Baum). 

'praestolari , non  praeslulari’  Cassiod.  S.  2289  P. 

Beda  S.  2341  P.  Inc.  de  orth.  S.  2797  P. 
prvnior  Vind.  Liv.  XLII,  lix,  10. 

Ladin.  prun. 

prurumpimus  Slraton.  Ed.  Diocl.  Einl.  I,  16  (301  n. 
Chr.)  (Lesart  von  Bankes). 

Vgl.  wal.  jnprumutä,  fr.  emprunler  — * inpromu- 
luare  ( impruniare  schon  in  Iteichenauer  Gloss.  des 
8.  Jahrh.  n.  Chr.  s.  Diez  Altrom.  Gl.  S.  36  fg.). 
'robigo,  non  ruhige?  App.  Prob.  199,  5 K. 
rubigo,  Rubigalia  Colum.  Plin. 
rubeus  = robeus. 

It.  rubigine,  ruggine.  sp.  rubin  ==  robin. 
rubuslis  CenoL  Pis.  L.  Caes.  (f  755  d.  St.)  L.  10  v.  u. 
rubuslo  Are.  1.  Grom.  212,  12. 
rubore  Ver.  Plin.  236,  8.  Mone  Mess.  III  (21,  1). 
rubor  Med.  Aen.  XI,  368.  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  m, 
7 (Ravenna.  540  n.  Chr.)  (vgl.  Anm.  zu  diesem  Pap.). 
R(u)Bore,  R(u)Betur,  R(u)BO.,  R(u)BOum  = ro- 
bure,  -oretur,  -ur,  -uslum  Kopp  Lex.  Tir.  315. 
Fr.  rouvre,  roure,  rumou.  ruver,  sizil.  rvvtilu. 
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yiium.  Grill.  550,  4 (Alhambra)  nach  Seal.  \nA.=Rom., 
während  praefecto  . rum  für  praelectorum  stellt.] 
omnes  httmani  (=  omnr  Itomtini  Laur.  Orns.  443,  ß. 
Rumo/eo  Rom.  Aen.  VIII,  654. 

Rumulo  Laur.  Oros.  331,  16.  Til.  Cod.  Theod. 
XVI,  ii.  8. 

Vgl.  Rnmo,  den  allen  Namen  d.  Tiber. 

Si/.il.  Rumit,  altfries.  Rum/',  syr.  woooöö,  arab.  rj y< 

•wal.  Rumeti  (nach  Miklosirli;  sonst  Roman-,  ru- 
munesc  narli  Molnar,  romunesc  nach  Clemenl), 
istrowal.  Rumeri,  golli.  Rumüneis,  kymr.  Ruvein ; 
chnrw.  rumonsch,  -rutsch,  -auntsch  (=  Romanice). 
scruva  Gloss.  Cass.  F1’,  12. 
scrufa  Gloss.  d.  9.  Jalirli.  n.  dir.  Ilaupl’s  Zlsr.hr.  V, 
198,  b,  4. 

esertwat  Banih.  L.  Itip.  XVIII,  1. 

ßhurw.  scrua ; sizil.  scrufula,  fr.  ecrouelles. 
's(obrius),  non  suber * App.  Prob.  197,  28  K. 
subrii  2 Fuld.  Cor.  I,  xv,  34. 
subrii  Sess.  Aug.  S|icc.  39,  6. 
subrium  ehend.  59,  17. 
subrius.  ehend.  65,  37. 
subrii  cbeml.  103,  36. 

subrius  Bob.  Char.  83,  18.  113,  , 14.  (zweimal) 
, 15.  , 156,  26. 
subrissimus  ehend.  83,  19. 
subrior  ebend.  83,  19.  20. 

sula  Mur.  427,  3 (Ravenna,  551  n.  dir.).  Pal.  Georg. 
Hl.  212. 

suli  Mone  Mess.  VI  (29,  25). 

Chnrw.  sul,  suleff,  sizil.  su/u,  neap.  suio;  fr.  seul 
(allfr.  soul). 

Susipater  Fuld.  Rom.  XVI,  21. 

Suteri  Bold.  396,  b,  3. 

Sutiridi  Perrel  Catac.  d.  B.  V,  xxix,  68. 

Sutcris  Alcuin  II,  599  Fr. 
suffucatus  Val.  1.  Aug.  Serm.  77,  18. 
suffucus  ehend.  81,  23. 

Schacbarril,  Vokalkmus  «I.  Vulgv  • Lai.  II.  $ 
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tufinei  Grom.  347,  14. 
tufineum  ebend.  352,  20. 

It.  pg.  tufo,  fr.  tuf. 
lutit  Fabretl.  11,  272. 

Iitlius  Aquaes.  Ed.  Diorl.  Einl.  II,  3 (301  n.  Cbr.) 

(Lesart  v.  Konscolornbc). 
tulam  | Val.  Aen.  VI,  726. 
tulum  ebend.  , VII,  258.  Are.  2.  Grnm.  42,  17. 
lu/u  Are.  1.  Groin.  197,  11. 
lallt  Gloss.  Lass.  II,  5 (so  auch  ein  Sangaller  Kod. 
Weidmann  Gesell,  d.  Bild.  v.  St.  Gail.  S.  9, 

Anm.  24)). 

It.  lallit,  pg.  ludo,  fr.  laut  (altfr.  (norm.)  tut. 

PI.  (burg.  pik.)  luil),  rumon.  lall. 

II.  (J  = 0 in  geschlossener  Silbe: 
vor  BB : 

’obba,  poculi  genus,  quod  nunc  ubba  dicilur'  Non. 

100,  a,  10  fg.  G. 

vor  CHL: 

cuchliae  Slraton.-  Ed.  Diocl.  VI,  4(i  (301  n.  Cbr.). 
(xo%Ua$.) 

It.  cucchiajo,  sp.  cuchara  ( culiares  span.  Urk. 
v.  780  n.  Cbr.  Esp.  sagr.  XXXVII,  308),  pr. 
culhier,  fr.  cuiller. 

Uclobres  I.  N.  1350  (Frigento  b.  Acclamim). 

Pr.  uchen,  uclava,  fr.  Au/7. 

Irttclus  Plin.  Val.  Irucltt  Isid.  tructa,  truttii,  Iruila  • 
Gloss. 

(TQÜxrrjs.) 

Sp.  trucha,  pg.  trula,  fr.  truitv,  friatil.  intle, 
neugr.  rgovTit.  Die  it.  Form  trollt  und  die  pr. 
trocha  bezeugen  ein  lat.  trocla. 
vor  LCH: 

Culchidcs  archaisch  (Joint.  I,  iv,  16. 

(ÄoAZtg.) 

Dulceno  (=  Dolich.  mit  Einmischung  von  dulcis) 
Schön wisner  Iter  Paiinou.  II,  221  (Marin  All. 

S.  538). 

(4ofox>lvös.) 
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vor  LG: 

Gulgotha  Pal.  Er.  215,  a,  17. 

(roAyo&ü.) 

vor  LL : 

Apullonius  C.  I.  L.  1,  1039  (Gabii). 

Apuloniae  Mur.  1571,  2. 

( XjroMaivios.) 

inpulula  Mone  Mess.  IX  (36,  12). 
ullageris  Groin.  306,  21  ruslik  nach  RudorlT  FI,  273 
für  ol/aris. 

pulieal  Fragm.  iur.  Vat.  67,  6. 

(Vgl.  IlaUiavct  C.  I.  Gr.  366  (Athen).) 

Mita  {lollitu  — snhla(a)  Fahren.  X,  457. 
tullil  Gotli.  Ev.  319,  a,  19. 

Vgl-  < impulla , homullus,  Marultus,  Semprulla  (Mur. 
2066,  9)  = amp/iBr-la,  homön-lus,  Marön-Ius, 
Semprön-la ; it.  cölle. 

vor  LT: 

vultalicos  (=  volut.)  Mar.  pap.  dipl.  LXI,  14.  25 
(fränk.,  629  n.  Chr.). 

Vgl.  cultus,  vullus  = colilus,  volfvjilus. 
vor  L V: 

exsulvere  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VI,  Xxm,  2. 
fulvi  (F  = S)  Fragm.  iur.  Vat.  66,  7. 
vor  MB: 

rumbus  Groin.  250,  16  {sumbus  ehend.  249,  6,  subus 
chcnd.  405,  3). 

(QOfißog.) 

Steil,  rvmbu  (Fisch),  rummulu  (Walze), 
vor  MPH: 

rumpine,  ru( m ) piu  Gell.  X,  xxv,  2.  4. 
rumpin  Val.  Flacc.  Arg.  VI,  98. 
rumphneas  Aethic.  25,  5 Wu. 
rumphea  Paris.  Ildss.  (10.  u.  11.  Jahrh.)  der  fränk. 
Kosmogonie  (Phil.  u.  hist.  Abh.  d.  Bcrl.  Ak.  1845) 
V.  13. 

(ßopipaia.) 

vor  MPT: 

prumplum  ,t  Fühl.  Cor.  II,  ix.  2. 

8* 
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prtimpta  Mar.  pap.  ilipl.  LXXVII,  44  (rränk.,  gg. 
090  n.  Clir.J. 

prumlos  Vat.  2.  Aug.  Serm.  124,  17. 
prumlo  a Darmst.  Forlun.  125,  12. 

In  späteren  Kodd.  oft,  z.  II.  Quadr.  Liier.  IV,  97. 
I'ar.  A Monar.  Diom.  338 . 3t)  K.  Par.  A II  eilend. 
420,  20. 

It.  prdnlo;  ruinon.  prunl. 
vor  NC,  NCH\ 

' cunchin  pro  cunchin'’  archaisch  Prise.  I,  20,  30  fg.  II. 

lunch»  die  Ausgaben  von  Gangn.  Gelen.  Pamel.  Tertull. 
de  corona  XI  (pilum  443,  14  Oehl.). 

Vesuncionc  merov.  Münze  Itev.  nmn.  Par.  1840  S.  228 
N.  433. 

Vgl.  t/ncus  = oyxog. 

vor  ND: 

nbscundi  Hob.  Gone.  Chalc. 

It.  naseöndere;  wal.  ascunde. 

/rundes  archaisch  Prise.  I,  27,  1 II.  Vel.  I.ong.  S. 
2210  P.  Enn.  I».  Charisius  s..  unter  'vor  NS’. 
frundo  Form.  Baluz.  XV. 
frundusai  Enn.  b.  Macr.  Sat.  VI,  ii  nach  Forc. 
frundiferas  Quadr.  Lucr.  I,  250;  s.  Fachmann 
Komment,  z.  I,  18. 

It.  frunda ; wal.  frunze,  sizil.  frunda. 
punderibus  Darmst.  Censor.  25,  4. 

Wal.  /uni,  goth.  altn.  ags.  altfries.  pund. 
dupundi  Lucil.  b.  Fest.  S.  298,  b,  9 M. 
dipundium  Bull,  arcli.  Rom.  1805  S.  185  (Pompeji). 
dipundi  Bob.  Garg.  413,  12.  Vcr.  Gai  32.  11. 
dipundio  Pal.  Ev.  330,  a,  5.  Vind.  Luc.  XII,  0. 
depundio  Amiat.  Luc.  XII,  0.  Golh.  Ev.  310,  b,  0. 
dupundium  Are.  1.  Groin.  107,  11  ('sicut  di- 
pundium nunc  dicimus  duopondium  ’ ; letztere  bar- 
barische Form  ist  bemerkenswert!!).  Flor.  Dig. 
XXVIII,  v,  17  § 5. 
dupundio  Flor.  Dig.  XXVIII,  v,  18. 
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ÖntovuÖioi  Lyd.  de  mens.  IV,  94. 

'TV Dil,  londil'  I „ 

, 1 hopp  Le*.  fir.  38b,  li. 

TV  Dil,  MondiC)  11 

tun  di  (lloss.  Cass.  K\  3. 

Sj>.  tundir,  wal.  tun  de,  rumon.  htnder,  logudor. 

tundere,  sizil.  tunniri. 

vor  SG : 


' gungrum  pro  gongrum ’ archaisch  Prise.  I,  26,  36  II. 
(yöyygog.) 

lun(gum)  C.  I.  L.  I,  1073  (Tihur). 

I.ungi  Torrcniuzza  I.  Pal.  XCI.X. 

\l.  lungo,  p r.htng,  tunh,  wal.  ladin.  kalal.  tung: 
ruiuon.  lunsch  (=  lottgc) ; altfr.  paurlougnicr. 

' nongenlos , non  nungentos’  Inr.  de  orlh.  S.  2793  P. 
nungenla  Til.  Cod.  Theod.  XIV,  vi,  1. 
nungentarum  ehend.  3. 
nungenti  IJorion.  Lact. 

nungenlesima  Bull,  di  arch.  crisl.  I,  88  (Coraares, 
958  n.  Chr.). 

. spungiae  Ver.  Plin.  32,  25. 
spungiam  Prag.  Marc.  XV,  36. 

' sfungiam  per  /’  bloss,  b.  Mai  tl.  auct.  VII, 
579,  a. 


sfitngia,  -iis  (Varr.  sptmg.  asfrng.)  Isid.  Orr.  XII. 

vi,  60.  XIX,  x,  3.  11.  XX,  ii,  16. 
ifungia  DC. 

{onoyyia,  Otpoyyia.) 

Vgl.  fungus. 

It.  spugna,  oherengad.  spungia,  ahd.  spunga. 
vor  NN: 


Munnus  1.  iS.  1849  (Itcneveiituni). 
nuno  Fleelwood  386,  6. 
nunnus,  nunnu  DC. 

Nunnus  häufiger  allsp.  Eigenname,  z.  B.  Urk.  v. 
874  n.  Chr.  Esp.  sagr.  XXXIV,  430.  Davon 
Nunniz,  z.  B.  l'rk.  v.  945  n.  Chr.  ebeml.  451; 
heule  Nuiiez. 

Sizil.  nunnu,  -a  (Vater,  Mutier),  ags.  nunne, 
ahd.  nord.  nunnn. 
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vor  AS: 

Acheruns  — Acheron, 
funs  Mono  Mess.  VIII  (35,  1). 

' formosus , non  formunsus ’ App.  l’rol).  198,  9 K. 

S.  -USUS  = -OSUS  II,  106. 

' frus,  hacc  frus,  quiu  sic  ab  Ennio  est  derlinatum 
annalium  libro  VII  "russescunl  f rundes ”,  non 
frondes.  " Fros  sine  n liltera,  ne  faciat”  inquil 
Pliimis  " frontis ”,  quasi  non  dicatur  nisi  frans, 
To  pirconov,  quod  sc  probare  dicit,  quoniani 
antea  cum  u non  recipiebat  n,  sed  nee  cum  u 
vertet  in  o.  ’ Charis.  130,  29  fgg.  K. 

'aut  de  fronde  loquens  cur  dicit  populca  frus' 
(Ennius)  Auson.  bl.  XII.  Crammalicom.  19. 
rcs/iunsis  Mar.  pap.  dipl.  LXV1I,  4 (frank.,  658  n.  dir.). 
Pardess.  CCCXCIV,  6 (680  n.  Chr.). 
rispunsis  Pardess.  CCCCXVIII,  6 (691  n.  Chr.).  ‘ 
respunsum  Kod.  d.  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Ilaupl's 
Zeitschr.  Hl,  464,  b. 
respunsn  cbeud.  467,  a. 

Altsp.  respuso,  altfr.  resptms  (L.  desRois),  ruinon. 
rispunscivcl  (von  rispundere,  sizil.  rispunniri, 
kors.  rispunde). 
spunsa  a.  a.  0.  461,  b. 

spunsurum  Pardess.  CCCLX1,  27  (670  n.  Chr.). 

Fr.  epoux  (allnorm. espus),  cliurw.  spus,  sizil.  kors. 
spusu. 

lusillas  Isid.  Orr.  XI,  i,  57. 

* TV(t)Sum,  tonstrinum'  Kopp  Lex.  Tir.  386,  b. 
Unlercngad.  tusuns,  Scliafschecrer  (runion.  Zunder). 
vor  NT: 

Acheruntis,  -icus,  -ius,  -um  = Acheron/.  Vgl.  Prise. 
1,  27,  5 II. 

funles  archaisch  Prise.  1,  27,  1 II.  Vel.  Long. 
S.  2216  P.  — Mai  I.  Chr.  233,  1,  12  (Civila 
Castelia  na). 

Funtanellae  Mar.  pap.  dipl.  XCV1,  29  (frank.,  690 
n.  Chr.). 

(&arT}jiog  b. Lyd.  S.51. 91. 119.235.276  Bonn., 
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wofür  Schmitz  Ith.  Mus.  XI,  200  &ovrtjl'og 
schreiben  möchte.) 

It.  fönte;  altfr.  funlaine  (L.  des  Itois ) , sizil. 
lugudor.  kors.  funtana,  körn,  f unten;  wal. 
funtune. 

frunte  I.  N.  4671  (Venafrum). 

Fruntoni  Grut.  413,  4 (l>.  Arelatum). 

It.  frönte;  wal.  frunte,  chiirw.  frunl;  altfr. 
'frountau,  bourrelet  d'enfanl’  Ro(|uef. 
fnmcetura  Iteichenauer  Gloss.  ü.  8.  Jahrh.  n.  Chr. 
175  Diez;  Ableitung -vom  Verbum: 

Sp.  fruncir,  pr.  fruzir,  katal.  frunsir,  sizil.  frun- 
ziri,  altfr.  frouncir  (Roquef.). 

Gvruntius  Inschr.  h.  Mar.  pap.  tlipl.  Not.  8)  zu  1.XXXV 
(Ravenna,  523  n.  Chr.). 

Geruntio  Mar.  pap.  dipl.  CX  VI,  21  (Ravenna,  540  n.Chr.). 
Fr.  Giroux  VToc.  hagiol. 

Leuntiae  Mai  I.  Chr.  430,  4. 

Vgl.  pr.  drayuntea , sizil.  dracttnziu. 

Muntanus  Grut.  802,  11  ('Narhes’  b.  Sagunlum).  Re- 
nier  I.  A.  2264  (liusicada).  Ann.  arch.  de  Con- 
stant.  1858  — 50  162,  97.  Ackncr  u.  Müller 
Inschr.  in  Dac.  856  (Donau). 

Munlano  I.  N.  4284  (Casinum). 

Muntanc  Osann  Syll.  V,  xx,  S.  551  (Verona). 
Movvzavög  Dio  Cass.  (vgl.  Schmitz  Rh.  Mus.  XI, 
149). 

i! tuntecellis  Pardess.  CCCLXXXVII,  4 (677  n.  (ihr.). 

Zenropovvuov  I’lut.  1 

ZEitzilLOVvtLog  Lyd.  } Wannowsk-  S-  10- 

[(lävTCfi  Const.  Porphyr,  de  cer.  aui.  I,  lxxiv.) 
It.  mönte;  pr.  mun,  altfr.  (norm.)  altkat.  ladin.  ags. 
»»««/'(engl,  mount) , sizil.  munti,  kalabr.  munte. 
promunturium  sieht  Fleckeisen  Fünfz.  Art.  S.  25,  mit 
Hinweis  auf  Inschriften  und  die  besten  Kodices 
(so  auch  promunturium  Laur.  Oros.  240,  7),  für 
die  richtige  Schreibung  an,  indem  er  es  nicht  von 
mons,  sondern  von  promineo  herleitet.  Ihm  folgt 
z.  B.  Hertz  Liv.  XLil,  xx,  3.  Ein  wichtiges  Ar- 
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giimcnl  für  «liest*  Etymologie  gewählt  die  Glosse 
hei  Mai  CI.  ancl.  VII.  574,  a:  * promunlorium 
locus  in  märe  cmiiiens;  commune  esl  ciiim  insu- 
lis,  nt  promineant .’  Hitler  lili.  Mus.  XVII,  108 
vertlieidigt  das  u au  zweiter  Stelle  {also  promun- 
lorium) mit  Hinweis  auf  audilorium  u.  älm. 

Pr.  promunclori. 

(p)unlifex  Bull.  arch.  Moni.  18G2  S.  68,  1 (Kaledjik, 
Armen.,  1)8  n.  Chr.). 

Tripunlio  Or.  780  einend,  v.  Ilenz.  S.  77  (100 n. dir.). 
Vgl.  Puntiau  golli.  ==  Tlovxiov  Luc.  111,  1. 

It.  pdn/e;  cliurw.  punl. 

Sipuntum  1.  N.  027  (Sipontum,  138  n.  Chr.). 

Sipunto  ll.  Anton.  314,  6. 

Sipunle  ebend.  497,  8. 

Gräzisircnde  Form;  die  rein  griechische  Sipos 
findet  sich  hei  l.ukan  und  Silius. 
vor  PS: 

inupt  (T=  S)  Scss.  Aug.  Spec.  22,  2. 
vor  PT: 

ublio  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  735  (Dudenhoren). 
uplimum  Flor,  de  conlirm.  dig.  I § 9. 
vor  II B: 

curvcis  (i>  = b)  Hob.  Gliar.  129,  23. 

KovpßovAav  oft  bei  Dio  Cass. 
urbis  C.  I.  Gr.  5972  b.  Hob.  Synnn.  35,  7.  ,1’al. 
Virg.  Ed.  VI,  34.  Are.  1.  2.  Grom.  183,  8. 
urbem  Med.  Georg.  I,  209. 

Vgl.  unten  orb-  — urb-. 

Lirbiliac  C.  I.  L.  I,  1103. 

vor  HG: 

exurcisla  Bernasconi  Le  anl.  lap.  crist.  di  Como  V 
(526  n.  dir.). 

(fgopxtonjs.) 

furce/iem  Grut.  711.  3 (Tibur). 

Püree fro  C.  1.  L.  I,  1541  a (Pescina). 

Purcula  I.anza  Ant.  lap.  Salon.  I.XXIV. 
purcelli  Gloss.  Cass.  Fh,  13. 

Wal.  purccl,  churvv.  purschi  ( -<*,  -lin),  purchier. 


in  vielen  gallo  -ilal.  Diall.  pure , purst}  ( porcellus ). 
purcher  u.  s.  w. 

Vgl,  ttmurett  — äpÖQyrj;  it.  örca. 
vor  HD: 

* M(u)D .,  MfuJDct , MfujDit,  tVfujDX , rnorsus,  mor- 
det, momordil,  mordax * Kopp  Lex.  Tir.  225. 
urdenacione,  urdo  Pardess.  CCCCXXV,  12.  16  (602 
n.  Clir.). 

urdenandum,  urdine  ebend.  CCCCXXXII1,  20.  35 
(695  n.  Clir.). 

urdene  ebcml  CCCCXL,  15.  23.  29  (697  n.  Clir.). 
[ördo  Schmilz  Rh.  Mus.  X,  116.) 

U.  urdine ; churw.  urden  (u.  uorden ),  waldcns. 
urdine,  Dial.  v.  Alcssandria  ttrdin,  alban.  (tosk.) 

OVQÖfQ-l,  (geg.)  OVQÖfVip-t. 

vor  HG: 

'Orcum  i|uein  dicinius,  ail  Verrius,  ab  anlii|uis  dicluin 
Urngum  ( Urgum ),  quod  et  tt  lilterae  sonum  per 
o elTerebanl’  Fest.  S.  202,  b,  28  fgg.  M. 
vor  HM: 

durmal  Mur.  1835,  2. 

I'r.  rumon.  riurmir,  friaul.  durmi ; pg.  durmo 
u.  s.  w.;  sp.  durmamos  u.  s.  vv. 
furma  Mur.  1826,  4 (8.  Jalirli.  n.  Clir.’). 
tpovppa  Wanuowsk.  S.  10. 
forme  Are.  1.  Grom.  57,  8. 
furmula  ebend.  49,  14. 
furmatos  Härmst.  Censor.  10,  5. 
defurme  Mone  Mess.  VIU  (33,  3). 

It.  forma ; allfr.  fourmc  (fourmer,  fourmaige, 
furmaige ),  sizil.  furma,  körn,  furf:  wal.  frumos ; 
ladin.  furmär  [Schuhleisten). 

’/'urmica,  non  furmica * App.  Prob.  197,  27  K. 

Fr.  fourmi,  wal.  furnice,  istrowal.  fruniga,  rumon. 
furmicla,  ladin.  furmitt,  friaul.  furmije,  sizil. 
furmicula. 

nurmali  Mone  Mess.  VI  (27,  23). 

nurmalis  Are.  1.  Grom.  247,  11. 
turmentorum  Pal.  Ev.  362,  b,  7. 


122 


turmenlas  Form.  Amlegav.  111. 

Pr.  türmen , fr.  tourment,  cluirw.  turmainl,  sizil. 
kors.  lurmentu. 

vor  BN: 

Aecur.  Or.  Ilenz.  5868  (Laibach)  = Aecornae  cbend. 
5869  (chcnd.). 

curnu  ,Pal.  Virg.  Ecl.  IX,  25. 

Ko vqvovtov  Grul.  633,  9. 

Kovqvov tos  Pbotius. 

furnax  Gloss.  Cass.  G\  12  (ebendaselbst  die  deutsche 
Form  furnache). 

fumacalor  Fiorell.  Pomp.  anlt.  bist.  I,  39  (794  795 
d.  SL). 

Furnacatibus  Varro  L.  L.  77,  21  M. 

•bovQvixafoct , (povQva%  Warinousk.  S.  9. 

Vgl.  fttrnus  = fornus  (Varro)  = fovemus. 

Fr.  fournaise. 

urnamenlar.  Spon.  Mise.  238,  1 (Ncmausus). 
umatura  Stratou.  Ed.  ltiocl.  VII,  42  (301  n.  dir.). 
( Omare  Schmitz  Hb.  Mus.  X,  116.) 
turnum  Kodd.  Lucr.  IV,  361. 

It.  torno ; sp.  pg.  tunw,  fr.  tour. 

Vgl.  cothurnus  = x69opvob-,  ebumeus  — *ebori 
netis ; it.  orno. 

vor  BP: 

tjurpus  Grut.  1056,  1 (Mediolamim). 
curpus  Pal.  Virg.  Ecl.  V,  22. 
curporaliler  Mar.  pap.  dipl.  XC,  68  (Itavenua,  6.  od. 
7.  Jahrli.  ii.  Clir.). 
turpenlia  Monc  Mess.  VI  (28,  1). 

' torpedo , non  turpido ’ Caper  S.  2246  P.  Vgl. 
I,  287. 

Vgl.  purpura  = xopqivp a. 

vor  BQ: 

inturquere  ,1’al.  Aen.  IX,  534. 

Tovpxovdtog  Wanno« sk.  S.  10. 

Vgl . turmenl-  oben,  turt-  unten;  cliurw.  struclar 
— *extorculare , rumon.  stursc/ieu. 
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vor  US ; 

KovyOixtj  Wannowsk.  S.  10. 
prursus  Hob.  Conc.  Clialc. 

( prürsus  = proversus.) 

Vgl.  it.  fürse. 

vor  11 T: 

curtes,  -cm  u.  s.  w.  Groin.  314,  30.  328,21.  Pardess. 

I.VI11 , 25  (Kopie,  497  n.  Chr.).  CXL,  17.  21 
(Kopie,  528  n.  Chr.).  CLXXXVI,  11  (Kopie,  579 
n.  Chr.).  CXCVI,  9.  10  (587  n.  dir.).  U.  s.  w. 
curlalini  ( —cohort .)  I'aulin.  Nolan.  Ep.  VII.  II.  son.st. 

Fr.  cour  (altlr.  curt),  wal.  curtc , sizil.  curti. 
xovpTLva  Wannowsk.  S.  10. 

Fr.  courtine. 

furluito  ,Bob.  Char.  187,  19. 
furtuitum  Darmst.  Victor.  287,  7. 
furtunae  ebeml.  28. 

furtunam  ,Til.  Cod.  Theod.  XII,  i,  118. 
furtuna  Hob.  Serv.  451,  15. 

Furlunalo  Mai  I.  dir.  379,  6 (Perusia). 
furtunali  Bob.  diar.  127,  C>. 

OovQzovvatov  Vat.  Cor.  1,  xvi,  17. 

Furtunilla  Garrucci  Gr.  Pomp..  XVI,  6. 
furluna  will  in  zwei  Stellen  des  Nacvius  bei  Priscian 
aus  dem  Sangall.  Karolir.Lugdun.  Schmilz  Hb.  Mus. 

XI,  149  Aum.  Herstellen.  Aber  auch  sonst  (ludet 
sich  diese  Schreibweise  in  Kodiccs  des  Priscian, 
z.  B.  furlunas  Lugd.  11,  259,  14  II.  Sie  war 
Überhaupt  im  Mittelaller  eine  sehr  häufige,  so: 

Furluna  Oblong.  Lucr.  V,  107.  ,Hern.a  Aen.  II, 65G.  "V 

Furtunali  Gud.  Aen.  I,  437.  XI,  108.  Furhmarum 
Monac.  Diom.  488,  18  K.  Furtunali  Kod.  Cor. 

I,  xvi,  17.  Furtunam  Hern,  l’elron.  158,  13  Hü. 

Furluna,  -am  Guelf.  Par.  Fuld.  L.  Sal.  S.  114. 115. 

130. 131  Lasp.  U.  s.  w.  ln  span.  Urkunden  von  955 
und  962  n.  dir.  (Esp.  sagr.  XXXIV,  461.  464) 
lesen  wir  Furtunius,  Furtuni;  in  einer  von  1094 
n.  Chr.  (Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  698)  Furtuniz. 

Kalabr./i/r/ii««,  roniagn.  Furlona,  churw.  Furlinna, 
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furtiina  in  der  Heil.  Angst,  Begierde  { fortuna , -iina 
i.  e.  S.) , neugr.  tpovprovva,  alban.  ipovpTowe-ci 
in  der  Bed.  Seesturin,  Sturmwind  *). 

Maurle  C.  I.  L.  I,  (53  (Tiisculuin). 

Mabur(tio)  Hossi  I,  1011  (527  n.  (dir.). 

Maburtio  ebend.  1013  (527  ii.  Clir.). 

(Mab)urlii  ebend.  101(5  (527/528  n.  Clir.). 

Maburtii  ebend.  1017  (527/528  n.  (dir.). 

Maburti  ebend.  1014  (528  n.  Clir.). 

Maburtii  1.  N.  (596  (Canusiuni,  530  u.  Clir.’). 
purlenluosae  Mone  Mess.  IX  (36,  7). 
furios  , Pal.  Aen.  VI,  571  (=  lortos  für  torvos). 

'culliridam,  turtam’  Iteidhenauer  Glossen  d.  8.  Jalirli. 
n.  Clir.  ( Diez  Allrom.  Closs.  S.  28). 

Fr.  tourte,  wal.  turtc,  eburw.  sizil.  turta. 
vor  RV: 

eurvus  Sang.  Lugd.  Karol.  Prise.  I,  50,  5 II. 

Kovgovtvog  Wanuowsk.  S.  10. 
lurvo  ,1’al.  Aen.  III,  677. 

Vgl.  turtos  oben. 

vor  SC: 

cognusces,  agnuscere,  agnuscant,  cognuscetur  . Mone 
Mess.  I (16,  16).  III  (19,  15).  IV  (22,  7).  VI 
(27,  12). 

agnuscil  Vat.  L.  Burg.  XXXIV,  1. 

cogtiuscilur  Sess.  Aug.  Spcc.  101,  7. 

' nuscibant , noscebanl’  Closs.  b.  Mai  CI.  aucl.  VI, 
535,  b. 

' nuscit , noscit ’ ebend.  536,  a. 

recognuscenles  Mar.  pap.  dipl.  CXXXI,  6 (Itaveiina, 
6.  Jahrli.  n.  Chr.). 

nuscetur  ebend.  LIX,  10  (Tränk.,  627  n.  Clir.). 

nuscuntur,  dinuscetur  ebend.  LX,  8.  20  (Tränk., 
628  n.  Clir.). 

dinuscetur  ebend.  LXIV,  22  (Tränk.,  653  n.  Clir.). 

cunnuscil  ebend.  CXLV,  3 (Tränk.,  655  n.  Clir.). 

*)  ,,i,'sv  Bedeutung  kennt  das  Ital.  Span.  !*rov.  Altfr.  (noiilr.  forlnnr 
de  mer). 
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denuscilur,  coyntiscilur  eliend.  LXV,  9.  14  ( frünk., 
gg.  657  n.  Chr.). 

denuscetur  ebend.  LXV1I,  17  (fränk.,  658  n.  dir.). 
dinuscitur  cbeml.  l.XXVI,  52  (fränk.,  7.  Jalirli.  n. 
dir.). 

coynuscalur,  coynuscal  eliend.  LXXVII,  56.  6-4 
(fränk.,  gg.  690  n.  Chr.). 
nuscunlur  eliend.  XCV1,  63  (fränk.,  690  n.  dir.). 
nuscclur  Pardess.  CCCLXI,  34  (670  n.  dir.). 
coynuscal,  nuscclur  eheml.  CCCLXXXVII,  3.  6.  11 
(677  n.  Chr.). 

coynuscal  eliend.  CCCXCVII,  3 (681  n.  Chr.).  CCCCX, 
3 (688  n.  dir.). 

denuscilur  ebend.  CCCCXX1X,  26  ( 692  n.  dir.). 

CCCCXXX1,  40  (693  n.  Chr.). 
coynuscas  ebend.  CCCCXXXIII,  4 (695  n.  Chr.). 
eognuscile  ebend.  CCCCXXXVI,  17  (696  n.  dir.). 
coynuscal,  nuscilur  eliend.  CCCCXLI,  4.  32'  (697 
n.  dir.). 

coynuscas,  coynuscibanl,  eoynuscc,  coynuscal  Form. 

Andegav.  XX.  XXIII.  XXXII.  XLVII.  L.  LI. 
praenusee  Form.  Mare.  II,  jcliii. 
coynuscatis,  coynuscal  Form,  ßaluz.  V.  XXII. 
(nosco.) 

II.  condsccre;  altfr.  (norm.)  cunustre,  (gemischte 
Diail.)  conuislre,  cunuistre,  (b.  lto(|iicf.)  amüsier , 
conuseir,  bologn.  cgnussr,  rumon.  canuschcr, 
sizil.  canusciri. 

Muschcnis  I.  N.  3863  (Capua). 

{MoaX.) 

Vgl.  muscus  = p<!dXog. 

pusca  fast  immer  bei  Veget.  A.  V.  (II,  xxvm,  14. 

III,  xv,  3.  xi.viii,  8.  V,  xxx,  1);  bei  Gargil.  Marl, 
(in  Kodd.  des  10.  ii.  12.  Jalirli.  n.  Chr.  (Mai  CI. 
auct.  III,  420,  6) ; bei  Coelius  Aurelianns  (s.  DC.). 
Gr.  gpoüoxa. 

promuscidem  Kodd.  (K,  r)  Plin.  II.  N.  VIII  § 19  Sill. 
promuscide  Flor.  Voss.  3.  Free.  Flor.  I,  xvm,  9. 

' PS(cu)Mit , promuseil ’ Kopp  Lex.  Tir.  297.  a. 
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promuscida  Var.  Isid.  Orr.  XII,  n,  14. 

( promoscis  — nQoßoOxig.) 
ruscidu  Mone  Mess.  VIII  {31.  9). 

(röscidus.) 

Vgl.  it . rvgiada , sp.  ruciada,  allfr.  rousce,  rumon. 

rugada,  ladin.  (alt)  rusche. 

Vgl.  maiusculus,  runwsculus  = maibs-culus,  rumös- 
culus. 

vor  SP: 

pruspera  ,Kod.  des  7.  od.  8.  Jahrli.  n.  dir.  Nouv.  tr. 
de  dipl.  III,  307  (vgl.  chend.  S.  179). 
vor  SS: 

confusus  Bob.  üoinin.  in  Cie.  orr.  104,  20.  Bob.  Sacr. 
Call.  319,  b,  26. 
lussor  ( T=F ) Mur.  1970,  4. 

(fössus  Lachm.  zu  Lukr.  S.  55.) 

Umgekehrte  Schreibung: 

suffosso  (=  suffuso)  ,Med.  Aen.  XI,  071  (vgl. 
confodisti  < [—confud .)  Mone  Mess.). 
grussus  Gloss.  BC. ; s.  Quicherat  Add.  lex.  lat. 
115,  b. 

vor  ST: 

' coluslra  recte’  Caper  S.  2247  l‘. 

So  in  Ildss. 

Muslellaria  Bob.  Cliar.  2189, 29.  195, 2 (hier  Keil  i.  T.) 
u.  sämmll.  Kodd.  ( Mustelariu  Monac.)  Diomed. 
382,  19  (Keil  i.  T.).  So  im  Priscian:  sämmll. 
Kodd.  u.  Text  v.  Hertz  I,  99,  17  ( Mustillaria  K). 
204,  14.  444,  19.  480,  11.  II,  58,  7.  07,  8. 
BDHU  I,  114,  7.  ADI1GLK  I,  138,  27.  Ferner 
Non.  39,  a,  17.  50,  b,  25.  58,  a.  2 G.  u.  s.  w. 
In  den  plaulinischen  Handschr.:  zu  Auf.  u.  am 
Schlüsse  des  Stücks  lt;  Musteil.  C Mustelariu  Z 
zu  Anf. 

Alllr.  moustrer,  cliurw.  mussar  (trienl.  mosstir), 
logudor.  mustrare,  sizil.  mustrari. 
ustiarius  Le  Blant  I.  Clir.  292  (Trier). 
ustiarii  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  85.  131.  132.  133. 
134.  135  (llavcnna,  551  n.  Chr.). 
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uslearii  Missale  Franc,  (s.  Le  Blant  I.  Chr.  I,  S.  395, 
Anm.  2).). 

( üslium  Schmilz  Quacst.  orlh.  S.  28  Anm.) 

II.  ttscio , s[>.  uzo,  pr.  ui»,  uz,  fr.  huis  (altfr.  us 
und  so  noch  jetzt  in  der  Normandie),  wal.  uie, 
tirol.  - churw.  usch , ladin.  iisch  ( uschöl ),  rumon. 
isch. 

/lovffzovfiiog  Plutarcli. 

Pr.  pus,  fr.  puis,  logudor.  pustis,  rumon.  puschein 
{post  cenam ) , puschmaun  (post  manc) , puschpei 
(post  pedem),  pustcrla  (Hinter thür),  ladin. pustüt 
(post  tolum). 

Sustenes2  ( Suslincns ,)  Fuld.  Cor.  I,  i,  1. 

(icoffdfVijs) 

Vgl.  arbustum=arbösetum\  fr.  huitre=os(rea;  golh. 
paintckuslc  — ncvTtjxoovtj. 

vor  TT: 

Gullhico  Or.  1029  (Tain,  27.  n.Clir.).  1038  (27G  n.Clir.). 

Guthorx  Mar.  pap.  dipl.  CXL,  17  (Ravenna,  557 
n.  Chr.). 

Guttus  Laur.  Oros.  411,  G. 

Gucia  Sang.  (8.  Jahrh.)  d.  fränk.  Kosmogonic  (Pli. 
u.  hist.  Abh.  d.  ßerl.  Ak.  1845)  V.  49. 
(Forfhxo's;  vgl.  Foürdot  Et.  M.) 

Con- : 

eumburendum  Foroi.  Ev.  484,  e. 

cuncaptum  falisk.  Inschr.  N.  1 (s.  1,  89). 

cuncordia  Mai  I.  Chr.  439,  4. 

cuncub.  Mus.  Vor.  133,  9 (Verona). 

eumcurrentem  Flor.  Dig.  XXXVI,  i,  58  § 3. 

cumdimnatus  Monc  Mess. 

cumfessi  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  183,  14. 

cunfeslim  Foroi.  Ev.  (s.  ßlanch.  Ev.  quadr.  II,  547,  a). 

cumfragosorum  Are.  1.  Grom.  32,  10. 

eugnata  L.  Lang.  S.  47  Vesme. 

Sp.  cuiiado,  pg.  cunhado,  pr.  cunhat,  altfr.  eugnat, 
cuignal  (Boquef.),  wal.  cumnat,  clmrw.  quinau, 
-b,  friaul.  eugnat,  sizil.  eugnatu,  neugr.  xoo- 
i naöog,  alban.  xovvar-i,  xoware-a. 
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cunnuscit  Mar.  pap.  tlipl.  CXLV,  3 ffränk.,  655  n.  Ohr.). 
Allfr.  counoislre,  cunustre,  wal .runuaile,  rumon. 
ancunischeu , cunischetd  (alter  nncanuschcr). 
cuiux  Fabrelt.  V,  92. 

cuniux  Mar.  pap.  tlipl.  CXL,  17  (Ravenna,  557  n.  Clir.). 
cunlalionis  ,Bob.  (’.har.  112,  13. 
cumlaudanl  Mone  Mess.  III  (20,  19). 

. cumliberto  Malvas.  Mann.  Fels.  419,  5 (Regium  Lepidi). 
ciillibcrhii  Fabrcll.  V,  xvi. 
rumlocatus  Are.  1.  Groin.  294,  17. 

culcaverit,  culcet  ii.  s.  w.  Kotld.  I..  Sal.  S.  104.  IOC. 
130  u.  s.  w.  Lasp. 

’culicel,  culcet’  Heiclienaucr  Gl.  tl.  8.  Jalirli.  n.  Ohr. 
139  Diez. 

Fr.  coucher  (allfr.  culcer , etlicher),  wal.  culcii. 
cummeulibus  Vind.  I.iv.  XLIV,  vi,  12. 

Allfr.  cumgiet,  churw.  cumgniau,  -gilt,  -iü. 
cummcmorare  Sess.  Ang.  Spec.  26,  24. 
xovppevdüßit  Consl.  Porphyrog.  de  cer.  anl.  1.  t.xxiv. 

Allfr.  coumander,  cumander,  churw.  cumandar. 
xovptgxio v,  xovpeQxtuQtos  VVannowsk.  S.  9. 
cumminus  Vind.  Liv.  XI.1V,  xsxv,  12.  (Flor.  lüg. 
XLV,  i,  137  Anf. 

cummodis  ,Bob.  Cic.  de  rep.  762,  29. 
xovuovviov  Wannnwsk.  S.  9. 

Sp.  (alt)  cumunalmente,  pr.  cuminal  u.s.w.,  allfr. 
coumunal,  churw.  cumin  (-iin,  -dn). 
cummutationebus  Mone  Mess. 
cummuüönc  cbcml. 

cunivere  Stralon.  Ed.  Diocl.  Einl.  I,  10  (301  n.  Ohr.) 
(Lesart  v.  Haukes). 

cumpnravil  Mai  I.  Ohr.  409,6  (Petersau  h.  Konstanz). 
. cumparabit  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  147. 
cumparabe  ehend.  401. 
cunparab.  Passion.  XII,  49. 
cumpafravil)  Hossi  I,  1354. 
incumparabili  I.  N.  1549  (Bcneventum). 
cumpuratore  Mar.  pap.  tlipl.  CXX,  66  (llavenna,  572 
n.  Ohr.).  0XXII,  77  (Ravenna,  591  n.  Ohr.). 
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Wal.  cumperä,  nimon.  cumprar. 
cumpari,  cvpnre  Mai  I.  Chr.  414,  2. 
ampari  Passion.  S.  182  N.  20. 
cupare  Rossi  I,  190  (366  — 367  n.  Chr.).  206 
(368  n.  Chr.). 

cumpascua  Are.  1.  Crom.  15,  6.  202,  3. 

cumpascuorum  ebend.  201,  16. 
cumpetil  Flor.  Dig.  XI,  vi,  3 § 1. 
cumphrint  Vat.  Aen.  VII,  643. 

Sj).  nimon.  cumplir,  pg.  curnprir. 
cumplura  Are.  1.  Crom.  85,  20. 
cumpraecident  Are.  2.  ebend.  191,  5. 

Cumputo  Mar.  pap.  dipl.  CXXXII,  2 (Ravenna,  MiUe 
d.  7.  Jahrli.  n.  Chr.). 
cumputum  Groin.  328,  3. 

Pr.  cunlar,  wal.  cumpetä. 
cumquisilis  Lugd.  Cod.  Thcod.  VI,  xxxv,  3 § 1. 
cunserbandis  Mar.  pap.  dipl.  XC1II.  80  (Ravenna, 
6.  Jalirh.  n.  Chr.). 


xovpaeQßez  Const.  Porphyrog.  de  cer.  aul.  I,  lxxiv. 
Custantina  I.  IN.  5748  (Interocrium). 

Cuslantius  Passion.  XII,  34. 

Cuslatie  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  178. 

Cuslanties  ebend.  427. 

Cuslancia  8.  237  N.  716 
Custeciaco  S.  224  N.  290 
Culeca  S.  226  N.  371  (vgl.  Co- 
slanca  S.  232  N.  .544) 

Fr.  coüter,  pg.  rumon.  (nach  Couradi.  hei  Carisch 


merov.  Münzen 
Rev.  num.  Par. 
1840. 


cuostar ) cuslar,  wal.  cusld;  fr.  Coulanccs  (Sladt- 
name);  golh.  AustnnMnus , syr. 
cusiilu/us  Mus.  Ver.  359,.  2. 
cwnsubstantialiter  Monc  Mess.  III  (18,  20). 
cusire  [—  consuere)  Gloss.  Isid.  Hildebr.  89  , 534. 
Gloss.  Paris.  (Quicherat  Add.  lex.  lat.  63,  b). 
cusio  Gloss.  Gr. -lat. 
cusuere  Gloss.  Lat. -gr. 

It.  cucire,  sp.  cusir,  fr.  coudre  (je  cousis),  churw. 
cuser,  -ir. 


Schuchanlt,  VoknlUmus  d Vulp.-Lat,  II. 
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cuslumu  Tränk.  (Jrk.  aus  dein  Auf.  d.  8.  Jahrh.  n. 
Chr.  DC.  [ros  lud' ne  = consueludine). 

Fr.  coütume. 

procunsul  Or.  Ilenz.  5195  (b.  Cala  d'Ostia,  Sard., 
z.  Z.  v.  I’liili])])). 

procnnside  Guase.  Mus.  Cap.  11(3  (nicht  jünger,  als 
383  n.  Chr.). 

Korn,  cusul,  russyl.  armor.  rusul,  alliati.  xoiiöov- 
It-a. 

xovvrg a Wannowsk.  S.  10. 

Altfr.  counlre,  churu . u neunter , incunler,  alban. 
xovvdgt,  xovvdtg ; wal.  cutre. 
cumtribubu < (=  contribulibus ) Clar.  Epp.  Paul.  381, 
3. 

cumvalle , Val.  Aeu.  VI,  679. 
cumvivificavil  Fuld.  Col.  11,3. 
cunvixit  Jahn  Spcc.  epigr.  84,  2 (Salurnia). 
cumcumvixil  Itossi  I,  14  (279  n.  Chr.). 

Vgl.  it.  eugino  (consobrinus) ; sp.  cundir  ( condere ? 
Diez  Et.  Wh.  II,  118*  erwähnt  diese  Etymologie  nicht 
einmal),  curlir  ( conterere ),  rulir  (compeleret  Diez  Et. 
Wb.  II,  118);  pg.  curlir  (neben  corlir ),  cuspir  ( con - 
spuere );  pr.  culhir;  fr.  cueillir,  cousin,  couvenl  (Klo- 
ster); altfr.  coumestie,  cournpagnage , coumunal  u.  s.  w. 
(norm,  regelmässig  cun-);  wal.  culege,  cumetru,  cu- 
prinde, cuscru  (consoccr) , cuvine,  cuvunt  (Wort); 
churw.  cumar,  cungir  ( condire ),  cusescher  (con- 
suesccrc) , cusdrin , cusnar  (consignare)  u.  s.  \v. ; sizil. 
u.  a.  it.  Diall.  regelmässig  cun-\  neugr.  xovpegxt 
(Zoll),  xovpjc agog;  alban.  (tosk.)  xovßdvd-i,  (geg.) 
xovßev-i  (Unterredung,  Hede,  s.  wal.),  xovptgxj  i 
(Zollstälte) , (geg.)  xovuxrtg-i  (man  bemerke:  das  / 
von  compater  ist  erhallen),  (tosk.)  xoväfgt-ov,  (geg.) 
xovöegiv-vi,  xgovdx  - ov  (=  wal.  cuscru). 

III.  U—Ö  in  offener  Silbe: 
vor  B : 

Ob-  (auch  in  Position): 

uobil  [UyOji.  s.  I,  25  fg.)  Itenier  I.  A.  3436  (Sitilis, 
419  n.  Chr.). 
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ubiit  Rossi  I,  S.  584  (Lyon,  523  n.  Chr.). 
ubire  Flor.  Dig.  Xl.lll,  xxtv,  5 Anf. 

Vgl,  sic  ubire  (f.  sicvbi)  , Med.  Georg.  III.  333. 
ubiurgatio  Clar.  Epp.  Paul.  193.  17. 
ublimel  Med.  Georg.  III,  13G. 

ubservantin  ( C—E)  Stratnn.  Ed.  Diocl.  Ein).  II,  10 
(301  n.  Chr.)  (Lesart  v.  Rankes). 

[ A VG&.  VLLJFl  Or.  Henz.  6549,  was  Borghesi 
augy.  nn.  uff(icinator)  liest  = Aug.  n.  lib.  Stei- 
ner C.  I.  1).  et  Ith.  3200  (Pellau,  Steyerm.).] 
Vgl.  it.  nhbidire , ubbliare,  uccidcre,  ttftcio;  ailsp. 
uviar\  pr.  ufrir,  uchaizo,  uficial ; fr.  oublier,  oublie. 
(oblatti,  allfr.  ouble'e,  tiblee );  allfr.  ufrir  uferir ; wal. 
ucide,  tiilä  (=  * uliture , * ublilare) ; churw.  nbadir 
(rum.),  unfrir  (rum.),  uffizzi,  ustar.*) 

Vgl.  ab-  = ob-  I.  184. 

Sonst : 

cemibium,  cinubium  Le  Itlant  1.  Chr.  91  (Ham  b.  Va- 
logucs,  676  n.  dir.). 

cenubii  eheml.  199  ( Jouarre,  gg.  680  n.  Chr.). 
caenubitale  Pardess.  CCCCXXXV,  7 (696  n.  Chr.). 
cenubit)  eheml.  22. 

coenubium  Kod.  v.  625  od.  670  n.  Chr.  Mabill.'  De 
re  dipl.  359,  2. 

dubenus  archaisch  für  dominus  Fest.  S.  67  M. 
’gubel/um  corruptc  a giubo  dictum  per  deminuliouem, 
quasi  globeUum  ’ Isid.  Orr.  XIX , xxix,  6. 
Merubaude  Rossi  I,  323  (383  n.  Chr.). 

Vgl.  Marabade,  Mcrabaudus  I,  180. 
vor  C : 

adlucutio  Sess.  Aug.  Spec.  60,  39. 


*)  Die*  Et.  Wb.  II,  378  fg.  fleht  die  Ableitung  des  pr.  ostar,  fr.  öter 
von  obstrrre  nn  und  führt  dies  Verbum  nuf  haustare,  Frequenlativ  von  haurire, 
sunick:  'Bekräftigung  dieser  Deutung  gewährt  altfr.  dosier,  in  Berry  döter, 
limous.  doustd,  von  dehaurire;  de-obstare  wäre  ein  Unsinn,  selbst  dns 
churw.  dustar  (wahren)  wird  dieser  Herkunft  sein.'  Aber  dustar  {ustar,  ostar) 
heisst  ' abweliren 1 ( dustonza , ustonza,  Burg);  d ist  vorgcschlngen,  wie  in 
damisdus  = nmisdus  [ambo  duo,  ftltsp.  ambosdos ),  dajnolt  gutta,  dmnvhiar 
=:  (dc-)imaginare , tiascus  ras  (dc-)absconsus, 

9» 
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consuciata  Kod.  des  6.  Jahrli.  n.  Chr.  Noiiv.  tr.  de. 
dipl.  III,  414. 

crtweos  Rom.  Georg.  I.  56. 
innurcti  Boltl.  807.  a,  2. 

Altsp.  nuzir,  allpg.  tiuzer,  fr.  nuire,  chunv.  Hu- 
scher-, hnlogn.  innucent,  kors.  innucente.  sir.il. 
itinuccenli. 

lucum  Grul.  389,  8 (Praencsle,  237  n.  (dir.). 
lucos  ,Val.  Aen.  VI,  638. 
lucvli  Bob.  Ghar.  32,  22. 
luculus  eilend.  23. 
luco  ebend.  199,  33. 
lucuplete  Flor.  Big.  II,  vn,  1 § 2. 

Sp.  lucittn,  allfr.  luseau  — loccl/us  (inlat.  lucel/us); 
sp.  luynr  (Stilist.) ; riimon.  luyar  (Verb.).  Ist  allir. 
lue,  lucc  entlehnt .? 

vor  D 

Augustudinensis  Le  Blaut  I.  Cbr.  8 (Autun,  6.  Jahrli. 
n.  Chr.). 

dudran  Are.  1.  Grom.  214,  7. 
fudilo  Pal.  Georg.  II,  408. 

efudiel  Pardess.  CCGLXI,  3 (670  n.  (Ihr.). 
mtidum  , Til.  God.  Theod.  XIII,  v,  28. 
vor  F : 

sufislae  Straton.  Ed.  Diocl.  VII,  71  (301  n.  Chr.). 
vor  L : 

Aequicula,  -us  s.  Eabrett.  Gloss.  il. 
nposluJus  Bob.  Gone.  Clialc;  Bob.  Aug.  Serin.  22,  3. 
Scss.  Ang.  Spec.  75,  7. 
apostulorum  Goth.  Ev.  234,  b,  3. 
apostulus , ebend.  438,  h,  3. 
uposluli  Kod.  des  7.  Jahrli.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de 
dipl.  III.  146. 

aposlulo  Kod.  d.  7.  Jahrli.  n.  Chr.  ebend.  432. 
Sizil.  apostulu,  goth.  apaustu/us. 
cu.  Atti  della  ponlific.  accad.  XI,  389,  130  = culum- 
bnriuml  (s.  das.  S.  361). 

Altfr.  coidomb,  cmUtm , sizil.  culumma. 
cutuerc  Pal.  Aen.  I,  532. 
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Agricula  I.  N.  2775. 
agricula  Med.  Georg.  II,  513. 
agriculas  Golh.  Ev.  107,  a.  18. 
agriculae  ebeml.  20.  ,b,  11. 
agriculam  eilend.  236,  a,  11. 
agricula  ebeml.  445,  a,  15. 
agriculae  Are.  2.  Grom.  41,  11.  42,  10. 

Vgl.  Publicala  I,  180. 
incul.  Doni  V,  175  (Tibur). 
incula  Kod.  d.  6.  Jahrh.  n.  Cbr.  Nouv.  tr.  de  di|d. 
III,  163  Amn. 

inculis  Are.  1.  Grom.  29,  18. 

Vgl.  inquilinvs. 

Vgl.  altfr.  coulange,  coulonge  = colonia. 
calabuium  Hamas,  u.  A.  h.  DG.  Gloss.  Pap. 

diabulo  Mone  Mess.  I (16,  1).  Pal.  Ev.  148,  b,  18. 
Foroiul.  Ev.  473,  a.  477,  c. 
diabulus  Ver.  Vcrc.  Ev.  651,  6. 
diabulo  Gotli.  Ev.  33.  a,  6.  269,  b,  12. 
diabulus  ebeml.  33,  a,  19.  74,  a,  7.  424,  b,  11. 
diabtdum  ebeml.  388,  a.  11. 
diabido  Ainiat.  Kpb.  IV,  27.  Cap.  Jud.  III.  Jud.  9. 
diabulus  ebeml.  Job.  I,  m,  8.  Apoc.  XX,  10. 
diabidi  ebeml.  Job.  I,  in,  10. 
diabtdum  ebeml.  Ebr.  II,  14. 
diabulus  ,Bob.  Aug.  Serin.  23,  27. 
diabuli  Sess.  Ang.  Spec.  59,  22. 
diabulo  eberul.  82,  10. 

Cors.  diavule,  sizil.  diavulu,  gotli.  diabulus, 
alln.  dibfull,  ags.  diabul,  deobul,  deoful,  altir. 
diabul,  armor.  diaoul. 

zabulum,  -us  Lact,  de  mort  persee.  XVI,  5.  10. 
U.  so  bei  Cyprianus,  Hilarius,  Paulinus  Nolanus 
ii.  s.  w. ; s.  I)C. 

Vgl.  Zabu/ius  Kenier  I.  A.  374  u.  376  (l,am- 
baesa).  2067  (Girta). 

Zabulia  ebeml.  722  (Lambaesa). 
parabulam  Pal.  Ev.  439,  b,  20. 
parabuln  ebend.  442,  a,  6. 
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parabufam  Colli.  Ev.  18,  a,  6.  20,  a,  10.  107,  a,  G. 
paräbula  ebend.  19,  b,  17. 
parubulus  , ebend.  1G8,  a,  5. 
parabtilas  Kuld.  Mallb.  XXI,  45. 
parabulis  ebend.  XXII,  1. 

Südwal.  paravulia,  sizil.  pt/rnbidn. 
symbulum  Gotli.  Ev.  24,  a,  4.  14.  Kod.  d.  7.  Jalirli. 
n.  Cbr.  Mabill.  Ile  re  dipl.  S.  359,  1. 
ilulo  G.  1.  L.  I,  20(1,  xi,  (lex  agr.,  643  d.  St.). 
exputivit  l’ar.  A Mou.  Diotned.  299,  3 K. 

It . pulirc,  sp.  pulir,  pg . puir;  altlr . pouli,  rufnon. 
pulilt. 

furmidutosissimo  Laut-.  Oros.  362,  19. 

formithdosissmium  ebend.  447,  7. 
latdcnae,  latiknm  Fabrell.  IV,  66. 
insufens  Vat.  Prob.  149,  34. 
insulcntissima  Mone  Mess. 

Sizil.  insulcnli. 

Mio  Hone  Mess.  VIII  (33,  26). 

Napuliftmus  Ami.  arch.  de  Conslaiil.  1862  17,25 
(Sadilar). 

Ilologn.  A ’apuliliin. 

ulearium  Mylas.  Ed.  Iliocl.  X,  14  (301  n.  Cbr.). 

It.  uiiva,  fi'.  huile,  wal.  uleu. 

Ulixboncns.  (dreimal),  Ulixboncn.  Jordan  Porlug.  Inscr. 
87  (Promontorium  sacrum). 

Nach  Solinus  und  Gapella  kommt  der  Name  der 
Stadt  von  (/fixes  her. 

' pollen/a , non  pullenln  dicendum  est’  Caper  S.  2246  P. 
’polenfa,  non  puletila  dicendum  est,  eo  ipiod  ad 
usus  bominmn  polialur ’ Inc.  de  orlb.  S.  2795  P. 
' polenlu  dici  debel  per  o’  Gliaris.  96,  13  K. 
pufenfae  Sess.  Aug.  Spec.  81,  11. 
l'u/ych.  Ilenicr  I.  A.  2998  (Tubursicum). 

Py/ychus  (erstes  V — V ) Gori  I.  Etr.  II,  118, 
6 (Eaesulae).  * 

pulelico  Form.  Marc.  I,  xix  (s.  Ilignon’s  Amu.). 
puleficum  Erk.  Karls  des  Kablet)  I)G. 
pufitns  Form.  Iialuz.  XIV» 
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'pulen/ um,  puleium’  Gloss.  Iliklehr.  253,  533. 

Kr.  poulet*},  pouille. 

Pulyxena  archaisch  Quint.  I,  iv,  16. 

Vgl.  sp.  ptilpo,  altfr.  puulpe  — polypus. 

Scaevula  Fast.  Capit.  z.  J.  579.  580  tl.  St. 
sobulcm  Grut.  1176,  9. 

subtilem  Sess.  Atig.  Scrm.  248,  30. 
triobulus  archaisch  Fleckeis.  Ep.  crit.  vor  l’laut.  S.  IX. 
'lolerabilis,  non  lulcrabilis’  A pp.  Froh.  199,  9 K. 
tulerarel  Floh.  Front.  191,  4.  (Mai  merkt  an:  Main 
u pro  o brevi  late  dominalur  in  anliipiis  qui- 
Imsdain  codieilms  a me  lectis.’) 
vinulenlum  Clar.  Epp.  Faul.  452,  14. 
vinuteiilia , 1 lärmst.  Victor.  260,  37. 
vintdenlus  ebend.  40. 

vor  M : 

Atilumedo  Varro  Sat.  Men.  157,  1 Itie. 
cumitalus  , Pal.  Aen.  I,  312. 

It.  cunlc ; oberengad.  cunl,  syr.  gajocub;  altfr. 
counle  (engl,  counl). 

dumal , (oder  dxpmal , ?)  Fal.  Aen.  IX,  708. 
ilumos  Hob.  Cliar.  15,  3. 

conduma  mint.,  schon  bei  Gregor  M.  Epp.  XI,  xx. 
XIII,  xvi ; s.  Quicherat  Add.  lex.  lat.  S.  50,  a. 
S.  dubenus  oben. 

Wal.  dumnezeu,  Gott,  duminecc,  Sonntag  (aber 
dnmn,  Herr),  churw.  dumeingia,  (rumon.)  dumieg, 
dumicsti,  dumignar,  sizil.  duminicu. 

Vgl.  dam-  I,  181. 
humu  archaisch  Prise.  I,  27,  1 II. 

Vgl.  humanus. 

itumon.  hum;  altfr.  (norm.)  hume  Kas.  obl. 
Leucumellum  Tab.  alim.  Velei.  III,  73  (z.  Z.  v.  Trajan); 
vgl.  Leucomelium  ebend.  VIF,  38. 


*)  Es  ist  also  Nichts  mit  tler  Erklärung,  (lass  in  Frankreich  desshalli 
die  Liebesbriefe  Hühnchen  heissen,  weil  sie  sonst  und  schon  an  /.eiten 
Heinrich  IV.  in  Gestalt  eines  Vogelkiirpers  mit  zwei  Flügeln  gefallet  worden 
seien. 
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numiniis  Sess.  Aug.  Spec.  62,  1.  81,  15  = nomin.  1, 
240,  1)  = ncomen. 

' TVMfaJum,  lumatutum’  Kopp  Lex.  Tir.  386,  b. 

Vgl.  lautumia  = Xaroiua. 

vor  N: 

cunila  Plin.  Coluni.  = conila  Apul.  (xoiVAij). 
hunore  , Vind.  Liv.  XLV,  xxxix,  9. 

Altfr.  hounour,  hologn.  unor,  hunorar,  rumon. 
hundrar. 

munaxtisii  (=  monasterii ) merov.  M.  llev.  num.  Par. 
1845  S.  421. 

Fr.  mouticr,  rumon.  munister,  ahd.  munisteri, 
mumteri,  ags.  munslr,  mynsler,  minster. 

Vgl.  allfr.  muigne,  mougnaje,  rumon.  rnunch, 
muing,  ahd.  munuc,  ags.  mtinic. 
munilu  t Med.  Aen.  IV,  282. 

Sp.  muhir,  pr.  cumunir. 
munitarius  N.  705.  945 
mvnelario  N.  283 
munitar  N.  709 
muntar  N.  15 
munela  iS.  119 
mtmila  iS.  238.  502 
munea  N.  456 
munei  N.  282.  558 
mune  N.  241.  730 
muni  N.  286.  862 
muna  N.  627 
mui  N.  22 
mun  N.  196 

mu  N.  16.  154.  244.  254. 

358.  394.  459.  556.  613. 

750.  864 

muntarus  merov.  M.  ebend.  1847  114,  1. 
mune I ebend.  1849  S.  351. 
munita(r)is  ebend.  1852  251,  8. 

Chunv.  muneida,  munaida,  sizil.  munilu,  ahd. 
munha,  (ags.  mynet,'  minet ). 

Vgl.  I,  295  lg. 


merov.  Münzen 
Kev.  num.  Par. 
1840  S.  216  fgg. 
u.  1842  S.  436. 
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munimentum  Keines.  IX,  1.  Grut.  704,  6 (Villa 
Vicosa).  1133,3.  FabreU.  II,  xi.  VIII,  10.  Mar- 
garin.  I.  Bas.  S.  Paul.  640.  Mus.  Ver.  S.  166. 
Mur.  994,  3. 

munumenlum  Ann.  arcli.  de  Constanl.  1860—61 
259,  13  (Ain-Beida  b.  Tebessa). 
munmentus  Grut.  777,  6.  Mur.  1138,  3. 
mutiimenli  Malvas.  Marin.  Fels.  433,  1. 
munimenlo  Koni  X,  22.  Vignol.  I.  Sei.  269,  2. 

Guasc.  Mus.  Gap.  878. 
munimentu  (zweimal)  Donat.  416,  3. 
muniment.  Mur.  1337,  8. 
munumenlo  Fabretl.  V,  353  (S.  412)  (Parion). 
Mus.  Ver.  320,  3. 

munumenlis  Sess.  Aug.  Spec.  38,  37. 
munumenlum  Grom.  316,  22. 
munumenlum  Gassei.  Not.  Tiron.  Kopp  Pal.  er. 
I,  i,  298. 

Umgekehrte  Schreibung:  monumenlu  (=  mu- 
tt im.)  Ver.  Plin.  83,  19. 

Allfr.  mounimenl,  muniment. 
muni/e  Bob.  Anall.  gr.  201,  26). 

Nuemuna  Pal.  Aen.  IX,  767. 
uneravit , ebend.  X,  620. 

Pannunius  Grut.  548,  3. 

Vgl.  ahd.  canunich,  all»,  kanii kr ; goth.  dinkun,  alid. 
jacuno,  jaguno,  sizil.  jacumi. 

vor  P: 

cbe.scubus  Mai  I.  Ohr.  143,  1 (Vindonissa). 

episcupo  Inschr.  Esp.  sagr.  XII,  405  (Marios,  Andal., 
8.  Jahrli.  n.  Ghr.  ?). 

Sizil.  vitcuvu. 

pupulu  ( u = o in  der  Arsis)  Le  Blaut  1.  Gbr.  261 
(Trier). 

pnpit/um  (IL  = CI)  Ver.  Gai  27,  14. 

Umgekehrte  Schreibung : populo  (=  pupittu)  Vat. 
Verr.  406,  8. 

Fr.  peup/e  (altfr.  puple,  pule). 

Pupilius  | Vind.  Liv.  XLII1,  xxu,  6. 
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Nominalstäinme  in  -or  (Nom.  -ur,  -or,  - us ) u.  Alill.: 

arcura  Mar.  pap.  üipl.  C.XXX1I,  1 (Havanna,  Mille  d. 

7.  Jalirli.  ii.  Chr.);  s.  Not.  G). 
corpuris  Hob.  Front.  193.  12. 
corpure  l’ardess.  CIXCXXIV,  2 (692  n.  dir.).  CCCC- 
XXV,  4 (692  n.  dir.).  CCCCXXIX,  8 (692  n. 
dir.).  CCCCXXXIII,  12  (695  n.  dir.). 

'aicul  Antonius  Gnipho,  qui  rohtir  ipiidem  vl  ebttr 
alque  eliam  marmur  latelnr  esse;  vertun  licri  voll 
ex  bis  robura,  ebura,  marmura.’  Quint.  I,  vi. 
23. 

ebure  Mon.  Afiul.  4,  15. 
eburis  Bob.  C.bar.  74.  3. 
eburar.  Gori  I.  Klr.  I,  366,  109  (Florenz). 
ebura  los  l’laut.  Stieb.  II,  n,  53. 
eburula  ebend.  Aul.  II,  l,  46. 
marmur,  marmura  s.  oben. 

marmuris  Fahren.  V,  331  (Fossano). 
marmuri(a)  Osann  Syll.  II,  xvm,  S.  408  (l’bilippi). 
Wal.  marmure,  sizil.  nutrmu . marmura,  Iriaul. 
marmul. 

pecurum  Slralon.  Ed.  Diocl.  VII,  23  (301  n.  dir.). 
pecure  Gloss.  Sangall. 

Pecuriaria  Grul.  209,  2 (Volceji,  323  n.  dir.). 

I’g.  pccureiro,  wal.  pecururiu,  kalahr.  pecuraru 
sizil.  picuraru  (von  picura). 
robura  s.  oben. 

corrobural  Amial.  Bibi.  (Tischend.  Vorr.  S.  XXIX  . 
slercur  (Kas.  obl.  = Nomin.)  Gloss.  Sangall. 
tempure  Mar.  pap.  dipl.  I.XV,  11  (Frank.,  gg.  657  n. 
Chr.).  l’ardess.  CGCCXXI.X,  29  (692  n.  dir.). 
CCCCXXXIU,  33  (695  n.  dir.). 

1.  I’.  S.  Fut.  Pass.  d.  1.  Konj.  in  -abor: 
laudahur , Med.  Aen.  X,  449. 

3.  P.  S.  Iniper.  Pass,  in  -or: 
nulrilur  Med.  Pal.  Georg.  II,  425. 

Diese  beiden  letzten  Formen  könnten , da  das  o 
der  Endsilbe  ursprünglich  lang  war,  mit  gleichem 
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Hechle,  wie  die  Nominative  in  - ur  = -or  (-Oris), 
oben  eingereibl  werden. 

Sonst: 

curalium  — cora/ium  (die  Messung  der  beiden  ersten 
Silben  bei  lat.  Dichtern  entweder  oder 
Altfr.  courau,  churw.  curall. 
curium  Stratou.  Ed.  Diocl.  VIII,  6.  9 (301  n.  dir.). 
curiis  ebend.  6. 
curio  Oblong.  Euer.  IV,  935. 

S|».  ctiero,  pr.  euer,  cur  ( ue  nicht  etwa  = ß in 
corum  f.  corium,  sd.  = ui  in  pg.  coiro,  cuuro), 
fr.  cuire  (altfr.  auch  curieu),  rumon.  ciirom,  ladin. 
chürom;  il.  scuriada. 

Vgl.  it.  curiandolu , sp.  cidantro,  ahd.  chullantar  = 
coriandrum. 

empurii  (dreimal),  empurium  Or.  4034  (Neritum,  341 
n.  (ihr.). 

Sp.  Ampurias  =■  Empuriae ; ebenso  liiess  eine 
Diöcesc  an  der  Nordseite  von  Sardinien  (Hüll, 
arch.  Sard.  IV,  46). 
e.curielur  Mono  Mess. 

uriunlur  Fühl.  Tim.  I.  vi,  4. 

Furulos  , Dal.  Aen.  VII,  714. 

V'gl.  pg.  cliurw.  furar.  Da  Scliio  Saggio  del 
dialetto  Vicenlino  S.  24.  a:  ’Furo.  Corruzione 
antica  di  Furo,  che  a mommiento  in  molle  eilt» 

Venete.  l'unlcfuru  ä Vicenza,  Culfura  a Padova, 

Borgufuro  ad  Este.’ 

luriii  lsid.  Orr.  XX,  in,  12.  Gloss.  b.  Mai  d.  aucl. 

VII,  567,  a (=  lorea.  Lauer,  Tresterwein?). 

Sinfvriani  Pardess.  CCCCLil,  38.  53.  57.  58.  61.  94 
(700  n.  dir.). 
luro  Dal.  Aen.  VIII,  177. 

vor  S: 

de  put.  Lupi  101,  1 (429  n.  dir.?). 
pusucrunl  Grut.  1138,  17  (Ameria).  Le  lilnnl  I. 
dir.  247  (Trier). 

Sp.  puse,  pg.  puz , wal.  pusei,  Dart.  put,  altfr. 

Dart.  repus.  , 
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Hierusolima  Ver.  Ev.  334,  7. 

Hierusolyma  Amial.  Gal.  I,  17.  18.  Itom.  XV,  31. 
Hierusolymam  Sess.  Aug.  Spec.  51,  25. 
Hicrusolymis  Bob.  Sacr.  Gail. 

Hierusolyma,  -am,  -is  Gotli.  Ev.  348,  a,  7.  352, 
b,  3.  2 373,  b,  1.  384,  b,  11.  392,  a,  1. 
Vermischung  der  Formen  Hienualem  und  Hie- 
rosolymae,  wie  im  golli.  jaurusaulyma. 

Husella  Venaut.  Fori.  Poem.  IX,  xxn,  48;  sonst  Mus- 
ebend.  III,  x,  7.  24.  xi,  1.  VI,  iv,  7;  Mfts-  bei 
Ausonius. 

ruseus  , Pal.  Aen.  XI,  913. 

Allfr.  rousie,  wal.  ruze  (vgl.  übrigens  Diez  Et. 
Wb.  I,  357),  serb.  ruza,  rt/sa;  wal.  rusalie, 
millelgr.  govaäXtct,  u.  älinl.  Formen  bei  den 
slaw.  Völkern  = rosalia.  Pfingsten  (s.  Miklosirli  Die 
Rusalieu  Sitztingsber.  d.  Wien.  Ak.  XLVI,  386  fgg.). 
vor  T: 

pule/,  putelli  Gloss.  Gass.  E1',  17.  18. 

It.  budello,  altsp.  budet,  allfr.  boueau,  botiel/e. 
buel,  buele. 

' bolruus , non  bulro’  App.  Prob.  198,  22  K. 

bolruus,  welches  aus  dem  Gen.  ßorgvog  gebildet 
ist,  für  bolrus  kommt  verschiedene  .Male  August. 
Serm.  CXVIII,  2 Mai  vor. 

Pulenlino  Fabretl.  V,  92. 
puciatur  Pardess.  CCCXXVII,  9 (656  n.  Chr.). 
pulius  Bob.  Char.  57,  18.  62,  34. 
ulpule  cbcnd.  223,  25.  ( Bob.  Anall.  gr.  199,  8). 
Flor.  Dig.  XVIU,  v,  5 § 2. 
utputole  Flor.  Dig.  XLVII,  n,  15  § 2 {ul  in  ot 
korrigirt;  vgl.  I,  25). 

Vgl.  ulputa. 

Fr.  pouvoir  (Pf.  pus),  altfr.  pouoir  (norm,  puer), 
wal.  puteü  (Pf.  pului),  churw.  puder,  pudair, 
gcnues.  puei. 

litilomagi  (ö?)  Pardess.  GXC,  Ende  (583  n.  Chr.). 
ru/arum  , Pal.  Aen.  II,  235. 

It.  ndlo  (-n),  pr.  rtidela,  rulle,  fr.  rotte,  rouler. 
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chiirw.  rnuda  (lud.),  rudi  (rum.),  roude  (lad.),  ru- 
deischen  (rum.),'  rudialla,  rudlar  ( rudel/ar , ru- 
clar),  roveret.-trienl.  rudol  ( rugol ). 
rutunda  Ver.  I’lin.  76,  1 
rutundis  elieud.  113,  16 
rulundo  ebcnd.  134,  4 *' 

rulunditntis  ebcnd.  21 
Rutund(us)  Vind.  l'liu.  XXXIII.  52. 
ru/unda  Flor.  Dig.  VI,  i,  6. 
rulundus  Itouon.  Lact. 

rutunda  Darmst.  Fortun.  128,  6.  7 u.  s.  w. 
rutundilale  Darmst.  Viclor.  176,  19. 
rt/lundo  ebcnd.  182,  20. 
rutundis  Gloss.  Ilildebr.  264,  212. 
rulundilas  -ebend.  283,  56. 

Lachmann  z.  Lukr.  S.  96  bringt  für  die  Schrei- 
bung rutundus  Beispiele  aus  den  Kodd.  des  l.ukrez, 
Festus,  Nonius,  Varro  bei,  'es  hoc  Ilali  fece- 
runt  rilotido’. 

Sizil.  rulunnu. 

Vgl.  retundus  unter  'E  (I)  = 0’. 
vor  V: 

luvianus  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  2614  (Regensburg). 

Iuviano  Mural.  1962,  3 (Verona,  gg.  720  n.  Clir.). 
Iuvinia,  luvinius  Grul.  427,  6. 

Iuvino  Vat.  Cod.  Theod.  XIV,  iv,  4 End. 

Iuvinus  Mar.  pap.  dipl.  XCIII,  105  (Ravenna,  6. 
Jalirh.  n.  Cbr.). 

vor  Vokalen: 

acruamatis  (zweimal)  Gud.  106,  1. 

Eunue  Gori  I.  Etr.  I,  53,  CXVII  (Florenz). 

Iuhannis  I.  N.  1293  (Aeclanum,  428?  511  n.  Cbr.?). 
Iuhannes  Mur.  1962,  3 (Verona,  gg.  720  n.  Chr.). 
MalTei  Ver.  ill.  1.  Doc.  IX  (Verona,  794  n.  Chr.). 
(Allerdings  ladvvtjg,  aber  Iftannes  Scdul.  Carm. 
pasch.  II,  143.) 

Sp.  Juan,  altit.  Juvana  Mur.  1829,  4,  roveret.- 
trient.  Zuam. 

Thuas  Guasc.  Mus.  Cap.  699. 
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bcs.  nach  C [qua  = coa): 

' qnactum , quasi  coacium  et  quasi  ccagulalum’  Isid. 
Orr.  XX,  ii,  35. 

It.  qvalto,  pr.  quait;  davon  allfr.  qualir. 
quaglator  Or.  Ilenz.  5(150  (Oslia). 

Ii.  quagliare,  sp.  cuajar,  pg.  qmthar;  runion. 
quttigl.  Im  Walachischen  licl  « nacli  q aus,  ver- 
wandelte sich  a in  e und  schwand  i = / (wie 
in  ghrm  = glomm,  chemä  ==  clamare 1 : inchegd. 
qualescunl  Ver.  I’lin.  127,  14. 
quaxure  Fest.  258.  h,  27  M. 
inchuandi  Mann.  All.  Taf.  XXXII,  i,  22  (183  n. 
Chr.). 

incrnla  Fabrett.  IX,  315  (Narnia). 
incubativf  (B  — //)  Bob.  Char.  168,  10. 
inquala  Taur.  Cod.  Tliend.  III,  xxxii,  1. 

Pr.  enquar. 

(qu  = CU  z.  B.  in: 

aquentc  Ver.  Plin.  63,  19. 

Vacui’  ,,0n  Vaqui  } App.  Prob.  197,  23  fg.  K. 
vacua,  non  vaqua  ) ' 

supirvaqua  Ver.  Gai  225,  7.) 

Anm.  In  cluaca  ('non  esi  cloaca,  ut  putatis,  scd  cluaca, 

quasi  conluacn'  Mar.  Victor.  S.  2469  P. ; ' cluaca , 

non  clnvaca'  App.  Prob.  198,  12  K.;  cluacas  Bob. 

Front.  240,  20;  sizil.  cluaca;  Cluacaria  II.  Anton. 

43,  7 ; Cluacina)  ist  u nicht  sowohl  aus  S,  als  aus 

ov  entstanden.  Clovacas  findet  sich  C.  I.  L.  I, 

1178  (Arpinum).  Ein  Gleiches  gilt  für  Nuem.  ebend. 

884.  Nuembris  Garrucci  Gr.  Pomp.  XXVI,  25. 

nach  Vokalen: 

nach  A\ 

chaus  Pal.  Kv.  362,  a,  11.  Goth.  Ev.  339,  a,  20. 
Laucoon  Med.  Acn.  II,  41.  201. 

Laucoonla  ebend.  213. 

Laucoon,  Laucoontis  Charis.  30,  2 K.  nach  dem 
Bob. 

Laudamia  Mur.  1134,  11. 

I^audicacs  C.  I.  L.  I,  1212  (S.  Maria  di  Capua). 
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Laudic.  (’.uasc.  Mus.  Cap.  228. 

Laudica,  Laudicae  1.  N.  3828  (Capua). 

Laudica  ebenil.  3307  (Cumae).  3816  (Ca|uia). 

Atli  della  poniif.  accad.  XI,  373,  12. 

Laudicae  I,  N.  3738  (Capuaj.  Gori  I.  Elr.  I.  156, 

83  (Florenz). 

Laudice  Grut.  576,  7.  Passion.  S.  167  N.  24. 

Lanza  Aul  lap.  Salon.  LXX.  Atli  della  poniif. 
accad.  XI,  374,  20. 

Laudicetii  Mur.  1360.  8.  I.  N.  5404  (Rajano  b. 
Corfinium). 

Laudicia  llonat.  271,  7.  Kcnier  I.  A.  1356 
(Lambaesa). 

Laudiciae  Mnr.  181,  4 (Fulginium).  Or.  3764 
(Mulina). 

Laudicianus  Mur.  1898,  3. 

Laudic-  Aniiat.  Gap.  Col.  XXM.  XXIX.  Arg.  Col. 

Col.  II,  1.  IV,  15.  16. 

Laudiceni  (Wortspiel)  I'lin.  Epp.  II,  xiv,  5. 

Gotli.  Laudeikaia. 

Laumedu  Mur.  1596,  8 (Asculuni). 
laulumiae. 

lieber  diese  Formen  ist  von  Vielen,  zuletzt 
und  am  ausführlichsten  von  Usericr  in  Fleck- 
eisen’s  Neuen  Jabrb.  XGI,  227 — 232  gesprochen  > 
worden.  Daseihst  findet  man  noch  mehr  Bei- 
spiele für  I.audamia,  Laudice  u.  s.  w.,  Lau- 
medon,  Laudocus  aus  späteren  Kodd.  (des 
Katull,  Justin,  Ovid  u.  s.  w.)  zusammengestellt. 

Usener  ist  durch  die  einfache  Erklärung,  dass 
o in  u umgeschlagen  sei,  nicht  befriedigt.  Er 
sucht  nach  einer  anderen;  S.  231  fg. : 'Wenn 
im  Griechischen,  wie  oben  gezeigt,  Jag  und  Ja- 
allgemein  herrschend  geworden  waren,  so  konnte 
das  Lat.  nur  ein  lalumiae  herübernehmen ; die 
laulumiae  weisen  hin  auf  ein  dialektisch  länger 
erhaltenes  kaLoxofiiat , das  nach  vorgenom- 
incner  Synkope  zunächst  als  lavtomiac  einge- 
bürgert wurde.  Wenn  aber  ferner  sichpr  steht. 
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dass  die  lat.  Sprache  den  Stamm  Aa/dg  in  der 
Gestalt,  nie  sie  ihn  ursprünglich  überkommen 
halte,  hei  Wörtern,  wie  Archelavos,  bis  in  den 
Anfang  der  Kaiserzeil  bewahrte,  so  ist  jede 
Erklärung  der  Formen  Laumedon  u.  s.  w„  die 
das  u als  Umlaut  von  o betrachtet,  wissen- 
schaftlich unhaltbar,  und  die  Möglichkeit,  dass 
av  auf  lateinischem  Hoden  nach  Synkopirung 
des  Itindclauls  ans  afo  entstanden  ist.  wird 
zur  Gewissheit.’  Allein  diese  Synkopirung  wird 
durch  dir  llindeiiluug  auf  die  Formen  tiau- 
[ragtis  — navifragus , auspex  = avispex  u. 
ähnl.,  in  denen  i,  nicht  o,  ausfiel,  nicht  wahr- 
scheinlich genug  gemacht.  Auch  stünde  zn 
erwarten,  dass  wir  Lavomedon  oder  Lavodicia 
irgend  einmal  geschrieben  anträfen,  da  für 
Archelavos,  Menelavos  u.  s.  w.  ziemlich  zahl- 
reiche Belege  beigebracht  werden  können. 
Warum  ferner  im  Griechischen  neben  Aaro- 
piai  wohl  ein  kuforoplui,  aber  kein  Aooro- 
pica  (wie  sieh  denn  Aaord/rog,  Aao|oog,  Aao- 
Ttlsrog  vorfinden)  stehen  soll,  sehe  ich  nicht 
ein.  Einen  letzten  Einwand  gegen  seine  An- 
nahme erkennt  Usener  selbst,  beseitigt  ihn 
jedoch  allzu  kurz  (S.  232):  'Aber  hei  den 
daktylischen  Dichtern , die  Laumedon  geschrie- 
ben und  doch  wie  Laumedon  gemessen  haben 
sollen?  Ich  denke,  das  erklärt  sich  schon  ge- 
nügend durch  den  Zwang  des  Versmasses.’  Mit 
Usener  stimme  ich  nur  in  Einem  überein, 
nämlich  darin,  dass  au  auf  lateinischem  Uoden 
erwachsen  ist  und  nicht  etwa , wie  Müller  zu 
Fest.  S.  18,  4 zu  verstehen  gibt,  aus  einem 
griechischen  Dialekte  stammt.  Wohl  ist  av  = 
äo,  aber  nicht  av  = äo  altgriechisch.  Von 
den  beiden  angeführten  Formen  Aavdixiavov 
(in  einer  Ephehenlisle)  und  Aavpeduv  (bei 
Uykophron)  scheint  jene  römischem  Einflüsse 
ihren  Ursprung  zu  danken. 
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nach  E*): 

Cleupas  Ulli.  Ev.  381,  a,  8. 
leupardus  Mur.  1903,  2 = 1971,  1.  Aringh.  Rom. 
subt.  II,  59,  b,  3. 

Pr.  altfr.  leupart. 

Neuteri  Rossi  I,  383  (390  n.  Cbr.). 

Neuterio  ebeml.  385  (390  n.  Cbr.). 

(Wenn  aurli  in  diesen  Formen  u lauges  o ver- 
tritt, so  gehören  sie  doch  linier  dieselbe  Kate- 
gorie, wie  die  übrigen  hier  angeführten.) 
Theudasio  I.  N.  4G72  (Venafrum). 

Teudala  ebeml.  5409  (Rajano  b.  Corfinium). 
Theudat.  Kandier  Inser.  Istr.  435  (Aemonia). 
(Hybrid  = Deodat.  + Theodot.) 

Teudora  Garrueci  Mon.  del  mus.  Later.  S.  119. 
Theudorm  Mar.  pap.  dipl.  XCV,  36  (Ravenna, 
639  n.  dir.). 

Theudnsius  Mur.  1781,  15  (Florenz).  Mar.  pap.  dipl. 
XC1I,  59  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Cbr.). 
Theudosiae  Or.  llenz.  5213. 

Teudosio  Rossi  I,  370  (388  n.  Chr.).  414  (393 
n.  Chr.).  520  (403  n.  Chr.).  645  (425  n.  Chr.). 
Thudosio  ebend.  519  (403  n.  dir.). 

Thiudosi  1.  N.  1292  (Aeclanum,  411  n.  Chr.). 
T/ieudosi  Le  Blaut  I.  Chr.  44  (Lyon,  431  n. 
Chr.). 

Theudosiu  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  vui,  15. 
Theudosiani  Vat.  L.  Burg.  XXXI,  4.  XXXV,  3. 

. Theudosiucus  Mar.  pap.  dipl.  XC,  54  (Ravenna, 
6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 

Tufila/tis  (=  Theophylaclus ) Rossi  Rom.  sott.  I. 
Taf.  IV,  2. 

Theugeniue  Mur.  1184,  10. 
nach  /: 

Diugvniu  Mur.  1917,  2 (Gradus). 


•)  Ich  weiss  nicht,  warum  t.e  Blaut  I.  Chr.  I,  S.  91  in  Leucndia  das. 
N.  44  (Lyon,  431  n.  dir.)  und  Lcucudiae  Margatin.  I.  Ha«.  S.  Paul.  169  eine 
Verwechselung  von  o und  u annimmt. 

Schuchardl,  Vokalismu*  d.  Vulgr. -Lat.  11.  IQ 
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'D(u)U.,  Dyttgenius’  Ko|>p  Lex.  Tir.  97,  b. 

Diunensi  .Mar.  pap.  dipl.  LXII,  6 (fränk.,  637  n. 

Chr.). 

Diuninse  Pardess.  CCCCXXXIV,  4 (695  n.  Chr.). 

Diunisiae  ebeud.  CCCCXXXVI,  7 (096  n.  dir.). 

Diuppaneus  (=  Diophantm't  P=  //,  E = TT)  Mur. 

1458,  1. 

Die  allgemeinen  Gesichtspunkte  für  die  Kritik  der  Schrei- 
bung U = 0 (lies,  in  Positionssilben)  sind  dieselben,  welche  wir 
in  dem  Abschnitt  ' Die  Aussprache  des  E ’ bezeichnet  haben. 
Den  Unterschied  in  der  Aussprache  des  langen  und  kurzen  o 
finden  wir  von  einem  alten  Grammatiker  mit  folgenden  Worten 
ausgedrückt:  'Simililcr  et  o,  quando  longa  est,  intra  palalum 
sonat:  Roma,  orator ; <|uando  lirevis  est,  primis  labris  exprimitur: 
opus , rosa ’ Serg.  Explan,  in  Donat.  I.  S.  520,  30  fg.  K.  Das 
Italienische  ist  hier  nicht  so  konsequent,  wie  bei  der  Wieder-, 
gäbe  des  lateinischen  e.  Lat.  o hat  zwar  regelmässig  den  hellen 
Laut;  denselben  aber  auch  o in  vielen  Wörtern,  in  Widerspruch 
mit  anderen  romanischen  Idiomen  (ja  ilal.  Dialekten),  sowie  mit 
der  lateinischen  Vnlgärsprache.  So  mbro  (wal.  mtire),  nume  (vul- 
gär!. numen,  wal.  nume),  dra  (sizil.  ura,  altnorm,  ure),  solo  (vulgärl. 
sulo,  sizil.  stilu),  während  retlörc.  gaudiöso,  fiöre,  non , pomo 
u.  s.  w.  mit  den  monumentalen  Schreibweisen  reclur  u.  s.  w. 
stimmen*).  Hustikcs  ü = klnss.  ü können  wir  bis  in  die  ältesten 
Zeiten  zurück  verfolgen,  müssen  uns  aber  hüten,  den  lateinischen 
Vokalwandel  mit  dem  Fehlen  des  Buchstaben  o in  den  Alpha- 
beten der  Etrusker,  Umbrer  und  Osker  (welche  letzteren  wenig- 
stens den  Laut  o durch  ein  dilferenzirteS  Zeichen  darstell  len)  in 
Zusammenhang  zu  bringen  (s.  Prise.  1,  20,  16  fg.  II.).  Griechi- 
sches co  scheint,  wenn  es  auch  nicht,  wie  >j  den  /-Laut,  soden 
//-Laut  vollständig  annahm,  zu  diesem  sich  doch  hingeneigt  zu 
haben,  da  wir  es  sowohl  im  Lateinischen,  als  auch  in  anderen 
Sprachen  (z.  II.  gotli.  /use,  lakubos  = IcoOij,  ’laxußog  Marc. 
VI.  3.  Luc.  IX,  54)  häufig  durch  n vertreten  sehen.  Vergleiche 


*)  Ich  erinnere  daran,  daBswir,  abweichend  von  der  eiugefiihrten  Sitte, 
das  helle  o des  Italienischen  durch  den  Akut,  das  dunkle  durch  den  Gravis 
kenntlich  machen,  um  die  Glcichmässigkcit  in  der  liezcichnuug  der  Vokai- 
qualität  aufrecht  zu  Italien. 
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schliesslich  den  regelmässigen  Gebrauch  des  ti  für  0 in  den  brit- 
tannisclien  Dialekten  (Zeuss  Gr.  Gelt.  S.  117  fg.).  Am  meisten 
begünstigen  u — o die  südilalienischcn  Dialekte , das  Churwälschc, 
das  Walachische , das  Altnormanuische.  Manche  Ucbereinslim- 
mungen,  wie  it.  cruna , wal.  cunune,  churw.  cruna,  curunna 
= corona  od.  sp.  pg.  j>r.  cubrir,  fr.  couvrir,  churw.  cuvrir  (vgl. 
ahd.  chuberturi  — coopertorium)  = cooperire,  beweisen  ein  frühes 
entschiedenes  Hervortreten  des  u.  Auch  hier  müssen  wir  den 
französischen  Lautverhällnissen  eine  besondere  Herücksichtigung 
schenken.  Im  ältesten  Französisch  (so  in  den  Eidf.,  St.  Leodeg.), 
bes.  im  Altnorm.,  finden  wir  u — lat.  0.  Da  nun  aber  das 
lateinische  ü zu  ü fortschritt,  ohne  dass  die  Schrift  für  diesen 
Laut  ein  besonderes  Zeichen  erfand,  so  hatte  u eine  doppelte  Be- 
deutung. Diese  Amphibolie  kennt  das  heutige  Französische  nicht, 
indem  sie  für  altnorm,  u ou,  eu  oder  o hat.  Diez  Gr.  I,  428 
sagt  von  ou:  'Diese  Vokalverbindüng  scheint  aufgekommen  zu 
sein,  seit  das  franz.  u Trübung  erlitten  hatte.*  Und  S.  429:  'So 
fern  dieses  ou  einfache  Vokallaute  vertritt , darf  man  ihm  die 
heutige  Geltung  Zutrauen.’  Also  ou  wäre  bloss  graphische  Er- 
findung gewesen,  um  reines  u von  ii  zu  trennen?  Dies  ist  nicht 
möglich.  Nur  aus  ou,  nicht  aus  ou  = u,  konnte  eu  (wie  oi  aus 
ei]  entstehen : glorieux  — gloriöus,  honncur  = onnöur,  fleur  = 
flöur.  Nur  aus  ou  der  englische  Laut  ou,  otv  in  hour,  /lower. 
Dieses  diphthongische  ou  stellt  dem  norm,  u dialektisch  zur  Seite, 
wie  oft  ei  dem  i (s.  I,  464).  In  französischen  Mundarten  treffen 
wir  für  eu  = ö noch  häufig  die  ältere  Stufe  ou,  ja  selbst  o an, 
z.  B.  hourc,  hoiitou,  aimorou,  florir  Schnakenburg  Tabl.  synopt. 
S.  49.  Wir  haben  folgenden  Stammbaum  zu  entwerfen: 

ö 

o o 

.ii.  — i 

u (altnorm.)  o 


ou 


or  loul  seul. 

10* 
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Kurzes  o wird  romanisch  seilen  durch  u vertreten,  z.  ß.  wal. 
sun,  bun,  spitze.  Das  fr.  cu  [neu)  in  neuf,  deuil , coeur  ist  nicht, 
wie  das  in  seul,  fleur,  durch  au  durchgegangen ; es  hat  sich  ans 
ursprünglichem  uo,  uc,  oe  entwickelt:  dito/,  dttel,  doel.  Fr.  ou 
= t>  lial  nicht,  wie  ou  = ö,  diphthongisch  gelautet;  cs  tritt  erst 
spät,  zu  einer  Zeit,  da  die  Umwandlung  des  ou  in  den  einfachen 
l.ant  schon  begonnen  hatte,  auf;  meist  in  unbetonter  Sillve , so 
courage,  alt  corutjc,  dotdeur,  alt  doleur,  selten  in  betonter.  Im 
Vulgärlatein  scheint  u = b vor  l,  n,  r belicht  gewesen  zu  sein. 
Besonders  vor  I.  Nun  ist  dies  darum  merkwürdig,  weil  urlat. 
o,  welchem  klassisch  u entspricht,  gerade  vor  / durch  das  Plebe- 
jische hindurch  sich  bis  heutigen  Tages  erhielt,  z.  B.: 
url.  tabotu,  kl.  tabula,  pl.  tabola,  il.  labola. 

Auch  griechisches  o veränderte  der  urbane  Dialekt  in  «,  so  pac- 
nula  = tpcuväXrjg,  (ribultis  = TQtßoXog , epis/u/a  (dies  ist  die 
richtige  Schreibweise;  s.  Fleckeis.  Fünfz.  Art.  S.  17,  vgl.  gotli. 
aipistutans  Nell.  VI.  17.  10)  — firiffroXtj.  Schreibungen  wie 
diabu/us,  parabula,  triobulus,  viindeulus  (vgl.  virulentus,  floru- 
lentus  ti.  s.  w.)  sind  daher,  wenn  auch  faktisch  rustik,  doch  dem 
Prinzip  nach  klassisch  und  die  romanischen  Idiome  bieten  o : it. 
diavolo,  allpg.  paravoa,  it.  vinolenlo.  Wohl  aber  begünstigen 
diese  in  der  ersten  unbetonten  Silbe  u vor  l auffallend,  z.  B. 
it.  culiseo,  rnulino  (alhan.  (geg.)  povXiv-vi,  (losk.)  povXt-ov),  ulire, 
ulivo  (alhan.  (geg.)  ovXiv-vt,  (losk.)  orXi-ov),  pulirc,  fr.  couleur, 
couleuvrc,  dotdeur,  mottlin,  poulet,  sotdoir,  Toulouse.  Noch  in 
einem  anderen  Falle  nehmen  wir  wahr,  dass  die  Ituslizilät  auf 
demselben  Wege,  wie  die  Klassizität,  weiter  als  diese  gegangen 
ist.  Die  l.autvcrbiudungcn  nt,  uv  waren  den  Itömern  lästig;  sie 
vermieden  oft  die  durch  die  Analogie  gebotene  Umwandlung  des 
fi  vor  und  nach  v ganz  und  gar  oder  hequcmlcn  sich  erst  spät 
dazu.  Kl.  ScaevoUt,  aber  rusl.  Seacvula,  wie  conrolvulus-,  kl.  Iovi- 
anus,  aber  rusl.  Iuvianus,  wie  fluvius.  So  auch  in  Position.  Wie 
Yulcauus,  vulpes,  nt/ uns  = Yo/canus,  vo/pes,  volntts  ist  gebildet: 

Vulscus  Fast.  Cap.  z.  .1.  354  d.  St. 

Yu/sca  Pal.  Aen.  VII,  803. 

Vulscorum  ebend.  XI,  ? 107.  408. 5 808.  Med.  ebend. 

432.  463.  498. 

Yulsci  Pal.  ebend.  801. 

Yulscorttm  l.aur.  Oros.  156,  0. 
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Häufig  steht  u = 8 in  der  Tonsilbe,  wie  in  cenubiwn , cruceos, 
munitu,  lulio,  Pannunius.  Da  wir,  wie  überall,  so  auch  liier  die 
Möglichkeit  umgekehrter  Schreibung  in  Anschlag  bringen  müssen, 
so  ist  die  Schlussfolgerung  auf  die  vulgäre  Aussprache  immer  eine 
etwas  unsichere.  Vor  Vokalen  und  nach  Vokalen  liebte  8 in  u 
umzuschlagen.  In  beiden  Fällen  wurde  die  Tilgung  des  Hiatus 
angebahnt,  hier  der  Konsonanlirung , dort  der  Verschmelzung  zu 
Diphthongen  vorgearbeitet.  Wir  sehen  beide  Prozesse  nicht  selten 
vollendet.  Jenen  bei  vorausgehendem  c;  diesen  in  Lao-  und 
Theo-  {@tvytvCs , 0tvd6oios  schon  griechisch).  Wagner  Orth. 
Verg.  S.  444:  'In  argumeuto  iibri  II.  Aeneidos  in  cod.  Rom. 
praemisso  legitur  hic  versus:  "I.aocoontis  poenam  et  lazantem 
claustra  Sinupem” ; quod  vel  I.aucontis  vcl  Laucuntis  pronun- 
tialum  esse  apparet.’  Theudolus  lesen  wir  Ovid.  Ib.  468.  Theitdo- 
sius  Claudian.  in  Ruf.  I,  51.  Sogar  Theudoricus  Sidon.  XXIII, 
71,  als  ob  es  auch  von  Ufo's  käme  [Sehuderico  Mur.  412,  4 
('Sitiani’  b.  Novaria)  nicht  ==  Theudorico , sd.  = Eutharico ; s. 
Itossi  I,  S.  536,  a).  S.  Schneider  I,  62.  123. 


0 = L. 

1 . 0 = Ü in  offener  Silbe: 

1.  An-  und  inlautend: 
vor  B: 

cobilum  Darmst.  Censor.  72,  6. 

cobebus  (=  cubilus)  (zweimal)  Form.  Andegav.  VI. 
It.  gomito,  sp.  cobdo,  codo,  pg.  covado,  pr.  coide, 
code,  allfr.  rode , wal.  col,  churw.  gombel  (Con- 
radi  II,  51,  b). 

' coluber , non  colober  ’ App.  Prob.  199,  2 K. 

Colober  Mur.  1144,  3 (b.  Potcnlia). 

colober  Ver.  Aen.  II,  471  ('Fan  0 non  liq.’  Ribb.). 

colobri  Sess.  Aug.  Spec.  30,  4. 

In  Position:  colöbris  Pal.  Georg.  II,  320.  Aen.  VI, 
419.  Rom.  Ver.  ebend.  VII,  329. 
l*g-  colobrina,  cobra,  pr.  colobre,  -a,  sizil. 
culovria  (bei  der  Vorliebe  des  Sizilianers  für 
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u bemerkenswerth) ; sp.  culcbra  {f.  cu/uebra),  fr. 
couleuvre  (eu,  ue  — b = »). 

Cordoba  so  zur  Golhenzeil.  wie  auch  heule,  Esp. 
sagr.  X,  133. 

gobernator  Mono  Mess.  IX  (36,  24). 

gobcmante  Gregor.  Messb.  ehend.  S.  120. 

It.  govemare,  sp.  gobernar,  pg.  pr.  governar. 
idbet  Mone  Mess.  IX  (36,  12). 
iovente  ehend.  VI  (29,  22). 
iobealis  Form.  Andegav.  I. 

iobemus  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  25  (fräuk.,  653  n. 
Ohr.). 

iobimus  Pardess.  CCCXCIV,  19  (680  n.  Clir.).  CCC- 
XCVII,  11  (681  n.  Chr.). 

iobemmus  ebend.  CCCCXXIV,  25  (692  n.  Chr.).  CCCC- 
XXV,  13  (692  n.  Chr.).  CCCCXXIX,  26  (692  n. 
Chr.). 

iobimus  ehend.  CCCCXXXIV,  20  (695  n.  Chr.). 
iobimmus  ehend.  CCCCXL,  37  (697  n.  Chr.). 
robur  Til.  Cod.  Tlieod.  XV,  vn,  11  (umgekehrt  rubor 
= robur  s.  II,  112). 

1t.  robbio,  roggio,  sp.  roxo,  pr.  rog  = rubeus, 
rovezir  = rubescere ; vgl.  il.  rovello  von  nibellus 
(Diez  Et.  Wb.  II,  57),  it.  rovo,  sp.  rovc  = rubus, 
sp.  roano  — * rubanusl 

soboles.  Marin.  Att.  S.  828  sagt:  'Suboles  non  soboles 
si  e sempre  scrillo  anche  ne’  tempi  della  bar- 
harie  piu  grande,  e,  se  in  qualche  iscrizion  del 
Crutero  si  legge  soboles,  cid  e certamente  in 
grazia  di  chi  la  copid’  (vgl.  dens.  Iscr.  Alb.  8. 
192.  Pap.  dipl.  Not.  1)  zu  X).  Wenn  auch  in 
sobules  Grut.  1176,  9 der  zweite  und  dritte 
Vokal  ihre  Stellen  vertauscht  haben , so  glaube 
ich  doch  nicht,  dass  folgende  inschriftlichen  Schrei- 
bungen anzuzweifcln  sind: 
sobo/is  Donat.  432,  3 (llispcllum). 
soboles  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  388. 
soboli  Bull,  di  arch.  crist.  1,  15  (Ende  d.  4.  od. 
Auf.  d.  5.  Jalirb.  n.  Chr.). 
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sobolem  Fahren.  X,  462  (534  ».  Chr.). 
sobule  Fleetwood  372,  1 (Neapel,  5S6  n.  Chr.). 
soboles  ehend.  358,  3,  9 (760  n.  Chr.). 

Auch  sonst  entsinne  ich  mich  in  Inschriften  dieses 
Wort  mit  o in  der  ersten  Silbe  gefunden  zu  haben, 
sowie  in  Handschriften,  z.  11.  sobo/e  lloh.  Sacr. 
Gail.  376,  b,  21.  Vgl.  llildehraml  zu  Apul.  de 
mag.  S.  611. 

It.  sobole. 

vor  C: 

xqoxis  Mar.  pap.  dipl.  XC,  45  (Rom,  6.  od.  7.  Jahrli. 
n.  Chr.). 

croces  ehend.  LXIV,  33  (fränk.,  653  n.  Ghr.). 

It.  croce,  pr.  crotz,  fr.  croix,  engl,  cross,  allir. 
croch. 

cocumclla  Mar.  pap.  dipl.  LXXX.  n,  11  (Ravenna,  564 
n.  (Ihr.). 

It.  cocoma. 

cocumis  Vcr.  Plin.  212,  3 (so  auch  im  Ramh. ; s. 
Sillig  Vorr.  S.  LXXIV). 

It.  cocomcro,  pr.  cogombre,  fr.  concombrc. 
docenlorum  Pal.  Ev.  122,  h,  3. 
docenlis  ehend.  227,  a,  17. 
docentus  Pardcss.  CCCCXXXIII,  14.  35  (695  n.  Chr.). 
Sp.  docieidos. 

cdocatus  Spon.  Mise.  159,  7 (Asla). 

edoeavil  Amiat.  Tim.  I,  v.  10. 
locrari  Mar.  pap.  dipl.  LXII,  3 (fränk.,  637  n.  Chr.). 
Sp.  pg.  pr.  lograr ; ich  ziehe  auch  it.  togurnre 
hierher,  dem  Diez  Et.  Wb.  I,  255  einen  ganz 
anderen  Ursprung  gibt.  'Verderben,  abnulzen’ 
für  'nutzen’  (so  span.),  wie  fr.  uscr,  'verderben, 
abnutzen’  = 'nutzen,  gemessen’. 

Irocidcnl  Kod.  d.  6.  Jahrli.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 

III,  163  Aum. 
volocris  Mone  Mess. 

vor  D: 

’erodita  (zweimal)  C.  I.  L.  I,  1009.  Or.  2613  emend. 
v.  Henz.  S.  226. 


Digitized  by  Google 


It.  rozzo. 

jiecoditm  Paniess.  App.  III,  13  (Kopie,  653  n.  dir.). 

Darmst.  Censor.  13,  12. 
podorem  Mone  .Mess.  VIII  (30,  9). 
slodiis  ebend.  II  (17,  13). 

stodeal  Mar.  pap.  dipl.  LXXV1,  79  (Tränk.,  7.  Jalirh. 
n.  dir.). 

cstadiant  Pardess.  CCCCXXXIV,  25  (695  n.  dir.). 
stadial  Form.  Andegav.  XI.  XXIV. 
stodeal  ebend.  XI.IX. 

Allfr.  estavoir,  ladin.  slovair  nach  Diez  Et.  Wb. 
II,  286  = studere. 

tripodare  — tripudiare  s.  Forcell.  DC. 
vor  G: 

iogo  Fleetwood  508,  2 (Aquae  Scxliae). 

iogorum  , Til.  Cod.  Tbeod.  XIII,  v,  14  § 1. 

It.  giogo,  pr.  jo. 

iogalem,  iogales  Cato  II.  II.  X,  5.  XIV,  2. 
iogalr,  iugalae  Mar.  pap.  dipl.  C.XXII,  85.  92  (Ra- 
■ venna,  591  n.  dir.). 

ioealis  ebend.  I.XVII,  5 (Tränk.,  658  n.  dir.). 
iogedis  Pardess.  CCCCXXIX,  20  (692  n.  (dir.). 
ioca/i,  iocate,  ioealis  Form.  Andegav.  I.  XL.  LVI. 
coiogi  Cean  - Bcrmudcz  Sumario  de  las  anligiiedadcs 
Romanas  132,  1 (Cacsarangnsta). 
coiovis  Pardess.  CCCLXIV,  1 1 (670  n.  Clir.). 
vor  /. : 

Ableitungen  in  -ul,  -ulus  u.  s.  w. : 
consol,  popolus,  pocolum,  tabula  u.  s.  \v.  archaisch. 
Calolus  Renier  I.  A.  4166  (Cirla). 
cingola  Fleetwood  508,  2 (Aquae  Sextiae). 
console,  -is,  -alus,  -atu,  -ata  Rossi  I,  223  (371 
n.  Chr.).  1100  (542—565  n.  dir.).  1211.  Mai 
I.  Chr.  213,  1 = 214  (604  n.  Chr.).  Le  Blaut 
I.  dir.  24  (Lyon,  552  n.  Chr.).  36  (Lyon,  517 
n.  dir.).  47  (Lyon,  552  n.  Chr.).  61  (Lyon,  510 
n.  Chr.).  Mar.  pap.  dipl.  Not.  28)  zu  LXX1X 
(Piemont,  423  n.  dir.).  Spreli  Hist.  Rav.  I,  i. 
17  (579  n.  dir.). 
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facoktnkm  Grul.  1056,  2 (Mediolanum). 
famota  Rossi  I,  S.  479  (Comum,  535  n.  (’.lir.). 
famolus  Bernasconi  Le  anl.  lap.  crisl.  <li  Conto  \l 
(545  n.  Chr.).  XXVII. 

fiimulo  Le  Blaut  I.  Chr.  65  (Lyon,  551  n.  Chr.). 
ortolunu(s)  Rossi  I,  1020  (486  —529  n.  Chr.). 

Lopolus  Le  Blant  1.  Chr.  2G9  (Trier). 

Merola  Boiss.  I.  L.  XVII,  5. 

saecolo  D<mi  XX,  12  ('Siliani’  h.  Novaria,  519  n.  Chr.; 
s.  Rossi  I,  S.  436,  a).  Bernasconi  Ln  ant.  lap. 
crisL  di  Como  XI  (545  n.  Chr.). 
secol(o)  Bernasconi  a.  a.  0.  XIII. 
secolo  Mar.  pap.  dipl.  Not.  28)  zu  LXXIX  (Piemont, 
423  n.  Chr.). 

secola  \ Le  Blanl  I.  Chr.  91  (Hain  b.  Valognes,  676 
singulos  f n.  Chr.). 
scrupolos  Ctiasc.  Mus.  Cap.  1)  zu  159  (Pisae). 
tit-,  I et - -olus  ii.  s.  w.  Le  Blanl  I.  Chr.  224.  235. 
261.  262.  269.  282.  291.  340  (alle  v.  Trier). 
339  (Mainz).  346  (Worms). 

/mot-,  lom-  -olus  ii.  s.  \v.  Boiss.  I.  L.  XVII,  7 
(Ende  d.  5.  Jahrli.  n.  Chr.).  15  (428 — 511  n. 
Chr.).  18  (453  n.  Chr.).  29  (492  n.  Chr.).  35 
(517  n.  Chr.).  36  (6.  Jahrli.  n.  Chr.?).'  39  (529, 
nach  Le  Blanl  I.  Chr.  39  544  n.  Chr.).  65.  67. 
Le  Blant  I.  Chr.  360  (Plail  b.  Andernach).  361 
(Augst).  Fleetwood  508,  2 (Aquae  Seztiae).  515, 
2 (Chur,  nach  548  n.  Chr.). 
vernolos  Esp.  sagr.  VII,  35  (Acci,  607  n.  Chr.). 
v ocabolfo)  Le  Blaut  I.  Chr.  61  (Lyon,  510  n.  Chr.). 

■ slimolis,  copolenlur,  fumoUmdo,  petolans,  vocnbolorum, 
ergaslola,  quoagolanle , pabola,  oscola,  piacola, 
modulamine,  discipolorum  Mone  Mess.  II.  III.  VI. 
VIII.  X. 

ocolus,  secolo,  epolnnlis*) , emo! olus,  vilolus  Mono  Mess. 


*)  'epolonos  dicehanl  antiqui,  quos  nunc  epulones  dicimus’  Fest.  S.  78 
M.  Die  archaische  Form  der  2.  Dekl.  kommt  bei  Pinnlus  ( cvepulonns  Pers. 
100  R.)  vor. 
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parvolis  Pal.  Ev.  318,  a,  12. 

parvolis,  -us,  -i  Clar.  Epp.  Paul.  102,  12.  150,  6.  7. 

8.  9.  11.  1(54,  11.  273,  7.  15.  310,  6.  487,  6. 
partolum  Fuld.  Matth.  Will,  2.  5. 
turiboluni  ebcnd.  Ehr.  IX,  4. 
baiolnns  2 Goth.  Ev.  220,  a,  5. 
popolo  , ebcnd.  360,  a,  13. 
consolatus,  -u  Bob.  Symm.  20,  8.  49,  7. 
bucola  Pal.  Virg.  Ed.  VIII,  86. 

Itumolcn  Rom.  Aen.  VIII,  654. 
scopoli  Med.  ebcnd.  VII,  589. 

Subolo  Vind.  Liv.  XI. III,  xvn,  1. 
bucco/as  ebend.  XLIV,  xxxiv,  7. 
singolus  Lugd.  Cod.  Tbeod.  VI,  xxx,  23. 
sungolorum  ebend.  VII,  xxn,  5. 
consolalos , Til.  ebend.  XI,  xxvm,  8. 
proconsolarem  ebend.  13. 
parvolam  Flor.  Big.  XIX,  ii,  27. 
labolis  Are.  1.  Groin.  202,  11. 
conciliabolum,  -i  ebend.  263,  5.  264,  10. 
opolenlf  , Bob.  Cliar.  235,  12. 
consolal  Vat.  2.  Aug.  Sern).  127,  4. 
anno! us , pericolum,  cartola,  paupertaticola  Form. 
Andegav. 

scedola,  formbla,  lilterotas,  copolam  u.  s.  \v.  Form. 
Marc. 

crapola,  vincola,  macotis,  famolo,  poslolamus,  slipola 
u.  s.  w.  Bob.  Sacr.  Gail. 

paulolum  Mar.  pap.  dipl.  LXXXVU,  14  (Ravenna,  Mitte 
des  7.  Jahrh.  u.  Chr.). 
perpolis  ebend.  GX,  22  (Ravenna). 
slipolaliouc,  console  ebend.  XC,  24.  25  (Ravenna,  6. 
oder  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 

caenucolatae  ebend.  CXXIII,  4.  14.  32.  34  (Ravenna, 
616  od.  619  n.  Ehr.). 

litolis,  rocabota , poslolacione  n.  s.  w.  ebend.  LIX.  LX. 
EXIL  LXIV.  LXV.  LXVI.  LXXVI.  XCVI.  GXXIX. 
Pardess.  CCCXCVII.  CCCCXVIII  u.  s.  w.  (fränk. 
Urk.  d.  7.  Jahrh.  n.  Ehr.). 
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It.  console,  litulo,  secolo,  pargolo , Iribolo,  ortolano, 
ustolare,  modolare  u.  s.  w. ; sp.  tremolar;  pg.  magua, 
nevoa,  povo  (==  povoo),  taboa,  tremolar  u.  s.  w. ; pr. 
consol,  fistola,  pobol,  tilol,  trebol,  ortolan,  tremolar 
u.  s.  fr.  ecbandole;  wal.  popdr,  tiöor  (=  nubula 
für  nubecula ; vgl.  nubulae  , Fuld.  Pet.  II,  u,  17,  it. 
nuvola,  - o ),  fuibr  (—  fun(ic)ulus). 

Sonst: 

' colinam  veteres  coquinam  dixerunt,  non  ul  nunc  vulgus 
putat’  Non.  39,  a,  13  fg.  G. 
detoleril  C.  I.  I..  I,  198,  lxxvi  (lex  repet.,  631  od. 
632  d.  St.)  u.  sonst  toi-  arch. 
optol.  Mar.  pap.  dipl.  LX,  25  (fränk.,  628  n.  Glir.). 
obtol.  ebend.  LXII,  19  (fränk.,  637  n.  Clir.). 
optolit  Pardess.  CCCCX,  36  (688  n.  Clir.). 
optol.  ebend.  CCCCXXXIIl,  49  (695  n.  Clir.). 
optolit  ebend.  CCCCXLI,  21  (697  n.  Chr.). 
toltisse  Flor.  Dig.  XLVI,  iv,  13  § 4. 
exsol  Bob.  Sacr.  Gail.  392,  a,  17. 
exoli  Mone  Mess.  III  (20,  7). 
exolat  j Pal.  etsolat  , Med.  Aen.  XI,  263. 
exolat  Bob.  Lucan.  Phars.  V,  34. 
exolavit  Bob.  Conun.  in  Cic.  orr.  41,  8. 
exsolasse  Vind.  Liv.  XI.II,  xti,  5. 
exsolare  I.aur.  Gros.  226,  3. 
exolabat  Darnist.  Forlun.  94,  1. 
golosus  Gloss.  Uildebr.  157,  76.  160,  34. 

It.  sp.  pg.  pr.  goto,  altfr.  gole  (neufr.  gueule),  alban. 
yoje-a,  (tsebam.)  yöXfe-a)  (liier  wie  im  Walachi- 
schcn  [gitre)  'Kehle’  für  'Mund’). 
manipolus  Mono  Mess.  VIII  (33,  24). 

It.  manipolo. 

molier  Flor.  Dig.  XXIV,  in,  21. 

It.  moglie,  pr.  molher,  altfr.  moiller,  alban.  pöje 
(aus  dem  Ital.?). 

nomencolator  Mar.  pap.  dipl.  CXXI,  66  (Ravenna, 
Ende  d.  6.  Jahrh.  n.  Clir.). 
praesote  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  26  (fränk.,  gg.  690 
n.  Clir.).  Form.  Andegav.  II.  III.  XIX. 
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prcsoli  Paniess.  CCCLXI,  28  (670  ».  Chi  .). 
reppoUsli  Mono  Mess. 

Iribulis  Amiat.  Matth.  VII,  16.  F'oroiul.  Kv.  (s.  Hlaftrh. 
Ev.  quarir.  II,  547,  a).  ,Sess.  Aug.  de  gen.  capp. 
120,  20. 

II.  Iribolo. 

Oltjxis  Rh.  Mus.  XII,  250,  1 (Pompeji). 

Olexius  Cohen  Med.  imp.  VI,  580,  5 (Konlorniat, 
Kopf  von  Antoninus  Pius). 

Olixes,  Oli.fi  Hob.  Char.  23,  5. 
vor  M: 

2.  P.  PI.  Ind.  Praes.  Akt.  in  - umus : 
quaesomus  Mone  Mess.  VIII  (35,  17). 

quesomor  (r  = s)  Mai  1.  Chr.  76,  2 (Pola,  sehr  spül). 
somus  Mono  Mess.  Urkunden  (Diez  Gr.  I,  157). 

Sp.  pg.  somus,  fr.  sommes. 
volomus  Flor,  de  concepl.  dig.  I § 9.  Pardcss. 
CCCXCVII,  11  (681  n.  Chr.). 

Wal.  vom. 

Vgl.  fr.  -ons  (all  - onus,  - ommes ) = -umus  — -imus. 
Soust : 

1 hos  vulgus  pro  longitudinc  et  latitudiue  et  rolundi- 
late  coiomcUos  voran!  ’ Isid.  Orr.  XI,  i,  52. 
comulunt  Rom.  Acn.  VIII,  284. 
accomulalfim  Laur.  Oros.  217,  11. 
accomolavere  ebend.  222,  16. 

.Sp.  acomular,  pr.  eomol,  fr . combler,  -er. 
docomenlum,  docomento  Mar.  pap.  dipl.  CXI.X,  73.  112 
(Ravenna,  551  n.  Chr.). 
incolomiUilis  Hob.  Sacr.  Gail.  279,  h,  22. 
inomatn  ,Med.  Aen.  XI.  372. 
monomentum  Fabrett.  II,  208.  I.  IN.  2988  (Neapel). 
monomenl.  Grut.  946,  5.  1100,  9 (Ostia). 
monom.  ebend.  608,  2. 

monomenti  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  VII,  72,  19  (Pompeji). 
mvnomenlo  Malvas.  Mann.  Fels.  S.  421  (Bononia). 
monolum  Donat.  416,  1. 

nomero  Le  Brant  I.  Chr.  91  (Hain  b.  Valognes,  676 
n.  Chr.).  261  (Trier). 
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nomero  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxvut,  6. 
nomerum  , ebend.  VII,  xvui,  9 § 3. 
nomeralos,  nomero  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  (34.  65 
(Ravenna,  539  od.  546  n.  Chr.). 
avvopeQarovs  cbcml.  CXXI,  58  ( Ravenna , Ende 
d.  6.  Jalirh.  n.  (’.hr.). 

UTvofiiQctTog , adnomeraliis , ndnomeralos  ebend. 

CXXII,  83.  88.  95.  101  (Ravenna,  591  n.  dir.). 
ndnomeralos,  adnomeraltis  ebend.  CXXIV,  2.  11 
(Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  dir.). 

It.  novero,  pr.  fr.  no'mbre,  unterengad.  nomber. 
Romudoro  Rossi  I,  519  n.  520  (403  n.  Chr.). 
Romorido  ebend.  521  (403  n.  Chr.). 

Vgl.  Rimorido  linier  'l  = Ü = U (0)’,  II,  'vor 
M’. 

' Tharsomenwn  pro  Tin  nsnmeno  imilli  auclorcs’  Quint. 
I.  v,  13. 

Und  so  in  lldss. 

lomolo  Boiss.  I.  L.  XVII,  7 (Ende  d.  5.  Jalirh.  n.  Chr.?). 
18  (453  n.  Chr.).  35  (517  n.  Chr.).  Le  Blant 
I.  Chr.  360  (Plail  b.  Andernach).  Hist,  de  l'acad. 
des  inscr.  XXV',  140,  1 (Coudes,  515  od.  527  n. 
dir.).  II  (ebend.,  526  n.  Chr.).  141,  IV  (ebend.). 
Kleetwood  508,  2 (Aquae  Sexliae).  Momms.  I.-IIelv. 
App.  25  (Chur,  «eil  später  als  548  n.  Chr.). 
MafTei  Anll.  Call.  102,  XXV  (Vienna,  551  n.  Chr.). 
Millin  Voy.  II,  106,  2 (Viviers). 
tomotum  Roiss.  I.  L.  XVII,  15  (428 — 511  n.  Chr.). 
tomulo  ebend.  50  (473  n.  dir.). 
lomolaln  Millin  Voy.  III.  169  (Massilia,  7.  od.  8. 
Jahrh.  n.  Chr.). 

vor  N: 

infronilo  Sess.  Aug.  Spec.  65,  33. 

(Etymologie  von  thpQov(tv‘‘.) 
tonicum  Golh.  Ev.  119,  b,  10.  ,368,  b,  17. 

It.  lotiiea. 

vor  P : 

locoples  Ver.  Gai  51,  16. 
locoprelior  Flor.  Dig.  L,  xvn,  126  § 1.  • 
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Lopolus  Le  lilant  I.  Cbr.  269  (Trier). 

II.  lova,  sp.  pg.  lobo,  pr.  lop. 
nuncopatione  Mono  Mess. 

noneopante  Mar.  pap.  dipl.  LX1H,  4 (fränk.,  gg. 

640  n.  Chr.J.  CXXIX,  6.  7 (fränk.,  691  n.  Clir.). 
nuncopatur  ebend.  LXXVII,  42  (Tränk.,  gg.  690 
d.  Chr.). 

noneopante  Pardcss.  CCCLXI,  17.  30  (672  n.  Clir.). 
noncopantis  ebend.  CCCLXXXVll,  3 (677  n.  dir.). 
noncobanti  ebend.  CC.CXC.IV,  4 (680  n.  Chr.). 
noncopanti  ebend.  CCCCX,  5 (688  n.  Clir.). 
noncobantis  ebend.  CCCCXVIII,  3 (691  n.  Chr.). 
nuncopanti  ebend.  CCCCXXIX,  10  (692  n.  Clir.). 
noncopanti,  noneopante  ebend.  CCCCXXXII1,  5.  7.  9 
(695  n.  Clir.). 

nuncopanti  ebend.  CCCCXL,  12  (697  n.  Clir.). 
noneopante  ebend.  App.  IX,  5.  9 (697  n.  Chr.). ' 
stopebant  Kod.  d.  6.  od.  7.  Jalirli.  n.  Chr.  Haupl’s 
Zlschr.  III,  467,  a. 
sopereorebtis  Mone  Mess. 

soperadnexis  Mar.  pap.  dipl.  LXXX,  i,  9 (Ravenna, 
564  n.  Chr.). 

soperius  ebend.  CXXII,  85.  91  (Ravenna,  591  n. 
Clir.). 

ooxqu  ebend.  XCII,  21.  26  (Rom,  6.  od.  7.  Jalirli. 
n.  Chr.). 

exoperet  Are.  1.  Groin.  33,  19. 

Exsoperantia  I.e  lilant  I.  Clir.  250  (Trier). 

It.  sopra,  sovra  (allit.  sor),  sp.  pg.  pr.  sobre, 
altfr.  sore,  sovre. 

vitoperatione  Flor.  Dig.  XXIV,  n,  23  § 2. 
vor  R: 

Nominalstäninie  in  -ur  (Nom.  -ur)  u.  Abll. : 
fulgora  Amiat.  Apoc.  IV,  5.  Amiat.  Fuld.  ebend. 
VIII,  5.  XVI,  18. 

It.  fdlgore. 

lemorum  Insclir.  Der.  d.  Berl.  Ak.  1861  768,  1 (Siid- 
porlugal,  7.  od.  8.  Jalirli.  n.  Clir.). 
lemores  Roh.  Exc.  Char.  548,  30  (Keil  i.  T.). 
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sulphore  Amint.  Apor.  IX,  18.  XXI,  8.  ' 
sulphoris  ebeml.  XX,  10. 
sutfore  Sess.  Aug.  Spec.  37,  29.  56,  23.  110,  5. 
sulphoreas  Amiat.  Apoc.  IX,  17. 

It.  sotforalo,  solforeggiare. 

Sonst: 

Astorio  Rossi  Prolegg.  S.  LXXII.  1 (Lyon,  449  n.  Chr.). 
augorabilis  Scss.  Aug.  Spec.  53,  10. 
augorans  ebend.  68,  15. 
augorio  Härmst.  Censor.  51,  5. 

Ilitorigo  Laur.  Oros.  401,  4. 

Beloregas  merov.  Münze  Rev.  num.  Par.  1840 
S.  216  N.  20. 

Beoregas  ebend.  S.  217  N.  47. 

Bitorico  Pardess.  CCCCXXXIII,  5 (695  n.  dir.). 

(Fr.  Bourges .) 

Eboreliam  Tab.  alim.  Velei.  II,  6 (z.  Z.  v.  Trajan); 

vgl.  Ebureliam  ebend.  I,  45  (o  — u?  «=o?). 
Eborones  ( u ? ) l.aur.  Oros.  390,  11. 
csoriucro  (das  zweite  o zuviel)  Mone  Mess. 
forurem  ebend. 

foror  Flor.  Dig.  XXIV,  hi,  22  § 7. 
luxuria,  luxorie,  luxoriam  Kod.  d.  6.  Jahrb.  n.  dir. 
Sickel  Montim.  grapli.  med.  acv.  I.  Taf.  II. 
luxorioso  Rolli.  Ev.  244,  b,  18. 
luxoriosa  Flor.  Dig.  IV,  in,  11  § 1. 
luxoriosum  ebend.  XI,  iii,  1 § 5. 
luxoriosus  ebend.  XVII,  i,  12  § 11. 
luxoriosc  ebend.  XXVII,  x,  15. 
luxoria  ebend.  XLVII,  ix,  11.  Vat.  1.  Aug.  Serm. 

84,  41.  Sess.  Aug.  Spec.  37,  17. 
luxoriabilur  Sess.  Aug.  Spec.  28,  1.  ‘ 
luxoriae  ebend.  49,  19.  59,  10. 
luxoriali  ebend.  97,  31. 

luxoriosus  Rannst.  Fortun.  82,  19  (?).  84,  8.  87, 
13. 

luxoriose  Bob.  Sacr.  Gail. 

Mercorii  DarmsL  Censor.  32,  1. 

It.  mercoledi,  mtrcorclla,  sp.  miercoles. 
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murmorabunt  Mone  Mess. 

It.  mormorare. 

norm  Sess.  Aug.  Spec.  105.  28. 
norae  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  24  (fränk.,  7.  Jalirli. 
n.  Chr.). 

Pg.  pr.  nora , altfr.  nore,  wal.  nore-,  il.  »morn, 
sp.  nuera  (s.  Diez  Gr.  I,  155). 
salorabuntur  Mone  Mess. 

salorori  Sess.  Aug.  Spcr.  91,  15. 

II.  salollare  (von  satollo  — satoro) , pr.  sadollar. 
altfr.  saoler. 

Sorenas  Laur.  Oros.  413,  5. 

vor  S: 

Posi/la  häufig  in  Inschriften,  schon  in  archaischen 
(C.  I.  L.  I,  953.  1035.  1098).  Pösilla  Hör.  Serm. 
II,  in,  216;  vgl.  Benll.  z.  <1.  Si. 

Sosanna  Margarin.  I.  Das.  S.  Paul.  335.  Cianipin. 
L)e  aeilif.  const.  11,  m (eil.  v.  Guasc.  Mus.  Gap. 
zu  1267). 

Vgl.  luduKM  G.  I.  Gr.  9869  (Ravenna,  641  n. 
Chr.). 

Volosi  Kellernianu  Vig.  Rom.  lat.  d.  2.  i,  19  (205  n. 
Chr.). 

f'ulot(iano)  Itossi  I,  928  (503  n.  Chr.). 

J'o/osii  Flor.  Dig.  I,  n,  2 § 45. 
vor  T: 

obrolis  Ver.  Plin.  25,  15. 
potat  Flor.  Dig.  XXXIX,  n,  24  § 4. 
potantes  Laur.  Oros.  151,  3. 
potarerunt  Darnist.  Censor.  7,  9. 
potabitis  Darmst.  Victor.  242,  8. 
ampotaverunt  Darmst.  Foriun.  83,  21. 

ampolcs  Bob.  Sacr.  Gail.  282,  a,  25. 
compotanda  Lugd.  God.  Theod.  VII,  xxi,  2. 
compolum  Grom.  309,  24.  338,  16. 

Pr.  compot. 

depolavi  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  3 (fränk.,  7.  Jahrh. 
n.  Chr.). 

inpotabil  Mone  Mess. 
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repolabal  Form.  Am  legav.  XI. 
repoiatus  Prag,  .llarc.  XV,  28. 

II.  polare,  sp.  pg.  pr.  podar,  allfr.  poder  (in  der 
ursprünglichen  Bedeutung). 

polei  Mar.  pap.  dip).  CXXIII,  5.  14.  23.  35.  50  (lla- 
venna,  616  od.  619  n.  dir.). 

It.  pozzo,  sp.  pozo  (so  schon  in  einer  l!rk.  v.  780 
n.  Chr.  Esp.  sagr.  XXXVII,  306),  pg  -popo,  pr  .potz, 
untrrengad.  poz  (sonst  cluirw.  puoz). 

PoUolana  I.  N.  830  (Lavello  b.  Venusia). 

Tloxiokoi. 

It.  Pozzuoli. 

scolella  Mar.  pap.  dipl.  I.XXX , n , 5 ( Ravenna , 564 
n.  Chr.). 

vor  V: 

flovius,  lovenlius,  Vitrovius  archaisch. 
iobaiil  Mai  I.  Chr.  84,  1 (Parenlium). 
iovamen  Pardess.  CCCLXXXVII,  1 (677  n.  Chr.). 
aioval  Mone  Mess. 

It.  tjiovare , ladin.  giovar. 

loenalis  Fröhner  Inscr.  terr.  coct.  vas.  1213  (London). 
It.  giovane,  sp.  pg.  joven,  pr.  jore,  altfr.  jovence, 
jovanot,  joveignor,  joviaux. 
lovhicilli  Mur.  1353,  6 (Brixia). 

ll.'giovencello,  sp.  jovencilla,  pr.  altfr.  jovence I. 
vor  Vokalen: 

acloarius  Mur.  1917,  15  (Gradus). 
annoente  Perret  Catac.  d.  R.  V,  xxiii,  41. 
circoierunt  Clar.  Epp.  Paul.  523,  6. 
dornoil  Pal.  Georg.  II.  456. 
foerunt  Le  Illant  I.  Chr.  377  A. 
foat  Bob.  Prob.  37,  13. 

It . fosti,  fuste , altit.  fo,  fom,  foro , allsp .fo.foron, 
pg.  faste , foi,  fomos,  josles,  form,  pr.  fast,  fo, 
fom,  fotz,  foron,  ruinon.  (Impcrf.)  fova,  -as 
u.  s.  w. 

mansoarii  Form.  Marc.  I,  xxn. 
minoere,  menoarc  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  33.  35  (frank., 
653  n.  Chr.). 

Schuchardl,  Vokaliamaa  d.  Vulk'.  I.at.  II.  11 
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It.  menovare,  pg.  tningoar.  , 

obtorpoissc  , Vind.  Liv.  \L1V,  n,  12. 
perpeloali  Spon.  Mise.  128, 5 (Florenz). 
phnl  Sess.  Aug.  Spec.  55,  34.  68,  4. 

It.  piovere,  sp.  Ilover,  pg.  chovcr,  pr.  ploure, 
churw.  plover ; wal.  plda. 

' puella , iioii  poelta'  App.  Prob.  198,  23  K. 

Altfr.  polk  St.  Eulal. 

Vgl.  pSvcro  Carrucci  Gr.  Pomp.  S.  78. 
polloctur  Mone  Mess.  VI  (27,  9). 
sous  Le  Blaut  I.  Clir.  275  (Trier). 
soum  Mar.  pap.  dipl.  CXXIV,  9 (6.  oil.  7.  Jalirli. 
n.  Clir.). 

Ions  Mone  Mess.  VIII  (33,  28). 

Altil. (n. Diall.)  pr .soa.toa,  altfr.  soe,  loe.  Vgl.  arcli. 
sovom,  sovo,  soveis,  lovam.  Die  it.  Formen  conti- 
tiovo,  Genova,  manovale,  vedova  u.  s.  w.  sind  für  die 
Beurtlicilung  des  arcli.  OV  vor  Vokal  massgebend, 
nach  0- 

Cointo  lloni  VII,  172. 

Covinlus  auf  Münzen  Hoslilians  Cohen  Med.  iinp. 

259,  2.  3.  262,  25.  28.  263,  30.  37.  264,  38. 39. 
Griecb.  z.  B.  Koivtov  C.  I.  Gr.  9423  (Larissa), 
Koapravr]  ebend.  9788  u.  s.  w. 

Neap.  assecoje  = exequiae , accojetare  — adquielare. 
Vgl.  Cuar/a  I.  N.  3753  (Ca|ma),  cuarum  Denier 
I.  A.  2145  (Cirta),  coinchuendi  Marin.  Alt.  Taf. 
XXXII,  ii,  22  (183  n.  Clir.)  u.  s.  w. 
nach  Vokalen: 
nach  A: 

[. Aorelius  Grut.  95, 6 (Spolctinm)  unecht ; s.  Henz.  S.  148.] 
Pavolina  Aringli.  Rom.  subt.  I,  329,  3. 

It.  Paolo,  röm.  Pavolo  (wal.  Pavel),  kors . Par/olo. 
Laorencius  Pardess.  App.  LXXXVI,  102  (726  n.  Cbr.). 

Vgl.  aorov  C.  I.  Gr.  9918  [FlaovXhva  ebend.  6665; 
öpßowftos  (/=  T)  ebend.  6669) ; Zend  do  = Skr. 
au;  abd.  ao  — au. 

It.  Taormina ; cavulo,  navolo  (so  auch  neap.  avo- 
tra,  cavodo  für  aulra,  caudo  — altera,  caiidus ). 
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Wal.  ao  ist  wohl  nur  eine  verschiedene  Schreibung: 
adnog,  repaos.  Die  Aussprache  ao  — au  findet  sich 
im  älteren  Normannisch  und  iin  Dretonischen  (Diez 
Gr.  I,  425). 

nach  E: 

emphyleosim  Greg.  M.  Epp.  I,  i.xxii.  III.  m. 

Altsp.  emfiteosis,  pg.  emphyteosis,  pr.  emphitheosim, 
fr.  cmphyteose. 

Eodoxio  Fast.  Veron.  a.  4. 

Eogenia,  Eogeniae  Boh.  Sacr.  Gail.  281,  a,  20. 
289,  a,  39.  b,  1. 


Mittelir.  Eoghan  = Eugenen, 
eoiogias  Form.  Andegav.  III.  Form.  Marc.  II,  an. 
Eonomius  Lips.  Aethic.  37,  5 Wu. 
eophoniae  Sangall.  I’risc.  I,  ,525,)  _ . . 

10.  ,d<j3,  23  11.  > ' 

eonucho  Karolir.  ehend.  1G3,  14. 

Eoruppae  Sang.  (8.  Jahrh.  n.  Chr.)  d.  frank.  Kosmo- 
gonie  (I*h.  u.  hist.  Aldi.  d.  Berl.  Akad.  1845) 
V.  46. 


eoligrammos  Grom.  411,  20. 

Heomenesius  Guasc.  Mus.  Cap.  95  (199  n.  Chr.). 
Ifeoresis  Reines.  XII.  10. 

seo  Mar.  pap.  dipl.  CX,  38.  41  (Ravenna).  CXXXII,  lr 
2.  4 (Ravenna,  Milte  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.).  LXIV, 
26  (Tränk.,  653  n.  Chr.).  LXV,  4 (Tränk.,  gg.  657 
u.  Chr.).  LXVI,  24  (frank.,  gg.  658  n.  Chr.). 
. I.XVII,  15  (fränk.,  658  n Chr.).  Pardess.  CCCXCVI1, 
12  (681  n.Chr.).  CCCCX,  8 (688  n.  Chr.).  CCCCXXV, 
5 (692  n.  Chr.).  CCCCXXXYI,  17.  19.  23  (696 
n.  Chr.).  CCCCXL,  6.  16  (697  n.  Chr.).  Mur. 
Anti.  II.  V,  367,  2 (Luca,  685  n.  Chr.).  Form. 
Andegav.  I.  U.  s.  w. 
toreomalum  Boh.  Char.  53,  2. 

Auch  im  Griechischen  findet  sich,  wie  die  In- 
schriften ausweisen,  mundartlich  to  = ev , z.  B. 
ipeoyciv  = <pi  uyuv.  Vgl.  roveret.  - trient.  reoma 
= rheuma. 


zed  by  Google 


11* 


164 


2.  Auslautend: 
vor  M; 

Nom.  S.  Neutr.  Akk.  S.  Mask.  Neutr.  <1.  2.  Dekl.  in  -um : 

Archaisch. 

acternom  Steiner  C.  I.  L).  et  Ith.  3834  (l.aihach). 
sepulcrom  üilerici  Hiss.  256.  XCIV  (Inlerainna). 
tumolon  Le  Blaut  I.  dir.  67  (Lyon). 
primogenitom  Mone  Mess.  VI  (30,  16). 
testimoniom  Goth.  Ev.  119,  a,  13. 
praecogitandom  ebend.  247,  h,  18. 
stalueudom  (Lugd.  God.  Thcod.  VIII,  v,  37. 
exhauriendom  ,Vind.  Liv.  XLIX,  xxxix,  6. 
deum  Kod.  d.  7.  Jahrli.  n.  dir.  Nouv.  Ir.  de  ilipl. 

III.  384. 

dnmnom  Flor.  big.  XX  XIX,  n.  24  § 12. 
responsom  Mar.  pap.  dipl.  LXXIX,  15  (Reale,  557 

ii.  dir.).  i 

re(lec)lom  ebend.  CIX,  6 (Ravenna  . 
inordinalom  ebend.  LXXIV,  vn,  2 (Ravenna,  Mitte  d. 

6.  Jahrli.  n.  dir.). 

Pr.  u.  altfr.  Akkusativs:  man,  ton,  nun,  h'urld  C/uir- 
lon,  Peirö  Pierron  u.  s.  vv. 

mit  Abfall  des  m: 

Archaisch. 

Floro  Renier  I.  A.  4097  (Belezma,  Auf.  d.  3.  Jahrli. 
n.  dir.). 

chmtero  Mai  I.  dir.  396,  10. 

meo  Le  Blaut  I.  Chr.  354  (Köln).  , 

fit  io  Mone  Mess.  IV  (23,  20). 

Akk.  S.  Mask.  d.  4.  Dekl.  in  -um: 
consolato  Maflei  Anlt.  Gail.  99,  XIV  (Vienna.  491  n. 

Chr.).  Boiss.  I.  L.  XVII,  34  (510  n.  dir.). 

Gen.  PI.  d 2 u.  5.  Dekl.  in  -orum,  - erum : 

[taurorom  Miltin  Voy.  III,  48  = tauropo(tiu)m  Herzog 
Gail.  Narb.  hist.  II.  82,  393  (Reji  Apollinares}.] 
nvvovojQap,  ptjatogcov,  dsvpav  Rossi  I,  11  (269 
n.  dir.). 

infeclorom  Straton.  Ed.  Diocl.  XI,  1 (301  n.  Chr.) 

(Lesung  von  Bankes). 
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rjuorom  Flor.  Dig.  XLVII,  n,  21  § 3. 

mit  Abfall  des  m: 
duonoro  archaisch. 

annoro  Rossi  I,  229  (372  n.  dir.).  572  (407  n.  dir.). 

Fleelwood  503,  2.  Hold.  433,  7. 

(a)nnoro  Rossi  I,  815  (379—464  n.  dir.). 
avvajQO  Lu|»i  S.  63. 

anoro  chernl.  S.  13.  187.  Mur.  1916,  5.  Le  Rlaul 

I.  dir.  121  (Chapclle  Saint -Eloi  an  der  Rille  . 

mesero  Garrucci  Cim.  d.  ant.  Ehr.  29,  2. 

misoro  (oder  o(m)X)  Rossi  I,  18  (291  n.  dir.). 

mesoro  Rold.  428,  h,  6. 

diero  \ , 

, > ehend. 

duoi'o  f 

amicoro  Rossi  I,  513  (402  n.  dir.). 
quoro  Fahrell.  VIII,  xxvr. 

R.  loro,  -storo,  logudor.  ipsoro. 

Gen.  PI.  d.  3.  Dekl.  in  -tun: 
soporantion  Itenier  I.  A.  3253  (Aln-Belda). 
mit  Abfall  des  m: 

xgixuragio)  Mar.  pap.  dipl.  XC,  39  (Ravenna,  6.  od. 
7.  Jahrh.  n.  dir.). 

Sp.  juzgo  = judirum. 

1 P.  S.  Ind.  Pracs.  Akt.  von  esse,  posse : 
som  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  XVI  (752  n.  dir.), 
ll.  sotto,  pr.  sott,  altpg.  sno. 
mit  Abfall  des  m : 

so  Or.  4810  (Florenz)  (zweimal . 4811.  (Vgl.  su  1.  !N. 
3090.) 

Allit.  altsp.  so  neusp.  soy,  pr.  soi,  pg.  sott), 
posso  Form.  Baluz.  XIII 
1t.  pg.  posso. 

Sonst: 

cenlo  Mar.  pap.  dipl.  CXIX,  109.  110.  123  (Ravenna, 
551  n.  dir.).  CXXXVIII,  5 (Ravenna,  6.  Jahrh. 
n.  dir.).  XGVI,  65  (Tränk.,  690  n.  Chr.).  Pardess. 
CCCCXXIV,  5 (692  n.  dir.).  CCCCXXV,  2.  15 
.692  n.  Ghr.).  CCCCXXXIII,  16.35  (695  n.  Chr.). 
It.  pg.  eento,  sp.  ciento. 
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cum  (Praepos.)  Spon.  Mise.  84,  XXVII.  [Mur.  1413,6  (Ta- 
reiiLum)  uneclit.]  Mar.  pap.dipl.  CXXXII,  1 (Ravenna, 
Mille  d.  7.  Jalirli.  n.  Clir.).  Flor.  Dig.  VII,  vm,  6. 
mequom,  tequom  Terenl.  Scaur.  S.  2262  P. 
con  I.  N.  1064  (b.  Vibinuni).  3214  (Neapel).  3487 
(Neapel,  524  u.  Cbr.).  6420.  llossi  I,  383  (390 
n.  (ihr.).  873  (481  n.  dir.).  1099  (550_— 565  n. 
dir.).  l!.  öfters  in  Inschriften,  dar.  Epp.  I’aul. 
411,3.  484,  10. 

xov  Mar.  pap.  dipl.  CXXI,  3 (Ravenna,  Milte  d. 

6.  Jalirb.  n.  dir.). 
qmm  1.  N,  5801  (Aquila). 
co  Mur.  2098,  4 (Florenz). 
meco  Rossi  I,  17  (291  n.  Cbr.J. 

II.  sp.  con,  pg.  pr.  com ; it.  meco,  sp.  conmigo, 
pg.  comigo  u.  s.  w. 

com  (Konjuukt.)  Stralon.  Ed.  Diocl.  Einl.  II,  6 (301  n. 
Cln .).  , Pal.  Aei).  XI,  304.  Flor.  Dig.  XII,  i,  32. 
vi,  67  § 2.  , XVIII,  vn,  2 Auf.  XLV,  i,  48.  Sess. 
Aug.  Spec.  28,  36.  Oarnist.  Censor.  72,  6. 

Vgl.  Lacbmann  zu  l.ukr.  S.  71. 
tum  Pal.  Georg.  III,  435. 

Altsp.  cnlon,  pg.  enhio  = in  tum. 
vor  /?: 

Nom.  Akk.  S.  Neutr.  in  -ur: 

' ego  tarnen  non  alio  magis  angor,  quam  <|iiod  obli- 
ipiis  rasibus  durli  etiain  primas  sibi  positiones  iioii 
invemre,  seil  miitarc  permittiinl:  ut  cum  ebnr  et 
rolmr,  ita  dicla  ac  -scripta  summis  auctoribus,  in 
o lilteram  secundae  syllabae  transferuni,  quia  sil 
roboris  cl  eboris,  suifur  aulem  et  gullur  u lille- 
ram  in  genetivo  servent;  ideoque  etiam  iecur  et 
femur  conlroversiam  fecerunt.’  Quint.  I.  vi,  22. 
'A(e)ßO.,  oebor ’ Kopp  Lex.  Tir.  7,  a. 

' ebtir,  non  ebor  ’ Caper  S.  2248  P. 
ebor  Phoc.  S.  1695  P.  Anall.  granini.  E.  E.  91,  14. 
Gloss. 

'ebnr,  robur  pro  ebor,  robor ’ Prise.  I,  25,  1 fg.  II. 

' MF(e)or , femur'  Kopp  Lex.  Tir.  225,  b. 
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femor  Gramm.  lat.  IV,  580,  7 K.  Plioc.  S.  1695  I*. 
fu/gor  Pal.  Ev.  317,  a,  20.  Foroitil.  Ev.  (s.  ßlancli. 
Ev.  quadr.  II,  547,  a).  Golh.  Ev.  305.  I),  4. 
vulgär  GIoss.  Sangall. 
iegor  eilend. 

' MJtfuJor, , tnurmnr ’ Kopp  Lex.  Tir.  232,  a. 
robor  Charis.  30,  5.  43,  31.  86,5.  119,  2 K.  (Prise. 
I.  25,  2 II.)  Plioc.  S.  1695  P.  Agroet.  S.  2269  I*. 
(nach  ihm  bezeichnet  robor  den  Baum , robur  die 
Eigenschaft).  Anall.  granun.  E.  E.  91,  14.  Born. 
Georg.  III,  235  (Bihbeck  i.  T.).  Kodd.  Liier.  II, 
1131  (Lachmann  i.  T.).  Til.  Cod.  Tlieod.  XIV, 
xv,  5.  Flor.  Big.  XII,  vi,  26  § 12.  GIoss. Paris- 
(Onicheral  Add.  lex.  lat.).  Cyrill.  I’hilox.  liildehr. 

' lifuj BO.,  robor  ’ Kopp  Lex.  Tir.  315,  b. 
rubor  Med.  Aen.  XL,  368.  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  ui,  7 
(Ravenna,  540  n.  dir.). 

Vgl.  Lachmann  zu  I.nkr.  S.  140. 
sulphor  Fuld.  Apoc.  IX,  17. 

It.  solfo. 

3.  P.  S.  Ind.  konj.  Pracs.  Pass,  in  -ttir: 
compescilor  Slraton.  Ed.  Biocl.  Einl.  II,  12  (301  n.  Chr.). 
cernitor  , Boh.  Cic.  de  rep.  780,  17. 
lutator  i Med.  Aen.  V,  343. 
adloquUor  Rom.  cbend.  VI,  387. 
profcrlor  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VII , xi,  1. 
provocalor  , ebend.  xni.  7 § 3. 

Icslalor  Flor.  Big.  XXVIII,  v,  1 Auf. 
misscreator  Kod.  d.  7.  Jahrli.-n.  dir.  Notiv.  tr.  de 
dipl.  III,  383. 

uunccupalor  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  10  (Ravenna,  539 
od.  546  n.  dir.). 

ItysxcoQ  ebend.  XCI1I,  85  (Ravenna,  6.  Jalirh.  n.  Chr.). 
legitor  ebend.  CXXII,  74  (Ravenna,  591  n.  dir.). 
Is-yitoQ  ebend.  XC,  41  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jalirh.  n. 
dir.).  CX,  13  (Ravenna). 

conforlitor,  vocitator.  fruator  Mur.  Anlt.  1t.  V,  371 
(Luca,  723  n.  Chr.). 

dicilor,  legitor  ebend.  III,  1005  fg.  (Pisa,  730  n.Clir.). 
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videtor  Neugart  Cod.  di|>I.  Aleru.  XVI  (752 11.  Wir.). 

U.  s.  w. 

1 P.  PI.  Ind.  Pracs.-  Pass,  in  -mur: 
confilemor  Morn;  Mess. 

merenmor  Mur.  Anlt.  It.  V,  371  (Luca,  723  n.  Chr.). 

3 P.  PI.  Kouj.  I’raes.  Pass,  in  -nlur: 
salienlor  ebend. 

vor  S: 

Nom.  S.  Mask.  »I.  2.  Dekl.  in  -im: 

Archaisch. 

Anliocenos  Or.  4575. 
diposilos  Rossi  I,  445  , 397  n.  Chr.). 
comitiacos  Inschr.  h.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  28)  zu 
LXXIX  (Piemont,  423  n.  Chr.'. 

Paulos  Spreli  Hist,  itavenn.  I,  i,  313. 
poputos  Hüll.  arch.  Nap.  n.  s.  1,  51  (Lesung  von  De 
Uti'is)  = I.  N.  4020  (Veiiarrum). 

Quinacos  Mai  I.  (dir.  401,  2. 
rcdemplos  Boiss.  I.  L.  X,  18. 

I.andiyisilos  inerov.  Münze  Rcv.  mini.  Par.  ,1840 
S.  231  N.  500. 

Concordiacus  Mar.  pap.  dipl.  CX1V,  10.  19.  30  (Ra- 
venna, 539  od.  540  n.  Chr.). 

Cerearios  ebend.  CXX,  81  (Ravenna,  572  n.  Chr.). 
Domninos,  roya/os  ebend.  CXXII,  73.  74  (Ravenna,  591 
n.  Chr.). 

siios  ebend.  LXVI , 0.  13  ( fränk.,  gg.  658  n.  Clir.). 
LXVII,  5 (fränk.,  058  n.Chr.).  Pardess.CCCCXVlII, 
4 (091  n.  Chr.).  CCCCXXXI,  27  (093  n.  Clir.). 
CCCCXXX1V,  22  (695  n.  Chr.).  CCCCXL,  10.  25 
(097  ii.  Chr.). 

domnos  Mar.  pap.  dipl.  XCVI,  50  (fränk.,  690  u. 
Clir.). 

ln  Kodices  sehr  häutig: 

Hob.  Sj mm.  15,  20.  Hob.  Coinni.  in  Cie.  orr.  159,  2. 
2G2,  5.  Ver.  Plin.  11,  6.221,2.  Bob.  Carg.  413,  8. 
, Val.  Veriv  406,  11.  Pal.  , Virg.  Ecl.  VIII,  39.  Aen. 
VIII,  ,352.  ,705.  ,IX,  435.  ,X,  20.  Med.  Aen.  VII, 
,109.  303.  ,XII,  18.  Vind.  Liv.  XLH,  uuv,  2. 
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XLIV,  xxxiii,  4.  , xi.vi,  4.  XLV,  xvii,  5.  Laur. 

Oros.  187,  3.  ?38,  10.  261,  1.  422,  6.  dar.  Epp. 
Paul.  174,  1.  348,  6.  7.  ,Fuld.  Ehr.  VII,  8.  Ainiat. 
PeL  1,  in,  18.  Gotb.  Ev.  ,193,  b,  7.  ,439,  b,  2. 
Are.  1.  Crom.  237,  2.  Ver.  Cai  94,  8.  123,7.  183, 

II.  Lugd.  Cod.  Tbeod.  VII,  i,  13.  xx,  4 §2.  12  §2. 
VIII,  v,  54.  Til.  ebend.  XII,  i,  123  § 6.  Flor.  Lüg. 

III,  in,  8 Auf.  IX,  ii,  21  § 1.  XIV,  ui,  7 §2.  XXV, 
ui,  1 § 10.  XXVIII,  ii,  29  §6.  13.  XXXII,  i,  91 
§ 5.  XXXVI,  i,  17  § 6.  67  § 2.  n,  16  § 1.  XXXVIII, 
iv,  12.  XL,  vn,  4 § 2.  XLI,  iv,  2 § 21.  XLIII,  vm,  2 
§ 4.  xxvi,  13.  XLV,  i,  126  § 1.  XLIX , v,  5 § 3. 
1 lärmst.  Ceusor.  46,  11.  95,  1. 

Sp.  Carlos,  dios,  Marcos ; pg.  deos ; pr.  mos,  los,  sos, 
pios,  Mal/ios  ( Hueth.) ; alllr.  meos  (Eiilschw.),  suos 
(Sl.  Lcodeg.),  primos  (Adv.  ebend.). 
mit  Abfall  des  s: 

Archaisch. 

Vidorino  Mus.  Ver.  218,  4 (Aug.  Taur.). 
fi/io  I.  N.  2076  (Nola). 

Libcrio  llossi  I,  24  (298  n.  dir.). 

. iuslo  Münze  v.  Sisebut  Esp.  sagr.  XXIV.  339. 

Nom.  S.  Mask.  d.  4.  Dekl.  in  -ms: 
arcos  Mone  Mess. 

Vgl.  den  regelmässigen  Uebergang  der  Substauliva 
der  4.  Dekl.  zur  2.  Dekl.  im  Romanischen. 

Nom.  Akk.  S.  Neutr.  d.  3.  Dekl.  in  -ms: 

Archaisch:  opos  C.  I.  L.  I,  52. 
opos  Flor.  Dig.  XXXIX,  i,  18. 
nbidios  Hob.  Synini.  41,  2. 

aovntgios  Mar.  pap.  dipl.  XCIII,  85  (Itavenna,  6.  Jahrli. 
n.  dir.). 

OovjtiQiai  ebend.  CXXII,  79  (Ravenna,  591  n.  dir.). 

It.  corpo,  lempo,  lato  u.  s.  w. ; sp.  cuerpo,  liempo, 
lado  u.  s.  pg.  corpo,  lempo,  lado  u.  s.  w.  — 
Sp.  pg.  menos,  il.  meno,  *■ 

Dat.  Abi.  PI.  d.  3.  Dekl.  in  - bus : 
apdoriboi  (/'=  II , J—S)  Slraton.  Ed.  üiocl.  Eiul.  1,8 
^ 301  ii.  dir.)  (Lesung  von  üankes). 
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omncvos  Le  Blant  I.  Clir.  383. 
aptvißos,  cifivißog  Mar.  pap.  tlipl.  XCIII,  84.  88  (Ra- 
venna,  6.  Jalirli.  n.  Chr.). 
mit  Ah  lall  des  s: 

luboribo  Anu.  arcli.  de  Constanl.  1862  129,  188  (Ai'n- 
Ksar,  z.  Z.  v.  Tilierius  II). 

Gen.  S.  von  is: 

eio  Rossi  I,  1128  ( 338  n.  dir.). 

1.  P.  1*1.  Ind.  Pcrf.  Akt.  in  - mus : 
iussimos  Lugd.  Cod.  Thcod.  VII,  i,  14. 
comperimos  , Til.  ebend.  XII,  x,  1. 

Sp.  pg.  -mos,  il.  -mmo. 

Partikeln  in  -us: 
adversos  Mone  Mess. 

It.  verso. 

mordieos  Lanr.  Oros.  315,  10. 

vor  T: 

capol  Vind.  Liv.  XLIV,  xxxt,  2. 

It.  capo,  sp.  pg.  cabo. 

Oixot  Mar.  pap.  tlipl.  CXX1I,  79  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 
aixod  ebend.  XCIII,  85  (Ravenna,  G.  od.  7.  Jalirb.  n. 
Chr.). 

oixo&  ebend.  CX,  13  (Ravenna). 

II.  ()=.  U in  Position  (über  o=«  nach  v s.  unt.  S.  179  lg.): 
vor  CT: 

Froctose  Fleetwood  403,  5. 

ovaovyogxv — Mar.  pap.  tlipl.  XC,  38  (Ravenna. 
6.  od.  7.  Jahrb.  n.  Chr.). 
indoclilis  Straton.  Ed.  Diocl.  VII,  28  ( 301  n.  Chr.). 

( ductus  Larhm.  z.  Lukr.  S.  54.) 
vor  I.C: 

[dolcissime  Mur.  1413,  6 iTareiilum)  unecht.] 

dol Steiner  C.  I.  0.  et  Rh.  1792  (Trier). 

äokx-  in  Inschr. 

It.  dolce,  pg.  doce,  pr.  dolz,  fr.  doti.r. 

* Polc(er)  C.  I.  L.  I,  552  (S.  Augelu  in  Formis,  G22 
— G23  d.  St.). 

polcher  arcli.  Prise.  I,  27,  12  II. 

[Potente  Grut.  55G,  1 (Genf)  = Or.  301  unecht.] 
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vor  LL : 

follo  Flor.  Dig.  XIX.  11.  60  § 2. 

1t.  fullone;  sp.  hollar  (it.  follare). 

Omollo  Grut.  1083,  3.  4 | n.  ehr.;  aus  Panvinius). 

Homollo  ehr  ml.  6 j 
nollo  Lugil.  Cod.  Tlieod.  VI,  xxvu,  12. 

Churw.  nolla. 

pollulal  Val.  Koni.  Aen.  VII,  329. 
pollulanint  Laur.  Oros.  428,  2. 

II.  pollare. 

vor  LN: 

Macolnia,  -io  {Mag.)  archaisch. 

vor  LP: 

colpa  arch.  Prise.  I,  27,  12  II.  Cassiod.  S.  2290  P. 
colpacioni  Lc  Blant  I.  Chr.  10  (Aulun). 

It.  pr.  colpa,  altfr.  colpe. 
vor  LT: 

mollalicod,  consollo  archaisch. 

’adollus,  adullus’  Gloss.  h.  Mai  Gl.  auct.  VII,  550,  b. 
oguoltod  C.  I.  L.I.  190.  15  (SC.  de  Bacch.,  508  d. St.). 
occoltos  ,Vind.  Liv.  XI.IV,  xxxiu,  2. 
ll.  occollare. 

se pol  Iura  I.  N.  1942  (b.  Abella,  558  n.  Chr.). 
sepollurä  Spreti  Hist.  Havenn.  I,  i,  59. 
sepolturas  Bernasconi  Le  ant.  lap.  crist.  di  Como 
(bald  nach  620  n.  Chr.). 

It.  scpollura,  altfr.  sepoulure. 
vor  LV : 

Folvius  archaisch. 

(DoLovtog  C.  I.  Gr.  2905  (Priene). 
polvinus  Bob.  Exc.  Cliar.  552,  30. 
vor  MN: 

alonnus  Mur.  1439,  7 (Salona). 

alomuor(um)  Bull.  arch.  Rom.  1843  S.  120 
alom.  Rossi  I,  50  (340  n.  Chr.). 
calomnialur  ä Bob.  Aug.  Serin.  30,  12. 
calomniam  , ebend.  30.  20. 
calomnialoris , ebend.  30,  32. 
catomniosi , ebend.  59,  12. 
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Calomnioso  Mar.  pap.  ilipl.  LXX1V,  m,  9 (Ravenna, 
Mitte  (I.  C.  Jalirli.  n.  (ihr.).' 
calomnia  Pardess.  CCCCXXXIII,  27  ;695  n.  Chr.). 
CCCCXLI,  15  (697  n.  dir.). 

It.  calonnia  calogna) , sp.  calohu,  pr.  calompnia, 
ca/onja,  fr.  calomnie,  (all l'r.)  chalonge. 
culumnas  (zweimal)  ('..I.  L.  I,  1607  Trebula  Miituesca). 
colomnias  Renier  I.  A.  3819  I.ella-Maruia). 
colomna  Ilossi  I,  754  (452  n.  (ihr.). 

'colomna,  non  colomna ’ App.  Prob.  197,  25  K. 
colomna  Mono  Mess.  III  (20,  24). 

It.  pr.  colonna , fr.  colonne. 
vor  MC: 

conclos  (1.  I.  L.  I,  28,  l,  a.  h (Arvalenlied). 
concta  Pal.  Aen.  III,  398. 
comlo  Pardess.  App.  I. XXX VI,  17  (726  n.  Chr.). 
fonctionc  Form.  Marc.  II,  xxxvi. 

fünctus  l.achin.  z.  Lukr.  S.  55;  vgl.  seiünctum.) 
Fr.  fonclion. 

hone  C.  I.  L.  I.  32  Sripioiieninschr.;. 

hoc  ebend.  1253  Pompeji). 
nonc  Pal.  Georg.  II,  226. 

noncopanle  Mar.  pap.  dipl.  LXIII,  4 (Tränk.,  gg.  640 
u.  Chr.).  CXXIX,  6.  7 (Tränk.,  691  n.  dir.). 
noncupanlis  ebend.  LXV,  3 (Tränk.,  gg.  657  n.  Chr.). 
noncupanlc  Pardess.  CCLXVIIT,  3 (Kopie,  635n.Chr.). 
noncopanle  ebend.  CCCI.XI,  17.  30  (670  u.  Chr.). 
noncopantis  ebend.  CCCLXXXVII,  3 (677  n.  Chr.). 
noncobanti  ebend.  CCCXCIV,  4 (680  n.  Chr.). 
noncopanli  ebend.  CCCCX,  5 (688  n.  dir.). 
noncobantis  ebend.  CCCCXVIII.  3 (691  n.  Chr.). 
noncopanli  ebend.  CCCCXXXI,  17  (693  n.  (ihr.). 
noncopanli,  noncopanle  ebend.  CCCCXXXIII,  5.  7. 
9 (695  n.  Chr.). 

noncopanle  ebend.  App.  IX,  5.  9 (697  n.  Chr.). 
noncopanle  Form.  Amlegav.  XLVI. 

Pr.  Honcupalht,  Tr.  noncupatif. 
sesconcias  C.  I.  L.  I,  1430  Cremona,. 

oncias  Mar.  pap.  dipl.  CXXIX,  17  (Tränk.,  691  n.CItr.). 
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lt.  oncia,  sp.  unza,  pg.  onru,  pr.  onsa,  fr.  once. 
speUmcam  Goth.  Ev.  104,  a,  17.  , 354,  1>,  13. 

It.  spelonca,  altfr.  spelonque  (Iloqucr.). 
vor  ND: 

Brondisinus  Grom.  262,  0. 

Vgl.  Brind-  unter  'I=ij  = U’,  II,  'vor  MV. 
ftmdi  Mar.  pap.  ilipl.  CXVIl,  11  (Ravenna,  541  n. 
dir.). 

tpu vöi  ebend.  CXXI,  55  (Ravenna,  Ende  d.  0.  Jalirli. 
n.  dir.). 

qpu vät  ekend.  XCIII,  84  (Ravenna,  0.  Jalirli.  n. 
Ohr.). 

fondamina  Grut.  1051,  2 (Mediolaimm). 
fomlamen  Mai  I.  dir.  84,  1 (l’arentium). 
fondamentis  Bernasrnrii  l.e  ant.  lap.  crist.  di  Gonio 
XVI  (bald  naeli  620  n.  Cbr.). 

/'ondulam  Darnist.  Victor.  158,  17. 
fondatori  Osann  Syll.  IV,  iv,  S.  505. 

Fondianus  Renier  1.  A.  2958  (Tubursicum). 

It.  sp.  ftmdo  (vgl.  sp.  hondo,  hondon),  pr.  funs. 
fr.  unterengad.  /und, 

mundu  Fleetwood  508,  2 (Aquae  Srxliae).  Insclir.  Nouv. 
tr.  de  dipl.  II,  006  (Clermont,  8.  Jalirli.  n.  Glir.T). 
mudi  dar.  Epp.  Paul.  98,  5.  Fuld.  Cor.  I,  , m, 
19.  | iv,  13. 

immodorum  Pal.  Ev.  454,  b,  8. 

It.  sp.  mundo,  pr.  monl,  fr.  monde. 
nondinitm  C.  I.  L.  I,  197,  31  (lex  Bant.,  G21 — G3G 
d.  St.). 

Sondinarius  Renier  I.  A.  2703  (Thibilis). 

Pr.  nondina,  altfr.  nondine.  Vgl.  arch.  noun- 
d in  um. 

frojlondilalem  Ver.  Plin.  20,  14. 

It.  rilondo,  sp.  pg.  redondo,  fr.  rond,  unterengad. 
radond. 

Secondus  Grut.  80,  12  (Jadera). 

Secondos  ebend.  47G,  9 (Belluiium). 

Seeon...  ebend.  1157,  4 (Aquileja). 

Secondi  Or.  Ilenz.  7215  (Narbo,  149  n.  Cbr.). 
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Secondae  Millin  Vov.  IV,  245  , 3 Nemaiisus'. 
secondum  Val.  L.  Burg.  XXIX.  XXXIII,  4.  XXXV,  3. 
It.  secondo,  pr.  segon,  fr.  second,  untcrengad. 
segond. 

Verecondae  Jordno  Tort.  Inscr.  637. 

Vereconde  Fahren.  X,  489. 

Verecondus  Ann.  arcli.  de  Constant.  1860 — 61 
246,  33  (Arsagal).  Fleetwood  503,  1 (Verona). 
Vergondus  Mur.  1962,  3 (Verona,  gg.  720  n. 
dir.). 

verecondia  Mone  Mess. 

It.  verecondo,  vergogna,  sp.  vergönn,  pg.  vergonha, 
pr.  vergogna,  fr.  vcrgogne,  cliurw.  vergogna. 
Vgl.  it.  giocondo,  iracondo,  sp.  hedinndo,  pr. 
janzion,  fr.  fecund  u.  s.  w. ; alid.  fakonli  = 
facvndia. 

vor  NN: 

'is  Connus  vocitatus  est.  Nnm  id  obscoennm  putas?’ 
Cic.  F.pp.  ad  fatnm.  IX,  xxii,  25. 

II.  conno,  sp.  cono,  pg.  eönu,  pr.  fr.  con. 
vor  NS: 

obtonsior  Pal.  Georg.  III,  135. 

[lünsus  Lacbro.  z.  Lukr.  S.  54.) 
vor  NT: 

3.  P.  PI.  Akt.  in  -uni: 

Archaisch. 

feceronl  Malvas.  Marrn.  Fels.  306,  6. 
requiescont  Garrucci  Mon.  dcl  inus.  Later.  S.  51. 
Praes.  it.  -ono,  pr.  -on;  I’erf.  it.  -ono,  sp.  pr. 
-on,  pg.  -äo. 

Sonst: 

nontiare  archaisch. 
nontiare  Sess.  Aug.  Spec,.  83,  19. 
nonciasse,  renonciaverunt  Pardess.  CCGCXXXI . 37. 

38  (693  n.  Chr.). 
prunontiabo  Mono  Mess. 

Pr.  prononciar,  fr.  prmoncer. 

Vgl.  nounlius  Mar.  Victor.  S.  2459  P. 
volontas  Mono  Mess.  VIII  (33,  1). 
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Kolonialem,  Koloniale  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  21.  32. 

40  (frank.,  653  n.  Chr.). 
volomlale  Pariless.  CCCLXI,  53  (670  n.  Chr.). 
rolomlario  cbcnd.  CCCCXXXIII,  34  (695  n.  Chr.). 
volonlariae  Mone  Hess. 

II.  votontä,  pg.  vonlade,  pr.  Kolonial,  fr.  volonte-, 
churw.  volonlari. 

vor  PP: 

loppiler  Kod.  aus  d.  Ende  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv. 
tr.  de  dipl.  III,  445. 

vor  PT: 

noptianles  l’al.  Ev.  77,  a,  9. 

( miplus  Lachm.  z.  I.ukr.  S.  54.) 

II.  nozze,  pr.  nossas,  fr.  noces,  churw.  nozza. 
vor  RB: 

orbem  Fuld.  Actl.  App.  XVII,  6.  Vind.  Uv.  XLV,  xxn, 
2.  , Pal.  Virg.  Ed.  IX,  1.  Laur.  Oros.  227,  8. 
293,  16. 

orbcs  , Pal.  Aen.  XII,  852. 
orbana  Form.  Amlegav.  XXXIII. 

Orbicius  Mur.  1720,  17. 

vor  RC: 

Corculio  Bob.  Cliar.  204,  25. 
orceortim  Cant.  Ev.  233,  6. 
orceos  ebend.  234,  7. 
orciolum  Vor.  Ev.  234,  7. 

orctolo  Mar.  pap.  dipl.  LXXX,  n,  7 (Ravenna,  564 
n.  Chr.). 

H.  orciuolo.  Vgl.  goth.  aurkeis,  ags.  orc\  lat. 
orca  — opxi- 

vor  RR: 

sordus  Flor.  Dig.  XXVIII,  i,  6 § 1. 
absordum  Bob.  Cliar.  16,  15. 
absorde  Pardess.  CCCCXXXV,  47  (696  n.  Chr.). 

It.  sp.  sordo,  pr.  sord,  allfr.  sorl. 

' TOR(d),  turdus ’ Kopp  Lex.  Tir.  381,  a. 

It.  sp.  pg.  lordo. 

vor  RiV: 

mormuraverunt  Pal.  Ev.  274,  a,  8. 


Digitized  by  Google 


■f  • 


— 176  — 

mormur  Bob.  Scrv.  452,  1 1. 

It.  mormornre,  sp.  mormurar. 

' lurma , non  torma’  App.  Prob.  198,  4.  28  K. 
tormae , Pal.  Aen.  XI,  50.'!. 
ll.  lurma. 

vor  RN : 

rulnrnicum  Bob.  Front.  230,  2. 

ll.  colornice,  sp.  pg.  codorniz,  pr.  eodornitz. 
rbornea  Viml.  Liv.  XLV,  xxxix,  5. 

eborno , Bob.  Cbar.  74,  1. 
fomo  Varro  b.  Non.  364,  a,  4 G. 

It.  pg.  fomo,  sp.  horno,  pr.  forn. 

Zu  furnus  kl.,  forma  arcli.  vergleiche  furnax 
pleh.,  fornax  kl.  Eine  Inkonsequenz,  iler  es 
nicht  an  Analogieen  fehlt. 

iornalis  Heiehenauer  Gloss.  tl.  8.  Jabrli.  n.  Clir.  153 

Diez. 

It.  yiornale,  sp.  pr.  altTr.  jornal. 

Vollorno  Fast.  Pigli.  (784 — 790  il . St.). 
orna  Bossi  I,  1122,  17  (578  n.  dir.). 

ornam  Mafl'ei  Anlt.  Gail.  61,  1 b.  Nemausus  . 
orna  Are.  1.  homa  Are.  2.  Groin.  200,  1. 
vor  RP: 

torpur  (f.  lurpiludo)  Gloss.  Sangall. 

Sp.  pg.  lorpe. 

vor  RR: 

corru  Vind.  Plin.  XXXIV,  11. 
concorrunt  Iloin.  Aen.  VII,  520.  X,  431. 
dccorrunt , Pal.  Virg.  Ecl.  V,  84. 
percorralur  Mar.  pap.  dipl.  LXXXVIII,  7 (Ravenna, 
572  n.  Clir.). 

It.  correre,  s|).  pg.  pr.  corrcr,  alll'r.  (bürg,  pik.) 
corre,  (D.  v.  Isle-de-France)  correr. 

Morra  Fröbner  Inscr.  terr.  coct.  vas.  1635  (Riegel, 
Breisgau). 

susorrone  Form.  Baluz.  XIV. 

Sorr.(inensium)  Or.  3722  (Montefiascone) ; vgl.  Sur- 
rinensium  ebend.  3723. 

It.  Soriano. 
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vn r NS: 

Nosia  {.<  = rs,  wie  in  prosus,  dossunrius)  t Mcil.  An». 
VII.  7 IG. 
it.  Nor  eia. 

'vi  I prosus  vel  rosus ’ Varrn  L.  L.  25 4.  15  Mfi. ; vgl.  Anm. 
rorsus  Flor.  Dig.  XXXV,  h,  30  § 2 (in  prorsus 
korrigirt). 

sorsiim  rrag.  Marc.  XV,  38. 

Allit.  sosp  (Dante). 

vor  NT: 

fortcm  (<•  = i ) , Mnl.  Georg.  II.  304. 
forti  Flor.  Dig.  III.  n,  1.  XXXIX.  iv,  1 § 3. 
forfo  ebend.  XLIV,  vn,  5 § 6. 
vor  TiV: 

corvo  Med.  Aen.  XI.  184. 

vor  SC: 

f.oscius  Frölmer  Inscr.  lerr.  cocl.  vas.  1352  (Riegel, 
Breisgau). 

Loscus  Kandier  Inscr.  Islr.  542  (Allmna). 

II.  losen,  |»r.  all  Tr.  lose  (nenfr.  louche). 
vor  SP: 

harospex  Med.  Aen.  XI.  739. 
nrospicans  Sess.  Aug.  Spec.  G8,  15. 
vor  SQ: 

quoüsque  Pal.  Ev.  307,  b,  11. 

vor  SS: 

discossor  llenicr  I.  A.  3253  (Ain-Belda). 
pcrcossorem  Glar.  Epp.  Pani.  452,  15. 

It.  pcrcosso,  scosso,  pr.  escos  (- ss/i ),  all  fr.  cscos, 
rescos  (-sse).  wal.  scos. 

fedeiossore  Mar.  pap.  dipl.  CXXXII,  80  (Ravenna.  591 
n.  Chr.). 

vor  ST: 

Agoslis  Zeilz.  Oslerlaf.  z.  J.  161  n.  dir. 
Avyoarr\Oiav  (1.  I.  Gr.  9902. 

II.  sp.  pg.  Agoslo,  pr.  Agosl. 

' Cesarngosta  s.  unter  '0  = AE.  A = Ali  ’.  III.  'vor  G ’. 
8p.  Zaragoza. 

cosludi  Mono  Mess.  XI  (37.  22). 

Schurliarill,  Voknlismui  .1,  VhIij.- Lat.  II.  12 
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coslodes  Mur.  19G2,  3 (Verona,  gg.  720  n.  Clir.). 
costodiantur  Lugd.  Cod.  Theod.  VII.  xvi,  2. 

Alifr.  costei'r. 

indoslruum  Fest.  S.  IOC  M. 
loslra  Vcr.  Acn.  IV,  151. 
oslor  Guasc.  Mus.  Cap.  219. 

vor  X : 

nox , Fal.  Georg.  I,  187. 

Oxoma  zur  Golhenzeit  = Uxama  Esp.  sagr.  VII.  266. 
Sp.  Osma. 

[ oxori  Cean-Bermudez  Sumario  de  las  antigüedades 
Romauas  35,  2;  die  Inschrift  ist  unecht.] 
ojeure  Rossi  I,  980  (522  n.  dir.}. 
oxur  Mone  Mess. 

I‘r.  nissor,  altfr.  oixur  (Ch.  de  Rol.),  oisour,  oissor. 
Sob-  ( soc - u.  s.  w.): 

socessor,  socedal  Fardess.  CCCI.XI,  44.  51  (670  n.  dir.). 
soccessoris  ebend.  CCCLXXXV1II,  23  (677  n.  dir.). 
soccessores,  soccessoris  ebend.  CCCCXLI,  12.  13 
(697  n.  dir.). 

socessoribus  ebend.  App.  IX.  12  (697  n.  Clir.). 

Vgl.  Souccessa  Donat,  466,  2. 
resoscilo  Mono  Mess. 
soffeclus  Flor.  Dig.  I,  n,  2 § 47. 

' surregit  et  sortus  anliqui  ponebanl  pro  surrexil  et 
eins  parlicipio,  quasi  sit  surrec/us,  quihus  L.  Livius 
frequenter  usus  esl*  Fest.  297,  b,  4 ,fgg.  M. 

It.  sorlo,  pr.  altfr.  sors. 

oooxgOJ<Pt  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  95  (Ravenna,  539  nd. 
546  n.  dir.). 

It.  soscrivcrc. 

sobsUiutionem  Flor.  I>ig.  XXXVI,  i,  57  § 2. 

It.  sostituirc,  sp.  sostituir. 

soublili  Straton.  Fd.  Diocl.  VII,  48  (301  n.  Clir.)  (nach 
Monimsen  gräzisirende  Schreibung). 

It.  sollile,  sp.  sotit,  pr.  soblit,  sotit. 

It.  soccorrirc,  soff'riggere,  soggiogare,  sollevare,  som- 
mcllere,  soppor/are,  sorridere,  sostenere.  sotterrare 
u.  s.  \\„  sp,  socorrer,  sofreir,  sojuzgar,  solevar,  someter , 
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soporlar,  sonreir,  sostencr,  soterrar  u.  s.  w.,  pg.  sitccor- 
rer,  sofrear,  sojugur,  sob/evanlar,  soporlar,  soslcr,  so- 
terrar  u.  s.  w.,  pr.  soccorcr,  soffrir,  sojornar,  solevar, 
somergir,  soplegar,  sobsrire,  soslener,  soslcrrar  u.  s.  w., 
allfr.  soscorrer,  soffrir,  sosliever.  sosme,  sosplanler, 
sosltmir  u.  s.  w. 

Ruslikos  o — klass.  ü ist,  wie  e = l,  in  sehr  vielen  Formen 
ursprünglich : consol,  tabola,  donom  gehören  der  ältesten,  wie  der 
späteren  Volkssprache  an.  Hingegen  nur  der  letzteren  z.  B.  arcos, 
gobernator.  Eine  strenge  Scheidung  wird  auch  hier  schwer  durch- 
zuführen  sein.  Schweizer- Sidler  sagt  in  Kuhn’s  Zeitschrift  XII,  231 
fg.:  'Wo  diese  Laute  [o  und  wj  unter  sich  wechseln  oder  auch  nur, 
wo  einem  alten  o ein  u gegenübersteht,  müssen  wir  im  Italischen 
seinem  geschichtlichen  Charakter  gemäss  jederzeit  o als  ältere 
Stufe  voraussetzen,  auf  welcher  erst  das  trübere  u emporgestiegen ; 
und  es  ist  nur  scheinbar  d.  h.  Verirrung,  wenn  etwa,  nament- 
lich im  Umhrischcn,  wirklich  ein  späteres  o statt  des  früheren, 
ursprünglichen  u auflrilt;  eine  Verirrung,  welche  eben  daher  rührt, 
dass  das  Zeichen  für  o dort  von  aussen  kommt  und  der  ursprüng- 
liche Laut  durch  den  Mangel  des  nationalen  Alphabetes  gelitten 
hat.’  In  I’ositionssilhen  vertritt  o gewöhnlich  kurzes  u,  zuweilen 
aber  auch  langes,  so  in  fedeiossore,  nontiare,  formis , in  denen 
n auf  ou  zurückzuführen  ist,  wie  in  corarc,  iocundus ; s.  unten. 
Bemerkenswerth  ist  die  Notiz  Priseians  (I,  27,  9 fgg.  11.):  ’U 
quoipie  multis  llaliac  populis  in  usu  non  erat,  sed  e contrario  o, 
undc  Itomanorum  qnoque  vetuslissimi  in  multis  dictionibus  loco 
eins  o posuissc  invcniuutur,  publicum  pro  publicum,  ipiod  leslalur 
Papirianus  de  orthographia , polchrum  pro  pulchrum,  colpam  pro 
culpnm  dicentes  et  Hcrcolem  pro  // crctdem An  welche  italische 
Völker  der  Grammatiker  dachte,  ist  zweifelhall;  nur  von  den 
Messapiern  ist  es  bekannt , dass  sie  des  » in  der  Schrill  i, kaum 
wohl  in  der  Sprache)  ermangelten.  0 = ü findet  sich  vor  und 
nach  Vokalen  ganz  unter  denselben  Bedingungen,  wie  u — ", 
sodass  in  manchen  Fällen  umgekehrte  Schreibung  angenommen 
werden  mag.  Bis  in  die  späteste  Zeit  war  die  Scheu  vor  der 
Lautverbindung  vo  oder  wo  lebendig  (suos,  servus,  caplivos  u. 
s.  w.  sind  in  kodd.  nicht  etwa  bloss  archaischer  oder  klassi- 
scher Schriftwerke  sehr  häutig),  besonders  hei  folgendem  kom- 
plizirteu  l.  Formen,  wie  voll,  vollus,  rolgus,  votpes,  Volcanus, 
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minus,  nvoha,  Votciens,  vollur,  l'ol/umus  (Gorssen  I,  2G0)  finiten 
sich  nicht  nur  in  iler  ersten  Kaiserzeil  (z,  ß.  vohteribus  Cenol. 
Pis.  G.  Caes.  (f  757  i).  Sl.)  L.  11.  Vollorno  Fast.  I’igli.  (784 — 790 
<1.  Sl.  , sondern  auch  später,  z.  ß.  volpcm  Boli.  Front.  15,  15. 
208,  3,  abolsus  Verc.  avofsus  Ver.  Ev.  517,  3;  und  in  den 
Florentiner  ßigestcn  lesen  wir  volgo,  voll,  evolsa  u.  s.  w.  Diesen 
Zug  der  Muttersprache  haben  am  treuesten  das  Italienische  und 
Provenzalisrhe  gewahrt:  volcnno  volcti,  vulgäre  volgar,  folge  volg. 
nrollnjo  vollor,  vollo  voll,  ( vuole ) vol,  Vollurno.  Auch  sp.  fr. 
rolcnn,  pg.  rolcmr,  allfr.  volgil,  altsp.  golpv,  pg.  gotpelha ; allfr. 
voll  (=  vull  und  vultus).  Man  bemerke  ferner  aronculus  für 
avunculus : 

avomeutus  I.  IN.  3815  (Capua).  , Pal.  Aen.  III,  343. 

uvonculus  Mur.  1210,  4 (h.  Sarsina).  , Pal.  Aen.  XII, 
440. 

avonculo  Henier  I.  A.  2320  (Tiddis).  Mus.  Ver.  310, 
7 (Genlianum). 

avoncolo  Malvas.  Marm.  Fels.  354,  10. 

avondo  Grut.  869,  3 (Ferrara). 

Pr.  zwar  avonde,  aber  wal.  unchiu. 

Unter  den  romanischen  Sprachen  begünstigt  am  meisten  die 
italienische  den  Wandel  des  « zu  o;  am  wenigsten  die  walacbisclie 
und  nach  ihr  — ausser  wenn  ein  Nasal  folgt  — die  französische. 
0 = it  konnte  zu  6 fortschrcilcn , aus  dem  sich  nur  selten  u 
(s.  I,  180  fgg.),  häufiger  uo  (uv,  on)  weiter  entwickelte.  So  hat 
o die  helle  Aussprache  in  den  ilal.  Wörtern  rldlln,  fdlagn,  pidggia, 
gollo,  tiuzze  u.  s.  w.  Der  Diphthong  tritt  z.  II.  auf  in  il.  seuo- 
Ivre,  wal.  scoate ; il.  nuoru , sp.  nuvra  (Diez  Gr.  I,  155).  Sehr 
beliebt  ist  uo  — o — ft  im  t'.hurwälschen. 

III.  0 = U in  ollcner  Silbe: 

A.  In  lateinischen  Wörtern: 

Ittislikes  o finden  wir  häufig  an  Stelle  von  klass.  ü.  in  sehr 
vielen  Fällen  lässt  sich  nachwcisen,  dass  der  Diphthong  ou  zu 
Grunde  liegt,  der  entweder  durch  Steigerung,  wie  in  pnuplicus, 
oder  durch  Synkope,  wie  in  courore  = covirarc,  entstanden  ist. 
Nicht  seilen  mag  die  Schreibung  0 — V sich  auf  die  entgegen- 
gesetzte Aussprache  beziehen,  besonders,  da  sie  nach  dem  7.  Jahrli. 
n.  Ghr.  immer  mehr  um  sich -greift  und  da  dorli  die  romanischen 
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Sprachen  (von  einigen  Dialekten,  wie  dem  der  Itoniagua,  aligü- 
sehcn)  nur  wenig  Belege  für  den  Wandel  von  u in  n liielen. 
a)  An-  und  inlautend: 

0:  0U\ 

Part.  Fut.  Akt.  in  -urus  u.  Suhst.  in  -ura: 

Ed. 

1,21 

ihr.). 

replicotorae  ebcnd.  48. 
fuloro  Grut.  311,  2. 

Victor  um  Vind.  Liv.  XI, II,  xvi,  3. 
tussorus  , eliend.  XLIII,  xiv,  9. 
subitoros  Lugd.  Cod.  Tlicod.  VI. 
xxvii,  3 § 1. 

curatoris  , Til.  ehcml.  XIII,  v, 

14  § 1. 

fifforalis  Flor.  Big.  XI, IV,  vii,  38. 
gestorum  ebcnd.  XLVI,  m,  97. 
praedicatoros  Golh.  Ev.  150,  b, 

20. 

Sonst : 

adolari  Ilonou.  I.act. 
adolulor  Sess.  Aug.  Spec.  45, 

12. 

bocinator  Flor.  Big.  L,  vi.  6. 

Sp.  bucina,  pg.  pr.  bozina,  I 
ahrr.  bosiuc,  bomine. 
coiusque  Bob.  Exc.  Char.  558, : 

18. 

Arcli.  quoius,  quoi,  wie  hoius, 
hoic.  Bie  klassische  Sprache 
assiinilirte  oi  zu  xd  Corssen 
I,  201). 

conabulis  Bob.  Cic.  de  rep.  797, 1 
13. 

copa  sp.  pg.  pr.,  ii.  coppa,  wal.  coupe  fr. 
co fit  i s.  Biez  El.  Wb.  I.  139. 

coraveron(t)  C.  I.  L.  I.  73  couriwcru/it arcli. ; cour-  =;  *co- 
(Praeneste).  vir-,  wofür  eine  zweite  Form 


deplvcorac  (C—  T) 
purgatorae 


Straton. 
Bioel.VI 
(301  ii. L 
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cuir-,  euer  - , diu  sehr  häutig 
erscheint. 


curam  Uol».  Comm.  in  Cie.  orr. 
41,  5. 

coralori  Flor.  lüg.  111,  v,  30. 
secorttas  Cohen  Med.  imp.  VI, 
386,  1 1 (Jovianus). 
deminotionc  Flor.  Ulg.  XXXIX, 


ii,  3. 

flom  comask.  *floumen  — *flovimcn;  vgl.areh. 

I conflovont,  fluch. 

funus  Mar.  Victor.  S.  2459  I’.  *founus  = *fovinu$,  mag  dies 

fou-  mm  dasselbe,  wie  in 
fovere,  sein  = Skr.  b' ag-,  oder 
Steigerung  von  fu  r=  Skr.  if  i/~ 
(s.  Corssen  Krit.  Iteitr.  S.  179/. 

Fortuna  C.  I.  L.  I,  1239  (Neapel). 

Fortunatiano  Mur.  1876,  2. 
fortonato  Mur.  Anti.  1t.  I,  227 
(Luca,  713  n.  Chr.). 

Itomagn.  furtona.  fortuuna  parmes. 

Vgl.  Fortinae,  Fortinati  un- 
ter '1  = Ü = U ’,  I. 
fromentus  Form.  Haluz  XII. 
formentum  ebend.  XI. 

It.  furmrnto,  pr.  fromm,  h».  I 
froment. 

glotino  Mone  Mess.  VI  (27,  22). 
glol  pr.  altfr.,  it.  gbiotto,  sp.  glouton  Ir. 
gloton,  pg.  glotäo ; s.  Diez  Et. 

Wb.  I,  212. 

omane  Or.  4360  (Praencste,  386 
n.  Chr.). 

homano , Fühl.  Cor.  I,  iv,  3.  I 
[indocebamus  Or.  31 14  = indoit-  douc-  arcli. 
cebamus  C.  I.  L.  1,  201  fep.  ad 
Tib.).] 

sedocebanl  Sess.Aug.  Spcc.6 1 , 20. 
superdocentes  Fühl.  Pct.  II,  n,  1. 

Altfr.  doceiel  — ducebat  (Fr. 
v.  Val.). 


Digitized  by  Google 


183 


hinslromentis,  iiCTgofttvTis.  his- 
tromentis  Mar.  pap.  dipl.  CXIV, 

78.  93.  98  (Ravenna,  539  od. 

546  u.  Clir.). 

histromentis  ebend.  (IX X.  81  (Ra- 
venna, 572  n.  Clir.). 

ivotgogcvtig  ebend.  CXXI,  5;> 

(Ravenna,  Ende  d.  6.  Jahrh. 
n.  Chr.). 

catoggivxig,  eslromenlis  ebend. 

CXXII,  78.  90  (Ravenna,  591 
n.  Chr.). 

exlromento  Pardess.  CCCCXV1II,  | 

8. 12  (691  n.  Clir.).  Mur.  Anll. 
ll.  III,  1013  (777  n.  Chr.). 
ll.  slromenlo,  altsp.  estor- 
menlo. 

locnndus  Doni  VIII,  15.  *iouctmdus  = * iovicundus. 

locunda  ebend.  II,  198  (b.  Fer- 
rara). VIII,  44. 

locundo  Mur.  905,  6 (Aime, , 

Savoyen).  1318,  2. 

Iocundac  Mus.  Ver.  426,  7. 

U.  öfters  in  Inschr. 

iocundabuntur  Amiat.  Apoc.  XI, 

10. 

iocundatur  , Val.  1.  Aug.  Serm. 

80,  7. 

iocunditas  Bob.  Sacr.  Gail. 

iocundum  Form.  Mare.  II,  n. 

iocunditatis  ebend.  xlv. 

R.  giocondo,  sp.  pg.  jocundo, 
pr.  jocunditat,  allfr.  Jogond 
Voc.  liagiol.,  jocondcux,  jo- 
condite. 


iodeentum  Pardess.  CCCXCIV,  9 ioud-  arch. 

(680  n.  Chr.). 
loco  , Med.  Aen.  V'l,  259. 

Locrelium  Bob.  Front.  236,  4.  Vgl.  Loucina,  Loucelios  arch. 
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Luydonenses  Flor.  Dig.  L,  xv,  8 

S 1- 

Luydonensis  Kod.  a.  d.  Auf.  d. 
9.  Jalirli.  n.  Ohr.  Nouv.  Ir. 
de  di|tl.  III,  101. 
Luydonensem , -i,  -is  kmld. 
Not.  dign.  n,  107,  19.  119, 
4.  6.  26.  29.  120,  3 Ilö. 
Uettudonum  (Ä  fehlt)  Laur.  Oros. 
407,  3. 

Canpodono,  Couridono,  Kburo- 
duno,  Sorbiodoni,  Virdonum 
Kodd.  It.  Anton.  (F  237,  2. 
.1  482.  9.  LN  342.  1.  Text 
486,  13.  N 364,  3). 

Fr.  Lyon  = Luydunum,  Laon 
= Laudunum,  Moudon  = 
JUinnodunum , A’yon  = .Xu- 
viodunum,  Yverdon  Ebu- 
rodunum  u.  s.  vv. 
lum  i'oniagn. 

Zorne  altil.  (Dante). 
lona  romagn. 

Vgl.  Losna  C.  I.  L.  1 , 55 
(l'raeneste) ; piem. losna,  Blitz 
= lucina  t 
lordo  it. 

Motor  ini  Fröhner  Inscr.  lerr. 

coct.  vas.  1524  (Basel). 
motionibus  Lugd.  Cod.  Tlieod. 
VUI,  v,  10. 

monietdes  Mar.  pap.  dipl.  I.XXX- 
Vll,23(Ravemia,  gg.560n.0hr.). 
mvnimen  ebend.  CXV,  m,  7 
(Ravenna,  540  n.  Ohr.).  0X- 
VII.  12  (Ravenna,  541  n.Chr.). 
li.  s.  vv.  in  Urkunden;  s.  Mar. 
pap.  dipl.  Not.  29;  zu  LXXX- 
VUI. 


toumen  Mar.  Victor.  S.  2459  I*. 

Vgl.  pikard.  leume. 
loumt  hologn.  paruies. 

Vgl.  pikard.  leune. 

Vgl.  London  arcli. 

tourd  fr. 


* rnouii  - = * movin  - (si  Oorssen 
kril.  Ileitr.  S.  180);  vgj.  die 
ardiaisclien  Formen  comoinem, 
mmoenis  u.  s.  vv. 


commune  Lugd.  Cod.  Theod.  VII, 

xix,  1 § 1. 

communis  Flor.  Üig.  XVII,  n, 

83. 

common i .,  ebeml.  XLIV,  vii,  37 
§ 1. 

commune  Hob.  Char.  62,  29. 
common ia  ebeml.  <53.  10. 
common.  Form.  Marc.  II,  xliii. 
commonem  Kod.  d.  7.  Jalirli.  n. 

Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl.  III, 

' 384. 

commonionv  Hob.  Cour.  Ch.de. 
commonicant  Colli.  Ev.  185,  I», 

21. 

I’r.  conto. 

immun  ia  Itenier  I.  A.  4111! 

(Zarai,  202  n.  Chr.). 
immonilulem  Flor.  llig.  XXXIX, 
iv,  9 § 8. 

moris  Vind.  Liv.  XLII,  uv,  4.  *mourus  — *movirus  ($.  Corssen 
moros , Val.  Aeii.  IX,  65.  Kril.  Beilr.  S.  180:;  areli. 

moiro,  moiros.  Noch  ziemlich 
spät  moerus;  so  moerorum 
. | Pal.  Ae».  X,  24,  rnocris  Vcr. 
IMiii.  252,  5. 

motaverinl  Bob.  Serv.  451,  17.  *moulare  = *movilare. 
moluverit  ebeml.  452,  27. 
molnia  eberid.  453,  2. 
motari  ebeml.  454.  33. 
inmohthilis  Bob.  Char.  50,  26. 
mulanl  ebeml.  52,  28. 
molul  übend.  55,  2. 
molnia  ebeml.  62,  31. 
molanl  ebeml.  63,  15.  65. 

20. 

commotabantur  Kod.  d.  8.  Jalirli. 

».  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 

III,  381. 
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commodandi  Pardess.  App 
XXXVI,  19  (Kopie,  gg.  715 
n.  Chr.). 

nominis  Bob.  Symm.  17,  19. 

Taur.  Cod.  Theod.  IX,  xxxv, 

7. 

nomine  Flor,  de  eonlirm.  dig. 

I Auf. 

nolrix  arch.  Quint.  I,  iv,  16.  *noutrire  vom  Stamme  nov-,  wie 
nodrignmentum , notricet,  no-  vcooatvuv  durch  veoooög 
drimintal , notrical  Neugart  von  vio-. 

Cod.  dipl.  Alem.  XV  (744  od. 1 
745  n.  Chr.). 

nolrivi  ebend.  I.XXII  (779  n. 

Chr.). 

II.  nodrirc,  pr.  noirir,  allfr. ! nourrir  fr. 
norrir,  alloheril.  norir,'  no- 
rigar  (Mussaf.  Mon.  ant.  S. 

113). 

novilnis  (v  = b)  Vind.  Liv.  XLII, 
ii,  4. 

Wal.  nbor  (s.  II,  155). 
pecoliaris  Pardess.  CCCCXXXIII, 

11  (695  n.  Chr.). 
paecoliis  ebend.  29. 
plovit  Sess.  Aug.  Spec..  ,2,  14. 

Poloees  C.  I.  L.  I,  55  (Praenesle).  * Polouces  — Ylakvöevxris. 
pomez  sp.,  pg.  pomes. 

poniri  , Til.  Cod.  Theod.  IX,  *pounire  v.  * povina  (s.  Corssen 
vii,  8.  Krit.  lieitr.  S.  78) ; vgl.  poena. 

poniendum  x Lugd.  ebend.  VII, 
xviii,  1. 

ponitus  Bannst.  Victor.  284,  40. 
ponilur  Flor.  Big.  XLVIli,  vm, 

3 § 4.  XI. IX.  xiv,  45  Auf. 
impone  ebend.  XLVI,  vm,  8| 

§ 2- 

popillum,  i wpilli , popillu  Mar. 
pap.  dipl.  LXXX,  i,  11.  n,  5. 
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in,  4.  6.  9.  11  (Ravenna,  5G4 
n.  Ohr.). 

Vgl.  II,  137. 

Popmia  = Pupinia  (ü  od.  u't) 
s.  Forcell. 

poplic-  arch.  I poublicum  arch. 

poplicus  l’ardess.  CCCCXXXVI, 

14  (696  n.  Ohr.). 

socidam  Flor.  Dig.  XXXII,  i,  70 
§ 4. 

It.  sozzo;  s.  Diez  Et.  Wb.  I, 

402. 

solilodo  Mediol.  ('.ic.  pr.  Scaur. 

293,  3. 

inquielodencs  Pardess.  App.  LX  X - 
XVI,  82  (726  li.  Ohr.). 

Subora  Mar.  pap.  dipl.  XCU,  60 \ 

(Rom,  6.  od.  7.  Jalirli.  n.  I 
Ohr.). 

Subora  ebend.  XLIII  (1025  n. . 

(dir.). 

sudore  , Med.  Aen.  XII,  338.  | 

Itiimon.  savur  ==  *sovur  '.  soucr  allfr. 

Tolia  Mur.  1184,  8 ('Katii’  Leu-  Toulia  Mur.  1106,  4 (Oora).  Und 
corum) ; vgl.  Tulia  ebend.  j oft. 

1223,  6 (Placentia).  Gallischer 
Name. 

tolo  | Med.  Aen.  XI,  381. 

totum  Vind.  Liv.  XL IV,  xxvm, 

3.  Ver.  Plin.  103,  19. 

lolius  Ver.  Plin.  10,  15.  Laur. 

Oros.  238,  3.  Flor.  Dig. j 
XLIV,  vii,  34  § 1. 

loloribus  Fuld.  Gal.  IV,  2. 

Ofen.  Lersch  Centralm.  II,  41  Oufenlina  ist  die  gewöhnliche 
(Bonn).  So  und  Of.  in  einigen  Form  ; Ufenlina  nur  Liv.  IX, 

anderen  Zeitschr.  f.  Alter-  xx.  6.  Cic.  pr.  Plane.  XVI,  38. 

tbumsw.  1836  S.  932  initgc- 
theillen  Inschriften. 
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»rinn  il.  sp.  pg.  |»r.f  allfr.  oriiier.  ottrimt  pg. 

»In:  il.,  s|).  pg.  üi/rc,  pr.  ot're.  oiifre  Ir. 
ovis , Med.  Georg.  I,  9. 

9)  Ausläufern] : 

Abi.  (auch  Hat.)  S.  <1.  4.  Ilcbl.  in  —u: 
visu  0.  I.  L.  I,  1109  (Ostia)  u.  so  oll  in  lnsclir. 
uso  Grill.  201,  2. 
iusso  Oonal.  471,  7. 
inlroi/o  Or.  2103  (211  n.  Clir.). 
portico  Malvas.  Marin.  Fels.  229,  3. 
ispiriio  1.  iN.  1851  (Benevenluin).  7168.  Fahren.  VIII, 
142. 

isspirito  Fahren.  VIII,  ui. 
tutnuguzu  Hossi  I.  11  (269  II.  Chr.). 
spirilo  Fahren.  VIII,  143.  Moor  Mess.  IV  (22,  4). 
V (27,  5). 

(irco,  circuito,  conspeclo,  sino  Mone  Mess. 

circuito  Glar.  Epp.  Paul.  84.  4.  , Fuld.  Apoc.  IV.  3. 

circulo  Pal.  Ev.  454,  I»,  2. 

ululaio , Med.  Aen.  IV,  667. 

iaelo  Pal.  Georg.  IV,  87. 

porlo  Rom.  Aen.  V,  243. 

corno  Moii.  Apul.  4,  15.  16. 

molo  Amiat.  , Apoc.  XI,  13.  Lugd.  Omi.  Tlieod.  VIII, 
v,  35  § 2. 

con/lic/o  Laur.  Oros.  138,  5.  165,  0. 
inslructo  ehend.  228,  22.  292,  7. 

( Mecto  ehend.  257,  5. 

diclo  Til.  Cod.  Tlieod.  IX.  xxxv,  2. 

praelexlo  ehend.  XII,  i,  177  § 1. 

affveto  Flor.  Ilig.  XXIV,  i.  28  § 2. 

conalo  ehend.  XXXIII,  x,  7 § 2. 

slipulalo  ehend.  XI, VII,  h,  85. 

sumplo  ehend.  I„  iv,  14  Auf. 

intervento  Are.  1.  2.  Groin.  57,  6. 

ingresso,  egresso  Mar.  pap.  dipl.  OXXIII,  15.  35.  51. 

55.  56  (Ravenna.  616  ml.  619  n.  Ohr.). 
ingresso , egresso,  ivygiao,  fyytöv  ehend.  OX,  2.  11. 
31.  42  (Ravenna). 
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usofruduarx  elieinl.  XC,  28  (Ravenna,  G.  od.  7.  Jalirli. 
n.  Glir.). 

Neap.  zofrullo. 

in  put  so  elicnd.  10.  XOII,  54  (Ravenna,  ß.  Jalirli.  n. 

Clir.). 

noclo  ehenil.  I.XIV,  42  (fränk.,  G53  n.  dir.). 
mono  elienil.  XC.  17  (Ravenna.  0.  od.  7.  Jalirli.  ii. 
dir.).  LX.  12  (fränk..  ß28  n.  dir.).  I.XV,  (5  fränk.. 
gg.  G57  n.  (dir.).  Pardess.  d'.CXdV,  9 (G80  n 
Chr.).  (Xd'.XXIV,  10.  11  G!)2  n.  dir.  . CCC.C- 
XI..  22.  34  (697  n.  dir.).  Form.  Andegav.  XX- 
VIII.  XLI.  XI.IX.  LI. 

S.  Pott  l’lalllat.  ii.  Rom.  S.  319. 

Akk.  PI.  Mask.  d.  4.  Dekl.  in  - i,s : 
idos  Mai  I.  dir.  422.  7. 
manos  eilend.  3S7.  0. 

a clos  llossi  I,  S.  451  Mediolanuin,  524  n.  (dir.;. 
sinos  Med.  , Aen.  I.  320.  I’al.  Ev.  282,  Ii,  15. 
vullos  Med.  Aen.  II.  539. 
ad  Uns  cliend.  Georg.  IV,  35. 
fl uclos  x Pal.  Aen.  VII,  718. 

fructos  Pal.  Ev.  283,  Ii,  18.  20.  2 ."4,  a,  3.  Vor. 
Ev.  33,  5.  Flor.  Dig.  VII.  vm,  12  Auf.  XXII.  ii, 
45.  Sess.  Aug.  Spec.  92,  8. 
spirilos  Pal.  Ev.  323,  a.  11.  438,  a,  6. 
pörtiros  elicnd.  113,  l>.  6. 
manos  dar.  Epp.  Paul.  412,  6. 
gressos  Fuld.  Ehr.  XII,  13. 
commeatos , Til.  Cod.  Tlieod.  XII.  i,  161. 
grados  elicnd.  , XVI.  v.  40  § 2.  Cant.  Arll.  App.  84.  3. 
nuigislralos  Lngd.  God.  Tlieod.  VIII.  xu,  8 § 1. 
disciddtos  Prag.  Mare.  XII.  39. 
nclos  Val.  1.  Aug.  Scrm.  84.  6. 
inpelos  Mar.  pap.  ilipl.  I.XXXVI,  36  (Ravenna,  553 
n.  dir.). 

Dass  liier  nicht  sowohl  ein  Lautfihcrgang,  als  eine  Verwech- 
selung der  4.  mil  der  2.  Deklination  slallgefundcn  hat,  lässt  sieh 
daraus  ahuehmen,  dass  im  Gen.  S.  und  Nom.  PI.  sieh  nur  sehr 
selten  os  geschrieben  findet  (domos  (Gen.)  Roh.  Symm.  63,  1,  so 
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soll  Anglist  gesagt  haben  nach  Sud.  Ocl.  LXXXVII.  Mar.  Victor. 
S.  2456  P.;  lacos  (Nom.)  , Med.  Aen.  XII,  756). 

Sonst : 

hoc  sehr  häufig  (s.  Fahrett.  Closs.  il.),  z.  li.  C.  I.  L.  I. 
1431  (Cremona).  I.  N.  3804  (Capua).  Pal.  Ev.  310, 
a,  13.  362,  a,  17.  379,  b,  19.  404,  b,  6.  408,  b.  8. 
hocusque  Flor.  Dig.  XX,  m,  3. 
adhoc  Vind.  Luc.  XXII,  51.  Flor.  Dig.  XX,  i,  15  § 2. 
Vgl.  arch.  hoius,  hoice,  hone, 
illoc  Pal.  Ev.  30,  a,  3. 
quandio  Mone  Mess. 

[Im  it.  eziandio  (mlat.  cliamdiu  Mai  I.  dir.  94,  3 = 
95)  steckt  nicht  diu,  sondern  deus. ] 
salos  Mone  Mess. 

I!.  In  griechischen  Wörtern: 

Wie  c für  gr.  ft,  so  o für  gr.  ot>  in  der  RusliziliU.  Der 
U-  Laut  von  ov  war  ohne  Zweifel  ein  heller,  narli  o zu. 
acolnlum  Ainiat.  Arg.  Pliilem. 
acholnthoi  , Bob.  Char.  272,  23. 

Vgl.  acoltjlhus,  acolilus  unter  ' I = Ü = F i. 
Agalobolus  Or.  4191  (Pisaurum)  ('honus  iaclus  aut 
bona  captura’  (?)  De-Vit). 

Amhiboli  Uonl  VIII,  4 ('eircinn  bibulus * (?)  De-Vit). 
Arislobolae  Mur.  1344,  11. 

Arislobolus  Pcrret  Calac.  de  It.  V,  xli,  2. 
Arisloholo  Fragm.  iur.  Val.  5,  26.  Gotli.  Viel.  182,  7. 
Arisloboli  dar.  Epp.  Paul.  89,  4. 

Arcsloboli  Amiat.  Arisloboli  Fühl.  Itoiu.  XVI.  11. 
Aristobo/um  Flor.  67.  8 Ja. 

Aristobolius  (für  . irchebuh'ut ) Darinst.  Censor.  96, 
11. 

Cleobolis,  Ciaeobolis (f=L)  I.  N. 4756 (Allilae,  2.  Iläirte 
des  3.  Jalirh.  u.  dir.). 

Eulmlus  Fuld.  Tim.  II,  iv,  21. 

Eubolo  Amiat.  Gap.  Tim.  II  : XXV. 

Eubo/ida  Val.  Vcrr.  532,  1 1 . 

Nicobolus  Vignol.  I.  Sei.  304,  1. 
bocolicis  , Roh.  Cliar.  119,  29. 

Dioscoridf  ehend.  68,  13. 
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Epicoro  Darnist.  Ccnsor.  14,  6.  36,  8. 

Epicortis  cliend.  15,  3. 

Epangielosn  Mur.  1471,  8 (Caralis). 

hypotenosa  Groin.  2!17,  7.  Are.  1.  chcnd.  298,  14. 
299,  14. 

Vgl.  ypotenisales  unter  '1=1.'  = li’,  I. 

Synphorosne  Mur.  1241,  6. 

Pelosium  Laur.  Oros.  439,  1. 

Philomenae  Uonat.  385,  16  (Salona)  und  so  filiers  in 
Insclir. 

Philomosus  Guasc.  Mus.  Cap.  327. 

spodei  Mar.  pap.  dipl.  CXIX,  84.  85.  130  (Ravenna, 
551  n.  Chr.). 

Teodolus  Aringh.  Rom.  suhl.  II,  175,  b,  4. 

Theodolits  Le  Rlant  I.  Chr.  351  (Strasshurg).  Bull, 
di  arch.  crisl.  II.  58,  3 (4.  Jalirli.  n.  Chr.). 

Theodoli  Flcelwood  492,  2 (398  n.  Chr.)  (Theilduli 
od.  Theoduli''). 

Theodolits  Mar.  pap.  dipl.  LXXIV,  vi,  6 (Ravenna, 
Mille  d.  6.  Jahrli.  n.  Chr.). 

Ich  habe  den  Namen  Theodolits  von  verschie- 
denen Personen  des  Mittelalters  oft  so  hei  Aelteren 
(z.  B.  Aclt.  SS.  Roll.  2.  Apr.  I,  67.  16.  Aug.  III, 
302.  13.  Sept.  IV,  56.  Tlies.  nov.  lat.  Mai  CI.  auct. 
VIII,  165)  und  Neueren  geschrieben  gefunden. 


I = Ü = l (•). 

Wir  haben  oben  (I,  168)  bemerkt,  dass  es  zwei  helle  Laute 
des  m,  zwei  dunkle  des  » gibt.  I \ neigt  sich  nach  i,  i2  nach  u zu. 
Den  Mittelton  zwischen  ü2  und  it  drücken  wir  durch  V aus;  die 
Lateiner  konnten  ihn  nur  durch  das  griechische  Zeichen  ¥ wie- 
dergeben. Der  llebcrgang  des  u in  i Lässt  sich  also  in  zwei 
Uebergänge  zerlegen:  ü = u\  i = ii.  Im  Griechischen  hatte  sich 
schon  sehr  früh  der  5-Laut  durchgängig  zu  ü getrübt.  Der  wei- 
tere Fortschritt  dieses  ii  zu  i (mit  welchem  die  unten  ahzuhan- 
delndc  lateinische  Aussprache  des  v wie  t stimmt)  zeigt  sich 
spurenweise  schon  im  Altgrichischen  (äol.  (tliog,  itcccq,  inig 
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Alirens  II«  (Ir.  I.  diall.  I,  81;  fiiihßn^  = pölvßöos,  ftTxAog  = 
lioxAng  ii.  s.  iv.  Tölfy  Studien  Ob.  d.  All-  n.  Neugr.  S.  70  . voll- 
eiidel  erst  im  Neugriechischen.  liier  kommt  die  Quantität  gar 
nirlil  in  Betracht;  anders  heim  Lateinischen. 

I.  / = Ü—Ü  O)  in  o (Teuer  Silbe. 

Ilie  Verwandlung  des  u in  ii  [i  ist  dem  Nordweslen  des 
romaniseheii  Sprachgebietes  eigenthüinlirh.  Am  koiiseqiieuteslen 
ist  das  churwälsche  Verfahren,  welches  nur  lat.  u in  dein  einen 
Dialekt  zu  ii.  in  dem  anderen  zu  »'  entwickelt  hat  sogar  in  un- 
betonten Silben  , z.  B. : 


gilt 

— 

ladin.  giiz,  ogiiz 

= 

acutus, 

/imm 

= 

füm 

= 

fnmus. 

gidar 

= 

gidar 

= 

*jütare. 

isar 

= 

i'tstn 

= 

* üsare. 

iver 

iiver  , 

== 

über. 

midar 

= 

miidor 

= 

mularc. 

miraglia 

= 

miiraglia 

= 

* mtiralia, 

min 

- : 

midi 

= 

mütus. 

solid 

=' 

saliid 

= 

solide, 

schir 

= 

schiiir 

= 

obscürus. 

sigir 

= 

sgiir 

= 

secürus. 

spir 

= 

spür,  pür 

= 

pitrus. 

Ü bleibt,  z.  B.  crusch  — crüce,  lull  — Uttum,  luf  = Itipus, 
uusch  = ntice.  Diese  Gesetzmässigkeit  lässt  sich  auch  in  l’nsilions- 
silhcu  erkennen : 

bist  = biisl;  vgl.  ambiislm  Larlim.  z.  Lukr.  S.  54, 

fr  Hg  — früll  = früctus  ehend.  S.  Ö5. 

gist  = giisl  - iüslus  (vgl.  ious), 

Hg  = ii/  = ünclus  Lachni.  a.  a.  0. ; 

sndass  wir  viellciclit  (wie  hei  /ist  ruinon.  — fustis)  Blickschlüsse 
auf  die  lateinische  Quantität  machen  können.  Im  Französischen 
entspricht  u d.  i.  ii)  vorzugsweis  lateinischem  ü,  selten  in  der 
Tonsilbe  lat.  ü,  wie  in  rüde,  duc,  in  tonloser  Silbe  häutig  (lies, 
da.  wo  die  lateinische  Worlform  wenig  verändert  ist).  Mundartlich 
erscheint  zuweilen  fr.  u zu  » verdünnt;  so  pi/ot  (Md.  v.  la  Boche 
= plulül,  himeur  Itouchi)  = humeur,  ine  (Md.  v.  Saintongc)  = 
unc,  disi/ue  (pikard.)  = jusgue.  Ebenso  ausgedehnt,  wie  im  Franzö- 
sischen, ist  «<  = u im  Genuesischen  und  in  den  gallo -italischen 
Dialekten;  einige  von  letzteren  bieten  auch  i statt  ü,  z.  It.  in  Dial. 
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v.  Monferrino  (pedcm.)  = im  — unus.  Aus  dem  Französischen 
wurde  die  Trübung  des  u sowohl  in  das  nördlich  angrenzende  — 
nicht  romanische  — Idiom,  das  Holländische,  als  in  das  südlich 
angrenzende,  das  Neuprovenzalische  (im  weiteren  Sinne),  ver- 
pflanzt; das  Altproveuzalischc  scheint  sie  durchaus  nicht  gekannt 
zu  haben,  ebenso  wenig  wie  die  übrigen  romanischen  Sprachen*). 
Die  scharfe  Begrenzung  dieses  Lautprozesses  führt  darauf,  den 
Ansloss  zu  demselben  ausserhalb  der  lateinischen  Volkssprache  zu 
suchen.  Und  allerdings  gehl  in  den  hrittauischen  Mundarten 
it  regelmässig  in  i über;  s.  Zeuss  Gr.  Cell.  S.  118  fg.  Wann  die 
Abänderung  des  U— Lautes  begonnen  hat,  lässt  sich  schwer  fest- 
steilen;  wir  haben  aber  alle  Zeugnisse,  wie  das  aln).  balbizön  = 
balbutire  Graff  Ahd.  Sprchsch.  III,  103  und  eine  Reihe  monu- 
mentaler Schreibweisen  (unter  denen  sich  freilich  nicht  wenige 
auf  die  liugua  rustica  auch  ausserhalb  der  bezciclmeten  Region 
beziehen) : 

at'nlylhns  häuliger  wie  aco/vlhus;  ucolUus  z.  H.  Mai 
I.  dir.  383,  6. 

Vgl.  ac[ch)oloi[lh)-  II,  190. 

Adrimelo  Iteuier  I.  A.  100,  B,  It  (Lambaesa,  1.  Viertel 
des  3.  Jahrh.  n.  dir.). 

Adrimenlum  Kopp  Lex.  Tir.  138,  b. 

Adrimelon,  Adrimeum  Gcogr.  Rav.  141,  14.  349, 
11  IM». 

*)  Allerdings  ist  einigemal  u zu  i umgcschlagen,  aber  nie.  rum.  n — 
Int.  «,  und  zwar  scheinen  die  Konsonanten  m und  n vornusgelientlcg  t = n 
begünstigt  zu  haben.  I — ront.  « = Int.  It  in: 

pr.  timol  = sp.  pg.  it.  tnmulo  = tumulux. 

/ = ront.  It  lat.  ü , sogar  mit  Weiteremwickclung  zu  e,  in: 
pr.  comimil , scominiii , a 1 1 IV.  nruminirr'  pr.  cumenaltza,  cumeiüur,  cumrrgunv, 
(Cb.  de  Rol.).  e xcami ngr . escumenit i,  esaimcrgur,  altfr.  aecn- 

menier.  etcomenicment . 

pr.  t/mor , >j moros. 

it.  j ginepro,  pg.  zimhnt,  Indin.  r/f’sßierr.  *.p.  enebvo,  pr.  genihrc,  tr.  genievre, 
kalal.  gintbre.  | ruinon.  yenevrtt.  mail,  zenever. 

sizil.  jinizza.  j Tr.  geniste. 

it.  pimaccio,  altpg.  chimapo. 

it.  rimorc  (neben  romorc ),  pr.  rimor.  allobcrit.  remoru  (Mussaf.  Mon.  aut. 

S.  117),  roveret.  * tiient.  rrmor. 

pr.  ignon. 

Pr.  simac  neben  sumac  geht  auf  arab.  sommurj  zurück. 

Schucluirdl,  Vokalismus  d,  Vule.  • Lat,  II.  * 
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Adrimelus  Guido  519,  18  PP. 

Hadrimtinus  Garrucci  Gr.  Pomp.  XXX,  29. 
Hadrimetinus  ebend.  XXXI,  10. 

Hndrymetinae  Boiss.  I.  L.  V,  5.. 

Vgl.  ’jddgvfitjg  neben  ’Aögovprjzog. 
allicco  Bob.  Anall.  gramni.  122,  14). 

deliculo  Kod.  d.  6.  Jahrh.  n.  Chr.  ISouv.  tr.  de  dipl. 
111,  163  Anm. 

sublicanis  Ver.  Plin.  12,  12. 

Churw.  glisch,  glitsch. 

Vgl.  Locrelium,  Losna  II.  183  lg. 

Aspiriden  (P  = Cj  Vind.  Liv.  XI.IV,  u,  6 r=  Ascyridett 
ebend.  in,  5. 

Augustudinensis  Le  Blaut  1.  dir.  8 (Autun,  6.  Jalirli. 
n.  Chr.). 

Agustodininsis  Kod.  d.  8.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr. 
de  dipl.  III,  100. 

Fr.  Autun ; vgl.  Ardin  = Ar  dun  um. 

Ludinu  iS.  462  j Catal.  d.  leg.  d.  uionn.  merov. 
Lodino  X'.  580  J Hev.  num.  Par.  1840. 

Vgl.  Aovyuöeivov  Plolem. ; kymr.  din  = altir. 
dun  (Stadl)  = lat.  -dunum. 

Vgl.  -dunum  II,  184. 

nurigo  = aurugo ; s.  .Mai  z.  Apul.  de  orth.  S.  137, 
[Sole  h). 

bibinare,  bibinarium  Piacid.  III,  436  Mai  = bubinarc 
Fest,  buvinare  Gloss.  Isid.  (ü?). 
diramus  , Med.  Acn.  IX,  604.  (Die  Verwechselung  von 
dirus  und  durus  ist  häufig  und  nicht  auffällig.) 
Churw.  dirar,  diirar. 

eunicizavit,  eunicizabit  Goth.  Viel.  214,  17.  18.  19. 
Fortinae  Mur.  693,  5. 

Forlinati  I.  N.  2635  (Neapel).  Bold.  416,  b,  1. 
i Amiat.  Cor.  I,  xvi,  15. 

Furtini  L'rk.  Esp.  sagr.  XXXIV,  444  (917  n.  Chr.). 
Churw.  furtinna,  furtiina  ( fortüna ). 

Vgl.  Forton-  II,  182. 

Firius  I.  N.  6531  (aus  Firmus  korrigirt). 

Vgl.  Fourio  arch. 
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ypotenisales  Are.  1.  Crom.  249,  24. 

Vgl.  hypotenosa  II.  191. 

infidibula,  -i  (Var.  infud.)  Kodd.  Cat.  R.  R.  X,  1.  XI, 
2.  XIII,  3.  Pallad.  VII,  vit,  2.  U.  sonst, 
fidaverint  (==  infund.)  Are.  2.  Crom.  42,  12. 
limina  .Med.  Aen.  VI,  255. 

Umgekehrte  Schreibung:  lumina  , Sang,  ehend.  (39C. 
Vgl.  loumen  li,  184. 

[Lisilaniae  Kandier  Inscr.  Istr.  3 (Mutina)  = Lusila- 
niae  Or.  37(14.  ] 

Lysilaniam  I.  Lisi(a)laniam  RCMOQT  ll.Anton.444,3. 
Lysilania  AR  Lisitania  C Geogr.  Rav.  302,  8 I'P. 
Lysilania  Flor.  Dig.  L,  xv,  8 Anf. 

Vgl.  Ava-  neben  Aova-, 
minus  , Bob.  Cic.  de  rep.  789,  27. 

Umgekehrte  Schreibung:  munus  , ebend.  779,  16. 
prima  ( r = l ) Pal.  Aen.  X,  192. 

Chur«,  plimma. 

Poticis  {=  Po! Iuris  ? ) Furlanetto  Le  ant.  lap.  Pat. 
CCCCXI. 

Vgl.  Poloces  U.  186. 

Prissac  Vind.  Liv.  XLIV,  x,  12. 

Prisam  , Laur.  Oros.  375,  10. 

Phrysiae  Vind.  Liv.  XLII,  xii,  3. 

Ibrysiae  ebend.  XLIV,  xiv,  6. 

Prysian  ebend.  xxiv,  3. 

Prysiam  ebend.  5. 

salpica  Cuelf.  1.  4.  scalpiga  Kod.  b.  Gothofr.  Isid. 
Orr.  XII,  iv,  33. 

salpiya,  salpyya,  sapiga,  salpinga  Kodd.  Lucan.  IX, 
837. 

strytheis  Ver.  Plin.  244,  18. 

Tir(a)s(o)nai , Tirafsjona  auf  Münzen  von  Rckkaral 
und  Svinlhila  Florez  111, 21 1.242  («=n  od.  =ii?). 
Sp.  Tnrazona  [a  = e — i —tt). 
in  umbi/ico  ( =uno  umb.)  Are.  2.  Groin.  195,  18. 
inum  , Bob.  Cic.  de  rep.  774,  14. 
in  mutto  Form.  Baluz.  XIV. 
iniuseuhugue  Clar.  Epp.  Paul.  311,  5. 
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iniversis  Ycr.  Plin.  G4,  20. 

miversa  (=  in  univ.)  , Clar.  Epp.  Paul.  388,  4 
(s.  App.). 

Churvv.  in,  ün. 

urica  [— uruca  Kodd.  Plin.  II.  N.  XI  § 112  Sill. 
Scliol.  •/..  Juven.  VI,  276.  Closs.  Cyrill.  Pliilox.; 
vgl.  sp.  pg.  oruga )_  = eruca. 
itilis  , Vind.  Uv.  XI. II,  xlvii,  9. 

Clnirw.  ilel,  üHl. 

Umgekehrte  Schreibungen  scheinen'  zu  sein : 

Etmuce  Fuld.  Tim.  II,  i,  5. 

Fauslunus  Aringli.  Rom.  subt.  I,  328,  b,  2. 
fuilncia  Hom.  Acn.  IX,  142. 

fuyit  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  22,  18.  , Pal.  , Med. 

Aen.  X,  883.  ,Med.  ebend.  XII,  70. 
subtuüssime  Are.  1.  Crom.  49,  23. 

Für  « = ö steht 


( mjisi/eo  Fahren.  He  col.  Trai.  S.252  = masul.  mesul. 
moesilea  Crom.  23,  5.  25.  57.  20.  musul.  = mausul. 

88,  16  unter  '0  = AU, 

musilcum  ebend.  336,  25.  DC.  A = AU  ’. 

Sitirctis  Rossi  I,  495  (401  n.  Chr.)  = Sutiridi  I,  235 
= ZÄ011JQ-. 

precaliria  Pardess.  App.  XLVII , 17  (724  n.  Chr.)  = 
praecaluria  II,  103  = prccatoria. 

Romanische  Beispiele  sind: 

pr.  pibol  (limous.  piboul)  — Iiial.  v.  Jura  puble  = 
altit.  pluppo  (10.  Jabrli.).  neap.  chiuppo,  sizil. 
chiuppu  — pg.  choupu,  allfr.  pouplicr  (neufr. 
peuplier)  = populus. 

rumon.  plirar  = ladin.  plürer,  altfr.  plurer  = altoberil. 
plurar  (Mnssaf.  Mon.  ant.  S.  115)  = altfr.  plourer 
(neufr.  pleurcr)  = plorari. 

Rial.  v.  Mouferrino  (pedem.),  Rial.  v.  Verbano  (lom- 
bard.)  tic  — and.  pedem.  u.  lomb.  Riall.  lütt  — 
it.  tutti  (s.  II,  114)  = toti. 

I für  rom.  m = ö==  lat.  S stehl  in: 

rumon.  c/iir  = corium;  vgl.  ladiu.  chürom  ==  rumon. 
curom  (s.  II,  139)  = *coriamen. 
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II.  / = Ü = Ü ( Ö)  in  olTeucr  Silbe. 

Von  dem  Uchergang  des  langen  u in  ü und  /,  welcher  erst  sehr 
spät  und  nur  in  Nordgallicn,  Itliälien  und  üheritalien  eiiitrilt,  ist 
der  Uohergang  des  kurzen  u in  « und  i,  der  sich  filier  die  durch 
Denkmäler  erhellte  Periode  der  lat.  Sprachentwickelung  hinaus  ver- 
folgen lässt  und  ein  wesentliches  Charakteristikum  des  iirhuiieu 
Idioms  bildet,  durchaus  zu  trennen.  In  einigen  Wörtern  erscheint 
i für  n so  früh , dass  wir  die  Formen  mit  u nicht  mehr  belegen 
können,  so  in  Aemilius  — Aemtdius,  clienlela  —clwntela,  fu- 
cifis  — faculis,  famitia  = famttlia.  Hingegen  linden  sich  II. 
cnputalis,  u/arus  in  archaischen  Inschriften;  indoslruus  (daraus 
indus/rius)  bezeugt  Festus  S.  106  M.  Am  längsten  erhielt  sich 
u vor  Labialen,  aber  auch  hier  mit  Unterschied.  Völlig  alter- 
Ihümlirh  sind  teslumonium,  surupuerU  u.  a.,  während  lubet , ma- 
nubus,  maxumvs  als  Nebenformen  auch  für  die  spätere  Zeit  gelten. 
(Wie  sich  die  RusLizilät  diesen  Neuerungen  gegenüber  verhielt, 
werde  ich  unten  besprechen.)  Hei  einigen  Wörtern  ist  die  Form 
mit  u die  gewöhnlichere,  die  mit  * die  seltenere  ( monimentum , 
reciperare).  endlich  begegnen  wir  ganz  singulären  Schreibungen: 
docimento,  centyriac  u.  s.  w.  Wenn  die  durch  sie  ausgedrückten 
Sprachweisen  auch  nicht  als  urhan  bezeichnet  werden  können, 
so  sind  sie  doch  gleichsam  die  letzten  Ausläufer  jener  urbancu 
Neigung,  u in  i abzuändern ; denn  kein  Lautvorgang  schneidet 
scharf  und  plötzlich  ah  (vgl.  I,  177.  II,  148).  Nicht  selten  kön- 
nen wir  solchen  halhklassiscben  Formen  mit  i od.  y = u eigent- 
lich rustike  mit  o ==  u gegenüberstellcn. 

r=Ü-.  I I=Ü:  \ O 

vor  B : 

archigybcrni  I.  N.  2664  1 j gobern  II,  I5Ü. 

(Neapel). 

exgybern.  ebend.  2696. 
yybern.  ebend.  2699  ( Mi- 
setmm). 

gyber.  ebend.  2700  (Rajae). 
yyb.  Mar.  Iscr.  Alb.  132.  1 
(7.ara). 

yi-ber.  Fast.  Aut.  C,  in,  5 
(804  d.  St.). 

conlibernali s I.  N.  667  (C:iil'i 

lium). 

conlibcriwli  ebend.  1007  (l.tt* 
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| ccria).  4700  (Veoafrum).  | 
5340  (b.Interprominm).  5388 
(Corfinium).  Kellerm.  Vig. 
Rom.  lat.  d.  128. 

! contibern.  I.  N.  G814. 
i cotibernal, , ebend.  5585  (Tru- 
aacco  am  lacua  Fncinus). 
manib.  Ur.  691  (737  d.  St.). 
manibls  Hoiss.  I.  L.  III,  6 
(Cajeta.  nach  737  d.  St.). 
manibiis  Mon.  Ancyr.  III,  8. 
17.  IV,  24. 

* manibias  per  duo  t dicendum, 
quia  »mit  a manibue,  ut  pu- 
tat  Verriua  Flaecus,  dicta** 
Charis.  97,  15  fg.  K.  Vgl. 

| Vel.  Long.  2216.  2228  P. 
(nach  welchem  Caesar  mani- 
biac  schrieb). 

I sib  Scss.  Aug.  Spec.  73,  26. 

vor  C : • 

Minicius  C.  I.L.  1, 1421  (b.Cnpra 
maritima)'. 

] Minicia  ebend.  912. 

! Minicio  Marin.  Alt.  S.  69  (88  . 
n.  dir.).  5 (Perusia,  105  n.  | 
Chr.).  254,  1 (Aquileja). 

U.  s.  w. 

vor  Z: 


DeminuLivbildungen : 


Evylum  Med.  Pal.  Acn.  VIII,  j 
563. 

ferylas  Med.  Rom.  Virg.  Ecl. 
X,  25. 

Romylo  Til.  Cod.  Theod.XIl.  1 
I,  35.  36. 

[titylum  Lucichius  Marm.  Mn- 
car.  82,  XVI  (Podgora) 
(Schreibfeliler).] 

Ecicylanux  (ironi.  255,  17. 


gyla  Ver.  Pliu.  42,  2.  13. 
gylae  Bob.  Comm.  in  Cic. 
orr.  19,  18. 

f gulam , ut  luliu»  Modestus 


ccllUas  Mar.  pap.  dipl.  CIX,  9 
(Ravenna). 

eguilam  Varro  Snt.  Men.  154,  2 , 
Rio.  Daselbst  S.  XIII : fequi-  ! 
lam  pro  eculam  e Caesaris 1 
exemplo,  qui  i in  multis  pro  | 
u novavit/  pendere  puto.’ 


Sonst: 

gUa  \ ».  d.  Stelle  de»  Mar.Vietor. 
Vgl.  'suggHuit,  gulae  man  um 
ingessit’  Clos»,  b.  Mai  CI. 
auet.  VI.  547,  a.  'sugiUarc 


sob - II,  178. 


OlUA  U.  W. 

n,  152  fgg. 


CicoUmo  it.  Vgl. 
Aequicolus. 

golosus  II,  155. 
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alt,  per  u scribemus,  non  I est  yutam  stringere’  Plaeid.  | 
per  tf  Charis.  103, 28  K.  | VI,  572  Mai. 

'y  lilteram  nulla  vox  nostra 
adsciscit  et  ideo  iusul- 
tabis  gylam  dicentibus’ 

Capcr  S.  2246  P. 
f — sic  enim  yt/larn,  my He- 
rum, Syllam , proxymum 
diccbnnt  antiqui.  Sed 
nunc  consuctudo  paueo- 
rum  hominum  ita  lo- 
qucntium  cvauuit,  ideo- 
que  voce®  istas  per  i 
scribite.’  Mar.  Victor. 

S.  2465  P. 

'ffula  dicendnm,  non  gylat 

quia  y litteram  nulla  vox  . 

nostra  adsciscit'  Ine.  de 
orth.  S.  2786  P. 

I scmustitatus  Mcdiol.  Cic.  pro  M.  utfolare  tt. 

I Tüll.  339,  6. 
serniustilatus  Laur.  Oros.  245, 3. 
semiuslilatum  Erf.  Cic.  pr.  Mil. 

1162,  23  Or.* 

i xemuxlilatux  Vat.  Hern.  Cic.  | 

Phil.  1267,  19  Or.* 

I xemuxtilorux  Tcgern».  ebend. 
semusti  latus  Non.  180,  a,  4 ti. 

, ustilanda  Hat.  Santen.  Catull. 

I XXXVI,  8. 

similacra  ,Ver.  PI  in.  136,24.  | 

vor  AI : 

I r est  autem  ubi  piuguitiulu  u | 
litterae  decentius  servatur,  ul  j 
in  eo  quod  cst  votumus,  no- 

Iiumux,  possumus ; at  in  con- 
timaci  melius  puto  i servari, 
venit  enim  a contemnendo'  \ 

Vel.  Long.  S.  2235  P. 
contimelia  nach  Cassiod.  S. 

2284  P.  besser  als  contumelia. 

| docimento  I.  N.  1 137,  15  (Aecla-  docomenl - II, 
uura).  156. 

monymenti  Mur.  1264,  9 (aus  ; monimentum  s.  lud.  z.  C*  I.  I..  I.  monom  - -ebend. 
Ligorius).  ! Corssen  I,  295.  Nnch  Cassiod. 

monymentum  Pal.  Ev.  169,  S.  2284  P.  besser,  als  monum . 
b,  2.  170,  b,  3. 
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Postyndani  Rossi  I,  741  (448  Poslimi  Rossi  I,  847  (439—472 
>'•  Clir.).  ! n.  Cbr.). 

Himorido  ebeud.  1,517  (403  n. 
Clir.). 

, sirnus  für  awnus  sagten  nach 


Trtuymenua  lldss.,  z.  H. 
Thronsymennum  Laur . 
Oros.  255,  12  (wahrend 
cbend.  255,  3.  265.  11 
»ich  die  klassische  Schrei*  J 
buiig,  die  mit  u,  findet).  ! 


Suet,  Oet.  LXXXVII.  Mar. 
Victor.  S.  2456  P.  Augustes, 
Messt«  In,  Hrulus,  Agrippn.  So 
steht  auch  I.  N.  6058  (Fon- 
tecclii  l>.  Peltuinum).  Mai  I.  ' 
Clir.  432,  6.  Clar.  Kpp.  Paul.  ! 
43,  9.  Dass  gleicherweise 1 
poasimus,  volimus,  nolimus  ge- 
sprochen worden  sei,  scheint  i 
aus  der  angeführten  Stelle  des  ^ 
Vel.  Longus  hervorzugehen. 
Sard.  (logud.)  semus,  (eam- 
pid.)  8eus , (gallur.)  aemu  ist 
nnf  simus  zurfickztiffihren.  i 
Trasimenus  Hdss. 


vor  P: 


obalipui  n.  s.  w.  Tereut.  Andr.  , 
f.  v,  21.  Pliorm.  V,  ix,  2 j 
(Bern bin.).  Ad.  IV,  iv,  5 i 
Bern).  n.  Fleckeis.  Virg.  Aen. 

1, 513. 613.  II,  560. 774  u.  s.  w.  I 
, (Ribbeek  aus  d.  besten  Kodd.).  | 
Fuld.  Amiai.  Actt.  App.  X,45.  \ 
XII,  16.  Sess.  Aug.  Spec.  2,  ! 
24.  74.  9.  li.  s.  w. 

; quadripes , guadriped  Bob. 
Front.  240, 2.  Rom.  ,Pal.  Aeu. ! 
X,  892.  Rom.  cbend.  XI,  614. 
Rom.  Vat.  Pal.  ,M»'d.  ebeiul. 
875.  Und  sonst;  s.  Foreell.  ' 
veciperavi  Mon.  Aneyr.  IV,  34. 
reciperaverit  I.  N.  3581  (S. 

Prisco  I».  Cupua). 
reriperafis  cbend.  6770. 
reciperatores  Mediol.  Cie.  pr. 
M.  Tüll.  1 335,  4.  338,  1. 


Horn-  II,  157. 
somus  II,  156. 


vuiomus  cbend. 


Tarsomenuk 

llds*. 


Astyrum  Torremnzza  I.  Sic.  , 

IX,  5 (Messana). 

Astyriae  Mur.  6GG,  5.  Grill. 

463,  4 (334  n.  Clir.).  Re- 
nier  I.  A.  19  (I*ambaesa, 
nach  der  Mitte  d.2.Jahrh.  i 
ii.  Clir.). 

U.  öfters. 

camyris  tMed.  Bern.  Georg. 
III,  &5. 

centyriac  Grut.  45.  13  (208 
u.  Clir.). 

centyrio  Flor.  Dig.  XXIII,  I 
iv,  26  S 3.  XXVI,  vii,  I 
40.  XXVIII,vi,16.Laur.| 
Gros.  258,  10. 
centyriones  Laur.  Oros.  419, 
19. 

/ ’Agyrum  Roni.Aen.  Xl,70l. 
satyr untur  | Pal.  Virg.  Ecl. 

X,  30. 
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recipernndum  Hob.  Front.  106, 

12. 

reciperavi  ebeud.  132,  11. 

U.  8.  W. 


Ich  halte  recuperare  (so  it., 
fr.  recouvrer)  liir  die  ur- 
sprüngliche Form,  wenigstens 
kann  ich  die  Etymologie 
reciperare  = re  - eis  * parare 
(Rh.  Mus.  VIII,  451  Anm  ) 
nicht  giitheissen. 
sipra  Mar.  pap.  dipl.  XCIII, 
108.  113  (Ravenna.  6.  Jalirh. 
n.  Clir.).  Ar»*.  1.  Groin.  292,4. 
sipervecta  ,Vind.  Liv.  XLII, 
xlviii,  7. 
vor  R : 


i 


reeuhrar  sp.  pg. 
pr.,  altfr.  wo- 
vier,  engl.  rc~ 
cuver. 


ooitqu  . super 
II,  158. 


Astorio  II.  159. 


Astirica  R It.  Anton.  4*23,  5.  I Astorica  C It. 

Anton. 448,  ‘2. 
Sp.  Aslorga. 


camirix  Gud.  Georg.  III,  55. 


Vgl.  satira,  alt  satut'a.  j sator-  II,  160. 

vor  S: 

covenumis  C.  I.  L.  I,  532  (Fundi, 

632— 60*2  d.  St.). 
rpisilia,  parvula*  Gloss.  b.  Mai 
CI.  auct.  VI,  539,  b. 
r pisinnus  a pusione  dictus* 

Isid.  Orr.  X,  231. 
rp(usin)nus , non  pisinnus*  App. 

Prob.  198, 28  K.  (Der Wiener 
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inctytus , z.  B,  inelyto  Grut. 
281 , 1 (Tarraoo,  z.  Z.  v. 
Coustantius  Clilorus). 


Herausgeber  konjizirt:  rpi- 
senutt,  non  p.*) 
pisinnus  Labeo,  Martini. 
pisinus  Garrucci  Cim.  d.  ant.  ; 
Ebr.  29,  2. 

riiaivvcc  ebetid.  29,  1. 

Pitinnus  llossi  I,  572  (407  n. 
Chr.). 

Pisinius  Steiner  0.  I.  D.  et  RI»,  j 
1699  (b.  Trier). 

Ptsinioni  Mus.  Ver.  161,  7. 

In  Inschriften  finden  wir  häufig 
Putinnus, , Pusinna , Pusinnio , 
z.  II.  (Jrnl.  428,7.  Mur.  749, 3. 
1292,  7.  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rh.  1233.  2151.  2153.  2286. 
Der«.  Allchristi.  Insclir.  112.  j 
Die  Quantität  ist  falsch  an-  | 
gegeben  in  Forcellini's  Lex.: 
Pusinna.  Denn  sowohl  pisin - 
nus  als  ptisillus  haben  die 
erstcSilbe  kurz;  freilich  püsa,  ! 
piisio.  Uebrigens  spielt  die  j 
Form  pisinnus  in  eine  andere  | 
Wortfamilie  hinüber,  deren 
Stammbaum  ich  unten  gebe 
(folgende  Seite). 

vor  T: 

i alteritrum  Bold.  455,  2. 

i m'IH  us. 

vor  V: 

allivione  Are.  1.  Gron».  9,  9. 
obtivione  (o=a)  Are. 2.  ebend.  | 
124,  3. 

Inpliviatus  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rli.  3328  (Ens). 

It.  piviale  (Regenmantel). 

Lanivinus  Or.  3786  (Lavinium).  ^ 
(L)anivino  I.N.5788  i (Amiter- 
Lanivino  ebetid. 5789  J mim). 
Lanivinorum  ebend.  5786  (b. 
Amiternum).  Or.  4014  (La-  ; 
nuvium). 

Lanivinor . Grut.  381,  1 (z.  Z.  1 
v.  Alexander  Sev.). 


piogyia  it. 
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vor  Vokal: 


Cupyac  Flor.  l)ig.  XLV|,  i,  Capiam  Aiv.  1.  Groin.  170,  16 
16  $2.  49  J)  2 (viermal; 
ebend.  Ca pu am). 

Vgl.  Kanvrj. 

syari  Grut.  282,  4 (z.  Z. 

Konstantins  d.  Gr.). 


[ve ntriosus  Plaut.;  venlruusa  | 
— analog  mit  monluosus  u.s.w. 

(s.  1, 27  Aum.)  — schreibt  mau 
im  PlinitiH,  aber  der  Ver.  , 
(214.  12)  hat  ventriusa.\  , 
vidia  Gloss.  Sangall. 

An  in.  V wird  oft  graphisch  mit  V verwechselt;  vgl. 
(luteramiia). 


Grut. 


422.  1 


1 für  u = ö zeigt  sich  in : 

minimentu  Gori  I.  Elr.  1,  253.  27  (Florenz)  = mm. 

II,  137  = monumentum. 
min.  N.  897 


Calal.  il.  leg.d.  monn.  inerov.  Rcv.  mim. 
Par . 1 840 = m un . 1 1 , 1 36 = monelarius. 


mio  N.  854 
mi  N.  436 
Vgl.  ohen  S.  193  Anm.  196. 

III.  / = Ü = U (0)  in  Position 


Y—U:  | / = | 0=  Ui  Quantität: 

vor  CT: 

Lycteriu*  Laur.  Oros.  I 
407,  1. 


8vXn-  in  Insclir. 

vor  LC: 

dilcixxime  Gori  I.  Etr.  III, 

dolc  II,  170. 

Antyllux  s.  De- Vit. 

332,  12  (Florenz)  (das 
I scheint  in  V korri- 
girt  zu  sein;  l1). 

vor  LL : 

Apryllae  I.N.  982(b.  Ln- 
ceria). 

Homiflus  I.  N.  4255  (Ca* 

f/omolfo(0.)  11. 

sitium). 

171. 

Marylla  Gori  1.  Etr.  1. 

Marilla  Rec.  de  Ja  soc. 

174,  158  (Florenz). 

arch.  de  Constaut.  1863 

Mary  Ho  Or.  Henz.  6088 

196,  59  (Tiddis). 

(184  n.  dir.). 

Murillinae  1.  N.  3073 

Marylla  u.  s.  w.  Flor. 

(Neapel). 

Dig.  XXII!,  iv,  30. 

düle -? 


- üllus, 

- üf  lius  't 
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Mary  Hin  us  Pal.  Bamb. 
Mist.  Aitg.1'3,  7Jord. 
AfagvX-  in  Insclir. 
Ronryllus  Perret  Cntac.d. 

R.  V.  xlv,  9. 

7'ertyllia  Bull,  arcli.  Nap. 
n.  s.  V.  168.  4 (S. 
Giuseppe  de’  Vccchi). 
Ter/yllinae  (irut.  891. 

4 (Venedig). 
Terhjlliano  ebend.l  120. 
3.  Flor.  Dlg.  XXXVf. 

I.  34. 

Tertylliamtmj  Tcrtyllum 
ii.  a.  w.  Flor.  Dig. 
XXXVIII,  xvir. 
Verylla  Fabrett.  III, 
i.iv. 

Sy  Ha  Grat.  39,  5.  Mur.  j 
1014,  6 = 1618.  30.  , 
Zeitz.  Oftertaf.  z.  J.  I 
52  n.  Clir.  Bob.  Front. 
289,  13. 

Sylla  n.  a.  w.  Bob. 
Comm.  in  Cie.  orr. 
249,  9 u.  a.  w.  Laur. 
Oros.  324,  22  u.  s. 


I 

1 TsqtoXX' 
Insclir. 


fiir  ön-lus , 
-ö/i  liuMZ 
vgl.  Antö * 
tnns,Aprö- 
niuSj  Ma- 
in rönis,  Vc- 
röuius. 


l 


Sulla  l = 
Sünila . 


Syllae  Lond.  Gran.  Llc. 

18.  b,  11. 

Syllam  Vind.  Liv.  XI. V, 
xvif,  3. 

Syllanü  Ver.  Pliu.  153. 

1. 

Syllanam  ebend.  201,  4.  ! 

Vgl.  Mar.  Victor.  S.  | 

2465 P.*)  Cliaris.110,  ! 

3 fgg.  K.  Macrob.  j 
Sat.  I,  xvn,  27.  Gr. 

ZvlXag. 

iryllas  Flor.  Dig.  XXX- 
IV,  ii,  19  $ 9. 

vor  MB: 

I Imber  Pol.  Aen.  XII, 

I 753. 


trulla  — 
Iruella. 


*)  Die  Krnendiiiioii  von  /tyllabam  in  Syllam  ist  nicht  auzurcchten. 
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Sagyntum  I ( 
SagyntoU  I 


i 'umbili cu 8,  non  imhilicus * : omhilico il.,sp.  J 
App.  Prob.  198,  4 K.  ombtigo,  fr. 
Arab.  imblig  (nach  AI*  ' nomhrii. 
drete);  vgl.  pg.  cmbi-  i 
I go.  pr.  cmbe/ic*),  cn~  \ 
horigol. 

vor  MQi 

r numquit , uou  mimquit * 

| App.  Prob.  199.  14  fg. 

K. 

'nimquid, non}  (itoss.  b. 

aliquid 1 f Mai  CI. 

f nimquis,  noni  auct.  VI, 
aliquis ’ / 535,  a. 

inquam , Bob.  Cie.  de  rep. 

788,  30. 

vor  MC: 


incinos  Margarin.  I.  Bas.  , 

S.  Pani.  220. 

vor  NB: 

Brindisim  Bob.  Comm.  ffrondisinus 
in  Cic.  orr.  155,  19.  II.  173. 
Zlvindisium  ABJLMN  ,C 
It.  Anton.  310,  6. 

: Brindisio  D ebend.  323.  ] 
j 9. 

i Brindisi  It.  Hicros.  C09, 

9. 

Brindisi  Tab.  Peut.  VI. 

[ b. 

( Brindice  Geogr.  Rav.  | 

I 329,  5 PP. 

Brindicensis  ebend.  248, 1 
7- 

It.  Brindisi. 


vor  NT: 


Or.  Henz. 
5210  (Vica- 
rello  am  la- 
cus  Saba- 
tinus). 


int,  -iw  3.  P.  PI. s.  unten,  j -onl  II,  174. 

Vat.Verr.527,4. 

Sagintius  Grut.  824,  3 
(Aug.  Taur.). 

Sagi  ntum , Sagin  ti  n um 
Kopp  Lex.Tir.342,  b.  | 


I 


I 

I 


•)  Die  erste  Silbe  fiel  ganz  ab  in  i».  bilico,  bellico , nllfr.  beuiiie  (Roquef.), 
wal.  buric. 
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vor  PT: 

nypptum  I.  N.  3137  (b. 

nopt - II,  1 uiipt - Laclnn. 

Neapel). 

175.  i z.  Lu  kr.  .S.  54. 

vor  BB: 

• 

yrbanae  Grill.  8G3,  2 

orb-  ebnd. | 

(Narbo). 

vor  BG: 

gyrgylum  Ver.  Plin.  145,  | 

| gorgo  It.  j 

19. 

vor  SC: 

corysds  Ver.  Acn.  XIV»  1 'coruseus,  non  scorixcns * 

1 Mau  erinnere 

701.  App.  Prob.  198,  32  K. 

sich  dessen. 

! scoriscatio  Cnnt.  Ev. 

! was  wir  früher 

145.  8. 

über  die  Ein- 

!  Der  zuweilen  vorkom- 

wirkung von 

mende  Beiname  Co- 

; zusammenge- 

j  riscus,  Coriichus  = 

setztem  s auf 

gr.  *xdp*0XO£? 

: die  Quantität 

1 Pg.  corisco,  -ar. 

des  vorherge- 

Etrisco  Grut.  349,  6 

lienden  Vokals 

(Sarmizegethusa,  Ende 

1 gesagt  haben. 

d.  1.  Jalirh.  u.  Clir.). 

j Etriscis  Inschr.b.Dausq. 

Orth.  I»  36  (nach  Car- 

•  ( 

dinal.  Iscr.  Vel.  S. 

i 

| 149). 

j | 

labrisca  Pal.  Virg.  Ecl. ! 

V,  7. 

Vgl.  alban.  j mghÖv- 

jg-a  = musca , piox-ov, 

, fivöx-ov  = rnuscua. 

vor  SP: 

i haritp.  C.  I.  L.  I,  1312  j tiarosp  •(«.) 

(Falerii).  II,  177. 

I harispex  cbentl.  1351 
1 (Montepulciano). 
vor  S£): 

isquam  Vinci.  Liv.  XLII, 
xxxiv,  15. 

vor  SS: 

I examissim  Placid.  III,  | 

456  Mai. 

vor  ST: 

crista  Vcr.  Plin.  31,  17. 

1 existu» , Pal.  Georg.  I,  I ! vst-  Laehm.a. 

107.  i | a.  0. 
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Irvixticum  (=  litjusticum)  | 

Vi-get.  A.  V.  V,  li, 
2 (=  III.  lii,  2). 

; 

■ 

It.  levis  tiro  (fr.  liveche). 

1 

Safysfins  Bold.  481,  b,  7. 
Sa! y stiae  I.  N.  101  (Pac- 
stnm). 

Bryttie  Mn  rin.  Alt.  286,  1 

vor  TT: 

Brittius  — Hrultius. 

4 (Lavlnium). 

I 

Vgl.  II,  192  mul  sizil.  pizzulami  = sizil.  puzzulana  (v.  Vüleoli). 

Pflr  i = u = o in  Position  einig«  romaniscli«  llcispiele: 
rumon.  isch  = ladin.  Usch  = it.  uscio  (s.  II.  127) 
= östium. 

Dial.  von  Münstcrlhal  pischegn  =.  sonst  chtirw.  pu- 
schein (s.  il.  a.  0.)  = post  cenam. 
sizil.  mirriuni  — sizil.  murriuni,  altsp.  murion  — it. 
morrione,  sp.  morione,  pg.  moriäo,  allfr.  morion 
(ungewisser  Herkunft)  (Assimilation?). 

Zwischen  it.  culiseo,  sp.  coliseo,  fr.  colisec  und  colosseum 
dürfte  schwerlich  als  Mittelform  colusseurn  stehen,  sondern  eher 
col'seum,  so  dass  sich  hier,  wie  oft,  i vor  s frei  gebildet  hätte. 
Sp.  tixera,  pg.  lisoura  wohl  zunächst  ==  pg.  tesoura,  altfr.  tezoire, 
picm.  lesoira  = pr.  losoyra  — tonsoria,  obschon  ein  *lusoira  mit  sp. 
tuson,  pg.  luzäo  analog  sein  würde  (vgl.  tund-,  lus-  II.  117  fg.). 


E = U. 

E kann  aus  u entweder  mittelbar  (durch  «)  oder  iiumittel- 
har  (als  Vorstufe  der  Synkope)  entstehen.  Für  c — i — u in 
unbetonter  Silbe  sind  romanische  Beispiele  oben  S.  193  Anm.  heige- 
braclit  worden.  Lauchert  (Programm  von  Hottweil  1845  S.  19)  hörte 
im  ('ileunerthale  sogar  in  der  Tonsilbe  e für  rumon.  i — ladin. 
« = lat.  u,  z.  ß.  mcl  = mill  = midi , mid  = midus.  Fine 
gleiche  Entwickelung  hüte  man  sich  für  die  Ituslikforin: 
acolelus  I.  N.  1305  (Aeclamnn,  529  n.  C.lir.j. 
(ac)olclus  (so  ergänze  ich)  Bcrnasconi  Le  ant.  lap. 
crist.  di  Como  XXVII. 

anzunehmen;  denn  in  acolilus  = acolylhus  (s.  oben  S.  193)  wurde 
die  Pacnultima  verkürzt,  indem  man  den  griechischen  Akzent 
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heibehielt  (vgl.  1,  172),  zugleich  auch  an  eine  Partizipialbildung 
dachte.  Hingegen  steht  e für  i — u in: 

moncmcnlum  C.  I.  L.  I,  1223  (ßenc- 
ventum). 

Postemianfo)  Le  Blaut  I.  Chr.  68  (Lyon, 

448  n.  Chr.).  Die  Formen 

oltstepuerunl  Kod.  d.  6.  od.  7.  Jahrli.  mit  i und  tj 
n.  Chr.  Ilaupt’s  Zlschr.  Hl,  467,  h.  sind  oben 
rolemus  Pardess.  CCCLXI,  29.  36  (670  belegt, 
n.  Chr.).  CCCLXXXVII,  8 (677  n. 

Chr.).  CCCCX,  17  (688  n.  Chr.). 

CCCCXL1,  11  (697  n.  Chr.). 

Sebura  Marin.  Alt.  347,  a = Siburam  Kod.  d.  8.  od. 
9.  Jahrli.  n.  Chr.  Mar.  pap.  dipl.  Note  10)  zu 
XCII. 


Auch  das  in  Position  stehende  u,  welches  in  beiden  lolgen- 
den  Fällen  durch  e vertreten  wird , ist  allem  Vermutlich  nach 


= Blind.  II,  206. 


arrespex  Or.  2297  (Clusium)  | .... 

. . n . y , - { — hartsp.  II,  207. 

arespict  Reines.  V.  15  | 

Brenda  alllat.  Fest.  S.  33  M. 

Brenlesium  (zweimal),  Brcnlesio 

(zweimal)  Flor.  Big.  XLV,  i, 

122  § 1 = Brind.  II,  206 

Biendesium  ( Bicnlcsium ) Geogr. 

Rav.  261,  10  PP. 

Gr.  BgevztOiov 

Freilich  wird  der  Name  dieser  Stadt  von  einem  messapischen 
Worte  ßgtvuov  oder  ßgtvdov  hcrgolcilct;  s.  Mommsen  Untcrit. 
Üial.  S.  4G.  Ehend.  S.  253  stellt  Mommsen  das  griechische 
Bghrioi  als  die  ursprüngliche  Form  hin.  Doch  gaben  die  Grie- 
chen nicht  selten  ti  durch  e wieder,  wie  in  Nepediog,  Ntpercog. 
Nipercogios  = Numisitis,  Numitor,  Numitorius ; s.  AVannowsk. 
S.  13  Anm. 


Unmittelbar  sank  ü zu  e.  herab: 

In  olfcncr  Silbe  zunächst: 
auger,  augcralus  arch.  Prise.  I,  27,  17  II. 
t rnmcnim  Non.  20,  h,  4 fgg.  G.  Nonius  liest  came- 
ris  hei  Virg.  Georg.  III.  55.  So  hat  Bern.  e2. 

Schacliardt,  Vukalistmm  d.  Vnlir.  Lnt.  II. 
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Allerdings  sind  Varianten  an  dieser  Stelle:  ca- 
myris  Bern.  1j  2Med.  camiris  Gud. : doch  scheinl 
es  mir,  weil  camerus  so  früh  bezeugt  ist.  be- 
denklich , hier  den  llebergang  e = i — y = u 
zu  slatuircn. 

'fig ulus,  non  ftgel’  App.  Prob.  197,  28  lg.  K. 

'hie  figulus  et  non  hic  figel’  Prob.  Inst.  art.  130. 
11  K. 

Vgl.  figlinus. 

ftilgera/or  häufig  in  Inschriften;  auch  auf  Münzen. 
fulgerilam,  fulgerita  Or.  43(50  (Praeneste). 
fulgerctl  Kopp  Lex.  Tir.  139,  a. 

Pr.  folzer,  fouzer.  wal.  fu/ger;  vgl.  fr.  foudre. 
Hercelc  C.  I.  L.  I.  5G. 

Daraus  liercle. 

'masculus,  non  mascel’  App.  Prob.  197,  29  K. 

'hic  masculus  et  non  hic  mascel’  Prob.  Inst.  arf. 
102,  13  K. 

' masculus  dicitur,  non  mascel ’ Prob.  De  nom.  exc. 

211,  12  K. 

Mascel  Mur.  347,  2 (200  n.  Chr.). 

Vgl.  ' masculus . non  masclus ’ App.  Prob.  197, 
20  K.;  il.  maschio,  altsp.  masclu,  pr.  mascle, 
fr.  male. 

pepugi  (Atta,  de.,  Caes.),  occecurri  (Aclius  Tubcro) 
Gell.  VI  (VII).  ix,  10.  11. 
titeln  Or.  Ilenz.  6371. 

Vgl.  titium  in  Inschr.;  fr.  litre. 

So  auch  periero  (vgl.  Uscner  in  Fleckeisens  Jahrb.  XCI,  226  fg.), 
/»eiern  = periuro. 

In  Position: 

reguiescent  C.  I.  I..  I.  1489  (Narbo).  Fabrett.  X.  450. 
Malvas.  Marm.  Fels.  S.  569  (Bononia,  394  n.  dir.). 
Hossi  I,  524  (Ende  d.  5.  od.  Auf.  d.  0.  Jahrb.  n. 
Cbr.).  Rom.  Georg.  I,  82. 
r/uiescent  Mus.  Ver.  170,  3. 
cesquent  Mai  I.  Cbr.  309,  2. 
solvent  Gud.  370,  3 (Gradus).  . v 

ereilen/  Pal.  Kv.  225,  a.  13. 
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colenl  Pardess.  CCCCLII,  13  (700  n.  dir.). 

Sp.  -en.  pg.  - em , fr.  -ent. 

An  eine  mittelbare  Umwandlung  des  u in  e ist  liier  nicht 
zu  denken,  obwohl  wir  den  Formen: 
requiscint  Mur.  1972,  17. 
sulvint  Gud.  3G8,  12  (Aquileja). 
relinquinl , Med.  Aen.  III,  244 
begegnen.  So  auch  im  Futur  und  Perfekt: 
poterini , Pal.  Georg.  II,  287. 
compararint  I.  N.  6917. 
coronaberin  Garrucci  Vetri  XXXVIII,  2. 
fecirinl  Bold.  375,  2. 

Man  vergleiche  die  I,  455  citirten  Schreibungen  dederi, 
habueri  — (ledere,  habuere. 

Pie  Schreibung  velpeculam  IIKN  L.  Sal.  em.  XXXII,  3 Pard. 
erhält  durch  altfr.  tverpil,  werpille  — wottrpille  Gewicht;  hier 
ist  wohl  e = o ( s.  unten)  = u. 


E (I)  = 0. 


E'=  i = « = o ist  in: 

meselu  Beider  I.  A.  3682  (Miliana)  = moesil.  musil. 
= masul.  musul.  (s.  unter  *0  = AU,  A = AU’) 
— mausoleum  (i  oder  schon  « ist  verkürzt) 
anzunehmen,  kaum  wohl  in: 

menumentus  Donat.  453,  3, 
wenn  auch  minim,  und  munim.  belegt  sind. 

Schwächung  des  time  trat  am  häufigsten  vor  r ein: 
facinerum  Vind.  Liv.  XLII,  xv,  3.  xn,  6. 
f deiner osi , Bob.  Aug.  Serni.  30,  10  und  so  immer. 
facinerosus  Bonon.  Lact. 
facineris,  facinerosus 
feneris  (vgl.  fenerare ) 
iocinera  Vcr.  Plin.  46,  22. 
ioetner - Kodd.  des  Plinius. 
iecineroso  Marc.  Empir.  XXII. 
piynera  Bossi  I,  518  (403  n.  dir.). 
pigneribus  I.  N.  5452. 

14’ 


Vel.  Long.  S.  2233  P 
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pigneri  Plaut.  Ca|»l.  III,  iv,  122.  Calo  B.  II.  CX1.IX, 
2.  Flor.  Dig.  IV,  ni.  1)  § 4.  XLtV,  iv.  4 § 30. 
pigneris  Gloss.  b.  Mai  CI.  auct.  VII,  587,  1>. 
’plgnura  filionim  sunt  vel  alTectuuin  intcr  se.  Pignera 
quac  crediloribus  dantur.  Scd  ulraque  confundil 
aucloritas  leclionis.’  Placid.  III,  496  Mai. 

* pignera  [rermn],  pignora  filiorum  et  aflcctionnm’ 
Ilcda  S.  2341  P.  Inc.  de  ortliogr.  S.  2796  P. 
Itovere  Pardess.  CCCCXLII,  18  (Kopie,  697  n.  Clir.). 
liorerilo  chend.  HIV,  4.  13  (717  n.  Clir.). 

Rovcrala  Kod.  Mar.  pap.  dipl.  Mole  6)  zu  CXVI. 
It.  rovere,  churw.  ruver. 

' stercoratos  — non  slerccralos ’ Heda  S.  2345  P. 

' slerceralos — >non  stercoratos’  lnr.dc  orlli.  S.  28(X>  P. 
Telisphcr  Cal.  pontif.  I. 

tempere  Kod.  d.  7.  od.  8.  Jalirli.  n.  Clir.  Nouv.  tr. 
de  dipl.  III,  417. 

temperales , Colli.  Ev.  168,  1>,  20. 

Vgl.  tempert,  temperius,  temperare. 
snper  Ver.  Plin.  63,  22. 

Sonst: 

memordi  (Enn.,  Laber.,  Nigid.,  Plaut.,  Alla,  Cic.,  Caes.), 
peposci  (Valerius  Anlias),  spepondi(Ae.r*.,  Cie..  Caes.) 
Cell.  VI  (VII),  ix. 

memorditj  Pal.  Aen.  XI,  418  (Ribbcck  i.  T.). 
spepondit  Or.  4358  (Ende  d.  2.  Jalirlt.  n.  Clir.). 
compes  Prise.  I,  26,  19  II. 

eompetem  Vind.  Liv.  XUI,  xxviii,  12. 

Xcnepho(nte)  Mur.  488,  4 (Grossbrilt.). 

Philedespolus  I.  N.  6607. 

Vgl.  P/titad-  1.  180. 

Elpideplioro  Mur.  950,  5 (aus  I.igorius).  1 160,  4. 

Hetpidephorus  ebend.  1 136,  9. 

Mcrebaude  Gotli.  Viel.  193,  4. 

Vgl.  Marab-,  Mcrab-  I,  180. 

Augttsleduno  IN.  98  | Calal.  d.  leg.  d. 

Augustedunum  N.  474.  568  , monn.  merov.  Rev. 

Augusoteduno  N.  810  j mim.  Par.  1840. 

Allfr.  f/ostedun  St.  Lemleg. 
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Aebreduno  Pardess.  CCCLXXXVIII,  (i  (C77  n.  ehr.). 
Ebreduno,  Ebureduno  die  Kodd.  It.  Anton.  357,  5. 
Ebredunense  Pardess.  DLIX,  S.  372,  6 v.  u.  373, 
8 v.  o.  377,  3 v.  u.  (Kopie,  739  n.  Chr.).  U.  sonst. 
/ tiun dus  mlat.,  z.  U.  retundis  l Guelf.  retunc  dum 
Harl.  Non.  Varr.  Sat.  Men.  100,  5.  116,  5 Rie. 
Offenbar  ist  <lie  Präposition  re—  eingemisclit 
worden. 

Sp.  pg.  redondo,  pr.  relon,  altfr.  re'ont;  it.  ri- 
londo;  wal.  retund;  eburw.  ratuond,  ralund, 
arduond  ( ar - = re-  z.  D.  ladin.  arfiidar,  ar- 
guardar,  wie  im  liologn.  u.  Piemont.;  vgl.  er  - 
= re-  im  i'ikard.  u.  Lothring.). 
collegere,  cullecit,  collegare  I.Text  XL,  7. 

8.  10 

collegare,  coltecit,  collecet,  collegalo.  col- 
legalus  II.  Text  XL,  9.  10.  15.  L,  2. 

LVII,  1.  2 

colecil  ( coltegil ),  ( coUegit ,)  ( cotecit ) III. 

Text  XL,  9.  L,  2 

collegaveril , colecare,  colecil  (dreimal), 
collcgavcrit,  colecato,  colecil  (zweimal), 
coHecalum,  collegalo  Gnelf.  XXXVII,  2. 

XL,  6.  10.  LII,  3.  1.1V,  1.  2.  3.  LIX 
colccaverit  Monac.  XXXVII,  2 

Synkope:  culcaverit,  culcat  u.  s.  w.  ebend.  II. 
Text  XL,  15.  LVI.  III.  Text  XL,  13.  L,  2.  LVI, 
3.  5.  LVII,  1.  2.  IV. Text  I.XI,  2 (A).  LXVII,  7. 
LXXXV,  2.  LXXXVII.  XC,  1.  Monac.  LII,  7.  8. 
12.  L,  2.  LII.  LVI.  V. Text  LII,  2.  LIX.  LX,  1. 
Capp.  extrav.  XVIII,  1 (B).  calcel,  calcavcril.  cal- 
calum  ebend.  III. Text  XL,  13.  IV.  Text  LXI,  2. 
Monac.  L.  2.  colcalum  Capp.  extrav.  XVIII,  1. 
It.  colcare,  sp.  pg.  pr.  colgar,  fr.  couchcr,  wal. 
cidcä. 

Nicht  selten  findet  sich  für  dieses  schwaähnliche  e i;  so: 
Augnslidunu  N.  127  | Catal.  d.  leg.  d.  monn. 

Attgusliduno  N.  391.  491.  ! merov.  Rcv.  nun).  Par. 
492.  809  1810. 
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In 

hervor: 


Auguslidunensis , -i  Pardess.  OCLXVIII,  5.  15  (K«>pie, 
635  n.  Clir.). 

Ebriduno  P (8.  Jahrh.  n.  (Ihr.)  U.  Allton.  357,  5. 

Hcbriduno  |l.  Ilieros.  555,  8. 
colligavcrit  I.Texl  XL.  10 

codiert  111.  Text  XL.  9.  12.  (13.)  L,  2. 

LH,  1.  LVI,  5 

colicavit,  coligaverit  Guelf.  L1V,  3.  L1X 
cotligcl  Capp.  exlrav.  XVIII,  1 (B) 

* cuticet , culcel’  Reichcnauer  Gloss.  il.  8.  Jahrh.  n. 
Chr.  139  Diez. 

lügen  Fällen  ging  e (t)  aus  ursprünglich  langem  o 


L.  Sal. 
cd.  Pard. 


qudcnaca  Slraton.  Ed.  Diocl.  VI,  73  (301  n.  dir.). 
Alul.  kv/ina. 

telteneus,  tcUenco  Pardess.  CCCCXXV,  9.  18  (692  n. 
Chr.). 

tcleneu,  telcneus  ebend.  CCCCLXXV1I,  7.  12.  24.  31. 
36.  43  (710  n.  Chr.). 

titenariis,  tclleneus,  /elleneu  cbeml.  XDV1,  1.  10.  20 
(726  n.  dir.). 

(elentum , tulcncum  sonst  im  Mlat. 

Altuicderd.  tollencr\  all«),  zolauari. 

Synkope:  mlat.  iholnium,  lolnium,  fr.  tonlieu.  ags. 
tolnere,  deutsch  Zöllner, 
aulcricio  Form.  Andegav.  XLVI. 
honcralo  I.  N.  7234  (Interamna  Lirin.). 
honeri  Taur.  Cod.  Thcod.  VIII,  v,  54. 
honeres  Sess.  Aug.  Spec.  28,  17. 

Allfr.  one'raire,  onerer  (Roquef.). 

Synkope:  sp.  pg.  honra  = hönlire  f.  honnre ; 
il.  orrevole,  (all)  onranza,  onrnla,  pr.  onrar  u. 
s.  w.,  altl'r.  honrage , churw.  hundrar,  hondrar, 
ondrer. 

Auliziodero  merov.  Münzen  Rcv.  mim.  Par.  1840  S. 
238  N.  777.  1842  S.  438  N.  983. 

Auliziodiro  merov.  M.  ebend.  1847  105,  1. 

Althisiodcro,  Aulissiodermse  Pardess.  COOLXill,  2. 
28.  58  (670  n dir.). 
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Aulisiodero  A (10.  Jalirli.  11.  Clir.)  It.  Anlon.  361 , 1. 
Ternodero  merov.  M.  Kev.  num.  I*ar.  1840  S.  220 
N.  156. 

Tomolerinsi  Pardess.  CCCLXIII,  59  (670  n.  Clir.). 
Synkope:  Aulisodro  merov.  M.  Hev.  ntini.  Par. 
1840  S.  222  N.  225,  fr.  Auxerre  (alt  Aucoirre ): 
Tornolrinsi  Pardess.  LVII1,  9 (Kopie,  497  11.  Clir.), 
Tomotrinse  ebend.  CCCLXIII,  40.  49  (670  11. 
Clir.),  Tornodrinse  ebend.  CCCCLXXX,  19  (Kopie, 
711  n.  Clir.),  fr.  Tonncrre;  Aliodrcnsi  Pardess. 
CCLV1I,  21  (Kopie,  632  11.  Clir.). 

( - ödörum  = -odt)rum.) 

I = i = ö kennt  auch  die  klassische  Sprache  in  den  Kass. 
obll.  von  Nominell  in  -0,  z.  B.  Apo/tinis  — arch.  Apollenis  — 
nrlat.  Apollönis.  Apollon - hat  sich  bis  in  die  spätesten  Zeiten 
erhalten;  s.  Rilschl  Ith.  Mus.  XII,  109  Audi.  476  lg.  Moiiuni. 
epigr.  Suppl.  enarr.  zu  Taf.  11,  C.  Füge  hinzu:  Apollonis , (Apol- 
loinis)  Vinil.  I’lin.  XXXI V,  8;  Apollonuri  Zeitz.  Ostertaf.  z.  J.  169 
n.  Clir.;  Apollonaris  Kopp  Lex.  Tir.  28,  h;  Apolonaris  Dccr. 
Gclas.  Fontau.  Antt.  Hort.  330,  a,  34.  Kuslikc  Formen . in  deueii 
-0n~  zu  -Di-  herahgesunken  ist: 

Apollinialcs  Barmst.  Censor.  14,  15. 

Frontinianus  Or.  1120  (Sestinum,  375  n.  Clir.). 

Frontiniano  Mur.  1196,  7. 

Petrininno  C.  1.  L.  I,  1400  (Luna). 

Petrini(anus)  ebend.  1401  (Luna). 

Sinprinianum  (=  Sempron.)  Mai  I.  Clir.  235,  2 (Anaguia,  . 
sehr  spät).  * 

Cänzlicli  hiervon  zu  trennen  ist  der  Umschlag  von  0 in  e 
in  betonter  Silhe,  welchen  der  urbane  Dialekt  begünstigte: 
amplecli  (=  umplocti  Prise.  1,  25,  15  II., 
amploclere  Cassiod.  S.  2283  P.) 
vc tim,  veile  (=  volim  Prise.  I,  456,  13  H., 

* volle) 

vellere  (—  convollere  Cassiod.) 

verrcrc  (=  vorrere  Plaut.) 

vertere  11.  s.  w.  {=  vorlere  u.  s.  w.  ln- 

sclir.  lldss.  Quint.  I,  vii,  25.  Prob.  Corssen  I. 
Inst.  art.  1 19,  9 lg.  K.  Prise.  I.  25,  235  lg. 
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15  II.  Charis.  19:5,  7 K.  Vel.  Long. 

S.  2243  1*.  Mar.  Victor.  S.  2458  I*. 

Cassioü.  S.  2283  P. 

vesler  (=  vaster  Insclir.  lldss.  Quint. 

Cassiod.) 

velare  {—  volare  Plaut.  Cassiod.) 

Velurins  (=  Vot.  Inschr.  Charis.) 

Apello  Fest.  S.  22  M. 

Vgl.  osk.  AitittXkovvm. 
helus  Fest.  S.  100  M. 

Itcrno  ebend. 

terra  = *torra  (vgl.  ex lorris  Corssen  Krit.  Beilr.  S.402). 

iccur  (=  iocur ; vgl.  iocinoris). 

bene,  bellus  (=  *bone,  *bonulus). 

precor  (=  procor  mit  modilizirter  Bedeutung). 

lenor  {—  lonor  Quint.  I,  v,  22). 

In  wenigen  dieser  Wörter  drang  c für  o nicht  durch ; iu  einigen 
aber  schon  sehr  früh.  In  anderen  wahrte  die  gemeine  Sprache  o: 
vostro  it.,  sp.  vueslro,  pg.  vosso,  pr.  voslre,  fr.  vötre, 
wal.  vostru,  elnirw.  voss. 

voylia  it.,  pr.  vuelha,  fr.  veuillc (alt  roillc)  (aber  rum.  veyli). 
devorsorium  Vind.  Luc.  \XU,  11.  Flor.  Big.  XX,  ii,  3. 
divorsorio  Vind.  Liv.  XLV,  xxii,  2. 
divortit  Fragm.  iur.  Val.  32,  26. 

Altsp.  bosar  od.  vosar  = vorsare ; alll'r.  vorsurc, 
vorrerol  (=  verserot). 

' iecttr,  non  iocur’  App.  Prob.  198,  11  K. 
iocur  Ver»  Plin.  5,  4.  Vind.  Liv.  XLI,  xv,  1. 
iocuseulis  Vcr.  Plin.  47,  9. 

Die  Verwandlung  von  o in  e in  der  Tonsilbe  fällt  zunächst 
deswegen  auf,  weil  an  kein  anderes  Mittelglied,  als  an  den  durch 
ii  bezeichnelen  Laut  gedacht  werden  kann,  für  das  Vorhanden- 
sein dieses  Lautes  im  Lateinischen  uns  aber  jedes  direkte  Zeug- 
niss  abgeht.  Im  Französischen,  Ithätoromanischen  und  Ober- 
italienischen entspricht  zwar  6 lateinischem  b,  doch  sind  diu 
Zwischenstufen  vo,  ue,  eu  nachweisbar.  Unmittelbare  Entwicke- 
lung von  ii  aus  o lässt  sich  nur  in  mundartlichen  Formen,  wie 
raube  = robe  (lolhr.),  reut  = votre  (hocheis.),  penn  = pommc 
(Houchi),  queume  — comme  (poitev.),  annehmen.  Sodann  befremdet 


uns  bei  der  Hälfte  jener  Wörter  die  Ungleichheit  der  Bedingungen, 
unter  denen  die  Lautahändcrung  eingetreten  ist,  während  aller- 
dings Niemand  in  den  mit  v anlautenden  die  dissiinilircnde  Wir- 
kung dieses  Konsonanten  verkennen  wird,  lu  offener  Silbe  unter- 
liegt nur  kurzes  o der  Trübung,  in  geschlossener  auch  langes, 
wenigstens  in  vaster.  Die  romanischen  Sprachen  liefern  wenig 
Belege  für  e (i)  — d,  so: 

it.  Acerenza  = Achcrontia. 

Man  vergleiche  die  ruslik- lateinischen  Formen: 
Acerentino(rum)  Or.  llenz.  5184  (Paestum). 
Acerentino  Garrucci  Vetri  XXXV,  1. 

Acerrenlia  Guido  487,  1 1 PP. 

Agerenlia  Paul.  Diac.  G.  Lang.  II,  21  (nach  Fahr. 

Gloss.  it.). 

il.  sollecco  = venez.  sotochio  von  sott'occhio. 
pr.  anlifena,  fr.  antienne  (allfr.  anlcvene,  anteine, 
antliaine,  antoinc,  wie  von  anliphonia)  = avxt- 
tpävtj',  altfr.  antefinier  = anliphonarium. 

It.  sp.  pg.  antifona,  mlal.  antiphna,  mhd.  antiffen, 
antip/un . mndl.  anteffene  (Diefenb.  Gl.  L.  - g.)  = 
Neutr.  PI.  ävxi(pava‘( 

|>g.  re'vora  von  robur. 
lollir.  teu ne,  linne  — tonal. 

Vgl.  alhan.  nkjeji-i  (—  wal.  plop)  — /xiputus, 
neppe -a  = pomum. 

In  sp.  cetera,  frente,  lerdo  u.  a.  ist  u vor  e ausgefallen  (Diez 
Gr.  1,  151);  pg.  frente,  lerdo  müssen  daher  entlehnt  sein,  da 
das  Portugiesische  die  Diphthongiruug  von  « nicht  kenul.  Doch 
in  sp.  nocherniego  und  hermoso  (altsp.  pg.  fermoso,  fremoso ) 
kann  nicht,  wie  Diez  Gr.  I,  352.  Ft.  Wh.  II.  138  will,  e für  ue 
= o stehen,  da  die  Formen  nochuerno,  fuerma  nicht  voraus- 
gegangen sind  und  überdies  hermoso  direkt  auf  lat.  formosus 
zurückgeführl  werden  muss  (vgl.  Mussaf.  Bcitr.  zur  Gesell,  d.  rom. 
Spr.  S.  7 fg.).  Hier  ist  e aus  o geschwächt,  wie  in  sp.  tiemon 
— gnomon.  Wohl  aber  lasse  ich  mir  die  Dicz'sche  Etymologie 
von  sp.  i>e$t<Jrcja  (Et.  Wh.  II,  161)  gefallen,  da  pues  — post 
existirL  Merkwürdig  bleibt  lat.  ille  = ollns.  Mag  man  et  Ins 
{• olli  bei  Gliaris.  193,  7 K.  mit  Voturios  und  vorsus  zusammen- 
gestellt)  oder  ullus  (wie  Corssen  Krit.  Beilr.  8.  303  annimmt : 


doch  scheint  mir  die  Vergleichung  mit  pocitlum,  oscillum  11.  s.  w. 
nicht  passend)  als  Uehergangsrurm  betrachten,  wie  kuiuint  es, 
dass  sich  keine  schriftliche  Spur  vuii  dieser  erhalten  hat?  Vgl. 
cuinask.  ol  — Ule,  in  anderen  gallo -italischen  Dialekten  »/(liehen 
tu,  u u.  s.  w.). 


1 1 (0)  - 0 - I (E). 

y drückte  allerdings  den  Mittellaut  ü aus,  wie  wir  gesehen 
haben;  aber  wir  dürfen  weder  immer,  noch  nur  da,  wo  jenes 
geschrieben  ist,  diesen  vorausselzen.  Denn  Y — / kann  umge- 
kehrte Schreibung  sein  (s,  unten)  und  der  grammatisch  gebildete 
Lateiner  zog  ein  Schwanken  oder  eine  Ungenauigkeil  der  Laul- 
hczeichnuug  der  Einbürgerung  des  fremden  buchstabcn  vor.  Im 
Vindobonensis  des  Livius  findet  sich  nicht  ganz  selten  iu  (meist 
mit  getilgtem  u)  für  >,  ohne  dass  ich  eine  Erklärung  dieses  Ge- 
brauches zu  gehen  vermöchte: 

Spuriünus  XLI,  xiv,  4. 
itire  XLI,  xv,  10. 
iumperatum  XLI,  xvn,  2. 
ciürcumsidunl  XLI,  xix,  10. 

//osliiilium  XLIII,  vi,  10. 

Miünervac  XLV,  mm,  1. 

So  auch  für  u in  occiurrilur  XLV,  vn,  2. 

Da  wir  oft  in  denselben  Wörtern  für  « sowohl  c,  als  u ge- 
schrieben sehen,  so  müssen  diu  beiden  dunklen  Laute  des  X (/,, 
ij)  mit  einander  verwechselt  worden  sein.  Wir  werden  hierbei 
besonders  an  dialektische  Verschiedenheiten  zu  denken  haben. 
Wie  urlat.  c = klass.  X (s.  II,  67),  so  wahrte  die  Volkssprache 
auch  urlat.  u = klass.  X (vgl.  II,  197),  besonders  vor  Labialen. 
Letztere  spielen  ebensowohl  bei  der  Abänderung  von  ursprüng- 
lichem f in  ü oder  u eine  wesentliche  bolle.  U = i rückte 
iu  einigen  Fällen  zu  o vor. 

Y = /:  | U\  0 = /:  | £'=/: 

I.  Unter  dem  Linlluss  von  Labialen: 
a)  vorausgehender : 
nach  V: 

r Hj»c  etiam  mediae  dicuiitur, 
qnia  in  quibiibdam  dictionibus  I 
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expressum  sonum  non  liahenl. 
t,  ui  vir,  [u,  ui]  optumu Dio- 
med.  422,  17  fgg.  K.  Donat. 

367,  14  fgg.  K. 

f Media  e aulem  tune  sunt, 
quando  naturalem  sonum  re-  i 
cipiunt,  ul  vir , optimus\  tiam 
quod  e contra  sonamus  ul  scri- 
bimus,  sed  pingue  nescio  quid 
pro  unturali  sono  usurpamus.’ 
Serv.  in  Donat.  421,  31  fgg.  K. 

Vgl.  Pomp,  in  Donat.  S.  19  Lind. 

fHae  etiam  duae,  i et  u,  in- 
terdum  in  consonantium,ut  dixi  ( 
mus,  transeunt  poiestatem,  in-  i 
terdum  expressum  suum  sonum 
non  liabcut,  i,  ul  vir,  u,  ut  op  | 
tumus.  Non  etiim  possumus  di- 
cere  vir  producta  i,  nec  optumu s 
producta  ut  unde  etiam  medi&c 
dicuntur.  Et  hoc  iu  commune  » 
patiuutur  iuter  se,  et  bene  dixit 
Donatus  bas  litteras  iu  qui- 
busdam  dictiouibus  expressum 
suum  sonum  non  habere.  Num 
inveuimus,  ubi  suum  explieant 
sonum,  ut  virus,  rumor’  Serg. 
in  Donat.  476,  2 fgg.  K. 

'Praeterea  tarnen  i et  u vo- 
cales,  quando  mediae  sunt,  al-  . 
terno8  inter  se  sonos  viden- 
tur  coufundere,  teste  Douato, 
ui  vir , optumus,  quia.  Et  i qui-  - 
dem,  quando  post  u coiiho- 
nantem  loco  digamma  functam  ' 
Aeolicl  ponitur  brevis,  sequente 
d vel  m vel  r vel  t vel 
x,  sonum  y Graecae  videtur 
habere,  ut  video,  vimt  virtus, 
vitium , vix.*  Prise.  I,  7,  15 

fes-  tl. 

fCur  sonum  videtur  habere  in 
hac  dictione  [im  Worte  vir]  i 
vocalis  v litterae  Graecae?  Quia 
omnis  dictio  a vi  syilaba  hrevi 
incipiens,  d vel  t vel  m vel  r 
vel  x sequentibus,  hoc  souo 
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proiimilialur,  nt  video , videbam, 
vidt'bo ; quia  in  bis  temporibus 
vi  corripitur,  mutavit  souuiii  in 
v ; in  prueterito  autem  perfecto 
et  in  aliis,  in  quibus  producitur, 
naturalem  servavit  sonum,  ut 
vidi,  videram , vidissein,  videro. 
Siinilitei  vitium  nmtat  Bonum, 
quia  corripitur;  vita  autem  non 
mutat,  quia  producitur.  Simi- 
iiter  vim  mutat.  quia  corripitur; 
vimen  autem  uon  mutat,  quia 
producitur.  Simililer  vir  et  tnrgo  i 
mutant,  quia  corripiuutur;  virus 
autem  et  vires  non  mutant,  quia 
producuntur.  Vix  mutat,  quia 
corripitur;  vixi  non  muUtt,  quia 
producitur.’  Frise.  II,  465,  14 
fRg.  K. 

fMediae  ideo  dieuutur,  quin  et 
vocales  suut  et  cousouunlca,  et 
in  quibusdam  nominibus  non 
cerlum  exprimuut  sonum,  i,  ut 
vir,  modo  i opprimunt;  u,  nt 
optimus,  modo  u perdit  sonum.’ 
Cledon.  S.  1882  F. 

rNam  quibusdam  liiteris  defi- 
cintus,  quas  tarnen  sonus  enun 
tiationis  arcessit,  ut  cum  dici-  j 
mus  virtutem , et  virum  fortem  | 
consultMii  Scipionem  esse;  peri 
isse  fere  ad  aures  peregrinam 
lilleram  invenies.*  Vel.  Long.  S.  ' 
2219  P. 

fI)e  viro  vero  et  virtute,  tibi  i : 
scribitur,  et  paenc  u euuntiatur, 
uude  Ti.  Claudius  novnm  quau-  | 
dam  litteram  exeogitavit,  simi-  , 
lern  ei  notac,  quam  pro  aspira- 
tioue  Graeci  ponunt,  per  quam  j 
scribereutur  eae  voces,  quac  j 
oeque  secundum  piugiiitudinem 
litterae  sonant,  ut  iu  viro  et  vir- 
tute, ticque  rursus  secundum  la- 
tum  litterae  sonum  eutintinren- 
tur,  nt  in  co,  quod  est  legere,  ; 
seribere .’  ebend.  S.  2235. 
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'Mae  [die  Buchstaben  « und  t/J 
antcm  aliquaudo  mcdiae  dicun- 
tur,  quando  non  eo  sono  dicun- 
tur,  quo  scrilmntnr.  Scribimus 
vir  et  virlus , quando  autem  hoc 
proferimus,  in  ipso  sono  non  i 
sonnt,  sed  nescio  quid  pinguius. 

Tenue  sonnt  viia,  pinguius  vir ; 
hoc  circa  i scrvatur,  nt  media 
sit.»  Grammatiker  d.  7.  Jahrh. 

n.  Chr.  Mone  Mess.  S.  60.  (Monc  , 

bezieht  dies  fälschlich  auf  eine 
nach  e hingehende  Aussprache 
des  i mit  Vergleichung  des  fran- 
zösischen vertu.) 

Irrigerweise  behauptet  Linde- 
mann zu  Prise.  Opp.  min.  S.  325 
fg.  die  Aussprache  vti-  = tri-  sei 
fGracculis  tribuendiim*. 
rvir,  non  vyr 1 App.  Prob.  198, 

20  R. 

duodecembyr  Lesart  vonFiora-  I duodeeemhuv  Lesart  von  Mur. 
vante  Marti nelli  Imago  B.  M.  388,  1 (377  n.  Chr.). 
virginis  S.  17. 
unibyra  Mai  I.  Chr.  445,  9. 
untbyria  Fahret!.  IV,  450. 
unibyriae  I.  N.  0826  (Ostia). 
liyrae  (?)  cbend.  6851  (Mitte 
d.  8.  Jahrh.  d.  St.). 

'virga,  non  vyrga ’ App.  Prob. 

198,  20  K. 

'virgo,  non  vyrgo  ’ ebend. 
byrgo  Mai  I.  Chr.  441,  8. 
byrga  Bold.  419,  1. 
vyrginem  Fahrelt.  I,  308. 
byrginio  Kellermann  Vig.  Hom. 

Int.  d.  143. 

liyrgaena  Mur.  1006,  3 (Ro- 
dostn  b.  Koustnutinopel).  i 
Merkwürdiger  Weise  y =z  f: 
oyÄiMnrgarin.I.  Bas.S.Paul.237. 
by(bo)  Mus.  Ver.  264,  16  (oder  j 
ist  ftcby  = mblT). 


vurgnm  Kod.  d.  7.  Jahrh.  n. 
Chr.  Rh.  Mus.  111(1835),  472. 


noch  F ( PH ) : 
rIIoc  [im  Anschluss  an  die  j 
oben  ausgeschriebene  StelleJ  j 


j 

I 


| ver  II,  28  fg. 

univera  II, 
29. 

verg-  II,  58. 

vevg - , //erg- 
ebend. 


Ivb-  II.  80. 
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idem  plerique  solen t etiam  in  j 
illis  dictionibns  facere,  in  quibns  I 
a fi  brevi  ineiplunt  syllabae  se  - 
quentibus  supra  dictis  conso- 
nantibus,  ut  fides,  perfidus,  eon-  ; 
fiteor,  infimus,  firmus.  Sunt  au-  j 
tem,  qui  non  adeo  hoc  obser-  ; 
vant,  cum  de  vi  nemo  fere  dn- 
biiat.*  Prise.  II,  465,  24  fgg.  K. 
fydes  Rcnier  I.  A.  2074  (Cirta). 
Fylippi  Rossi  I,  587  (408  n. 

Clir.). 

Phylumenus  Fabrett.  VI U,  74 
(Ostia). 

PyhUtus  Darmst.  Censor.  75, 
4. 

Fylopoemenes  Laur.  Oros.  274, 

8. 

Theofylc  Fuld.  Lac,  1,  3. 
Fyrmus  Or.  Henz.  69G2  (Ostia). 

Fyrmi  Mur.  500,  11. 

Fynno  Passion.  VI,  36. 

Fyrmia  Lanza  Ant.  lap.  Salon. 
LXXI. 


Fulerits  Mai  I.  Clir,  365.  6. 


Furmino  Bold.  431,  1. 


Fyrmiani  Mur.  1616,  24. 
Fynnino  Reines.  XV,  24. 
r sophysma  per.y  Graecam,  sicut 
xophysta  scribiraus’  Gloss.  b.  1 
MaiCl.auct.  VI,  581.  Aelinlicb 
Isid.  IV,  505.  509  (App.  III, 
14.  30)  Arev. 


nach  anderen  Labialen : 
Nach  der  früher  (I,  131  fg.)  ! 
besprochenen  Lautidcnlität  des 
b mit  t*  (welche  Priscian,  unmit-  j 
lelbar  bevor  er  von  der  Aus- 
sprache vy-  =t>T-  redet,  zu  er-  i 
kennen  gibt:  fCur  per  v scribl-  | 
tur?  Quia  omnia  noniina  a in* 
syllaba  incipicntia  per  v scri- 
buntur,  exceptis  bitumine  et  bili, 
qiinndo  fei  significat,  et  iliis, 
qnae  a bis  adverbio  componun-  ! 
tur,  ut  biccps , bipalens , bwium*)  | 
müsste  mau  erwarten,  das»  auch 
nach  b kurzes  i in  fi  nmgcschla-  j 


I 


Ted-  II,  9 fg. 
Phel-%  Fel- 
II,  16. 


I 

1 ferm-  II,  58. 


i 
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gen  wäre;  umsomehr,  da  in  In 
Schriften,  wie  wir  eben  gesehen 
haben , vor  y =>  * b = » viel  i 
häufiger  erscheint,  als  r selbst, 
ln  der  Thal  lassen  sich  die 
Formen  byxumum  ( busomum ), 
hutumen  (s.  unten ) nachwci- 
sen;  der  Mangel  eines  ausdrück> 
liehen  Grammalikerzeugnisscs 
bestimmt  uns  aber,  dieselben 
unter  eine  andere  Kategorie  zu 
setzen , ebenso  wie  myaer  («m- 
i rer),  in  welchem  wohl  auch  der 
Lnbial  auf  das  folgende  i eioge- 
wirkt  zn  haben  scheinen  könnte.  [ 
Nur  vuvit  = bihit  in  einem  Kod. 
d.  7.  Jahrli.  n.  Chr.  nehme 
ich  aus,  da  in  demselben  Kod. 
vurgam  für  virgnm  steht  (s. 
oben). 


bj  folgender: 
vor  B: 


eybo  Sess.  Ang.  Spec.  61,  41. 
69,  26. 


Sybyllne  Med.  Aen.  VI,  10. 
, 176. 

Sy  bi t Ute  Bob.  Front.  6,  6. 
Syhyllinos  Vind.  Liv.  XLI,  xxi. 
10. 


Casubus  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh. 
1679  (Mainz). 

[Larub.  Grut.  16,  14=/.  (ovis) 
Arub.  (inni)  Steiner  C.  I.  D. 
et  Rh.  2754  (Salzburg).] 
suubus  Mai  I.  Chr.  366,  7. 

Vgl.  subux  Fahre«.  II,  155; 
anderswo  suibu*. 
rriminantnbua , (?)  Vind.  Liv. 
XLII,  xxiv,  4. 


subi  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  1881 
(Metz).  Ver.  Ang.  Serm.  387, 
39  Mai. 

suibi  (=  subi ] ) Flor.  Dig.  XL- 
IX,  xiv.  46  $ 4. 

Vgl.  tibi  =3  *tubi,  Skr.  tu- 
b yam. 


- tbus  II,  I. 


cebo  sp. 
xebi  II,  2. 


I 


v, 
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yybbias  (ilo8s.Cnss.il,  11.  Gloss 
h.  HattemerSprachd.  1,  227,  b. 
gybbum  Lips.  (8i  Jahrh.)  Aethic. 
34,  13  Wu. 

gybbus,  gybp,  gyperosus  i ii  an- 
deren Glossen  ii.  sonst  mlat, 


vor  DB: 

' fjubba  DC. 

I gupios  Gloss. 

' Haupt'*  Ztsclir. 
III,  373. 


gohho  it„ 
fr.  gobtn , 
cliurw.  gob. 

•) 


geh-  II,  60. 


Ephy fanin,  - nc  Bob.  Sacr.  («all. 
296,  n,  37. 


vor  F (PH): 

' aurufex  C.  I.  I,.  I,  1310  (fSa- 
binac’). 

'aurifex  melius  per  i sonnt, 
quam  per  «’  Vel.  Long.  S, 
2235  P. 

| Comufici  Coli.  j KoQVorpnaog 
Med.  cons.  S.  | C.  I. Gr. 6948. 
113. 

| Cornuficia  Mur 
j 977,  5. 

Epuphanin  Donat.  S.  435  Jan. 

VI  (Neapel,  9.  Jahrh.  n.  Chr.). 
manufcstus  areli. 
j nuinufesti  Vat.  Aen.  III,  151 
(R&bbeck  i.  T.). 


| orffice , lira - 

fo  iu,  sp. 
! ore*pe. 


pnmyferis  Mar.  pap.  dipl.  CXXII, 
19  (Ravenna,  591  n.  Chr,). 
pontyf  Cean - Bermudez  Suma- 
rio  de  las  antigtiedades  Ro- 
manas  344,  2 (Cordoba,  35— 
36  n.  Chr.). 


proxymum  Mar.  Victor.  S.  2465 
P.  lieber  den  Mittellaut  in  der 
Kmliiug  -intus  = -umus  spre- 
chen die  meisten  alten  Gram- 
matiker. Dietrich  De  voca- 
lium  quihusdam  in  liugoa  la- 
* tina  affectionibus  Hirschberg 
1855  S.  8 irrt,  wenn  er  den 
Mitlcllaut  zwischen  u und  i 
lur  identisch  mit  dem  engli- 


pontufex  arch. 

pontusfexV ind.  Liv.  XLI,  xm, 
4. 

pnntufex  ebend.  xxvn,  1 (Hei  ls 
i.  T.). 
vor  M\ 

'Die  seit  Licinius  Calvus  (672 
— 707)  beliebte  und  zuerst  von 
Caesar  in  offiziellen  Urkunden 
angenommene,  von  Cornutus, 
dem  Kommentator  Virgils,  vor- 
gezogene und  auch  von  Quint. 
I,  vii,  21  lur  seine  Zeit  bezeugte 
Schreibung  der  Superlativen  - 
dutig  durch*  * (Rihheck  in  Jahn’s 
Jahrh.  LXXV,  320  fg.)  drang 


Epefania  II, 

11. 

mn  ne  feste 
ebend. 

pomeferis 
eheud. 
jtonief - 
ebend. 


-emus  u.  s.w. 
•Ml  fSS- 


*)  Da»  i von  gibhus  muss  sich  wenigstens  schon  im  5.  Jahrh.  n.  Clir. 
in  y oder  u umgewandelt  haben,  sonst  wurden  die  romanischen  Formen 
giobbo,  jobin , giob  lauten.  Wal.  ghib  weist  nuT  gybbus  zurück  (Diez  Gr. 
I,  250). 


225 


scheu  Laut  ii  (I).  Walker)  in  : nie  vollständig  durch.  Irii  Veron.  i 
hui,  rnuch,  bin!,  diction,  mein-  Plifi.  lesen  wir  septumo,  ultuma , 
her  hält.  oplume , maxume  (Mone  Vorr.S. 

| XXVIII).  J^achmaim  (zu  Lukr. 

S.  125)  brauchte  sich  nicht  dar- 
I über  zu  wundern,  dass  sich  pro 
^ xuma  im  Clar.  Epp.  Paul.  (488, 

21)  u.  in  den  Hdss.  des  Nonius 
I (299,  b,  2 G.)  findet.  So  ultuma 
| Laur.  Oros.  357,  15;  plurumum 
i Pnrmsi.Censor.  14, 13.  Und  mehr 
j dergleichen  in  jüngeren  Kodd. 
ii.  in  nlten  Kodd. später  Autoren. 

Vgl.  körn,  seithum,  nrmor. 
i sizuit  (%tu‘\.scachduin)  = sep- 
tumnna ; kymr.  decum , degum, 
altfr.  (=  pr.)  nach  Roquef. 
dumas,  doumas  = decima,  du- 
nutts  = decimalus. 

Jtnopov  C.  I.  L.  I, 

• 857. 

Maxomo  faiisk.  lo- 
scht. N.  7 (s.  I,  82). 1 
It.  menomo . 

Anthymus  Jordilo  Portug.  Inscr.  [ Onesume  Mur.  2057.  2 = One-  fnaremos, 

98  (Helvii).  time  I.  N.  304  (Neapel).]  losemux , 

Phronymux  (iriit.  1122,  8 (Ari-  Onesumus  Jordäo  Portug.  Inscr . Trop/ie- 
minuui).  557  (Egitania).  tnum  II,  20 

Trophymo  Passion.  VI,  49.  fg. 

exumia  BCDZ  Plaut.  Stich.  381 
(Ritschl  i.  T.). 

i Oinumamu  C.  I.  L.  I,  1501  (Prne- 
I nestc). 

Pymenii  Mur,  19CC,  1 (7.  od.  8.  Pumenius  Rosio  Rom.  sott.  S. 

Jahrh.  n.  C'hr.).  135. 

tregumen , regimen,  idem  est; 

sed  propter  cuphoiiiam  melius 
| regimen * (floss.  Placid.  VI, 

571.  b Mai. 

Symeon  (freilich  auch  gr.  Uv  Sumeon  Mai  I.  Chr.  95,  2 (sehr 
pf(6v)  in  den  ältesten  Kodd.  spät). 

des  neuen  Testaments.  Sumeö  Dniiat.  S.  435  Febr.  II 

(Neapel,  9.  Jahrh.  n.  Chr.). 

Sumeoni  ebend.  Mai  XXIV. 
tumidum  Vind.  Liv.  XL1I,  i,  12.  fern-  II,  21. 

| Rumon.  lumer  neben  temer , 

Impf,  tumeva  u.  s.  w. 

^chuchnrrll,  Vokalisnius  «|.  Vulir  ■ I.ni.  H.  Ii) 
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vor  MB: 

lymbu  Med.  Aen.  IV,  137.  | | 

vor  MP: 

Sumplicius  Bold.  3G4,  2.  Sempl- 11,53. 

sumpuis  (=  ximpulis  od.  simpu-  , 
viit)  Marin.  Att.  Taf.  XLI,  n, 

2fi  (219  n.  Chr.). 

vor  P: 

clypeui.  clupeug  ist  die  ältere  (wenn  ! 

nämlich  die  Annahme  der  Ver- 
wandtschaft mit  ytQvcp xa 
Xvß-  richtig  ist)  und  weniger 
klassische  Form.  Es  wurde  , 
nach  Charis.  77,  21  fg.  K.  und 
! Capcr  S.  2242  P.  (vgl.  I,  6) 
zwischen  rlipeus,  der  Waffe, 

(von  xXinttiv)  und  clupeug,  j 
dem  Bild,  (von  cluere)  unter-  j 
I schieden;  richtig  bemerkt  Cha-  1 
risius:  'Sed  liagc  differentia  | 
mihi  displicet  propter  com-  i 
munionem  * et«  litterarum.’  | 

, Daher  der  Name  eines  Fisches  ; 

rlupca;  doch  Clipeai  C.  I.  L.  chieppa , 

I,  1311  (Falerii),  Auch  für  j cheppia  ii. 
den  Stadtnamen  Ctupen  exi-  ! 
stirte  die  Nebenform  Clipea, 
die  sich  im  heutigen  Kalibiah 
i erhalten  hat. 

dyplomum  Mar.  pap.  dipl.  CXIV, 

34  (Ravenna,  539  od.  64G  n. 

Chr.). 

dyplomum , dyplomatarius  Pa- 
pins. 


iluplomum  Mur.  564,  I (261  u.  deplumata- 
Chr.),  rius  (iloss. 

f diplumn , non  duplomn  aut  b.  I)C.  n.  d. 
duplomum 9 Capcr  S.  2248  P.  W.  diplo- 
| rP(np)Lum , duplummum * Kopp  matarius. 
Lex.  Tir.  100,  a.  (Wie 
konnte  Kopp  an  dipylum 
( denken?) 

I duplomale  Flor.  Dig,  XLV,  i,  i 
137  § 2 (zweimal), 
j duplomn  DC. 

Da  duplug  = dinXo vg  ist,  | 

| so  glaubte  man  dinXeopa  in 
j duplomn  latinisiren  zu  dürfen. 
dupondius  und  dupondiarius  dep-  II,  27. 
arch.  u.  rust.  S.  Beispiele  b.  \ 

Forcell.  Fiige  hinzu  dupondio 
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Flor.  Dig.  XXVIII,  v,  18;  1 
I dupundium  ebenda  17  §6.  Are. 1 

1.  firom.  167,  11. 
dixque  xupaiox  Liier.  I,  651. 
j dixxupalos  I.  N.  5718  (b.  Reale). 

] dissupatus  Bob.  Comm.  in  Cie. 
orr.  16,  7. 

disxuparit  ebend.  184,  1. 

Von  xupare  (Fest.). 

It.  sciupare.  I 

Ly  pur  am  Lnur.  Oros.  283,  16. 

manuplos  Fiorelli  Giorn.  d.  se. 

1 d.  Pomp.  2.  S.  52. 

matiuptdares  I.N.2769  (Neapel). 

. commannpularis  Guasc.  Miib. 

Cap.  151. 

' conmanuplari»  Or.  3555. 
couuiwnuplari  Keller  mann  Vig. 

Rom.  lat.  d.  131. 
commanupularem  ebend.  158. 

| Neupr.  um-  j Sp.  manojo , pg. 
nouße,  Muff.  I molho ; h.mano- 
pota,  sp.  pg.  ma- 
noplat  altfr.  ma- 
| noplcs. 

1 xstup.  Grut.  519,  8.  xtep-  II,  28. 

j xtup.  Renier  I.  A.  1064  (Lam- 
baesa). 

slupen.  ebend.  1265  (ebend.). 
stuped.  Grut.  560,  11. 
stupendior.  Kellermann  Vig. 

Rom.  lat.  d.  177. 
stupendiorum  ebend.  Anm.  zu 
177.  I.  N.  1445  (ßeneven- 
tum).  Bull.  areb.  Rom.  1862 
55,  1. 

, xtuplae  Mcnol.  rust.  Vall.  Aug. 

14. 

| stupulae  Menol.  rusi.  Colot. 

Aug.  15. 

stupla  Ed.  Rothar.  CCCLVII  Ve. 
stupula  Papias. 
slubula  DC. 

Churw.  stu * It.  xioppia , pr.  steola  vicen- 
pla,  slubla , estobla , (altfr.  tin. 
xtuvla, imiiU.  extoblagc , ) wal. 

Nhd.  Stuf-  dop , deutsch  i 

15* 
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1 fein,  Stupffel  Stoppel  ( stopu - 
u.  5.  w.  j Ine  DC.). 

) Fr.  eteule , nlt  cxtouble. 
xurrupio  arch. 

surrupiatur  Pal.  Cic.  pr.  Font. 

367,  10. 

surrupuisxet  Bob.  Front.  210. 

! n. 

vor  PP: 

( Hgpolilus  Ritscht  Tesseraegln-  Epol-  I f,  57. 

dint.  S.28  N.  33  (733  n.Chr.) 
unecht.] 

l'ppoliti  Passion.  XU.  61. 
yppolitus  Bossi  1,  1090  (654 
n.  Chr.). 

Pppolito  Bull,  di  arcli.  erbt. 

I,  87. 

U.  öfters. 

flyppon  Darmst.  Censor.  14.  4. 

Man  bemerke  supparum  für  das 
zahlreich  belegte  xipnrum  (s. 

Forcell.)  = atnaQog.  Wo- 
her die  Verdoppelung  des  PI 
vor  V : 

qundruvio  Or.  3844  (Tnrvisium). 
qundrubs  Steiner  C.  I.  D.  et 
Uh.  868  (Sandweier,  Bad.) 

(s.  II,  S.  381). 

qundrubis  obend.  2223  (Willis  - 
bürg). 

qundruvium  spätere  Hdss.,  z.  B.  , 
d.  L.  Sal. 

| ho  mb.  rnrobi. 

II.  Sonst: 
vor  C : 

Ableitungen  in  - inü  (s.  Pott  Plattlat.  u.  Rom.  S.  31(5  fg.  Diez 
Gr.  II,  202): 

ncucula  Cod.  Thcod.  III,  xvi,  1. 
acucula  Gloss.  b.  DC. 

It.  aguglia,  8p.  Iu  agocchin , 

' nUujtl . Pr-  a~  , wal.  itcoju, 
gulha , pr . agu - grüd n . (Tirol) 
j Hin,  aguilln , fr.  udl. 

I aiguille , rn  - 
1 ntou.  gnila, 
uilu. 
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Ladin.  ayuoiqlia ; davon  a-  I 
gugler,  aguf/Iiom. 


eubyc.  Ami.  art'li.  Hon».  1856 
15,  47. 


Annens  (=  an- 
niculos ) Gar- 
rucci  Cim.  d. 
ant.  Ebr.29.2. 
annuculntum 

III.  Text  L. 
Sal.  II,  12 
Pard. 

nnnuculum  IV. 
Text  ebend. 

IV,  1.  LXII, 
5. 


nnoctu  Fa- 
brett.V',282;  I 
s.  Marin.  Alt. ! 
422.  b. 

honocolatum  ' 
II. Text  L. 
Sal.  II,  4.8 
Pard. 
nnnocolo 
Guelf.  ebd. 
XXXVIII,  ! 
6. 


Sp .uhojo.  ! 


I 

commanuculis  Kcllermann  Vig. 

Kom.  lat.  d.  2 (205  o.  Chr.). 
commanucuio  (/  = L)  Bull, 
areh.  Hom.  1862  65,  1. 
vonucula  (Varr.  conucla,  conti- , 
gla,  cunicula , conula ) L.  Hip.  ! 
I.VIII,  18  I.asp. 

Von  cot  ns. 

Fr.  quenouille.  It.  conoccfda,  j 
alt  fr.  conoille 
' (latiniairt  co- 
nuilla  Tlics. 
uov.  lat.  Mai 
. CI.  auct.  VIII,  | 
| 140,  a). 

comuci.  Boi 88.  I.  L.  VIII,  3. 
cubuculari  Grut.  1111,  2, 
cubuclarios  ebend.  1111,  1. 
cubuccla  Urk.  v.  945  n.  Chr. 
b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  1)  zu 
XXXI  (S.  234.  a). 
cubticellis,  cubucclus  Urkk.  8. 
DC. 

Hovßnvxlsiov,  xovßovxUop 
DC. 

Februcutaeae  I.  N.  5620  (Bene 
detto  b.  Marruvium)  (=  Ke- 
hrte. für  Fehlte. ; vgl.  res  ft - 
cula , lun'tcuta , tuss'tcula). 


unneculatinn, 
annecola- 
tum  Guelf. 
L.  Sal.  II,  7. 
8 Pard. 
annecclu , a- 
neclu  Urk. 
v.  945  n. 
Chr.  b.  Mar. 
pap.  dipl. 
Note  1)  zu 
XXXI  (S. 
232,  b.  233, 
a.  b). 

Sp.  anejo . 
pg.  annejo. 


cubecularia 
II,  5. 
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I finuclnm  angels.  G loss. 

¥v.fenouiltr\\-  It.  finovchio, 
mon.  fenuigl,  sp.  hinojo,  pi. 
logud.  fenuju,  fenolh,  körn . j 
ags.  finuyl,  fi-  j fenochel , ags. 
nul.  I finol,  fenol. 

yenuculum,  genuclum  Logg.  Sal. 
Klip.  Alam.  Hai.  I.ang.  Glnss.  j 
u.  s.  w.  DC. 

• cungenuclat  Cool.  b.  Non.  62,  [ 
b,  26  G. 

genuclat  Gloss.  Lai. -gr. 

Altfr.  (jenouil,  Fl.  yinocchio,  ' 
wal.  genunchf  , ap.  hinojo , pg. 
(stidwal.r/ewu-  0io/Äo(versctzl 
diu),  rumon.  joelho),  pr.ye- 
schanugl,  lo-  nolh,  altfr.  ge  ! 
gud.  benuju . ' wo»/,  grödn. 

| snodl. 

i Kr.  genoir,  ladin.  schnuoiyl. 
meluculosus  Flor.  I>ig.  IV,  n, 

7 Auf. 

panuculu  Fest.  S.  220  M. 
panuclam  Non.  102,  a,  19  G. 

Vgl.  DC.  u.  d.  W.  panuda, 
panuculu  und  Quidierat  Add 
lex.  lat.  S.  198,  b. 

Ch u rw.  panu-  It. punnocchia, 
i glia  ( panuo - »p.  panoja. 

I glitt)  K Scho- 

clien  Heu 
i (Conradi),  die 

j Grummetrei-  j i 

bei»,  die  unge- 
fähr in  Klafter- 
i weite  von  ein- 
ander gezo- 
gen werden 
(Cariseh).  | 
peduculi  Ver.  Plin.  138,  2. 
peduculos  Pelagon.  VII  Mitte. 
peduculo  Bern.  Val.  Max.  189, 

5 Halm. 

i peduculus  Bamberg.  Plin.  (». 
Sillig  Vorr.  S.  I.XXIV). 
peduculos  Kodd.  Dicuil  VII. 
ii,  6 L. 
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peduclos  GIoss.  b.  Halteiner 
Denkm.  I,  225,  b. 
peduculus,  peducitloHus , pedu- 
cutalio  (üloss.  Gr. -lat. 
peduclat  (üloss.  Lat.  -gr. 
puduclare  DC. 

/ ist  verkürzt ; s.  oben. 

(Altfr.  peouil-  It.  pidocchio, 
loux,)w9.\.pe-  | sp.  piojn,  pg 
ducke,  rumon.  1 piol/io,  pr.  pe- 
pluigl  (/  = d).  z ol/t,  grudn. 
j podl. 

Kr.  pou:  ladin.  pluoigL 
ver&uculos  Inscbr.  Esp.  sagr. 

XIV,  63  (Conimbriga). 

Sonst : 

dilyciae  Guasc.  Mns.  Cap.  701. 1 dclec-  II,  6. 

pernucies  (Bergk),  pernuties  pernecios  pr. 
(Ritter)  = permitie # Donat. 

302,  17  K.  (s.  Keil ’s  Anm. 
das.  n.  Corssen  Krit.  Reitr. 

S.  266). 

Phrutanucus  v.  Hcfner  Das  rom.  Vgl.  -ecua  u. 

Bayern  CDLXVIII  (Pralz).  s.  w.  11,3. 
(p)oriucu  Or.  Henz.  6273. 

Sygamhv.  Or.  Henz.  6704.  *)  Sueambrorum  Renier  1.  A.  3038 

(Caesarea). 

Mit  r<  auch  in  Hdss.  des 
i Tacitns. 

vor  D : 

Uhydymus  Grut.  1131,  2. 

I insudere  Ver.  Pliti.  71,  18.  -sed-  II,  8. 

vor  G: 

suclori  Or.  2457.  Mommsen  ver 
rnuthet  siyillarii  (Henz.  S. 

215).  Diese  Konjektur  erhält 
durch  die  it.  Form  xuggello 
= sigillum  Wahrscheinlich* 
j keit. 

vor  L : 

Adjektiva  in  -i7,  -Uh: 

[ximulem  Or.  Henz.  7201  = si  simel .semcl 
milem  Garrncci  Gr.  Pomp.  II,  14. 
XVII,  5 ] 

*)  Griccli.  Zvy.  und  Zovy.  Zov x.  Doch  z.  B.  Sigambrorum  Renier 
I.  A.  3880  (Caesarea). 


Digitized  by  Google 


‘232 


Adjektiva  in  -lilus,  -Ulis  (dieselbe  Endung:  vgl.  gracilus  und  yru- 
cilis,  slerilus  und  sterilis ): 

fntulti  Bern,  c Aen.  j XF,  339. 

' XII,  740. 

fuUulisi  (juiF.  ebend. 
ruluhim  Med.  Pal.  (und  jün- 
gere Kodd.)  ebend.  XI,  487. 

Corsseu  Krit.  Beitr.  S.  374 : 
f Das  Suffix  -ti!o  desselben 
stellt  neben  • tulo  von  ti-lulu-s, 
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wie  die  Snftlxform  -i7o  in 
nub-ilu-s,  ster-ilu-s,  nyiln-s, 
grac-tlu-8  neben  dem  -u/o 
zahlreicher  Bildungen.’  Eben- 
daselbst wird  der  Volksnanw* 
Hutuli  als  allere  Form  von 
rutili  hingestellt  und  'die 
Rolhhaarigeu’  erklärt. 

Familiennamen  in  - iiius : 

Aemyliua  firnt.  1130,  4.  Aemuliu s Variante  das.;  s.  Dc- 

Aemyliae  ebend.  1120,  7.  Vit. 

Aetnyliae,  Aemyliacbcnd.1160,  Vgl.  aemulu s. 


2.  t 

U.  öfters. 

Seslullio  Bob.  Comm.  in  Cic. 
orr.  33,  2. 

Die  ältere  Form  der  Namen 
in  -i/ittf  ist  -uleius;  s.  Ritschl 
Bonner  Wiutcrkatalog  1853/54. 

In  allen  hier  aufgeführten 
Formen  ist  u vor  / der  ursprüng- 
liche Vokal,  der  im  klassischen 
Latein  in  i überging,  meist  , 
durch  folgendes  t assimilirt;  vgl. 
noch  consilium  neben  consut , 
dissilio  = dissulio  (Corsseti  I, 

205). 

Sonsl: 

flylarinu  Perret  Catac.  d.  R.  V,  //dar  - , K 

xxxiv,  97.  , far-  II,  16. 

Hylnrium  CJotb.  Viel.  153,  24. 

porlulaca  Varro  verdolaga  sp„  porcell-  II, 
I = porcilaca.  j pg.  beldroe * , 53. 

I 0a% 

vor  LL ; 


scabyllum  Prag.  Marc.  XII,  36. 

Fnld.  Matth.  V,35.  Marc.  XII,  ' 

36. 

vor  LV\ 

mulvinam  Ambr.  Plaut.  Men.  212. 
j Mulvio  Bob.  I Molle  it. 
Comm.  in  Cic. 
orr.  36,  5. 
i U.  sonst  oft: 
s.  Forc. 


■eil us , -eil n, 
ellum  II,  52 
fg- 
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Sy  Iva  mts  Grul.  890,  9. 

Sytvarius  Boise.  I.  L.  I,  49. 
Sylvia  Fleehvnod408,  4 (Trier). 
Sylviae  Spon.  Mise.  169,  7 
(Asta). 


Suloani  Grut.  1088,  5.  seloarum 

Sidvanus  in  einer  ftirol.  Urk.  63. 
von  933  n.  Chr.  Steub  Zur 
rhfit.  Eilmol.  S.  104. 

Suivas  (/  = /,)  Garrucri  Vetri 
XXV,  1;  8.  dessen  Komm. 

Ladin.  sulvedi  = silvaticux. 

Vgl.  Suliviae,  Suleviabus,  Sn 
Irvit  Or.  2051.  2099.  2100. 

2101.  Steiner  C.  F.  I).  et  Rh. 

2576  und  Silvanabus  Or. 

2103;  s.  Diefenbach  Celticn 


I,  86  fg. 

Sollte  t>  über  / hinweg  auf  i 
eingewirkt  haben?  I 


II, 


vor  N: 


diutunum  Bob.  Front.  314,  22.  1 

mynisterio  Gregor.  Messb.  More 
Mess.  S.  122. 


sune  jVind.  Liv.  XLI,  xxi,  3.  sene  II,  26. 


vor  NG\ 

conlungere  jPal.  Aen.  I,  413. 
exlungere  Doui  XII,  33. 
sungolorum  ,Lngd.  Cod.  Tlieod. 
VII,  xxir,  5. 

sungulns  ,Vind.  Liv.  XU,  xui, 
7. 

v singul tus,  sug-  soUozob  p.,  pg. 
gufiium9  Gloss.  soluro. 
b.  Mai  Cl.anct. 

VI,  545,  a. 

Vgl.  * singul' 
tum,  qui  loqui- 
tur  gttglultuos * 
ebend. ; 'xin- 
gtutum,  qui  Io-  j 
quitur  per  sin- 
glulos 9 Gloss.  ( 
ebend.  VII,  1 
579,  b ; * sinyul 
Ins , singluliux- 
ebend. 


Corynthum  Vind.  Liv.  XLV,  xx- 

VIII,  1. 


vor  i\T: 
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lyulres  Med.  Pal.  Rom.  Georg.  (unter  s.  BiU’ticler  Rli.  Mus.  XI,  I 
I,  262.  i 297  fg.  Fleckeisen  Fünf*.  Art. 

lyntrarius  Flor.  Dig.  IV,  ix,  t S.  20. 

S 4.  Wal.  (untre,  nlban.  Xjovv 

U.  öfters.  I tlg§-a. 

Spynther  Kandier  luscr.  Istr. 

43  (Tergeste). 

vor  Q: 

uluque  Pal.  Ev.  168.  b,  10.  228, 
b,  6.  12. 
vor  RP: 

urpicem  Cato  R.  R.  X,  2.  erp-  II,  59. 

f surpicuHs  Plant.  Capt.  816  Fl. 

i surpiculi  Lticil.  b.  Non.  334, 
a,  13  G. 

vor  S: 

bysomen  Mur.  1847,  4.  [ husomum  Rossi  I,  79  (344  ii.  1 

(b)ysunum  ebend.  1826,  2.  Clir.). 

ßrundysiinn,  ßrundyxio  Vinci.  ßrundusium  seltener  als  ßrun-  ß rundes-  II, 
(8.  Jahrli.)  Ii.  Anton.  315,  6.  disium,  welches  die  klassische  29. 

317,  5.  323,  9.  j Form  ist. 

. Wal.  Hrundüxe. 

dusomum  Mur.  1902,  6. 

V gl . dnpondium  = dipondium. 

myserne  I.  N.  3137  (b.  Neapel),  uuuera  Mur.  1751,  8 (Verona),  ineser- 
my(s)ero  Rcnier  I.  A.  2100  ebeiiil. 

(Cirta). 

myscros  ebend.3981  (Caesarea). 
myserum  Fabrett.  IV,  184,  !). 
myseri  Spreti  Hist.  Ravenn.  I. 
i,  223. 

myserum  Mar.  Victor.  S.  2465 
P.  (^Vielleicht  myrem  oder 
myscam  od.  vyrum-,  vgl.  Vel. 

Long.  S.  2235  P.’  Ribbcck 
inJahn’s  Jalirb.  LXXV,  319. 

Vyrum  würde  aber  auch 
nicht  zu  der  angenommenen 
Lesart  des  Parisinus  'per  u* 

(statt  'per  i ’)  passen  und 
myserum  scheint  sich  durch 
die  inschrifil.  Belege  halten  j 
zu  lassen.  Vermengte  etwa 
der  Grammatiker  Beispiele, 
in  denen  er  i,  mit  solchen,  i 
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in  denen  er  u geschrieben 
wissen  wollte?) 

Dachte  inan  an  (. ivactQog ? 

Gen.  S.  d.  3.  Dekl.  in  -is: 

k Aus  urlateinischem  -os  (vgl.  ' -es  II,  44  Tg. 

die  Formen  der  4.  Dekl.  magi - 
straluos , senaiuos)  entwickelte 
sieh  zunächst  -us.  Dies  finden 
wir,  abgesehen  von  den  Prono- 
minnlgenetiven  tt/lius,  unius  u. 
s.  w. , in  denen  « das  folgende 
n schützte  (Dietrich  De  voca- 
lium  qtiibusdam  in  lingua  latina 
nflectionibus  Hirschberg  1855  S.  i 
16),  [ein  paar  Mal  im  archai- 
schen Datei u nach  r (auch  rt) 
und  n. 

Corsseu  I,  240:  fBis  in  die 
Zeiten  des  Marius  findet  sich 
nämlich  auf  Inschriften  eine  an- 
dere alte  (Jenetivform  us.9  Aber 
noch  später: 

Caesarus  C.  I.  L.  I,  685 
(Pertisia). 

Caesaru  ebend.  696  (Peru- 
sin, 713—714  d.  St.). 

Mommsen  merkt  an  (z.  N. 

685):  fGenetivum  antiquum  tcr- 
liae  in  us  ex  hoc  et  n.  696  in 
rustica  lingua  vel  Caesariana 
aetate  retentum  esse  apparet.’ 

Ja: 

aerus  Rh.  Mus.  XVII,  139 
Anm.  (Pompeji,  751  d. 

St.?). 

Bloss  verschrieben  ist  - us  für 
-is  in: 

iurus  Ver.  Gai  125,  16. 

pnssessionus  , Flor,  de  con- 
firm.  dig.  I $ 7. 

appellationus  , ebend.  XUX, 

xiii,  l $ l. 

vor  SC: 

epyscopis  Motie  Mess.  V 1 1 (30, 7).  epesenpo  1 1 , 

coepyscopus  ebend.  XI  (38,  I 59. 

19).  ! | 
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vor  SS: 


I 


[ magnussitnae  Or.  Heuz.  7290  -essim- 
(Pompeji).  'Male  lecta  liaec5  60  fg. 
merkt  Mommsen  zu  dieser  In- 
schrift an.] 

dileclussimus  ,Pal.  Ev.  27,  a, 


19. 


senussimw  I.  Text  L.  Sal.  XLIV, 
4 Pard. 

dissertujtsume  Kod.  Petro n.  116, 
13  Bil. 


II, 


vor  ST: 

Arystus  Reines.  XI,  83.  j ! Aresl- 11,61. 

f crütia , non  crysta * App,  Prob. 

197,  26  K. 

exustumare  Vind.  Liv.  XLII,  j 
xxvi,  6. 


vor  T: 


bixyt  Mal  I.  Chr.  441,  5 (Reale) 
(vielleicht  für  byxit ?). 


f bilumen , non  butumen * App.  betun  sp., 
Prob.  199,  7 K.  pg.  betume. 

Allfr.  butime.  pr.  he  tum. 


caputnlem  C.  I.  L.  I,  196,  25  (SC. 
de  Bacch.,  668  d.  St.). 
capulium  DC. 

It.  capuccio,  j It.  capocchia, 
sp.  pg.  ca - -o. 


( puc/io,  capuz, 
fr.  capuchon . 

capuce , 
chnrw.  ca  put. 


I 

j 


cnpete  II,  36. 


cythare  Mone  Mess.  V (24, 
13). 

(/yrfjyhim  Ver.  PI  in.  146,  19. 


cetera  it. 


- et - II,  33  fg 


inlut ae  Ver.  Plin.  24,  12. 
oputulentum  jBob.  Symm.  19,  opet-  II,  36. 
13. 

tutulus  Ind.  zu  Grnt.  ohne  tet-  II,  37. 
Angabe  der  Zahlen. 


vor  Vokal: 

! pua  Renier  1.  A.  3713  (Tiaret).  ' 
subripuentis  Flor.  Dig.  XLVII, 

| xix,  6. 
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Vlpyn  Ackner  u.  Möller  Inschr.  | 
in  Dacien  259,  1 (Veczel). 
Vlpy  ebend.  259.  10  (ebend.).  J 


Für  u = ii  = i = e vermag  ich  folgende  Belege  zu  liefern : 


U[oy. 

Ctuarrio  Roasi  I,  394  (384  n. 
dir.). 

Xustux  Ros»i  Rom.  sotl.  I.  Taf. 
VII. 

Suxte  in  3 Inscbr.  ebend.  S. 
254. 

Suxti  Aringh.  Rom.  snbt.  II, 
118,  a,  1.  Perrei  Catae.  d.  R. 
V,  xxm,  41. 

Suxtus  Garrucci  Vetri  XVII,  2. 
XVIII.  4.5.  XIX,  7.  XXIII, 
2.  XXIV,  1.2.  8.  9.  XXV,  1. 
Suxto  Perret  Catae.  d.  R.  V, 
L XXIII,  5. 

Suxfu  Mur,  1863,  9.*) 

It.  Ayutomcro  (neben  Agate- 
tnero). 

Calumeru  Mai  I.  Cbr.  423,  4. 


Y: 


/: 


Clyarco  Rossi  I,  342  (384  n.  Cliarco  I. 


Cbr.). 


432. 


Xystux  Grut.  656,  3 (1.  Jahrb.  Sixt Sist-, 
n.  Cbr.).  1170,  7.  1174,  7.  Au/  1,370. 
Xyxti  ebend.  897,  13  (Verona).  373. 

Xytio  I.  N.  25C6  11.  2567  (Cu- 
inae,  z.  Z.  v.  Mark  Aurel). 

Xyste  Bold.  370,  a,  2. 

Systi  Kal.  Carth.  Mar.  pap. 
dipl.  CXLIII,  i,  18  (gg.  600 
n.  Cbr.). 

Syxtus  ebend.  V (S.  209). 


Acathyvi . Reines.  XX,  233. 
Calymera  Lnpi  53,  1. 


, Calimera 
\ 239. 


Euphwnia  Gallell.  Inscr.  Rom. 
iuf.  aev.  1,  17  (8.  Jahrb.  n. 
Clir.). 

Eufuminnux  Mar.  pap.  dipl. 
LXXXI,  23  (Kopie  von  1002 
n.  Chr.). 


Eufimiac, 

Enphimia 

ebend. 


In  diesen  Formen  (mit  Ausnahme  der  ersten  steht  u=i=e. 
Wenn  wir  also  auch  u für  urspr.  i nicht  helegen  können,  so  doch 
für  i = e;  man  vgl.  unten  die  romanischen  Umwandlungen  von 
fibuta,  tlvus,  sibilus,  aposlema,  simia,  glebn.  Beispiele  von 
y (=  i)  =e  ausserdem  unter  'li  (O)  = Y,  I (E)  = Y\ 

Der  Einfluss  der  Labialen  auf  vorausgehende  helle  Vokale 
(o.  u,  ü = i,c;  s.  übrigens  *0  (U)  =E  (I)’)  ist  in  den  romanisrhen 
Sprachen  ein  ungemein  ausgedehnter.  Nachstehende  Uchersicht 
diene  znm  Beweis  dessen. 


*)  Ffir  Sushis  wurde  zuweilen  Justus  (vgl.  Zesus,  Vcronica,  Jlenerius  mit 
Anlehnung  an  zescs,  verus,  bene)  geschrieben;  die  Laute  s und  dz,  dz  (für  j) 
kunnlen  wohl  verwechselt  werden.  S.  Garniert  Vetri  XVII,  7.  XVIII,  6. 
XXIII,  6 u.  S.  39,  a. 
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0:  | U : | Ü:  ' 

vor  /?  (/',  F) : 

ubbriaco  it. 

I 

1 enubriar  pr. 

obispo  sp.,  ladin.  o - uveschg  rum.,  alban. 
vaisc,  ovaisg.  (geg.)  ovmän-ov. 

exlrubieira  pr. 


/:  | E: 


imbriaco  it.  u. ! ebbriaco  it. 

8.  W.  II.S.W.VOIl 

ebrius. 

enivrar  pr.  n&briar 
pr. 

cpitcopus. 

! cstribera  sp. 

U.  8.  W. 


[ offnnt  Md.  v.  ßesan- 
con.) 


[onfier  lothr.]  (fr. 
(/außer). 


ruf  grödn.  (vgl.  fr. 
ru , allfr.  ruf). 


camomilla  it.  pr.,  sp. 
pg.  carnomila , fr. 
cnmomillc. 


fuvella,  afublalh  pr.,  fiibla  unteren- 
romagn.  afiube.  gad.,  fr.  af- 
fubler. 

giubetto  iu 
rubaldo  it. 

ruban  fr. 

j rubello  it. 

! rubiglia  it. 

vor  F (NF,  MF,  V,  B) : 

I uffonl , uffant  cliurw. 

uffiern , unficrn  chrw., 
kymr.  uffiern. 
ufßar , unflar  ( scuflar ) 
rutnou.,  wal.  um /hi 
( gunßu ) , logudor. 
unfiare  (gunfiare). 


fibula. 

I 

gibel  fr.;  e.  1. 

192. 

ribaldo  iu  u. 

8.  w. 

riban  alt-  und 
dial.-fr. 
ribello  it.  rebcllis. 

] ervilia. 

infans. 

infernum. 

inflare. 


i 

rivus. 


ciufolo  it.,  »p.  pg.  chuße  alifr.,  la-  j 
chufa,  pr.  chußa,  din.  schwel, 

rnmon.  schuletl,  neunorm.  *«- 

schulig.  I blet,  s übler  j 

(ÜnMt-ril  Dict. 

; S.  200,  b).  I 

vor  M: 

aposlume  nltfr.  I 
chalumeau  fr.  I 


chifla  pr.,  ru- 
naon.  schioel 
= sT  bi l us. 


I 

aposte.ma. 
chalemel 
altfr.  von 
cahnnus. 

c amineil  a chamae- 

churw.(nach  me  lau. 
Conradi,  ca-  j 
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milla , chia- 
manella  b. 
Carisch). 


! 

jumart  fr. 

chimaeral 

fiumani  it.,  untcr- 

dumani  sizil.,  grmln. 

dimani  it.  demain  fr. 

doman. 

dum/i  jj. 

= de  ma  - 

1 

\ ne. 

dotnandare  it. 

dumnndar  chnrw.,  si- 

dimandare it.  demandn- 

zil.  dumannari. 

re . 

[ftmrnc  lotlir.,  bürg. 

fumelle  altfr. 

fim-  1,321.  femina.fie - 

mella. 

fomorie  pr. 

furnier  fr. 

* fimarittm  von 

fimus. 

fromai  bürg. 

frumer  altfr. 

firmare ; vgl. 

II,  222. 

Foitombrone  it.; 

Simpr-  I,  340  Forum  Sem - 

vgl.  Forosnmbro- 

fg.  pronii. 

num  Guido  478,  5 

PP. 

giumelln  it.,  rumon. 

jumcau  fr. 

gim-  1,  392.  gemellu*. 

schumiul . ladin. 

dschumell . gröd  n . 

sumlirj . 

Jumieges  fr. 

Gemme  ti  - 

cum. 

omplir  pr.;  [vgl.  poi- 

umplir  pr.,  altfr. 

implere. 

tev.  omportt]. 

adoumplir , wal. 

I 

umpled . 

i 

I 

lumaccia  it. 

von  Umax. 

lomia  it. 

lumia,  lumiuni  sizil. 

timone  it.  n. 

s.  w. 

tnoine  lotlir. 

mente  fr. 

profitier  Md.  v.  Saint* 

prumier  pr.,  pnr- 

pn/mierpikard., 

primanus,  pri- 

ongu.in  dum  merk- 

ni es.  prum. 

wallon.  prumir. 

mus. 

würdigen  l)ial.  v. 

mail,  prutner 

Curaea«  promer. 

(so  schon  1264 

n.Clir.,s.Tirab. 

Stör.  d.  lett.  it. 

III.  prcf.  S. 

XIV),  lomb. 

pvumm , ladin. 

priim , lotlir. 

i 

j dom  prum  = 

tum  primutn. 

couairome  lotlir. 

rarem  e fr. 

romaner  pr.altoberil. 

rumaner  churw.,  ru- 

! 

vimanerc  it.  remanere. 

(Mnssnf.  Mon.  ant. 

maniri  sizil. 

1 

i 
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S.  117),  altkat.  ro- 
mandre, altap.  ro- 
manecer. 

romito  it.  rumilu  bizil. 

somenar, so/nenpa  all-  sumenza  grodn. 
oberit.  Mil  o auch 
in  vielen  heutigen 
oberit.  Diall.  (Mus- 
saf. Mou.  ant.  S.  j 
120),  z.  B.  so-  j 
menza  roveret.-tri- 
ent. 

I „ . 

sutnia  turiu. 

somiyliare  it.  sumigliar , sumagliar 

churw. 

iomcjente , * o alt-  xumienle  altmoden. 
oberit.  ( Mussaf. 
a.  a.  0.). 
stomp/i  friaul. 
roaova-ot  alban.  •) 


I 

i 

I 

/ imilu  sizil. 


st  min, 

*similiare  von 
8imilis. 


Stimulus, 
timone  it.  u. 


[tomps  poitev..]  alt-  tumper, tumpriv chrw. 
oberit.  (Mussaf.  a. 
a.O.  S.121)  trient. 
tompesta. 
vandomier  altfr. 


timp  wal. 


vindim  • 1,328. 


vor  P: 

clupt  friaul. 

dopo  it.  dupe  wal. 

oropel  sp.,  pg.  ou- 
ropet. 

oropimenle  sp.,  pg.  ! 
ouropimento.  i 
popone  it. 


* auripellium. 

auripigmen - 
tum. 


*)  Die  albanesische  Substantivendung  -ova  lautete  ursprünglich  • 
-öva.  Denn: 

dg avyova  = dracone,  PI.  dgayo-vji-xt, 
xouovct  = temone,  PI.  xopo-vjs-xf, 
nayovcc=  ptrvone,  PI.  nayo-vjs-  tf , 
xQOva  = xpouvo's,  PI.  xpo  * vjf-xe, 

Ijavyova  = \ayiovi(%6v),  PI.  Xjctvyo-  vjt-  tf. 
Aehnlich  wal.  steil  (mit  Artikel  sted-oa)  = stella , Plur.  steale  u. 
Schuchardt,  Vokalismu«  d.  Vnlg-.-T.at.  II. 


eremita. 

seminare. 


/emo. 

Iempu8 , 
tempestas. 

vindemia- 

re. 

clepere. 
de  post. 


pepo. 


ovva  oder 


I.  W'. 
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barer ez  altfr.  (Serm. 

«I.  8.  Bern.).*) 
/fovino  it. 


vor  V (NV,  B): 

hurein  n.a.w.  nimon.  buvonx  u.  s.  w.  bih - 
fr. 


dotiere  it.,  altfr.  (bürg, 
pik.)  dovoir,  Indin. 
dotxtir . 
dovero  it. 
dooidere  »I. 
indovinare  it.;  vgl 
clmrw.  im/i/ivinar. 
dovizia  It. 

ovreju  will.«  obreo 
friaul.  (in  (Jörz). 
fjbiovft  it. 


duvenie  grbdn. 

dimer  rnmon.,  »izil 
duviri. 


i'ibinum. 
diventare  it. 

dib  - , dir-  I, 
319,  sisil.  di- 
vtri. 

dividcre. 

* imlivinurv. 

dimtiae. 


von  dere- 

. 

| »irr. 
debere. 


de  vero. 


t 


piovuno  it. 


provendti  it.,  fr.  pro- 
vende ; alid.  pitru- 
onta. 

proveire  altfr.;  vgl. 
bürg.  prvie  = prv- 
tre. 


uviern, unviern  churw.  huver  l)ial.  von  hibermun. 
1 Mel*. 

' pinvanu  kor*.,  grodn. 

| pluv/irj. 


pruvenna  sisil.»  altfr. 
prouvende. 

prouvoire  altfr. 


pribinda  tTi7.il. 


Ebraeus. 

gleba. 


pievano  it. 
= *ple- 
hanux. 

! prarbendn. 


pruveire  altfr. 


rovcsrto  it. 


roüistare  it. 
rovixtico  it. 


nmasai',  rttasar (Sah- 
st. ruttus)  rumon. 
Vielleicht  mischte 
sich  «las  deutsche 
ruhen  ein. 


; rmixtico  it. 


ripoxarc  it. 


noexcw  u. 


iroveiia  roverrt,-  temvela  sp. 
trient. 


rmuilare  it. 
lifjusticum ; 8. 

II,  37. 
trivella  it. 


/ireveirc  pr. 
I = prex 
, byter . 
*rcpauxa- 


reverx  fr. 
= rever- 
xii  m. 

revisitare . 


tcrebella 
von  irre- 
bra. 


*)  Hnrguy  (Irammnire  de  In  langue  d'otl,  welcher  die  Infinilivendung  *oir  aus  - or 
ableitet,  nimmt  auch  für  boivre  ein  älteres  bovre  an  (II.  125),  ohne  den  Unterschied 
der  Betonung  zu  beachten. 
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Vor  anderen,  als  Lippenbuchslaben,  ist  der  Wandel  von  i 
(auch  i — e)  in  ü,  u im  Komanischen  nur  selten: 
fmsacca  roverel.-trienl.  ==  it.  bisaccia. 
calüfen  altoberit.  (Mussaf.  Mon.  ant.  S.  105),  veron. 
calusene,  trient.  caluzem,  brianz.  cnlusgen,  man- 
tuan.  caluzan,  picm.  caluzo  — caligine ; vgl.  allfr. 
b.  Roquefort  'calu,  vue  courte  et  hasse,  myope 
[wohl/myopie’?];  d ecaligo’,  ' calue , loucheL  Der 
Lebergang  von  t in  u ist  hier  sehr  «underbar. 
Sollte  eine  Verwechselung  von  -igo  mit  -tigo  (in 
aerugo,  Utnugo ) zu  Grunde  liegen? 
giuggiola  it.,  sp.  jujuba,  fr.  jujttbe  = zizyphum 
(gleiche  Entwickelung  der  ersten  mit  der  zweiten 
Silbe). 

jusier  altfr.  = gigeria. 

luccine  neap.  (tosk.  lecchie ) = *ilirina  v.  ilex. 
iuzö  pr.  = pr.  lizu  (wie  aluzar  neben  atizar)  = tilio. 
uguale  it.,  cliurw.  ugual  = sp.  pg.  igunl  — aequalis 
(Assimilation). 

uscire  it.,  altfr.  ussir,  ladin.  uschir  — pr.  allfr.  issir 
= exire  (mit  Anklang  an  uscio,  huis,  iisch  = 
ostium). 

usucit  wal.  = pr.  issugar  = *exsurare  von  sticus. 

Das  l’armesanisclic  bat  oft  u = i,  z.  B.  fastudi,  prunzupidr. 
Und  diese  Eigenthümlichkeit  theilen  die  westlichen  Mundarten  am 
Po  und  Ticino  bin  bis  Sesia  und  Verbano  (Biondclli  S.  207). 
Sclinakenburg  Tabl.  synopt.  S.  51:  'Unc  mauvaise  prononcialion 
fait  ebanger  quelqncfois  IV  cn  u;  p.  ex.  eil  rouebi:  lulupe,  lu!ipe\ 
en  lorrain:  desure,  ddsirer.’ 


0 (U)  = E (|). 

Parallel  der  Reibe  M = ü = i läuft  eine  andere:  o — 6 = e, 
deren  Umkehrung  wir  oben  (II,  211  Igg.)  kennen  gelernt  haben. 
Ö für  e findet  sich  in  einigen  Dialekten,  so  zuweilen  in  dem 
von  Piacenza  (z.  B.  vöd,  cravöll  = it.  vedo,  caprcllo)  und  in 
den  angrenzenden  längs  des  Pos  bis  nach  Valenza  (Biondclli 
S.  210).  Sehr  ausgedehnt  ist  die  Herrschaft  dieses  Lautes  in  dem 
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eigenlhümlichen  Idiom  von  Gardena,  auf  das  wir  uns  schon  be- 
zogen haben  und  dessen  Kenntniss  wir  ans  einer  wahrscheinlich 
wenig  bekannten  Schrift  '(Vian)  Gröden,  der  Grödner  und  seine 
Sprache  Bozen  18(54’  schöpfen:  so  satdulla  = scutella , sössatUa 
— sexaffin/a,  vödl  — vetulus.  Beispiele  aus  franz.  Mundarten: 
lothr.  cheuz  = chcz , norm,  aveuc  — avec,  bes.  vor  Lippenlauten: 
bürg.  Feuvrai , Md.  v.  Berry  Feuverier  = Fevrier,  Md.  v.  Berry 
feuble  = faible,  wallen,  feume  — femme.  Sonst  kommt  im  Fran- 
zösischen verhallendem  e diese  Qualität  zu.  0 = e erscheint  im 
Romanischen  nicht  allzuselten,  freilich  meist  nur  ausserhalb  der 
Tonsilbe,  wenn  wir  von  den  französischen  Dialekten  ahsrhen; 
denn  diese  begünstigen  o = e auch  in  betonter  Silbe  sehr,  z.  B. 
bürg,  aivö  = avec,  pole-mole  — pile-mile,  lothr.  soze  — 
seize,  troze  = (reize  (Schnakenhurg  Tabl.  synopt.  S.  48).  Für 
den  Uebergang  des  e in  a von  Labialen  sind  Belege  in  der  IJeber- 
sicht  S.  239  fgg.  gegeben , die  zu  diesem  Kapitel  ebenso  gut , wie 
zum  vorigen  gehört,  indem  die  Aufeinanderfolge  der  Kolonnen  nicht 
durchweg  die  historische  Aufeinanderfolge  der  Laute  versinnbild- 
licht.*) 0=z.u  — i — e ist  in  keiner  einzigen  Form  mit  Sicher- 
heit nachzuweisen.  Proveire,  piovano  entspringen  unmittelbar  aus 
preveire,  pievano.  So  selbst  pr.  fomorie  = femorie , obwohl  in) 
Lat.  i stellt.  Ja  sogar  zwischen  > und  u,  ii  vermittelt  e\  rumon. 
buvein  = fr.  bitvons  = altfr.  bevons,  pr.  bevem , rustikl.  bebimus 
= klassisrhl.  bibimus. 

I.  O (U)  — E ( u ist  entweder  aus  o = (i  oder  aus  ii  = b 
abgeändert) : 

A.  In  unbetonter: 

1)  olle ner  Silbe: 

a)  unmittelbar  vor  der  Tonsilbe: 
vor  C: 

lierochintia  Kopp  Lex.  Tir.  43,  h. 

Vgl.  Pnrac-  I,  206. 

vor  L : 

Menolavi  G.  I.  L.  1,  1213  (Gapua). 

Menol.  ebeud.  1321  (Gaere). 

*)  tu  einigen  (eingekUmmerten)  Formen  daselbst,  welche  dein  franz. 
l’atois  angeboren,  vertritt  o a — e,  d.  ii.  nnsalirles  e.  Diesen  l.autwee!ieel 
liebt  benotnlers  das  Lothringische,  z.  ß.  dont  = tlrnt,  vuntr  vrutrr,  rondre 
rendrr,  defonde  ~ drftndrr.  dechonde  = desrendrr. 
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Mcnolans  I.  N.  4798  (Allifac). 
oboliscwn  Kod.  Descript.  Urh.  (9.  Jalirli.  n.  dir.) 

Mabill.  Anall.  IV,  506.  508. 

'talarcs  calcei  socci  sunt,  qui  imle  nominali  videnlur, 
quod  ea  (lgura  sint,  nt  contiiigant  taluni,  sicul 
sublolares  [so  Arev.,  die  Aul^ate  ist  stiblelares ], 
quod  sub  talo  sunt,  quasi  sublolares ’ Isid.  Orr. 
XIX,  xxxiv,  7. 

Mlat.  sublol-,  sublul-,  sulul-,  totul-  (neben 
sublal-,  subtel-,  sulel-,  subtil-,  sulil-,  solil-) 
-aris,  -nre,  - ar ; s.  HO.  u.  Diefenbach  Gloss. 
L.  - g.  Von  subtel  ( sub , l/itum) , welches  Priscian 
anfübrt.  Fr.  sovlier,  welches  Diez  El.  Wb.  I. 
403  von  solarius  ableitet;  vgl.  cliurw.  (Dial.  v. 
Münsterthal;  sota! , sollet,  (Dial.  v.  Bergün)  zoala, 
Holzschuh. 

’lelonium,  non  loloneum'  App.  Prob.  197,  19  fg.  K. 
tofonrum  Pal.  Ev.  273,  b,  13. 
lolonco  ehend.  433,  a,  10. 

Mlat.  loloneum,  lolcnetim,  tholoneum  (vgl.  Ine.  de 
nrllw  S.  2803  P. : ' leloneum  per  t simplicein,  non 
thelonium  aspiralione  addita’),  Iheoloneum  (umge- 
kehrte Schreibung:  vgl.  Thodosius  = Theod.), 
Iholneum,  lonlium.  W ar  die  ursprüngliche  Aus- 
sprache tolbnium  — rtkaviov  od.  loloneum  - - 
zelcoveiovt  Fr.  lonlieu  ( Heu  = locus  mischte  sich 
ein;  altf r.  tonnelieu,  lollieu,  ■ tonneu,  tonnt/)-,  körn. 
tollor  = telonarius  (Zeuss  Gr.  Gelt.  S.  1109); 
alls.  toi,  ahd.  zol  (zolanari).  In  dem  schweize- 
rischen Ortsnamen  Tolochenaz  (urk.  Tolochina ) 
erblickt  Galschet  Ortsclymol.  Forsch.  S.  76  eine 
Entstellung  des  mlat.  teleonagium.  Er  sagt:  'Dies 
Wort  und  die  gleichbedeutenden  teloneum,  lelo- 
nnrium  kommen  in  vielgestaltiger  Form  vor,  na- 
mentlich auch  mit  o in  der  Anfangssilbe  ( Iholo - 
netim,  lollenium,  loleneum,  lolomeum  vini,  tonleium, 
lonloneum,  loletum,  lauter  Provinzialismen).’  Eben- 
so#  leitet  er  S.  131  Thonon  vom  allfr.  tonneu  ab. 
Vgl.  neap.  mologna  v.  lat.  meles. 
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vor  M : 

Ptolomaeus  Grut.  1160,  10  (Mulina). 

Plo/omeus  Renier  I.  A.  135,  52  (Lainbaesa). 

Plolomeo  ebend.  1111  (ebend.). 

Pluto  . . . ebend.  4049  (Icosium). 

Plolom.  KeUermann  Vig.  Rom.  lat.  d.  101,  a,  iv.  42 
(144  n.  Chr.). 

Tolomaidi  1.  IS.  3395  (Puteoli). 

Tolomea  Ka breit.  IX,  438  = X,  242. 

U.  s.  w.  in  Inschr. 

Ptolomaeo  2 Bob.  Symni.  40,  10. 

Ptotomaci  Bob.  Oomm.  in  Cie.  orr.  142,  7.  143,  4. 
Ptotomeus  Crom.  122,  17. 

Ptolomeicus  ebend.  123,  1. 

Ptolomaida  In  Id.  Acll.  App.  XXI,  7. 

U.  s.  w.  in  Hdss. 

1t.  Tolommeo,  sp.  Tolomeo. 
vor  i\: 

Beronice  Fiorclli  Giorn.  d.  sc.  d.  Pomp.  14.  52,  2. 
Reines.  XIV,  108  (Särd  b.  Karlsburg).  Doni  X, 
41.  Mur.  2033,  7 (Ravenna).  I.  N.  793  (Venusia). 
Beroniccs  I.  N.  3440  (Neapel).  5444  (Sulmo). 
Beroniceni  Grill.  790,  9.  863,  4.  Mur.  1913.  3. 
I.  N.  6515. 

Bcronicianus  Mur.  1246,  2. 

Beroniciano  Gori  I.  Etr.  I,  288,  5 (Florenz).  Doni 
X,  41. 

U.  s.  w. 

End  so  im  späteren  Griech.: 

Bigovixv  Bull.  arch.  Rom.  1860  95,  7 (Athen). 
Bigovetxrj  G.  I.  Gr.  7072.  9834. 

BcQoviixiavos  ebend.  2818  (Aphrodisias). 
Bigovixiavog  Eunap. 

U.  s.  w. 

Vgl.  Ruperti  z.  Tac.  Hist.  II,  n,  2.  Aus  ßero- 
tilcc  wurde  durch  bekannte  Verwechselung  von  b 
und  v und  Latinisirung  der  Endung  (vgl.  Aselltca, 
Dominica,  Urbtca)  VeronXca  yiit  Anklang  an  das 
von  verus  abgeleitete  Veronius.  Aehnlich  Eotpo- 
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vitcg,  Süji/tonias  für  Zephanja,  wie  von  ootpög. 
Osann  De  lab.  palr.  lat.  S.  18  Irrt,  wenn  er 
die  Form  Beranke  oder  Berunicianus  als  Beleg 
des  Gebrauchs  von  B für  V anziebl;  ebenso 
Hübner  Rb.  Mus.  XII,  75,  wenn  er  Xenephon  inil 
Berenice  vergleicht  Veronica  hiess  die  Frau, 
welche  nach  der  Legende  Jesus,  als  er  zum 
Richtplatz  geführt  wurde,  ihr  Scliw eisslurh  gab. 
Derselbe  Name  kömmt  in  einer  neapolitanischen 
Inschrift  (Fleetwood  514,  2)  vor.  Veronicianum 
steht  im  God.  Theod.  XI,  xvi,  6 (der  Til.  hat 
ßeronicianim;  vgl.  Beronitianum  Cod.  Just.  XII, 

XXIV,  1). 

Vgl.  grödn.  funöstra  (it.  finestra). 
vor  It : 

L'rusorole  I.  N.  6871  (ebend.  Chry serös), 
gibborosus  Dig.  Firmic.  Gloss.  nach  DG. 

Vgl.  pg.  ourico  = ericius,  soroso  ..eben  serosn  (v. 
serum),  altfr.  colluriquc  (Roquef.),  ncap.  torrcjaca  — 
Iheriaca  und  unten  die  sp.  pg.  Formen  oruga,  urgri, 
urce,  urze. 

vor  T: 

anutinam  l’laut.  b.  Non.  275,  b,  8 G.  (—  anelinam;  s. 

Laclimann  z.  Lukr.  S.  16). 

Arrutusu  I.  N.  5550  (l’escina  b.  Marruvium)  (bedeu- 
tungsvoll heisst  ihr  Sohn  Nymphodotus). 
Philolaerae  G.  I.  L.  I,  1042. 

Pilolaerus,  Pilotaer.  ebend.  570  (Gapua,  656  d.  St.). 
Philotaeri  I.  N.  1272  (Aeclanum). 

Philütaerae  Mur.  1578,  8. 

Vielleicht  auch: 

Philoterus  Grut.  989,  3 (b.  S.  Veit,  Kärulh.). 
Philoterae  ebend.  729,  9 (Slimigliano,  Salnn.). 
Philolera  I.  N.  6876. 

U.  s.  w. 

Denn  der  Name  OUcortgog  ePtl.aniga  hiess  die 
Schwester  von  Ptolemaeus  II.)  ist  zu  ungewöhn- 
lich. 0Uö&ijpos  sucht  in  Philotacrus  Fahrclli 
Gloss.  it. 
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Vgl.  fr.  lulrin  — altfr.  letrin  (*leclori/wm). 

Vgl  pr.  rozina  — resina ; alloberit.  proson  (Mussaf. 

Mon.  anl.  S.  115)  = prehensio. 

b)  in  der  zweiten  oder  dritten  Silbe  vor  der  betonten: 

Bellorophantam  Flaut.  Barch.  810  lt.  (ßellorophontem 

tarn 

CD/.  Bellorofontem  F ßello  rophuntem  B);  s. 

Hitschi  Mon.  epigr.  zu  XI,  0. 
lWoponneso , Vind.  Liv.  XLI,  xxm,  15. 

Poloponnensum  ebend.  16. 

Polcpannesus , Bob.  Cic.  de  rep.  793,  1.5. 
dolorebilius  (=  tolerab .)  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  177, 

16. 

' Vgl.  it.  muliaca  = meliaca  — lat.  urmeniaca  (im 
Roveret.  - trient.  armellmer );  fr.  Oloron  - lluro 
{. Eluro ). 

c)  in  der  Faenultima: 

In  den  Kas.  obll.  von  Neulr.  d.  3.  Dekl.  in  -us  ist  zuweilen 
noch  in  später  Zeit  für  - er - -or-  (- ur -)  geschrieben  worden, 
nicht  sowohl,  indem  die  Rustiziläl  das  Ursprüngliche  gewahrt  hatte, 
sondern  nach  Analogie  der  Deklination  von  corpus,  decus  u. 
s.  w. : 

opore  Are.  1.  Groin.  181,  10. 
holoribus  Foroiul.  ,Ev.  484,  e. 
pondura  Neugart  Cod.  dipl.  Aictn.  X u.  XII  (744  n.  Chr.). 

Und  dass  dies  nicht  bloss  Schreibeigenlhümlichkeil  war,  be- 
zeugt wal.  läture  = latus , -eris.  Aber  auch  Substantivs , die  im 
Nominativ  kein  u aufweisen,  finden  sich  ebenso  abgewandelt, 
z.  B.: 

tuburi  Ver.  Flin.  109,  23. 

lubures  ebend.  246,  6. 

tuburum  ebend.  15.  Kod.  a Flin.  XV  § 48  Sill. 

lubura  Gloss. 

tibura,  tyburca,  tuburca,  tubulta  mlat. 

Und  dem  entspricht  vollkommen  sp.  pg.  polvora  = pulvis, 
-eris,  während  in  ähnlichen  Formen  die  Sprachen  der  pyre- 
näischeu  Halbinsel  (und  das  Sizilianische)  e durch  einen  anderen 
klangvollen  Vokal  ersetzen,  nämlich  durch  fl:  ansar,  chicharo, 
paxaro  passaro,  tubara  (s.  1,  200). 


2)  in  geschlossener  Silbe : 
vor  B: 

'fervunculum  a fervore,  non  furvunetdum ’ Oaper  S. 
2248  1*.  Indem  das  v nach  r ausfiel , idcntiflziiie 
sich  das  Wort  mit  furunculus  von  für.  Vgl.  das 
altlat.  forvus  von  fervere. 

It.  furunculo,  pg.  furunculo  ( frunculo , fruncho), 
fr.  fnroncte,  pr.  floronc  (indem  sich  wiederum 
flor  einmischte). 

/lurcaonurn  Vat.  Liv.  301,  b,  10. 

Salurnitana  Ver.  I’lin.  124,  7. 

Turnotrinsi  Pardess.  L VIII,  9 (Kopie,  407  n.  Ohr.). 
Toniotrinse , Tornoterinsi  ebend.  000LXIII,  40.  40. 
59  (670  n.  Ohr.). 

Tomodrinsc  ebend.  000LXXX,  10  (Kopie,  711  n. 
Ohr.). 

Kr.  Tonnen?. 

Vgl.  il.  Ordona  = Herdoneu ; Tortonn  — Der- 
tono;  sp.  somorgujo , pr.  morgod  — pg.  mergulhäo 
v.  mergus ; sp.  Torlosa  = ßertosa;  torzuelo  — il. 
terzueto  = tcrliotus;  pr.  estornudar ; rumon.  survir ; 
grüdn.  surmarj',  neap.  sporliglione  = resperlilio ; bürg. 
morcei,  borget,  morveitle  --  fr.  mercier,  berger,  mer- 
veille. 

Sonst: 

f£o(txAov  llesych. 
numunclalor  Or.  Henz.  6330. 

numunctatori  ebend.  6456. 

Suxtationc  Par.  0 (10.  Jahrh.)  II.  Anton.  389,  2. 
Sostantione  It.  Hieros.  552,  6. 

Fr.  Soustantion  (Reichard),  Subsumtion  (Herzog). 
lulturis  Janssen  Mus.  Lugd.  Inscr.  Taf.  XV,  1. 
Voldumnianus  Or.  Henz.  5541  (Oued-Hannnani,  252 
n.  Ohr.). 

Voldumiano  Ann.  arcli.  de  Oonstant.  1860 — 1861 
127,  2 (b.  Diana,  252—254  n.  Ohr.). 

Vgl.  it.  rognone,  pr.  ronhb  = pr.  renho,  allfr. 
regnon  von  rat ; sp.  Button  (nach  Oean  - Berniudez). 
Bolonia  (nach  Parthey  und  Pinder)  = Betlonv  Clatt- 


— 250  — 

rtia ; yot/in  — dclphinus  (mit  Auklaug  au  yo/fo) ; 
nimoii.  puccau , lollir.  jtouchc,  alhan.  povxdt-i  neben 
pfxch-i  (über  p = k s.  v.  Halm  II,  15)  — pec- 
calum. 

II.  In  betonier  und  zwar  geschlossener  Silbe: 

/Ciiubolicu  (=  Enduvcüico)  Jordan  Portug.  Inser.  33 
(Villa  Vicosa). 

ca stullu  Pal.  Ev.  165,  a,  5. 

Vgl.  castolaria  DE.  (1239  n.  dir.). 
solumni  Pal.  Ev.  251,  b,  20. 

Vgl.  anlomnarum  Bern,  c Aen.  III,  549. 

Vgl.  s|>.  urcc,  pg.  urze  — crica  (mit  zurückgezo- 
genem Akzent,  wie  unsere  Gärtner  crica  sagen]: 
pg.  ury/t  — erüca ; funcho  — fcniculum ; wal.  vorbr 
— vcrbum. 

0 = c in  pg.  soro,  sard.  soru  (sp.  sucru ) = strvm  (gr. 
npog).  Nur  ausnahmsweise  erscheint  o = e.  Wir  haben  oben  it. 
rjhiova  — ylcba  angeführt;  hier  gab  vielleicht  das  mit  ylcbti 
slammverwaudte  ylubus  den  Anslnss  zum  Umlaut.  ln  socors  = 
secors  soll  nach  Corsscn  I,  306,  umgekehrt  wie  in  Sispila  = 
Sospita,  Assimilation  gewirkt  haben.  Hie  Nebenformen  von  erneu  : 
tintca  und  urica,  mit  denen  sp.  pg.  oruyu  (freilich  in  der  anderen 
Bedeutung  von  eruca:  'Hauke’)  (pg.  auch  urga,  wie  urze  = crica) 
Irelflich  stimmt,  sind  II,  196  bemerkt  worden.  Sollte  sich  etwa 
unbetontes  e vor  dem  Lebergang  in  u erst  gekürzt  haben’  Try- 
fonam  , Euld.  Tnjpvnam  andere  Kodd.  Horn.  XVI,  12  lässt  sich 
wohl  auf  eine  Vertauschung  der  ähnlich  gestalteten  Buchstaben 
0 und  £ zurückführen,  für  welche  es  nicht  an  handschriftlichen 
Belegen  fehlt: 

da , Pal.  Ev.  56,  b,  13. 
secrolo , ebend.  71,  b,  8. 
voro  Bob.  üomm.  iu  Cie.  orr.  99,  2. 
possumo  Vind.  Liv.  XLII,  vm,  6. 
cxyccdns  Ver.  Plin.  136,  1 1. 
feret , Pal.  Aen.  XI,  586. 

U.  s.  w. 

In  der  Inschrift  Marin.  Alt.  34,  3 stellt  in  Folge  einer  Ver- 
wechselung wenig  verschiedener  Namen  0 'allonius  für  Oallcnius 
(ebend.  Gallenia,  Gallenio). 


251 


II.  0 = /;  = /: 

A)  In  unbetonter: 

1)  oflener  Silbe: 

oppodum  C.  I.  L.  I,  200,  i.xxxi  (lex  agr.,  643  d. 
St.). 

Vgl.  opped-  II,  10. 

' lonilru , non  lonolru  ’ App.  Prob.  198,  32  fg.  K. 

Vgl.  tonctrum  II,  33. 

Ist  im  altfr.  lonoire  oi  = od  (wie  im  altfr.  Aupoirre 
= Aulisiodorum)  o<l.  = ei  = crf? 
solodu,  solodres  (=  solides  Ires)  Neugart  Cod.  dipl. 
Alem.  XXVI  (760  n.  Clir.). 

Vgl.  soled-  II,  7. 

Hebt  in  diesen  Wörtern  das  o der  ersten  Silbe 
Einfluss  auf  den  Vokal  der  Paennlliina  ' 

Vgl.  all  fr.  chardunal,  cardonal  — sp.  pr.  cardenal 
= cardinalis;  sp.  rodrigon  v.  ridica  ('mit  seltsamer 
Anlehnung  an  den  Eigennamen  Rodrigo ’ Diez  Et.  Wb. 
II.  170). 

In  folgenden  zweiteiligen  oder  das  Aussehen  solcher  haben- 
den Formen  ist  ebenso  wie  in  den  oben  verzeiclinelen  Bero- 
\ c/iinlia,  Menolaus,  Ptolomaeus,  Beronice,  I'hilotacrus  Anklang  au 
griechische  (barbarische)  Komposita  { Isocrales , Isonomus,  Mithrit 
barzanes,  melomeli  u.  s.  w.)  unverkennbar  (über  den  umgekehrten 
Fall  s.  I,  36): 

Annobnlis  Renier  I.  A.  3954  (Caesarea). 

Annobalis  ist  zu  messen.  A ist  lang  (so  Plaulus, 
Ennius,  Varro),  da  es  aus  au  (Vra)  zusammen- 
gezogen ist;  wenn  die  späteren  Dichter  a ver- 
kürzen, so  nehmen  sie  sich  diese  Freiheit,  um 
das  Wort  dem  daktylischen  Metrum  anzupassen. 
drcofini  Are.  1.  Crom.  1,  5. 

Vgl.  arcefinius  II,  11. 
arcosijnagogus  I.  N.  3657  (Capua). 

Vgl.  archesgnagog-  II,  29. 

Bovotparia  C.  I.  Gr.  9830. 

Vgl.  Bonefal-  II,  11. 
caelot’olae  , Pal.  Aen.  VI,  554. 

Dotochaonis  ebend.  X,  696. 
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Oolocheno  Grill.  20,  8.  Mur.  9,  10  (England). 
Dolocenum  zwei  alle  Valt.  und  andere  lldss.  der 
llcser.  Urb.;  s.  .Marin.  All.  S.  540. 
aepodixis  Kopp  Lex.  Tir.  125,  a. 
inaepodixis  ebend.  187,  a. 

Vgl.  c/icteclicalis,  -es  II,  3G. 

Isodoro  Gori  I.  Elr.  III,  328,  8 (Florenz,  436  n.  dir.). 

Tanr.  God.  Theod.  XVI,  x,  25. 
molocorium  ( o = a)  Kopp  Lex.  Tir.  224,  b. 
Milhrodatcs  Guase.  Mus.  Cap.  242. 

Vgl.  Mitrcdatis  II,  10. 
semoneeem  Gloss.  llildebr.  2*0,  127. 

Iluslikc  Betonung:  semineccm. 

2)  in  zusammengesetzter  Silbe: 

«omanische  Beispiele: 

l'r.  olzina  = it.  elcina  von  Hex ; roveret.  - Irienl.  ngno- 
rant  ==  ignorans ; u.  a. 

B.  In  betonter  Silbe: 

vertovolum  1.  Text  I..  Sal.  XXVI,  21  l'ard. 

It.  bertovello. 

Vgl.  vertevolum  Hdss.  L.  Sal. 

In  sp.  haloza,  fr.  galoche  (daher  it.  galoscia,  sp.  pg.  gtdocha) 
= *gullocia  Tür  gallica  (Diez  Et.  Wb.  I,  200  fg.)  ist  au  keinen 
lautlichen  liebergang  zu  denken.  Mit  dem  Suffixe  -icius  (adven- 
licius,  facticiiis)  bildete  der  Italiener  zahlreiche  neue  Adjekliva ; 
so  alticcio,  btanchiccio  von  allo , biancho.  Dann  aber  fügte  er 
auch  -ccio  {-zzo)  einfach  an  die  italienische  Form  an:  hello  bello- 
ccio,  fresco  fresco-zzo.  Wie  man  erst  all-iccio  als  alli-ccio  auf- 
gefassl  batte,  so  endlich  umgekehrt  bello-ccio  als  bell-occio  und 
daher  fral-occio.  fesl-occia,  sp.  gnrrocha,  altfr.  guenochc  u.  a. 
(Diez  Gr.  II,  296). 

J’himonium  (s.  Or.  Ilehz.  5317,  2);  flamonii  auch  Til.  God. 
Theod.  XII,  i,  21)  — /Inminium  lehnt  sich  an  testimonium  ii.  s.  w. 
an;  es  müsste  /Jaminimoniwn  oder  flamimonium  (wie  mtmiclalor) 
heissen. 

Die  Formen: 

Canonefns  Beines.  VIII,  10. 

Cannunef ntum  Or.  95  (Volsinii,  z.  /,.  v.  Severus  oder 
Caracalla) 
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können  hier  kaum  in  Betracht  gezogen  werden,  weil,  abgesehen 
davon,  dass  beide  Iuscbrirten  verdächtig  sind,  der  zweite  lind 
drille  Vokal  dieses  Volksnamens  in  der  Schrift  ausserordentlich 
schwankend  («-»,  e-e,  i-e,  e-u)  ausgedrückt  erscheint.  Aus- 
führlich spricht  hierüber  Becker  in  den  Hhein.  Jahrb.  XV,  101 
fgg.,  welcher  den  Inschriften  als  einzige  Schreibung  die  mit  n in 
der  zweiten  Silbe  vindizirl. 

0 für  langes  i lässt  sich  nicht  nachweisen.  Das  faliskische 
loferta  = liberta  (Bull.  arch.  Born.  1861  S.  199)  setzt  ein  */ou- 
ferla  voraus,  das  durch  osk.  lovfreis,  lovfrikonoss  Bestätigung 
erhält.  0 = ou,  wie  in  corare  = courare  u.  s.  w.;  s.  II,  180. 
* Lauf  er  verhält  sich  zu  alllat.  loiber,  wie  courare  zu  coirare;  wir 
haben  eine  urlat.  Form  lovi-ber  anzunehmen.  Bei  den  von  Corssen 
Kril.  Beitr.  S.  201  fg.  angeführten  Etymologieen  von  Uber  scheint 
mir  den  Laulvcrhältnissen  keine  genügende  itechnuug  getragen 
zu  sein. 

Reine  Schreibfehler  sind: 

beatiludonc  Slraton.  Ed.  Diorl.  Einl.  II.  12  (301  n.  Ehr.). 
tlomonos  , Lugd.  God.  Tlieod.  VII,  xvm,  2. 
erilocos  (=  hnerel.)  Val.  ebend.  XVI,  v,  54. 
(lonoscilur  Golh.  Ev.  11,  a,  21. 

lind  ebenso  umgekehrt: 

coliniae  Are.  1.  Grom.  202,  8. 
firo , Pal.  Ev.  291.  a,  14. 
hyssipo , ebend.  217,  b,  13. 
siciae  Vind.  Liv.  XI, III,  xvn,  8. 
sinitus  ebend.  XLIV,  vi,  8 (vgl.  jedoch  allir.  sen  — 
sonore,  consin  — consottm. 


U (0)  = ¥,  I (E)  = Y. 

Wollten  die  Lateiner  den  Laut  des  griechischen  v durch  ein 
Zeichen  des  ihnen  von  Anfang  an  eigenen  Alphabetes  ausdrücken, 
so  waren  sowohl  / als  U (V)  um  so  mehr  dazu  geeignet,  als  man 
diese,  wie  wir  gesehen  haben  — freilich  nolhgedrungen  — für 
denselben  Laut  ii  in  lateinischen  Wörtern  gebrauchte.  Da  nun 
wirklich  die  Schreibungen  I — Y und  U = Y ausserordentlich 
häutig  Vorkommen,  so  könnte  man  in  den  Glauben  verfallen, 
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durch  dieselben  sei  keine  Verschiedenheit  der  Aussprache  ange- 
deutet worden.  Allein  nach  der  Einführung  des  griechischen 
Buchstaben  hei  den  Römern  (um  von  der  rasch  vergessenen  Erfin- 
dung des  Kaisers  Rlaudius  zu  schweigen),  brauchte  man  ihn  durch 
einen  lateinischen  zu  ersetzen?  Nur  für  die  Periode,  welche  dieser 
Kinffihrung  vorangeht,  muss  eine  besondere  Erwägung  angestcllt 
werden.  Wenn  in  den  ältesten  Zeiten  bloss  V für  }'  zur  An- 
wendung kam,  so  liegt  essehr  nah,  die  Wahl  dieses  lateinischen 
Zeichens  auf  seiner  Aelinlichkeit  und  ursprünglichen  Gleichheit 
mit  dem  griechischen  gegründet  zu  sehen  und  ihr  jede  Beziehung 
auf  die  Aussprache  ahzuerkennen.  Woher  rührt  es  dann  aber, 
dass  fast  alle  früh  aus  dem  Griechischen  entlehnten  Wörter  mit 
«,  wie  cuprcssus,  cuminum,  muraena,  kaum  irgend  eines,  ausser 
slilus,  Ulixes,  mit  i geschrieben  wurden?  Auch  bemerkt  Schneider 
I,  42  sehr  richtig:  'Andere  Wörter  sind  bloss  in  der  älteren 
Laiinilät  mit  u nachzuweisen.’  — 'Aber  alle  diese  Wörter  er- 
hielten nach  Einführung  des  y diesen  Buchstaben,  woraus  man 
schliesscn  könnte,  dass  in  ihnen  auch  schon  damals,  als  sic  noch 
mit  u geschrieben  wurden,  gleichwohl  y d.  h.  ü gesprochen  sei. 
Aber  gezwungen  ist  inan  hiezu  keineswegs,  indem  I^aut  und  Zeichen 
sich  zugleich  ändern  konnten.’  (Jeher  archaisches  u—y  s.  Rihberk 
in  Jalin’s  Jahrh.  I.XXV,  315  fg.  Es  wurde  sowohl  für  langes 
als  für  kurzes  y angewandt:  cümaUum,  Prothümus,  Prüne,  PiUius 
(C.  I.  I,.  1,  577.  1024.-  1479.  5G2),  Lüsileles,  sücophanta,  Iriigo- 
nus,  Crüsalo  (Plaulus;  s.  Flerkeis.  Ep.  er.  S.  IX.  Bilsrhl  l’rolegg. 
in  Trin.  S.  GÜCXXV),  Musia  (Donal.  in  llcc.  I,  n,  8)  u.  s.  w.,  wie 
Amphitriio,  Glücera,  mürupoiu,  Suritt  u.  s.  w.  Die  ältesten  in- 
schrift liehen  Beispiele  der  Schreibung  1 — }'  sind: 

Crisida  G.  i.  L.  I,  1501  (l’raeneste). 

Sisipus  chend.  1178  (Arpinuin). 

Bitschl  Mon.  ep.  zu  LXXVI,  G:  'Notahilis  tituhis 
eo  cst,  quod  Sisipus  forma  uni  soli  exenipli  esl 
v lillcrae  Graecae  non  u lalina,  sed  i lillera  ex- 
pressac  per  liherae  tempora  reipublicae.’ 

Himinis  chend.  982. 

Chiteris  chend.  1173  (S.  Sebastiane  im  Marserl.). 
I/aric.  («  = e)  ehend.  1474  (Syracusae). 

| Stiyio  Grut.  52,  II  (Kirnium).  Die  Inschrift  ist  nach 
Moniinsen  C.  I.  I..  I.  zu  181  falsch.] 
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Ribbeck  a.  a.  0.  S.  318:  'Desto  sicherer  hingegen  erhellt 
aus  <lem  Verse  des  Afranius  (112):  hum:  Tirrium  autem  maria 
Tyria  cönciet’,  dass  diesem  Dichter » dessen  Blüthc  man  so  wahr- 
scheinlich, als  der  Mangel  an  bestimmten  Zeugnissen  erlaubt,  um 
660  setzt,  y und  > gleich  geklungen  haben,  und  insofern  man 
aus  dem  oben  angeführten  piautinischen  Wortspiel  sich  zu  der 
Annahme  einer  adaequaten  Schreibung  berechtigt  glaubt,  kann 
man  auch,  was  Petrus  Diaconus  S.  1582  P.  und  Isidor  Orr.  I, 
iv,  15  über  den  Gebrauch  des  > statt  y vor  Augustus  bemerken, 
von  dieser  Epoche  her  datiren,  wozu  auch  das  oben  erwähnte 
Sisipus  trotz  seiner  Vereinzelung  gut  stimmt.  Wir  möchten  daher 
nicht  so  entschieden,  wie  es  Ritscbl  noch  im  Rh.  M.  X,  448  fg. 
ihut,  die  Form  mit  i,  wie  licini  (=  lychni),  cicini,  dem  I.tici- 
lius  abzusprechen  wagen.’  Als  nach  ziemlich  langen  Schwan- 
kungen 1'  vollständig  eingebürgert  war,  bestanden  jene  beiden 
Darslellungsw  eisen  des  griechischen  Lautes  als  unklassisch  fort. 
Zuerst  noch  erschien  U häufiger  als  /,  wurde  aber  immer  mehr 
und  mehr  zurückgedrängt,  sodass  im  Mittellatein  / der  einzige 
und  regelmässige  Vertreter  des  griechischen  Buchstaben  war. 
Aber  wir  lesen  z.  B.  noch  in  den  Florentiner  Digesten:  archi- 
cubernus,  Dabulonica.  Benito,  bussicum,  crocufantia,  crustallinis, 
dactuliolhecam , Illurici,  Libuca,  Lucia,  Musia,  Odussia,  Olum- 
picus,  polufmus,  LHtrrho,  scuphi,  Smurna,  sumphoniacis , Sum- 
phonis,  Truphoninus,  tumpanum.  Während  in  der  archaischen 
Periode  u sowohl  für  langes,  als  kurzes  y galt,  wurde  es  in  der 
späteren  Zeit  nur  sehr  selten  für  ersteres  gesetzt,  i aber  unter- 
schiedslos für  beide.  Wie  ist  nun  das  Nebeneinanderbeslehen 
zweier  diesen  Schreibweisen  adaequaten  Sprechweisen  zn  erklären  ? 
U = y fällt  dem  plebejischen,  i = y dem  urbanen  Idiom  zu, 
ganz  analog  den  besprochenen  Umwandlungen  u = 1 und  » = tt. 
Der  Aussprache  ü = y bleibt  ein  geringer  Raum;  sic  wurde  in 
einem  kleinen  Kreis  von  Gelehrten  gehegt,  die  sich  auch  hierin 
als  treue  Nachahmer  der  Griechen  bewiesen.  Für  die  Laut- 
geschichte  ist  sie  bedeutungslos.  In  der  späteren  Vulgärsprache 
stellte  sich  folgendes  Verhältnis  heraus:  nur  in  solchen  Wörtern, 
welche  durchaus  volksüblich  geworden  waren , behielt  u die  Herr- 
schaft; in  solchen  hingegen,  welche,  in  wissenschaftlichen  oder 
gebildeten  Kreisen  heimisch,  für  den  gemeinen  Mann  stets  mehr 
oder  weniger  Fremdwörter  blieben,  wurde  » angenommen.  Dies 
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bestätigen  uns  die  romanischen  Sprachen;  sie  zeigen  u { o ) für  y 
nur- in  völlig  eingedrungenen  und  romanisirten  Wörtern,  i für  y 
in  allen  nicht  allgemein  verbreiteten  oder  spät  aufgenommenen. 
Die  lingua  rustica  schob  vielfach  u = y zu  o,  i = y zu  e vor  (vgl. 
I,  56).  Auf  diese  beiden  Formen,  von  denen  besonders  die  erstere 
im  Romanischen  erscheint  (Diez  Gr.  I,  157 ; über  e = y im  Mlat. 
Salmas.  zu  Scr.  II.  A.  (v.  1671)  I,  65,  b.  II,  844,  b)  habe  ich  bei  der 
nachstehenden  liebersicht  von  Ueispielen  hauptsächlich  Rücksicht 
genommen  und  aus  den  Schreibungen  U = V und  7=4'  nur 
eine  Auswahl  getroffen,  indem  dieselben  so  zahlreich  sind,  dass 
eine  auch  nur  annähernd  vollständige  Sammlung  von  ihnen  weder 
nöthig,  noch  möglich  ist. 


//: 


Oi 


/: 


E: 


I.  für  V in  offener  Silbe; 

* 

vor  B: 


intubus. 


Glubro  *)  (ÜNBKÜ) 
Rossi  I,  427  (395 
u.  Chr.). 


intiba  Straton.  Ed. 

Diocl.  Vf,  3 (301  n. 

Chr.).  Gloss.  Phi- 
! lox. 

1t.  sp.  pg.  pr.  en 
divia,  fr.  endive. 

Olibrio  Rossi  I,  281.  OlebrioBermiscoin  Le 
423.429.430.1006.  ant.  lap.  criat.  di 
1007.  1008  (379-  Como  I.  V (beide 


626  n.  Chr.). 


626  n.  Chr.). 
Olebrium  Val.  Cod. 
Theod.  XIV.  vm, 
2. 


vor  C: 

fiotrocales  (iamicci 
Vetri  XXXIV,  3 
(nach  G.  = ßorgv 
lahg). 


Kalotuce  Rossi  1,920 
(498— 499  n.  Chr.). 
Eutuchu  Passion. 
XI,  C. 


CaUiticeni  Mur.  990. 

i. 

Eutichius  Rossi  I,  Eulec/iiu  logudor. 
412  (393  n.  Chr.). 


♦)  Die  Messung  dieses  Namens  ist  zweifelhaft;  Ö/ybr'ftfci  hei  Prud.  kann  Nichts 
entscheiden. 
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Eutnchio  Bold.  $.51. 
Eutucin  Mur.  1 1 00, 1 . 
Eutucheti  I.N.6S82. 


! 


1 


Giuconi  Reines.  XIV, 
165  (Piaiu*). 
lucium  Ver.  Plin.  80, 


Eutic(iwt)  cbend. 

915  (491  n.Chr.). 
Eutic hi  I.  N.  6383. 
Euticu * Reines.  X. 
4. 

Enthielt  nu  x Mur. 

1864,  3 (Taren- 
tuni). 

Euticio  Mai  I.  dir. 
375,  8. 

Euticiae  ebend.430, 

1 (Velitrne). 
Euticia  ebend.  430, 
3. 

Euticia  Mur.  1868, 
7.  ' 

Euticiane  ebend.  6. 
Eutichiano  ebend. 3. 
Euticiuno  Rossi  I, ' 
463.465.467  (398 
n.Chr.). 

Eutichiane  ebend. 
750 


vor  D\ 

. I clessidra  it. 


(Jdrunco  Par.  E (14. 
Jahrh.)  It.  Anton. 
497,  4. 

qudenaca  Straton.Ed. 
Diocl.  VI,  73  (301 
n.  Clir.). 


Odronto  It.  Hieros. 
609.  6. 

It.  Olranto. 
cotonea  die  gewöhn- 
liche lat.  Form, 
'mala,  qoae  voca- 
mus  cotonea  et 
Graeci  eydonia  * 
Pliu.  H.  N.  XV,  x. 
rmnla cyionia,  qnae 
cotonia  vocat  Calo* 


Sehocharüt,  Vokaliwiuw  <1  Vulg.  - hat.  II. 


ctepsedra  Kopp  Lex. 

Tir.201,a.G(oss.  b. 
| Groll  Ahd.  Sprach* 
och.  VI,  400. 
ciebtedra  Hoffman n 
Sumerlateu  32, 67. 
U.  s.  w. 


cetoniorum  Acthic.43. 
11  Wu.  (nach  Lips.) 
(cucumerum  d’A ve- 
r.ae). 

cedonia  sonst  intat. 


17 
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Wal.  guluje.  altfr. 
coudoun.cung  (Ro- 
qijpf.),  alul.  kutina. 


spnndulo  it. 


ruminnm.  fr.  atmin. 


thumelici  Flor.  Dig. 
Hl.  ii.  4 Anf. 


Macroh.  Sal.  VII. 
vi,  13. 

It.  cotogna,  pr. 
codoing,  fr.  coing, 
mild.  koten. 

vor  G\ 
vor  L : 


F.genus  Cat.  pont.  I. 


r arnolum . non  amu- 
lum.  quod  non  mo- 
latur * Caper  S. 

2247  P. 

moluerum  Fest.  S. 

140  fg.  M. 
molocrum  Placid.III. 

405  Mai. 

Scolacio  Donat.  349, 

8 (Scylacenm,  143 
ii.  Clir.). 

spondolus  Placid.  III.  spondilo  it..  sp.  pr. 
499  Mai.  espondiL  pg.  es 

pondilo. 

Thermopolieis  Roh. 

Char.  205.  12. 

vor  M : 


comino  it.  ap.,  pg.  rimino  it. 
cominho,  mncl.mnl. 
comin,  rame. 


Hierosolomis  t (Jotli. 
Ev.  183,  b.  7. 


1 


Elemei  Ko  pp  Lex. 

Tir.  122.  a. 
Helemus  Rom.  Aen. 

V,  323.  339. 

I Hierosolema  Pal.  Ev. 
252,  a.  6. 

PericlemencmDtirmsi  ■ 
Censor.  88.  3. 
lerne  Heus  Kopp  Lex. 
Tir.  378,  a. 
ttmelicis  Kod.;  s. 
Kommentar  z.Cod. 
Theod.  S.  166  fg. 
Hän. 

temelici.  themilici. 

tvmrUini  PC. 
temel  - , temot  - . te 
mer-,  anel-,  emel- 
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icus  Diefenb.  Gl. 

I _ ! L.-g. 

'tgmum.  doh  tumum * tomillo  sp..  pg.  to - ffao  it.,  pr.  tAimi. 

App.Prob.  199.6K. ! mH  ho. 

vor  N: 

, cenoctphali  Tab. 
Peut.  IX.  e. 
rcnoccpholux  Lipft. 
Sang.  Goelf.  (alle 
a.  d.  8.  od.  auf.  9. 
Jahrh.  n.  Chr.) 
Aethic.  15.30  Wu. 
cenocephalus , ceno- 
rephali,  zenoze- 
p/ialus , eenoze- 
fano  Gloss.  b. 
GrafT  Ahd.  Sprcli- 
scb.  IV.  759. 
genicacis  Taur.  Cod. 
Tlieod.  I.  xxxn.  1. 
geniceum  Guelf.  L. 

Sal.LXXVII  Pard. 
genicium  Capp.  ex- 
trav.ebeod.XI.10. 
genicio  L.  Alam.  40. 

I.  74.  4.6.  112,  5 
Pertz. 

genitio  ebend.  161, 
16.  18. 

genitiaria  ebend. 

161,  14. 

genitio  L.  Loib.  Mur. 
Rer.  it.  scriplt.  1, 

II,  48.  b,  LXXX- 
VIII. 

gencceum,  geniceum 
Gloss.  b.  GrafT 
Ahd.  Sprehsch.  V, 
433  fg. 

geni  lium  Glo&s.Aelfr. 
gencceum  F Plant. 
Most.  908  R. 

U.  s.  w. ; s.  DC. 
Diefenb.  Gl.  L. -g. 
Pertz  Mon.  Germ, 
bist.  XV.  40.  An  in. 

17* 
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15).  Alid.  genn. 
genuz  , gen:. 


— 2f>0  - 


cuprum  spätint. 
Kr.  ruiore. 


sUtinn. 

P : 

I Cipriann  Margarin.  Cepriano  Inschr.Esp. 
I.  Ras.  S.  Paul.  109.  aagr.  XI  1,405 (Mar 
I tos,Andnl.,8.Jnlirli. 
n.  Clir.?). 


vor 


sibones  Gell.X,  xxv,2. 

vor 

Copriltae  Mur.  1342. 

4 (Therirme,  Sizil.). 
cnbrc  sp.  pg.,  nllfr. 
eoire,  ro^i>rc(Ro- 
cjuef.),  körn,  ro- 
her, altn.  kopar . 
alta.  copher , mild. 
köpf  er,  engl.ro/>- 
per. 

ipo  - it.  Epncio,  -a/io,  -arlio. 

-actio  die  Mehrtahl 
d.H<lss.  Cod.TkeftL 
XII,  i,  47. 
Epalio  Goth.Vict 
191.  14. 

epocritae  Pal.  Er 
16.  a,  10. 
exepodecta  Mur. 
2004. 1 (Ravenna. 
574  n.Clir.).  Mar. 
pap.  «iipl.  CXXH. 
73  (Ravenua,  591 
i».  Chr.). 

exepod.  Mar.  pap. 
dipl.  XCIII.  91 
( Ravenna , 6- 

Jnlirli.  n.  Chr.). 

H (im  kl.  Latein  nndira  = ayxvgu ; vgl.  Angara  =Ancijra): 


upogaco  I.  N.  7133. 
hupothecus  Flor.Dig. 
II,  xiv.  10. 
hupothecis  ehe  ml.  ; 
XI.V.  i.  122. 


I 


Assurio»  Hob.  Cic.  de  < 
rep.  818,  23. 
Assiirium  Flor.  Dig. 
XLV,  i,  1 $ 6. 
huturi  Straion.  Ed.  i 
Dioel.  IV.  50  (301  ' 
hn  Chr.). 

bulurum  M<Tne  Mess.  ' 
Bob.  Pelag.  f.40.4. 
/> ii tut  ns  Renier  I.A. 

2914  (Thagaste).  f 
ftutura , liutururia. 
Hu  turn  tu  Reiiier  1 
I.  A. 


i butirro  it.  ( neben  i boder  pr„ 

I burro ),  pr.  buire.  Irient.  bo 

ags.  bute 
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lieber  die  Quanti 
täl  der  Paenullima 
s.  Die/  l*r.  I,  47*2. 
Pr.  buturo» . 


ylycuridiae  Lugd.  Pal- 
lad. XI,  xiv,  8 (s. 
Schneid.  223.  y). 


regule  da  pr. 


nuirturoru  Mai  I.Chr. 
896,  10. 

tnarturi  ebend.  412, 
1 (Amiiernum).  2. 
Mar  turn  ebend.  141. 
5 (Reale), 

nuirturorum  Renier 
I.  A.  2145  (Cirta). 
iVt arturilut  Mur.  1894, 
4 (b.  Neapel). 

U.  s.  w. 
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i 

i 


Icgorizia , regolizia  it. 


; laborintus  mlat.  Die- 
fenb.  Gl.  L.-g. 


marior  Rosai  I,  S.  15. 
[martoris  fehlerhafte 
Lesart  des  Tur-  j 
rigius  = martiris 
Rossi  I,  975.] 
MARTp’RIS  Doni 
XX,  27. 

martoriare , - risare 
Diefenb.  Gl.  L.-g. 


glydridiae Lugd . Pal- 
lad. XI,  xiv,  5. 

U.  s.  w. 


lim  it.  sp.  pr. 

i 

rnartir  Mai  I.  Chr. 
387,  2 (Bassanello 
b.  Horta).  400,  1 
(z.Z.  v.Diocletinn). 
413,  6 (Tibur). 
martire  ebend.  412, 

3 (Bononia). 
martirum  ebend. 
448,  G. 

martfrium  ebend. 

453.  8 (Verona). 
murtir.  (zweimal) 
Renier  LA.  274G 
(Kalama). 

martiri  ebend.  4058 
(Icosium,  449  — 
478  n.  Chr.). 
martiris  Ilosai  1.975 
(521  n.  Chr.).  i 
U.  ».  w. 

I 


Cinera  Pal.  Aen.  X. 
186. 

(jRcerizae  V eget.  A .V 
II.  XXXI  (=1,  lix): 
glycerizia  Darmst. 
(so  auch  Emm.  u. 
Kris.)  Fortun.  131, 
25. 

Vgl.  die  nd.  n.  lid. 
Formen  leckend, 
lackeritz  u.  s.  w. 
Diel'enb.  Gl.  L.-g. 
laberynthnm  Ged.  d. 
8.  Jalirli.  n.  dir. 
Maffei  Ver.  Hl.  I. 
App.  S.  35. 
laberintus  sonst  mlat. 

It.  »p.  lab  er  in  to. 
f L(e)Ray  lera*  Hopp 
Lex.  Tir.  214.  n: 
s.  Pal.  er.  I,  i,  264. 
mtn'lheri n Mar.  pap. 
dipl.LIX.  4 (frank., 
627  n.  Chr.).  LXII, 
6 (frank.,  637  li. 
Chr.). 

marterum  ebend. 
LXIV',  8.  20.  24. 
38  (frank..  653 
n.  Chr.). 

marterum . marteren 
Pardess.  CCLV.7 
10.  12  (unecht, 
632  n.  Chr.;  doch 
ist  die  Sprache 
dieser  Zeit  nach- 
gealimt). 

marterte  ebend. 
CCCCLXVI,  16 
(706  u.  Clir.). 

> narter in  ebend. 
XDV1II,  2 (716 
n.  Chr.). 
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Pr.  marluriar , alt- 
fr.  marturer. 


Philarguri  Passion. 
XI,  27. 

Philarcuri  Mein«*». 


I 

l 

It.  marlorc , mar- 
toro,  ahd.  martolbn. 

I 


[Philargorus  Steiner 
C.  1.  D.  et  Rh. 
2278  = Philar gu  - 


It .martire,  martiro, 
pr.  martir , altfr. 
martirer , ahd.  mar  - 
lim. 


Philaryiru*  < i uastr , 

Mus.  Cap.  1379. 


murlheris  ebemi. 

PVI,  16  (717  n. 

Chr.). 

marteror  DC. 
Rumon.  marler  = 
martyr,  roverel.- 
irient.  marler  = 
martyr  tum ; a hf  r. 
marteloge , mar - 

theloi* . marterin 
= martyrologium ; 
ahd.  marler a,  mar' 
tara ; nhd.  Märte- 
rer, Marler. 

Vgl.  martribus  Stei 
ner  Altchristl.  In* 
sehr.  110  (Regens- 
bnrg);  pr.  tnarlra, 
martror,  altfr.  mar 
fre,  marlroy. 
wiericeVer.Plin.15,17. 
merica  Diefenb.  Gl. 

L.-g. 


XI,  67. 

U.  80  sehr  häufig. 
Porfuriu s Rossi  1,269 
(377  n.  Chr.). 
f porphyre ticum  mar- 
in or,  non  purpu 
reticum*  App. 
Prob.  197.  19  K. 
Vgl.  purpura. 


Sara  Rossi  Prolegg. 
S.  CIX,  Not.  6),  2 
( Mediolanum,  348 
n.  Chr.). 

Surus  Bold.  368,  3. 


m Momms.I.Helv. 
125(Noviodunum).] 

Porfnri  Rossi  I.  764  porfulo  it.  sp.. 

(452  n.  Chr.).  por/iri. 

porpkorioni  Ver. 

Plin.  50.  11. 


Vgl.  it.  purpura, 
kymr.  porffor. 
stora.r  Solin.  Isid.  Ei 
gennatne:  Ter.  Ad.. 

Donat.  432,  7 (Pi- 
saurum)  u.  sonst. 

It.  storace,  sp.  pg. 
estoraque. 

Snriam  Flor.  Dig.  Stria  it. 
XLV,  i,  122  $ 1. 

It.  Soria.  Merk- 
würdig goth.  Saur, 
wie  für  Sorus. 


pr. 


I 


Sericum  Ver.  Plin. 
246,  17  (so  auch 
die  Kodd.  adß  hei 
Sill.). 
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2, ovqo*  Mat.  pap. 
dipl.  XCIII,  83 
(Ravenna.  6.  Jhrh. 
n.  Chr.). 

S>trisca  Rossi  I,  625 
(368 — 422  n.Chr.). 
Surica  ebend.  878 
(46t — 482n.Cbr.). 
Suriath  Bob.  Front. 

191.  21.  322,  5. 
Suria  j Ver.  Plin. 
246,  8.  So  in  den 
Flor.Dig.  o.  sonst. 
Pr.  Suria , altfr. 
Surie. 


f rlamis . non  cltUHWi ’ 
App.  Prob.  198. 
20  K. 


Liusiam  Bob.  Front. 
326,  6. 

enfulcusroH  Spreti 
H ist.  Ra  venu.  1,  i. 
313,  II  (1.  Hälfte 
d.8..lnlirli.  n.Chr.). 


Kömmt  davou  it. 
stutro . pr.  saur. 
sor,  fr.  saure  ( sora 
schon  im  8.  Jahrh. 
Die*  Altrom.  Gloss. 
S.  21)?  s.  Diefen- 
bach in  Kuhn's 
Zeitschr.  XII,  79. 


\ 


Sirayossa  it.  Seracusus  lohen 

Med.  imp.  VI.  588, 
14  (Kontorniat). 
Serecusam  Lips.  (8. 
Jahrh.)  Acthic.  74, 
24  Wu. 

Logndor.  Seragusa. 
Aefirinua  Reines.  X.  Zefferini  Mai  I.  Chr. 
1, K1*  (192  n.Chr.).  44,  1. 

Zeferini  ebend.  S. 
57  (7.?  8.?  9.? 
Jahrh.  n.  Chr.). 
zepherus  mlat.  Die- 
fenb.  61.  L.  - g. 


Cotes  Vind.  Li  v.  X Lll , 
li,  10. 

f( dysentericus ),  non 
disentericus ’ App. 

Prob.  198,  29  K. 


vor  T: 


! 

( 


enfeteuticario,  en- 
f(e)teüs  Mar.  pap. 
dipl.  CXXXII,  3 
(Ravenna,  Mitte  d. 
7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
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' Marsy äs,  lion  Mar- 
suas 9 App.  Prob. 
197,  24  K. 

Suagrio  Rost»!  I, 

305.  306 
Suuffr(io)  ebtl. 

307 

(S)uagrio  ebenü.319 
(382  n.  Clir.). 


Pr.  emphetis. 

Vgl.  enfateulici  I. 
*220. 

( f/ipp)o(itu8  Rotssi  1. 

482  (399  n.  Chr.). 
j YppoKtu»  ebend.  | 

1090  (554  n.Clir.).  I 
Yppoliti  Passion. 

XII,  61. 

IpolitiWm  I.Cbr.383. 

9 (Septem  peda). 

neofitus. , a,  -o  Hossi  neoftto  Spreti  Hist. 
I,  99.214.226. 234.  Ravenn.  I,  i,  209. 
311.  356.  377.  139  Vgl. neofatae  1,220. 
(348-396  n.Clir.). 

parnletico  Bob.  Pela- 
gon.  T.  39  v.  12. 

presbiter  oft.  Insckr.  pvebeteri  Rossi  1,731 
(445  n.  Clir.). 
presbeter  Mar.  pnp. 

dipl.  CXXIX,  22 
(frk.,691  n.Clir.). 
Pr.  preveire,  altfr* 
prmjeire , mail. 
prevcty  allvene*. 
prevetle,  nenp.pre* 
uete  u.  s.  w. 

vor  Vokal : 


matten  = matt  tja. 


I 


Eurebea  Le  Blant  I. 
dir.  332  A (Osly* 
Courtil). 

Euretiee  (t—d)  Kopp 
Lex.  Tir.  128.  a. 
Eureftdae  (=  Eury- 
! pylc)  ebend.  b. 
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Cuclade  Reines.  XIII, 
51. 


II.  für  V in  Position: 
vor  CL : 

I 

vor  CS: 


j cicemu  (=  cygnus)  ' cecero,  alt  cecino  it. 
Hilss.  L.  Sal.  | (nicht  von  vicer , 
Sp.  pg.  altfr.  cisne.  wie  Diez  Gr.  I,  37. 

Et.  Wb.  I.  121 
will). 

vor  GD: 

umiddolu  j nmecduf «,  amandoln 

Und. 


vor 

LL. 

AccknUa , Achill. 

AchoUiUmum  Plin.  V, 

Achilla  n.  ».  « , Hirt. 

Eckhel  D.  N.  IV, 

5 30  Sill.  Auch 

H.  A.  XXXIII. 

133. 

griccli.  "Axolla, 

| 

Sihullinn  Ver.  Plin. 

yfjola;  s.  De -Vit 
Onom. 

34,  10. 

• 

vor  . 

MB: 

tumbu  Pr  »ul. 
sleph.  XI,  9. 
U.  s.  w. 

Sp.  tumbu. 


Peri  't  tombn  mlat. 

So  it.  pr.,  fr.  tombe 
(I)icz  Et.  Wb.  I, 

414.  Pott  Plattlat. 

I u.  Rom.  S.  396). 

vor  MN: 


gemnasio  Mur.  1603, 
12  (Var.  ygmnnsin). 
Non.  153,  n,  12  G. 
yennasium  Gloss. 
LRuduii.CAtal.gcti. 
il.  manu  sei.  1,670. 


gumc.  (=  gymnicum)  | 
Or.  Henz.6167 (An-  ; 
tiochia,  Pisid.).  i 

ttlumphiu  I.  N.  6410. 
Olumpico  (zweimal), 
Otumpicus  Flor.  Dig. 
VIII,  ii.  41  Anf.  | 


132. 

gemnicos  Bamb.  Pul. 
Hist.  Ang.  H,  225* 
15  Jord. 

vor  MP: 


I 


Olimpin  Rossi  I,  385 
(390  n.  Chr.). 
Olimpius  Mai  I.  Chr. 


395,  2. 

Olimpius  Mur.  1348, 
3. 
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Xumphidia , X um p/ti  - 
fiio  Mur.  1382,  3. 
Xumpkidiae  ebend. 
4. 


vor  MPH: 

XimphidiueW  ur.  1380, 
11  (Pisaururo). 
Ximphodoto  ebend. 
1539.  1 (Inter- 
anma). 

Ximfc  ebend.  1229,3. 
It.  ninfa. 

vor  AD: 


vor 

Arunltheo  Kossi  1,  Aron(l)eo  Rosst  1, 
230  (372  ii.  Clir.).  231  (372  u.  dir.). 

Vgl.  Ar  unten !,  220. 


Purnvunliac  s.  I,  206. 


vor 

mipta  Bold.  53,  b,  6.  grolta  it..  pr.  rrota, 
U.  s.  w. ; vgl,  Fa-  fr.  grölte. 
brett.  (ilo»8,  it. 

Sp.  pg.  f/rutu . 

deutsch  Gruft. 


vor 


vor 

murtniUo.  uovQpil - poguillcov  ln  sehr. 
Itov  Inaclir, 


Tender etanus  ( = 

Tyndarit.)  Ko  pp 

Lex.  Tir.  385,  b. 

AT : 

Arinthe  Rossi  I,  229  Arenteo  Uotli.  Viel. 
(372  n.  dir.)-  192.  25. 

Ar(nt/ieot  Zeitz.  Os 
tertaf.  z.  J.  372  ». 

Chr. 

Harintheo  Fra  gm. 
iur.  Vat.  12,  10. 

Berednt.  1.  N.  1399  Paraccntiae  s.  I,  206. 
(Benevemnni,  228 
ii.  Chr.). 

PT: 

gripta.  griptula , gri-  crepla  Dielen  b.  Ul. 
ptula»  in  einer Urk.  L'. -g. 
v.  945  n.  Chr.  b. 

Mar.  pnp.dipl.  Not. 

1)  zu  XXXI  (ebend. 
grupta). 

Wal.  rripte. 

HG:. 

per gunt  Mus.Vcr.368, 
6 (9.  Jahrh.  n.Cbr.. 
Voghenza  b.  Fer- 
rara ; a.  Mur.  Amt. 
It.  V,  367). 

HM: 

mirmillo  Inschr.  utgui'Xlcov  Inschr. 


Burma,  hurrua  arch. 


vor 

f borrus , rufus.  niger’ 
Uloss.Vindob.  Knd- 
lirher  Cntnl.  CD- 
XIX  (9.  Jahrh.  n. 
Chr.). 


RR: 

birrnx ; davon  birre- 
tum  (schon  im  frü- 
hesten Mlat.),  mhd. 
birct. 


berretta  it.,  pr.  ber- 
rrta ; pr.  harr  et  n, 
fr.  baretie. 
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Pornut  Or.  \ u 
Ilens.  7129  1 — _ 

Porru  ebend.  [ i 
7065  I i*- 

vor  HT: 


f myrta , non  murla ’ mortella  it.; 
App.  Prob.  199,  7 tneurte. 
lg-  K. 

murta  u.  s.  w.  bei 
Cato,  Scriboulus 
Largus,  den  Gro- 
matikern U.  8.  W. 

Sp.  pg.  pr.  murta , 
altfr.  murte. 

Vgl.  DC.  u.  d.  Wtt. 
mnrteUa  und  murta. 


Amethusta  f.  N.  4013 
(Teanum). 

liorusthenem  Grut. 
453, 1,  24  (I).  Tibur. 
76  n.  Chr.). 


altfr  mirto,  mirtiUo  it.,  &p. 

mirta,  mirtilo , pg. 
mir  tu. 


vor  STj 

Ametislo  I.  N.  5992 
(b.  Areja). 

Uorestbinis  Kopp 
Lex.  Tir.  49.  b. 
lioretthenis  AB  Di- 
ctdl  VII.  xiv.  2 L. 


vor  Ä: 


puxis  Scriboii.  l^irg. 
buxi»  DC. 

Vgl.  baxus=ncv- 

ios. 

Ahd.  buhsa. 


fpixides  — vulgu  pixix  mlat. 
poxides 9 Glos».  Er- 
furt. 367,  28. 

Pr.  boxtia , fr.  bo'ite. 


vor  Z : 

T ßyzacenus,  non  Pi - 
zacinus*  App.  Prob 
198,  1 fg.  K. 

bisantiu * mlat.,  it.  bi-  besaute  »p.  pg..  pr. 
saute.  bezan.  fr.  besaut. 

obreziacus  Mar.  pap- 
dipl.  CXXV.  4. 
abregium  (iloss.  b. 
Mai  CI.  aoet.  VI, 
502.  a. 


1 + II: 

Pol!/-: 

poluposus  Fior.  Dig.  Polocron.  Hohl.  55,  Policronio  Mur.  1855. , PoUecla  (=  lloXv 
XXI,  i,  12  Auf.  b,  4.  7.  »Ina*)  Aringli. 
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Polocroni  cbeinl.  58, 

j 1. 

Polocroniae  Torr»  - 
muzza  l.Sie.XVII, 
I 52  (Catana). 


Summaco  Rnssi  1,  39 1 
ii.  395(391  n.  Chr .). 
Su(mmnchn)  eliend. 

393  (391  ii.  Chr.). 
Summac.  cbcnd.  986 
(485— 522n.Chr.). 
Siinnnf achi ) ebend.S. 
584  (Lyon,  523  u. 
Chr.). 

Summac  hi  Hob. 

Synirn. 

Sumperusa  Grut.  967. 

t (Sftbinerl.). 
sumphoniacis  Flor. 
I)ig.  IX,  xi,  22  §1. 


r 

i 


PoliijfCUM,  Politimus  Rom.  suhl.  I,  305, 
ii.  s.  w.  in  loschr.  n,  7. 

polemitarios  I.ips. 
Guelf.  Sangall.  (alle 
d. 8.od.  anf.9.  Jahrb. 
ii.  Chr.)  u.  spatere 
Kmld.  Aethic.  20. 

• 30  Wu. 

potemituria  Lips. 
ebend.  71,  23.  73. 
1. 

pulclico  (ßigu.),  po- 
leptico  (Bahn.) 
Ferm.  Marc.  I,  xix. 
poleptinim , polecli- 
cum,  polfcgcticum, 
pofeticirm,  pulcli- 
cum,  puletum,  po- 
, legium , pulcgium 

DC. 

Fr.  poulet. 

Si/n  - : 

Sinholctiann  Rossi  1,  Semaco  Hüll,  di  arch. 
524  (403  n.  Chr.).  crist.  II,  78,  1 (Co- 
mnm,  485  n.Cbr.). 
Semmachi  Mur.  419, 
1 (Aoste- Saint- 
Genife,  523  n. Chr.). 


(irut.  Semperwsa  Renicr  I. 
A.  3182  (Mons). 
senodale  Pardess  CC- 
CLX  XXVIII,  14 

(677  n.  Chr.). 
senudum  Kod.  Deer. 
(jelas.  Fontaniu. 
Anti.  Hort.  322,  h. 
3. 

Pr.  cenede,  nltfr. 
nenne,  ags.  seonod, 
i nhd.  senod , nhd. 
I Send , mittelir.  se- 


Simpherusae 
659,  7. 
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Sianphoro  (zweimal), 

Sumphorns  ehend. 

XXXV,  l,  112  $ 1. 
sumposiis  Bob.  Front. 

210.  10. 

sundicus  Flor.  Dip.  L, 
iv,  1 § 2. 

Sunero..  Mur.  037, 

6 (Nemausns). 

Sunirofus,  Sunlrofo  , 

Gnit.  658,  7. 

SuntrophnH  Mur. 

1642, 12(Floreni). 

Suntyche  Grat.  890,  7. 

III.  ITir  V in 

A/upus  Mur.  1551,  5. 

! Anlamonidcs  Ambr. 
I Böen. 


Crusorote  I.  N.  6871. 


Curacut  Renier  I.  A. 
2371 (Castell um  Ar- 
sagal'Uanum). 
Curwcu(s)  luschr.  I». 
Mar.  pap.  dipl.  j 
Not.  zu  IV  (z.  Z.  ' 
v.  Rn  pst  Sergius 
11.  cd.  III.). 


ruid/i,  körn,  senrd, 
aetliiop.  s?  nodos. 

Simphori  Gru  t. 729, 4.  Sephrcin  Md.  v.  Cha- 
StmpAörtoebend.43,  rolais  Voe.  haglol. 
8 (Laus  Pompeja).  = Symphorianut. 

senopsi  Yat.  Kop.  des 
Are.  Grom.  92.  17. 
sendicat  pr. 

i 

Sineroti  Grut.  1151, 

1 (b.  Tüder). 

I I 


offener  Silbe: 

i 

Amfreto  Med.  Georg. 

in,  2. 


Corchera  Kopp  Lex. 

Tir.  60,  b = Cor- 
| cyra  ? (In  diesem 
Fall  passt  es  frei- 
lich nicht  zur  ne- 
benstehenden Note 
C(o)CLa.) 

Sp.  Carcega. 

! Crisogoni  Rossi  1.683 
(434  n.  Chr.).  975 
(521  n.  Chr.). 

Crisogono  ebend.975 
(521  ii.  Chr.). 

Crisostome  Reines. 

XX,  48. 

Cerenensem  Lips.  Ae- 
thic.  82,  8 Wn. 

dritten*  Fabrett.  X.  Ceriaci  Aringli.  Rom. 
487.  subt.  I.  328,  2 (£ 

lmt  die  Gestalt  //). 

- 


Digitized  by  Google 


270 


Curiace  Perret  Ca- 
tae.  d.  R.  IV. 
xxvi,  47. 


Euphrosunus  Pa  s 

sion.  IX,  13. 


Eutumiux  Rossi  I,  703 
(439  n.  Chr.). 

Euthnmiae  Mur. 

1690,  6 (Venedig). 
gurarc.gurux  s.  Salm, 
ad  Scr.  H.  A.  I, 

909,  n (Ausg.  v. 

1671). 

laguna.  lagonn. 

potismntis  Kod.  Vi 
trnv.  VII,  iv,  5. 


diagridium  (aus  6a - diagredio Coel.  Aurel. 
Y.Qvötov  durch  Ein-  De  morb.  acut.  I. 
miscliung  von  diu.  xvn,  179. 
entstellt)  bei  Ve- 1 dia-  (dga  -)  •gredio. 
get.  A.  V.  u.  Coel.  gerdio,  -gredion 
Aurel.  Diefeub.Gl.  L.  - g. 

Fr.  diagri-.de. 

lonisus  Rossi  I,  937  j Dionelhius  Cat.  pont. 
(4.  Jalirh.  n . Chr.  ?).  1 I. 

Diomsius  ebend.  Dinnenxi  Mar.  pap. 
1050  (498— 534 1 dipl.  LXII,  6 

n.  Chr.).  I (frank.,  637  n. 

dir.). 

Dionennae . Dionen  td 
Pardess.  CCCXC- 
VII,  5.  13.  20 
(681  n.  Chr.). 

limösina  it.,  pr.  eli-  rlcmosena  ebend. 
mortna.  CCCLX1.  7 (670  n.  ' 

dir.)  (hier  schon 
| romanische  Beto- 
nung?). 

Eufrosinus  Reines.  X, 

1,  192  (192  n.  Chr.). 

Eufrosino  Mai  I.  ! 

Chr.  457,  8. 

Eufrosine , Eufro - . 

sinne  Mur.  966,  1. 

Eufrosinne  ebend. 

1671,  2 (Medio- 
lanum). 

Eufrosine  ebend.  i 
2092.  2. 


'gyrus,  non  ginnt1 
App.  Prob.  197,  27 
fg.  K. 

(tage  na.) 
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prnuHus  firom.  405. 
12.  • 

perramus  ebend.  13. 
necophanta  Ambros 
Argum.  II.  Pseutl. 
14. 

Stremon  Kopp  Lex. 
Tir.  349,  n. 

Sehr  häutig  begegnet  uns  die  umgekehrte  Schreibuug  Y = I; 
in  manchen  der  unter.  'U  = II  = I’  beigebrachten  Formen  wird 
sie  anzunehmbn  sein;  unzweifelhaft  in  diesen  Tür  griech.  I 
und  «: 

Aegynam  Grut.  903,  3 (Beneventum). 

Mytre  Hec.  de  la  soc.  arch.  de  Gonstant.  1863  S.  259 

(Setif). 

Mylhirae  Ackner  u.  Müller  Inschr.  in  I)ac.  900 
(Maros  Porto). 

Mythrae  ebenil.  901  (ebend.). 

Suryna  Mai  I.  Ohr.  420,  3. 

Ty sander  Grut.  474,  4 (Korinth). 
pnradyssi  Mone  Mess.  III  (20,  3). 
paradyso  ebend.  IV  (28,  15). 

Auch  wo  y für  r = e stellt,  muss  es  meist  so  au  ('gefasst 
werden.  Die  folgenden  Beispiele  gehören  daher  eigentlich  unter  die 
Rubrik  'I  = F’. 

Y = 

asphudyli  Ver.  1‘lin.  89,  1. 

Vgl.  asphodilum  Kodd.  I’allad.  I.  xxxvii,  2. 
cyruphym  Mone  Mess.  III  (20.  20). 

ryrupin  Sang.  (8.  Jahrh.)  d.  frank.  Kosmogonie 
(Phil.  ii.  hist.  Abh.  d.  Bcrl.  Ak.  1845)  V.  15. 
ryrubin  Kod.  von  754  n.  Ghr.  Gatal.  gen.  des  mann- 
scr.  I,  10. 

Cylheo  la:  Rlanl  I.  (ihr.  78  (Lyon);  s.  Rossi  I.  S.  114. 
MyrofbaudeJ  Rossi  I,  265  (377  n.  (ihr.). 

Myrob(aude)  ebend.  273  (377  n.  Ghr.). 

Pylugio  FIccIhooiI  435,  1,  9. 
ptylagus  (zweimal)  Gloss.  Laudun.  Gatal.  gen.  des 
manuscr.  I,  681.  266. 
syraphin  Aelliir.  5,  21  Wu. 
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Y — E in  Position : 

Aryscusa  Mur.  2081,  5 (Ravenna). 

Vgl.  Ariscusa  I,  304. 

Nyrsae  Rom:  Aon.  VII,  744. 

V = E: 

Boy  Urne  Mur.  1G03,  14  (Herda). 

Vgl.  Boilhi  I,  237. 

elymosinis  Monc  Mess.  XI  (38,  14). 
elymosina  Sess.  Aug.  S|>cc.  21,  2. 
elymosynam  eliend.  50,  41. 

Vgl.  elimosina  Gloss.  Ker. ; climosinam  hei  Tatian; 
il.  limosina.  sp.  limosna,  pr.  elimosina. 

panygyricus  Hob.  Front.  S.  153  u.  155  am  Hand. 

Phygeus  Rom.  Aen.  V,  2G3. 

schennpygin  llarlei.  Job.  VII,  2 (6.  od.  7.  Jalirh. 
n.  Cbr.)  (Griesbach  Symb.  er.  1,  324). 

Thychyni  Torremuzza  I.  Sic.  XI,  37  (Neeturo). 

Vgl.  -ini  I.  231  fg. 

Also  nur  in  Fremdwörtern,  böebstens  in  einem  lateinischen 
Higcnnamcn.  Während  des  Mittelalters  wurde  auch  y häufig  aus 
einer  kalligraphischen  Rücksicht  am  Anfang  der  Wörter  für  i 
gebraucht:  ychonia,  ydiola.  ydonens,  yems,  ymaginacio,  Ylalia 
u.  s.  w.  So  schon: 

Yguia  Fleetwood  500,  3 (Umbrien,  373  n.  Cbr.). 

Yrvne  Aringh.  Rom.  suhl.  II,  120,  b,  7. 

Ysidorus  Kod.  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 
III,  112. 

Im  Allspanischen  z.  11.  yguar,  ynojo,  ynchamos,  ynfiemo, 
yviemo,  yr  (Diez  Gr.  I,  352);  auch  pr.  tjcon,  ydus.  yfem,  ymage, 
yenud  u.  s.  w. ; allfr.  ymaige,  ynfer,  yre.  yver  u.  s.  w.  Daher 
entwickelte,  sich  früh  die  Geltung  Y = I consonans;  vgl.  Yuda 
Urk.  v.  775  n.  C.hr.  Esp.  sagr.  XVIII,  307. 


Il  (IJ)  = II  (nach  0,  G),  III  = (j  (11)  (nach  C). 

Der  passendste  Ausdruck  für  den  Mitteilaul  zwischen  u und 
/'  würde  sein:  u (oder  ()  (vgl.  z.  II.  sclnved.  «).  Wir  Deutsche 


Gntlgle 


haben  einen  fliesein  sehr  ähnlichen:  ü,  wofür  man  schon  früher  ü 
einznführen  gesucht  hat.  Auch  setzen  wir  häufig  beide  Buch- 
staben, stall  übereinander,  neben  einander:  ne  (ui)  — ü («  . 
lind  diese  Schreibart  ui  für  ii,  y war  schon  den  Itömern  wenig- 
stens in  der  Kaiserzeit  geläufig.  Aber  so  wenig,  wie  «'  = «•,  ist 
ui  = u als  das  Resultat  einer  Theorie,  als  eine  reine  Gründung 
zu  betrachten.  Die  Geltungen  beider  Doppelzeichen  beruhten  auf 
veränderter  Aussprache  und  hieraus  erklärt  sich , dass  diese  nur 
unter  gewissen  Bedingungen  angewandt  werden  konnten.  Kl  bc- 
zeichnete  ursprünglich  einen  Diphthongen;  dieser  ging  in  einen 
Milteliaul  über  und  endlich  wurde  für  denselben  Milteilaul  auch 
da,  wo  dieser  nicht  aus  dem  Diphthongen  entstanden  war,  EI 
gebraucht.  Doch  nur  für  den  langen.  Aehnlich  verhält  es  sich 
mit  UI.  Prise.  I,  7,  10  fgg.  II.  sagt:  * U autem  ipiamvis  enn- 
trartum,  rundem  tarnen  [hoc  est  y\  sonuin  habet,  inter  q et  e 
vel  i vel  ne  diplithonguin  posilum,  ut  que . quis,  quae,  nec  non 
inter  y et  easdein  vneales,  cum  in  una  s^ilaha  sic  inrenitur.  ut 
pinf/ue.  sanguis,  tinguae .’  Ferner  wird,  ebenso  wie  nach  r,  nach 
qu  X (und  wohl  auch  i)  den  Laut  ii  gehabt  halten  (vgl.  Cuynlvs 
in  einer  lat. -griechischen  Inschrift  Mur.  2045,  7).  sodass  gegen- 
seitige Assimilation  statlfand:  r"ii  = qui.  und  das  schwebende  // 
konnte  sich  in  dem  vollen  auflöseu : cii  (so  ladin.  cunchiistar  = 
ronquisitare).  Man  halte  hiermit  die  Fntwirkelung  von  xo  (co) 

aus  aus  qua  zusammen  (s.  [,  173.  II,  162  und  unten  'Zu- 

sammenziehung’,  II,  Anm.).  Die  Griechen  gaben  daher  in  der 
Hegel  qui  durch  xv  wieder: 

Tnpxvpiag.  K vglvog  u.  s.  w.  Gorssen  I.  37. 
AxvXnva  G.  I.  Gr.  6636  (Rom). 

Kvffivu  ehend.  5842  (Neapel). 

1’.  s.  w.  • 

Gräzisirend  ist  die  Schreibung: 

Cgrinati  Med.  Aen.  VII,  612. 

Mit  gleichem  Recht  konnte  ff  ui  in  yi>  übertragen  werden, 
wovon  mir  aber  kein  Beispiel  gegenwärtig  ist.  Vergleiche: 
Kringyllus  llossi  I,  958  (513  n.  G.lir.l. 

Cii  ( yii  rückte  wohl  auch  zu  ru  I gu)  vor,  wie  nachstehende 
Schreibungen  darzuthun  scheinen: 

aequlas  Gölten  Med.  imp.  V,  5,  1 Uuictus). 

S.lun  Im .1 1.  Viikalismih  il.  Vitlir.  I nt.  II.  IS 
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alicus  Pardrss.  XHVII,  2 (716  n.  Ohr.). 

Aquli  Or.  5018  (12.">  n.  (Ihr.). 

Agulthania  Sang.  (8.  Jahrli.)  d.  fränk.  kosniogouic 
(Pli.  u.  hist.  Abh.  d.  Kerl.  Ak.  1845)  V.  79. 

* ecurria  (so  Flor.  Gotli.  Paris,  a.  ecuria  Havn.  Paris. 
I).  equiria  Mil.)  ab  eipioruin  cursu  ’ Varro  L.  L. 
VI . 13  = cquirria  Fest.  Ovid.  Fast.  Vat. ; s. 
.Mommscn  G.  I.  L.  I.  S.  388. 
qubtts  Rev.  arch.  Par.  XII,  431  (Moes.  infer.). 
qunque  Pal.  Ev.  122,  b,  15. 

Vgl.  rumon.  tschunc.  In  welchem  aber  u = », 
nicht  — ui  stellt,  wie  der  Zischlaut  tsch  zu  er- 
kennen gibt. 

tun.  C.  I.  L.  I,  939  (' Cun . pro  Quinta  aperte  prodit 
Graecum’  Moinnis. . 

Quntus  Ann.  arch.  de  Gonstant.  1 >0 — (il  1G3,  50. 

Kovvtov  G.  I.  Gr.  9905. 

Quntiane  Kold.  529,  a,  3. 
re/iqut  Grill.  126,  ii,  20  (140  n.  Ghr.). 
sangus  Koni  XX,  86. 

sanguni  Garrucci  Gr.  Pomp.  XIX,  1.  2. 

Gagliarit.  sanguni , mail,  sizil.  sangu. 

Vgl.  rumon.  anqurir  (ebenso  wird  rumon.  tinquglir. 
quronta,  in  denen  qu  für  qua  stellt,  und  fr.  piqitre 
geschrieben). 

Umgekehrt  schrieben  die  Lateiner  Ul  für  V,  doch  nur  nach 
Q=-K[X).  In  einigen  Fällen  ist  übrigens  wirklich  qui  gesprochen 
worden,  nämlich  wo  auch  im  Romanischen  qui  auftrill. *)  könnte 
wohl  — es  hmulelL  sich  ja  hier  tim  Fremdwörter  — die  Aus- 
sprache durch  die  Schreibung  erst  veranlasst  worden  sein  (vgl. 
I,  21)7  Zuweilen  kommt  in  Inschriften  oder  Handschriften  die 
halligriccliischc  Form  qug  vor. 

*)  Pie  Aussprache  eil  qui  kann  /war  allgemeine  Verbreitung,  aber 
ebenso  wenig,  wie  v — b mul  anderes  Uustike,  die  Alleinherrschaft  gehabt 
halten;  wie  fände  sieli  sonst  das  Piapriingriche  in  den  heutigen  Idiomen 
(lies,  im  Ital.)  erhalten ? ' Schmidt  Pie  Wurzel  AK  S.  7 hält  Quitte  (vgl. 
die  Schreibung  qutlenaea  il,  257)  mul  Kotoquinlhe  irriger  Weise  mil  nquu . 
qualmte  zusammen,  während  in  der  Thal  u dort  aus  dem  Vokale,  tiier  aus 
dem  Konsonanten  entsprungen  ist. 
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Anqvirilano  (t>)  llilar.  Fragm.  Iiisl.  XV,  5. 

Anquirani  Golh.  Victor.  237,  8.  9. 
nnquiromncus  Gloss.  b.  Mai  CI.  and.  VII,  551,  b. 
Aqiiillitanunim  (jjv)  C.  I.  I,.  I.  200,  i.xxix  (lex  agr., 
643  <1.  Sl.). 

Vgl.  II.  265. 

Aqnindino  llossi  I,  59  (340  n.  Chr.).  Til.  Cod.  Theod. 
IX.  xvii,  1.  XII,  i,  29.  30.  Uruxell.  Fast.  Gons. 
Philocal,  die  anderen  Kodd.  halten  an  dieser 
Stelle  Aquilitw,  s.  Rossi  a.  a.  0.). 

Aquyndino  Tanr.  Cod.  Theod.  VI,  xxir,  3. 

Fr.  Aquidan  Voc.  hagiol.  — Acyndin.  f.  Acindyn. 
coloquinlidis,  coloquinlida,  coloquinlis  Kodd.  Isid.  Orr. 
XVII.  ix,  32. 

coloquinlidis  filtere  Ausgaben  d.  Pallad.  I,  xxxv,  9. 
coloquiniidem  Veget.  A.  V.  1.  xvii,  7. 
roloquinlis,  -lida,  -lidis,  -cidis,  -tula  u.  s.  w.  mlat. 

It.  pr.  colloquintidn,  sp.  pg.  coloquinlida,  fr.  colo- 
quintc. 

conquilium  (jjü)  Gloss.  Mone's  Anzeiger  VII,  138,  b. 
conquiiiarius  Or.  Ilenz.  7226  (b.  Salona). 

Fr.  coquille.  Dies  ist  nicht  etwa  nach  der  Ana- 
logie von  sp.  pg.  quimera , quimicti  u.  s.  w. 
zu  beurtheilen;  denn  im  Französischen  nahm  ch 
immer  den  Laut  * an,  ausser  in  wenigen  nicht 
eingebürgerten  Wörtern;  und  in  diesen  wurde 
das  Zeichen  CH  heihehalten  und  der  K - Laut  vor 
den  dünnen  Vokalen  nicht  nach  dem  allgemein 
geltenden  Prinzip  durch  0 ausgedrückl. 
hyosquiamos  fv)  Isid.  Orr.  XVII,  ix,  41. 

iusquiami  Pallad.  I,  xxxv,  5.  Veget.  A.  V.  III  (=  II), 
xii,  5. 

iusquiamus,  -mum,  -nus,  -num,  iosquiumm,  iusqua- 
mum  (llolTmanu  Sumerl.  65,  39)  u.  s.  w.  mlat. 
It.  giusquiamo,  sp.  josquiamo  (nach  Diez),  pr.  jus- 
quiam,  fr.  jusquiame. 
liquirilia  (yi.vxv^qi^ct)  s.  I,  37. 

It.  Uquirizia,  mhd.  Hquirici  (Voc.  opt.). 
quialos  (v)  Bob.  Pelagon.  f.  38  v.  I. 

• 18* 
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Vgl.  quäl-  («ie  iusquamum  = iusquiamum)  Lugd. 
Pallad.  I,  xxvii.  1.  xxnti,  2.  V,  i,  1.  XI,  xiv,  5.  7. 
[quibiarii  (0)  s.  Hildehr.  z.  Arnob.  II,  38.] 

Quidici  (Kv£.)  s.  Sahn.  z.  Hist.  Aug.  I,  252,  l>. 
quilisma  (jt>)  DC. 

quilon  Veget.  A.  V.  V,  r,xv  (=  III,  lxvi),  2. 
diuquilon  mlat. 

It.  diaquiloiine,  |>r.  dya/laquilon. 

Vgl.  mlal.  btdla-,  buln-,  buloqui/on,  Alraun. 
QuiUeni  Ampel.  IX. 
quiminum  v)  Fuld.  Mattb.  XXIII,  23. 
quimini  Mon.  Apul.  2.  10. 

Quiminali  Rossi  I.  284  (379  n.  Clir.). 
quinancin  (v)  Schienst,  Gloss.  342,  b. 

Engl,  quincy. 

squinancia,  -da  (xvvuyiq  + ovvdyx'l)  "'lal- 
lt. squinamia,  sp.  pr.  esquinancia , pg.  rsqiti- 
nencia,  fr.  esquinancie. 

(luyiipgio  [v)  Tatir.  Cod.  Tliend,  I,  xxxii,  G.  7. 
Ouypriatia  (v)  Rossi  I,  928  (503  n.  Ehr.). 

Quirenim  (v)  Exp.  tot.  inutidi  2G9,  22  Gron. 
quirios  ( 0)  Hds.  d.  6.  Jahrh.  n.  Ehr.  INouv.  tr.  de 
dipl.  III.  142. 

( miriacus  Mai  1.  Ehr.  457,  G.  Rossi  1,  13G  (358 
n.  Ehr.).  Mar.  pap.  dipl.  GXXV,  42.  vi,  1 
(Ravenna,  575  n.  Ehr.).  EXV,  m,  14  (Ravenna, 
540  n.  Ehr.). 

(hiiriacos  Mai  I.  (ihr.  401,  2. 

Quiriaco  Mur.  1931,  3 (llorta). 

Quiriaci  ebend.  1971,  18. 

Quiriacne  ebend.  1931,  2. 

Quiriare ebend.  1930,  8.  Rossi  I,  370  (388  u.  Ehr.). 
(Q)uiriace  Bull,  di  arrli.  rrist.  II.  34  (4.  Jahrh. 
n.  Ehr.). 

Quiriaceni  Mur.  1919,  1 (Horlaj. 

Quirinceli  Rossi  I,  384  (390  n.  Ehr.  . 

U.  s.  w. 

Quirati  Passion.  XII,  12. 

Quiril/us  Rossi  1,  355  (385  n.  Ehr.). 
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Quirilli  Ver.  Aug.  Senil.  493,  1 1 Mai. 

Abbaquiri  Gallelti  I.  Rom.  inf.  acv.  I,  17  (8.  Jahrh. 
n.  Chr.  . 

FUoquirius  ßonfant.  S.  371  (Caralis). 
quilini  ( ü)  s.  Salmas.  Exerc.  Plin.  941,  a,  E. 
squibala  (v)  Veget.  A.  V.  II,  xix  (=1,  xlvii),  2. 
squibala,  squibula,  squgbola  mlat. 

. squifali  v)  DC. 

sqiiillti  neben  scilla  maclit  es  wahrscheinlich,  dass  im 
Griechischen  ein  OxvAXt]  (vgl.  £xvM«)  neben 
axM-tj  bestanden  habe. 

Squil/iani  Furlanetto  Le  ant.  lap.  Palav.  LXXIV. 
Squiltaci  ( v)  it. 

Zaquintos  Bob.  Prob.  195,  7 K. 

Beispiele  für  UI  — Y = OE  s.  unten. 

Auch  in  lateinischen  Wörtern,  freilich  selten,  stellt  Ul  den 
(/-Laut  des  u nach  Gutturalen  dar: 

excuisaretur  , Lugd.  God.  Tlieod.  VII,  vih,  16  § 1. 
guila  öfters  Bonon.  Lact.  (vgl.  ggta). 
piaeuita  ( Pal.  Aen.  VI,  569. 
slranguilalur  Til.  God.  Thcod.  XII,  m,  1. 

Hingegen  entwickelte  sich  auch  der  Laut  qui  aus  cü  iu  einer 
Reihe  von  Bildungen,  die  dem  klassischen  Latein  angehören,  doch 
nur  — was  vielfach  übersehen  worden  ist  — unter  Einwirkung 
von  nachfolgendem  i: 

Quirinus  von  ctiris. 

Quiris  von  Cures. 

Esquiliae  von  aesctUum. 
inquilinus  von  incula  (II,  133)  = incola. 
sterquitmium  = slercülinium  auch  slerco/inum  kommt 
- von  von  stercus. 

Tarqulnius  von  etr.  Tarchun,  latinisirt  Tarco. 
quisquüiae  ( ? vgl.  xoGxvlpäua). 
conquiniscere  (?  vgl.  nqoaxwsiv). 

S.  Polt  Et.  Forsch.  II,  i,  378  fg.  Vgl.  übrigens  cliurw.  quin- 
lar.  -er  für  curtl.  — compulare.  ffirquilallus  wird  von  Corsseu 
Krit.  Beilr.  S.  50  irriger  Weise  mit  inquilinus,  sterquiiinium, 
Quirites  zusammeugeslellt.  Denn  hirquus  wird  als  alllaleinische 
Form  bezeugt,  ebenso  wie  arquus.  Von  Letzterem  wird  ur- 


i/iii/cncns  — arcilcnens  mul  aryniics  [ Fest. ) — arciles  (Isid.) 
gebildet. 

Die  Schreibuii"  OE  = ^ 11,  s.  w. 

Max.  Victor.  S.  1945  1‘.  sagt:  'Litterae  peregriuae  sunl  ; et  y, 
ipiae  peregriuae  proplcr  Cracca  ipiaedam  adsumptae  sunt,  ul  Hytns, 
zep/iyrus,  (piae  si  non  essenl  Hoelas  et  dephenta  (schreibe:  sdephoc- 
nis ; vgl.  übrigens  sepheros  Karolir.  Prise.  I,  125,  15  II.)  dicercnius.’ 
Beispiele  der  Schreibung  OE  = 1’  sind: 

Amoeclcuni  ( ü ) Par.  A II  Mon.  Piomed.  448,  4 K. 

Amoetlei  Par.  A Mon.  ehend.  463,  20. 

Amuecum  2 (Amolum ,)  ( ü)  Pal.  Aen.  XII,  509. 
Anlamoenides  Anibr.  Poen.  II  (oder  Anlamoinidcs').  Vet. 
ebend.  V,  v.  Sonst  steht  in  den  lidss.  für  oe  o:  AnUt- 
monides,  Anlamunedes,  Anlunwnedvs,  Anlhamonc- 
des,  in  den  neueren  meist  e : Anlamenides.  S.  unten. 
coenomyia  ( v). 

Ilieruu.  Ep.  er.  ad  Suitn.  et  Frei.  (II,  603  Mart.): 
' Koii'öpvia,  non,  nt  Lalilli  inlerprelati  sunt,  niusra 
caniua,  dieitur  per  v Graecam  lillcram ; sed  iuxta 
llebraicani  iidelligentiam  per  diplilbonguu  debet 
scribi  oi,  ul  sit  xoivöpvia,  id  esl  omne  inusca- 
i um  genus.’  Demzufolge  ders.  zu  Is.  VII,  10  {III, 
69,  a Mart.)  und  die  Vulgata  Psalm.  LXXVIII,  45: 
cot'nomyiam.  Beda  S.  2331  P. : 'Cynumyia  per  y/ 
diphlbongum  scribemlltm  esl,  canina  inusca  signi- 
lieatur;  xvav  Graece  canis  dieitur;  coenomyia, 
per  dipbtliongum  oe,  coininunem  niuscam,  id  est, 
omnis  generis  muscani  significal.’ 
gocrus  ( v ) Saltuas.  zu  Ser.  II.  A.  I,  909,  a. 
lagoena  0)  nach  Fleckeisen  Fünfz.  Art.  S.  20  in  Kodd. 
des  Plaulus,  lloraz,  Pcrsius,  l.oluinella , Plinius 
(mich  Verc.  Ev.  293,  7.  , Golli.  Kv.  220,  a,  4. 
Kodd.  Non.  372,  a,  13  (•.!.  leb  erlaube  mir  einen 
Exkurs  über  die  anderen  Schreibweisen  dieses  Wor- 
tes. Pa  v am  häutigsten  durch  i und  n dargestellt 
zu  werden  pllegl,  so  erwarten  wir  zunächst  lagiun 
und  lagunn.  Jenes  finden  wir  merkwürdigerweise 
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giir  nicht , ausser  im  spätesten  .Ml.it. : s.  Diefenb. 
Gl.  L. -g.  Dieses  zientlicli  häutig: 

Irtguna  Grul.  578,  1 130  n.  Chr.  . Mur.  012, 
6.  028,  17. 

lagun(n)  Mur.  018  (nicht  048,  wie  Jahn  am 
unten  a.  O.j,  7 (Tuiler). 

Ittcuna  Grul.  578,  4. 
lagunara  Passion.  XII,  (55. 

Iiigunu  Jltlss.  iles  Goluniella  mul  Juvenal. 
lacuna  Gloss.  Gr. -lat. 

Davon  laguncula, 

0 Für  u — y fälfl  auf:  lagonn  Or.  Ilenz.  (5321 
mul  auf  einem  b.  Saintcs  gefundenen  Kruge;  s. 
Jalm  Her.  der  säclis.  Ges.  d.  Wiss.  Phil. -hist.  Kl. 
1857  S.  197.  Nach  Fleckchen  a.  a.  0.  in  lldss. 
des  Cato,  Cicero,  Phacdrus,  (Juintilum,  nach  Jahn 
auch  des  Juvenal  und  Marlial.  Lngonis  im  V'ero- 
neser  Paliinpscslc  des  Pliuius  205,  25. 

Jahn  a.  a.  0.  S.  204,  Anm.  64)  sagt:  'Die  ehe- 
mals in  den  gedruckten  Texten  fildiche  Form  kdyrr 
vos  ist,  nachdem  gute  Handschriften  benutzt  worden 
sind,  meines  Wissens  allenthalben  mit  Xdyvvo g 
vertauscht;  lagern  oder  gar  lagtiena  findet  sich 
bei  röm.  Schriftstellern  nur  noch , wo  alte  Hand- 
schriften gar  nicht  oder  nicht  genau  verglichen 
worden  sind.’  Das  koguonien  Lagena  Itenier  I. 
A.  1686  (Zarai)  hat,  wenn  wir  andere  in  afrika- 
nischen Inschrillen  verkommende,  wie  Almgris, 
Buturus  Bulura,  Congius,  Cuminus,  Mica  u.  s.  w . *), 

*)  Die  Namen  iu  afrikanischen  Inschriften  zeigen  überhaupt  manches 
Besondere;  man  beachte  z.  B.  die  Kcmiuinalhildiingcn  in  -ierr:  Volumen, 
Maioricn,  Malronica , Minorira.  Primulica , Spenika  (von  gpex.  spenüt;  s.  I, 
34),  l'ilalica  «.  s.  w.  Die  Deminutivform  -ic-,  welche  den  Spaniel n und 
Portugiesen  und  in  beschrankterem  (trade  auch  den  Walachei!  eigeulliumiicli 
ist  und  von  welcher  Diez  lir.  II,  286  sagt:  'Ein  lat.  iats  dieser  Bedeutung  ist 
nicht  vorhanden  ’,  lasst  sieh  also  doch  aus  früher  Zeit  belegen.  Man  ver- 
gleiche besonders  mit  den  obengenannten  Maioricn  und  Minorica  die  Namen 
der  Balcareniuselti  Mallorca  ( Majorca ) und  Menorca,  Noch  antlere  Spuren 
deuten  darauf  hin,  dass  das  Busliklatein  Afrika’*  "dem  der  iberischen  Halb- 
insel am  nächsten  gestanden  habe. 
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berücksichtigen , nichts  Auffallendes;  «loch  ist  viel- 
leicht C Schreibfehler  für  C mul  Lucena  (so  ebeud. 
2246  (Itusicade)  stellt  für  Lacuena. 

(Je  i— ä)  ist  eine  Itiffcrcnzirimg  von  oe  (=  ff) 
(vgl.  die  merkwürdigen  Schreibungen  Fuelix  Ann. 
arcli.  de  Conslant.  1800  01  240,  13  (Itusicade), 

(Jetwpides  bannst.  Cenwr.  57,  9).  An  das  spa- 
nische, aus  ii,  nur  aiisuahmsweis  aus  0,  slatn- 
uieiide  nc  kann  nicht  füglich  gedacht  werden, 
schon  dcsshalh  nicht,  weil  zu  alte  Delegc  cxisliren : 
layttni am  Alilial.  Marc.  XIV,  13. 
languenutn  , Golli.  Ev.  220,  a,  4 [laugueiia 
koninii  auch  suusl  vor;  s.  biel'cuh.  Ol.  L.-g.). 
ln  späteren  lldss.  erscheint  sowohl  laynut,  als 
Itiguena  sehr  häufig;  letzteres  z.  11.  I.ugd.  I'allad. 
XI,  xiv,  17.  VH  l’lin.  XXVIII  § 174  Sill.  , Par. 
11  Prise.  1,  107,  19  II.  Ouelf.  2.  lsid.  Orr.  XX, 
vi,  3.  («ml.  Pal.  Groui.  344  , 25.  340,  19.  1)C.  (12. 
u.  13.  Jalirh.  ii.  Chr. . Fleckeisen,  der  layniu  ver- 
wirft, schreibt  doch  Plaut.  Cure.  78  mit  Anderen 
layaeuam  (vgl.  scannt  = senia  , welche  Form 
weniger  undenkbar  — wie  Jaliu  a.  a.  O.  S.  205, 
Anm.  68  meint  — als  uncrwieseii  ist.  Freilich 
dürfte  au  dieser  Stelle,  au  welcher  ein  Wortspiel 
mit  leaenn  beabsichtigt  ist  — Wortspielen  ver- 
danken wir  schon  manchen  wichtigen  Fingerzeig 
hei  der  Krlürsehuug  der  lateinischen  Aussprache  — 
weder  laguna , noch  layotia  und  kaum  layoena 
passen,  das  übrigens  auch  so  Tür  Planlos  unmög- 
lich ist. 

MtjeUts  (j>)  Serv.  z.  Acn.  VIII,  0M2. 
moeopes  v Ivodd.  Non.  92,  b,  20  0. 

Mocsiam  v)  Fohl.  Aclt.  App.  XVI,  7. 

So  sehr  oft  in  lldss.,  z.  II.  bei  IHclys  II.  i,  4.  35. 
S.  Perizon.  Aiiiinadvv.  hist.  S.  447  llarl.  Munck. 
zu  Mythogr.  I.  KR),  linker  zu  Flor.  IV,  xix,  13. 
iiimsiae  lldss.  Ovid.  Fast.  IV,  530.  S.  Gronov.  Observv.  IV, 
xv  (S.  400  Frotsch.),  welcher  die  Vulgata  mensae 
in  mystav  emendirl  (daselbst  falsch  cilirt  V.  335;. 
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movestes  in  einer  metrischen  Inschrift  (Guasc.  Mus. 
Gap.  66  (S.  110  L.  13).  deutet  Haupt  Iler.  d. 
särlis.  Ges.  d.  Wiss.  Phil, -hist.  Kl.  1851  S.  340 
als  rngsles  (I,  26). 

muelacismi  v)  Santen.  Ooual.  393,  1 K. 

moelacismus  l’ompei.  in  Uonat.  426,  1 1 Lindem. 
/‘atmoenii  (v)  Veron.  Provinzialvcrz. 

Froegiae  v Non.  109.  a,  1 G.  (=  Atlius  178  Itibh.). 
Phrocnichus  v)  Prise.  II,  173.  4.  305,  2 II.  nach  der 
liatidseliriltlielieii  lleherlieferung  . 

Puelici  (v)  l.aur.  Oros.  417,  11.  418,  3. 
goelinti  (v)  Prise.  II.  310,  9 II.  (sfmunll.  kodd.). 
soene/ebis  (v)  Non.  136,  a,  13  G.  j socnciiebis  Leid.'. 

OK  = Y kann  sich  entweder  auf  den  veränderten  oder  auf 
den  unveränderten  griechischen  Laut  beziehen. 

Im  crsleren  Fall  werden  wir  OK  =;  6 zu  fassen  Italien  und 
Amoedeum,  Amoecum  u.  s.  w.  wären  mit  nhd.  König,  Mönch 
für  älteres  Kiinig,  Mimich  und  mit  dialekt.  (tliür.)  Schlösse/, 
brölten,  über,  Stöck  u.  s.  w.  zu  vergleichen.  Hie  Verwandlungen 
des  griechischen  v im  Lateinischen  würden  so  zu  gruppireu  sein : 


Her  andere  Fall  lässt  wiederum  zwei  Möglichkeiten  zu  : 

1)  Laut  und  Laulhezeichnung  decken  sich  nicht  völlig.  Mau 
wählt  zur  Harslellung  des  Miltellaules  ii  das  /eichen  für  den  ihm 
sehr  nahestehenden  ii.  OK  ist  Stellvertreter  des  nur  nach  O 
brauchbaren  Ul. 

2)  OK  und  Y halten  durchaus  gleichen  Werth;  OE=  l~  ist 
umgekehrte  Schreibung. 

a)  Lat.  oc  hat  sich  in  ii  verwandelt.  Gorssen  I.  201  fg.: 
'In  der  Hegel  ward  ui  erst  zu  ue,  wie  die.  angeführten  Sprach- 
denkmäler zeigen,  das  heisst,  das  < assimilirte  sich  dem  vorher- 
gehenden o zu  e,  das  in  der  Stellung  der  Sprac.horgane  hei  der 
Aussprache  dem  o näher  und  bequemer  liegt,  und  verschmolz 
mit  demselben  zu  dem  Milteltou  zwischen  o und  e,  ö;  dieser 
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MittHton  aber  verdunkelte  sich  erst  /.ii  «,  Hie  er  /u  ii  werden 
kiuiiite.  Hiesen  schwer,  darzuslcllemlen  Millellmi  « s|iraeh  und 
hörte  inan  im  Zeitalter  der  Gracchcn  und  des  Gimhcrnkriegcs 
und  desshalh  schwankte  man  in  der  Bezeichnung  zwischen  0 1 
OE  und  I',  wie  inan  den  Laut  des  griechischen  v nicht  iiioss 
durcii  V und  / ausdrückle,  sondern  aucli  durcli  OE ’ — ‘Man 
sprach  also  nach  einander: 

jtloira,  ploera,  pliira,  plitrn,  »gl.  ii.  plurale, 

oisus,  oesiis,  Usus,  usus,  uso, 

moiros,  mocros,  rniiros,  minus,  muraglia, 

coiravit,  caeravit,  eüravit,  curnvit,  enra.’ 

Aber  nach  Corsscn  sellist  I,  171  fg.  steht  plura,  curare  für 
ptuura,  courare,  welche  nicht  aus  ploira,  coirare,  sondern  mit 
diesen  aus  * ploiusu  (S.  101),  *COl}irare  (S.  197)  hervorgegangen 
sind.  Nach  demselben  Kril.  Beilr.  S.  180  stellt  mairus  für  *mu- 
virus,  aus  dein  also  murus  durcli  *mourus  ahzuleilen  wäre.  Wenn 
wirklich  in  anderen  Wörtern  ii  aus  oe  und  nicht  aus  uu  ent- 
standen ist  sodass  untts  zu  oeuus  sich  anders  verhielte,  als  cu- 
rare zu  cocrarci,  so  ist  damit  das  Vorhandensein  der  Zwischen- 
stufe ii  nicht  erwiesen.  Im  Griechischen  allerdings  ging  in  (durch 
ii=o f?  oder  durch  6P.  vgl.  äol.  ovoiqos  = ovhqos  in«  über, 
alier  mit  dem  Endresultat  ».  Dass  sich  auf  lateinischem  Boden 
aus  « ii  entwickelt  habe  (inan  wolle  sich  nicht  auf  die  Analogie 
von  arcli.  u = y berufen  , scheint  mir  zum  Mindesten  zweifel- 
liafl.  — Warum  soll  überhaupt  « zunächst  auf  den  Milteilaut  6* 
mul  nicht  direkt  auf  den  Diphthongen  oe  zurückzuführen  sein' 
O-e  konnte  durch  u-e  oder  durch  ö zu  ü forlschreilen.  So  und 
nicht  durch  Annahme  eines  Mittelgliedes  « wird  der  in  den  brit- 
tanischen  Mundarten  regelmässige  Umschlag  von  allkell.  6c  in  « 
(s.  Zeuss  Gr.  Gelt.  S.  125;  z„  B.  kyinr.  körn,  armor.  an  = allir. 
neu,  6m,  wie  lat.  imus  = altlat.  oeuus,  oinus ) zu  erklären  sein. 
So  auch  die  niederländische  Aussprache  u = oe  in  boek,  yoert, 
stoel  vgl.  gotli.  böka,  yöds,  stöls ; ahd.  puch,  gtiol,  sltiol ; nhd. 
Huch,  gut,  Stuhl ; engl,  book,  yood,  stuol  u.  s.  w.). 

*)  Auch  müsste  in  diesen»  Kalle  die  Aussprache  6 “ oc  alter  sein,  als 
sie  nach  ulten  sonstigen  Argumenten  ist.  Und  »viirde  nicht  andeiseits  zu 
ertvarten  sein,  dass  ans  der  Zeit,  wo  sie  allgemein  galt,  wenigstens  ein 
Rcispiel  des  Umschlags  von  ve  in  u sieli  fände? 
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I,  Grivch.  oi  hat  sich  in  v verwandelt.  Am  frühesten  im 
lloenlischen:  Qatpafväös,  Svxiu,  Kt>ri)g  u.  s.  w.  Aber  diiun 
allgemein ; daher  in  lnschriflen  und  Ilantischriflen  selir  hantig 
T=UI:  evfi VQOg,  xuqvvov,  pvxög,  O^vvog,  ipwioaci  n.  s.  w. 
Hierüber  liudet  man  Ausführliches  hei  den  von  hopp  I’al.  er.  II. 
ii,  543  cilirlen  Schriftstellern.  Die  griechische  Sille  adoplirlen 
die  Lateiner: 

cymesis  Garrucc.  Gini.  d.  aut.  Ehr.  31,  3.  52,  1. 
cymeteriu  Margarin.  I.  ISas.  S.  Paul.  220. 
cymelerium  Perrcl  Calac.  d.  II.  V,  xxix,  67. 
cymilerium  Mar.  pap.  dipl.  IV,  (5.  10  (Kom,  gg.  690 
ii.  Ghr.). 

U.  s.  w. 

(Griecb.  xvp-  sehr  häutig , so  Lloni  \\,  22. 
Marin.  Atl.  347.  b.  Lupi  Taf.  II  nach  S.  34. 
Kopp  Pal.  er.  II,  ii,  334.  Bull,  arcli.  Born.  1S60 
«5,  7.  Garrucc.  Cim.  d.  aut.  dir.  35,  2.  47,  2. 
54,  1.  2.  59.  02,  1.  2.  63.) 

Kumjac  Nicolai  Hella  basil.  di  S.  Paolo  50. 

Mysia  Grill.  521,  7. 

Mijs.  ehend.  440,  9 (Tarraco). 

.Vysiae  (zweimal  Or.  2274  S.  Lucia  in  Solei). 
Mysiaci  Or.  Hcnz.  5502  195  n.  Chr.). 

Und  so  oll  in  Ihlss. ; bei  den  älteren  Griechen 
stets  Mvoia.  S.  unten. 

l'hyibae  (=  PhoebaeV)  Lucichius  Marin. Tragur.  48,  XIV. 
'Ayroetius,  cum  latine  scribis,  per  diphthongum  scri- 
liendum,  non,  ut  ([uidani  pulanl,  per  y,  Ayry- 
tim’  Agroet.  S.  2205  P.  Entstellt:  ' Acrocius  per 
c et  o,  non  per  y,  ut  tpiidam  pulanl’  isid.  IV, 
506  (App.  III,  16)  Arcv.  (Von  äypotxog:  daher 
wohl  richtiger  Ayrocciui ; doch  vgl.  ’Ayponag.) 
cylcn  Laur.  Oros.  384,  1. 

cylis  , Til.  God.  Thcoil.  XI,  xxxvi,  8. 
nesy  Kod.  d.  6.  Jahrli.  n.  Ghr.  Nouv.  de  dipl.  III, 
142. 

ononuilopyiii  (zweimal)  Bob.  Sacerd.  43,  59). 
prohymis  Goth.  Ev.  7,  b,  1. 
pruhymium  ehend.  8,  a,  14. 
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scyni  Hob.  Pclagon.  f.  .‘58.  12.  40,  1 1 . 
scy n u ebend.  f.  40  v.  6. 

Besonders  herrscht  diese  Schreibung  in  späteren  Kodd. : 
pepyiminn  A pepyemina  B peiijimina 
M 322,  18 
uyety  AM  335,  5 
omyazi  AM  365,  21 
sy  AHM  397,  20 
my  B ehend. 
cynon  ABM  482,  17.  23 
cyiiu  AB  cytnui  M 483,  5 
pyescos  Alt.M  484,  12 
ycian  AB  489,  2 
myriyenes  A 499,  17 
Eybi  Eginond.  Prud.  contr.  Symiii.  I.  627. 

Myris  Kod.  Pomp.  Mel.  s.  Philol.  XXI,  96. 

mt'lyco  Grom.  234,  19.  * 

melycis  ebend.  238,  8. 

cynae  ennyae  ebend.  379,  17. 

epi  tu  ykiacon  DC. 

ycouomus  ebend. 

Vgl.  goth.  Suuraifynikiska  (Saurinif.)  Marc.  VII, 
26;  allfr.  cyroyry/lcs. 

Nur  sehr  selten  stellt  1'  für  erhtlal.  OE : 

C/ylius  Fea  Franim.  12,  41  (2<X)  u.  (ihr.). 
fyderibus  Petav.  I.iv.  XXIV,  xlv,  6. 

V für  OE  — OAE  in : 

Symiii  Kodd.  Eutrop.  VIII.  xxii  xml;  s.  Tzschiicke's  Anm. 
Wie  mngekehrt  OllAE  = OE  — Y: 

Amohaedei  Par.  B = AmoeUei  Par.  A Mon.  Dioined. 
463,  20  K 
U für  Y = OE: 

Musiam  Taur.  Cod.  Tlieod.  I,  xxxn,  5. 

Nach  £>  = K zuweilen  VI  für  Y — OE. 

quimetis  Garruce.  Cim.  d.  aut.  Ehr.  31,  3. 
cpiquinou  Mon.  Dioined.  301,  13  k. 
squinum  Isid.  Orr.  XVII,  ix,  11. 
squinuajttbos  Pallad.  XI,  xiv,  13. 
squinuanthiis  Veget.  A.  V.  V,  xxxix  ==  III,  xi. , 1. 


Dioined.  eil. 
Keil. 
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squinanti  Co.  ebend.  II.  xxxt  (=  I,  lxi). 
squmanlum  l)C. 

II.  squinunlo,  sp.  esquinante,  pg.  esquinunlhn. 

Die  umgekehrte  Schreibung  von  V — UI  ist  Ol  — }’: 
AXoix tog  C.  I.  Gr.  6462  (Rom). 
ijdoi’vuTo  Cant.  Job.  IX,  .'13. 

U.  S.  XV. 

Sic  kommt  sogar  in  lateinischen  Wörtern  vor: 
lovxoiväos  C.  I.  Cr.  6552 
jZtxoivöog  ebend.  7110 
Poupiiva  ebend.  9664 

Ihr  entspricht  nun  die  lateinische  OK  — Itiese  verhall 
sich  zu  V = OK,  wie  Ol  = Y zu  T*  = Ol. 

Keine  andere  Deutung  möchte  der  zuletzt  gegebenen  gegen- 
über Stand  hallen.  Durch  sie  erklärt  sich  auch,  dass  sowohl 
kurzes,  xvie  langes  t>  durch  OK  wiedergegeben  wurden  (vgl.  AK  als 
umgekehrte  Schreibung  für  e und  £).  wenn  wir  auch  für  dieses 
zufälligerweise  mehr  Beispiele  besitzen.  Zufälligerweise,  wie  um- 
gekehrt ein  Zufall  den  .Maxinms  Virlorinus  zwei  Worte  als  Bei- 
spiele xvählen  liess,  in  denen  OK  kurzes  y vertritt.  Doch  gestehe 
ich,  flössl  mir  diese  Crammalikerstclle  einiges  Bedenken  ein.  In 
den  'Erolemala  grannnalica  e Maximo  Victorino’  aus  einem  sehr 
alten  Bohiensis  Anall.  gramm.  E.  E.  S.  200)  lesen  wir:  ‘Quarr 
peregrinae?  siquidem  a nohis  propler  graeca  uoinina  assumptac, 
nt  pula  //>/las,  zephyrus,  <piae  si  non  essent.  Hulas  el  dsephurus 
Kod.  ( sdephyrus , 2 dsephynis)  diceremus.’  Sollte  hierin  etwa 
das  Richtige  stecken,  sodass  Hoelas  und  (s)deph(o)erus,  wie  sich 
vielleicht  anderswo  geschrieben  fand,  aus  Versehen  in  den  Text 
kamen ’ Uebrigens,  wenn  auch  Victorinus  von  der  Darstellung  des 
y durch  oe  ha  r.delt,  so  wird  dieser  Entstand  meine  Erklärungs- 
weise  nicht  erschüttern.  Denn  von  gesprochenem  oe  = y ist 
nicht  die  Rede,  wie  aus  dem  ganzen  Zusammenhänge  hervorgehl 
(Millerae  peregrinae’  sind  'fremde  Schriftzeichen ’ und  nicht 
'fremde  Laute’;  das  'assumptae  sunt’  bedeutet  'Aufnahme  in 
das  Alphabet’,  was  andere  Grammatiker  durch  'aseivimus’,  'ad- 
mittimus’,  'in  usum  vencrunl’  u.  s.  xv.  ausdrücken;  'diceremus 
steht  ungenau  für  'scribercmus’),  und  kann  nicht  die  Rede  sein; 
denn  die  Aussprache  oe  — v . existirte  sie  überhaupt,  musste, 
den  anderen  i ==  v und  u = v gegenüber,  stets  einen  sehr  be- 


[ für  Iovxvvd. 
| 2,'fxvi'd.  Pvtp. 
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schrankten  Baum  eingenommen  haben  und  verdiente  eine  Bevor- 
zugung «eder  als  die  der  griechischen  am  nächsten  kommende, 
noch  als  die  dem  gewähltesten  Kreise  angcliörigc,  da  diese 
Prädikate  der  Aussprache  « = v ii  war  ja  den  Lateinern  kein 
fremder  Kant  zusteheu.  Viclorinus  bezieht  sich  einzig  und 
allein  auf  die  Schreibung  OE  — die  ihm  öfters  in  Hdss.  auf- 
gestossen  war  und  von  der  er  allerdings  glaubte,  sie  beruhe  auf 
gesprochenem  ö = y.  lti Ischl  Bonner  Somnierkal.  1856  S.  VI  fg. 
verwirft  jede  Erklärung  des  oe  — y in  dem  AMamoenides  zweier 
Plaulushdss.,  welche  au  die  Vertauschung  von  oe  und  v im 
Griechischen  oder  den  Uebergang  des  oe  oi  in  u im  Lateinischen 
ankuüprt.  Er  sagt  S.  .VII:  ' Elenim  quod  hue  solum  pcrlinet  et 
tanquanr  ad  amussim  quadral  praeter  cetera,  itlud  est,  quod 
dedita  opera  et  certae  doctrinac  lege  scimus  v vocalem,  quo  pro- 
priam  ipsorum  Graecorum  pronuntiationeiii  imitarentur,  latinos 
magistros  non  u vel  i liltera , sed  oe  diphlhougo  exprimi  iussisse.’ 
Aber  nach  jenen  Negationen  wäre  wohl  eine  Aufklärung  darüber, 
wie  oe  zur  Stellvertretung  von  »>  kommt,  am  Platze  gewesen. 
Ferner  meine  ich,  wenn  mau  das  Zeugnis*  des  Viclorinus  gelten 
lässt,  muss  man  seine  Beispiele  gellen  lassen;  doch  Ritschl  a. 
a.  0.:  'Et  in  ipsis  quident  l/ylas,  zephyrus  vocibus  reapse  usi- 
lalam  illam  per  oe  scripturam  unquam  fuisse  aut  pulo  non  voluil 
dicere  grammaticus  aut  certe  non  debuit:  quod  contra  ad  longam 
v vocalem  revera  accommodatam  esse  paucis,  sed  eis  non  dubiis 
exemplis  credendum.’  Bitschi  glaidit,  OE  = Y reiche  bis  in  das 
7.  Jabrh.  d.  St.  zurück.  Er  beruft  sich  S.  VIII  auf  die  'Moesi’. 
'Qiios  qui  hac  nominis  forma  primus  quod  nunc  srianms  dixerit, 
ncc  Strabo  est  ncc  lihro  CXXX1V.  I.ivius,  sed  a Slrahone  com- 
memoralus  Posidouius  Bhodius,  quem  constat  suh  ipsum  initium 
saeculi  oclavi  Bomam  venisse.’  Allein  Xloto ot  = Mvooi  ist  von 
den  zahlreichen  Beispielen  der  Vertauschung  von  oi  uitd  v 
(deren  Zusammenhang  mit  der  römischen  Darstellung  des  y durch 
oe  Bitscld  durchaus  läugncl)  nicht  zu  trennen  und  das  latei- 
nische • Muesi  ist  dem  griechischen  Moidoi  nachgebildet,  nicht 
umgekehrt.  In  diesem  Falle  wurde  die  Aussprache  von  der 
Schreibung  abhängig,  wofür  es  nicht  an  Analogieen  fehlt.  Mysi 
ist  auf  römischem  Boden  seltener  und  jünger,  als  Mnesi.  Anta- 
moenides  reicht  schwerlich  in  die  Zeit  zurück , in  welcher  die 
plautinisrben  Komödien  neu  redigirt  wurden : und  das  weil  häufigere 
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Anlamonides  ist  keine  handschriftliche  Verderbnis*  «lesseilten,  son- 
dern = * Anlamwiides  ==  'AirtapvvCöt^,  wie  lagona  = tagunn 
— Xäfvvos-  Auch  irrt  Itibheck  (Nene  Jalirb.  f.  Philol.  I.XXV, 
317  , welcher  in  Theeste , dir  esc  (Crcsne , Gresse),  l'resippo, 
Nedegresia,  Tlurmopulieis,  Trnnseleoonea  Entstellungen  der  For- 
men Thoeeslc  Knniim),  Croese  (Paeuvins  , Croesippo,  Aoeclcgresia 
(Attiiis),  Thermopoelis  (Cato),  Trasoeleonc  (Turpilius)  erblickt.  Ja, 
er  Trägt:  'Wenn  wir  nun  jene  Bemerkung  des  .Marius  Victorinus, 
Attius  habe  kein  y in  seine  Schriften  aufgenommen , zu  Ehren 
bringen  wollen,  werden  wir  nicht  mit  ziemlicher  Wahrscheinlich- 
keit eben  diesen  Attius  für  den  Urheber  jener  Schreibung  des  ne 
für  y hallen  dürfen?’  Nun  erscheint  aber  E für  Y sehr  oft  in 
späteren  lldss.,  hie  und  da,  wie  wir  gesehen,  auch  in  früheren 
und  sogar  in  Inseln'.  Ebenso  0 für  Y in  Denkmälern  beider  Art, 
freilich  weit  seltener.  Warum  also  das  E oder  0)  meist  junger 
hodd.  in  OE  korrigiren?  Hätte  Attius  wirklich  OE  für  Y einge- 
rührt und  wäre  diese  Schreibung  schon  im  7.  Jalirh.  d.  St.  gang 
und  gäbe  gewesen,  so  würden  uns  gewiss  inschriflliehe  belege  der- 
selben nicht  fehlen.  Aber  wir  besitzen  keinen  einzigen,  wenigstens 
keinen  sicheren.  Neben  vielfach  vorkommendem  lagunn  (7 iigoini ) 
nicht  ein  Mal  lagoena. 

Ebenso  wenig  kann  ich  Fleckeisen  heistimmeu , welcher  iu 
einer  Enniusstellc  (Füufe.  Art.  S.  20.  Progr.  v.  Dresden  1804 
S.  14)  aus  agea  die  Form  agoea  = üyvid  eruirt,  sodass  yi  mit 
y (vgl.  Orithya  .Med.  Georg.  IV,  403)  gleichgestellt  wird.  Ich 
führe  hei  dieser  Gelegenheit  eine  andere  Darstellung  des  griechi- 
schen Diphthongen  an:  Hurpeia  Med.  Aen.  III,  305:  e vertritt 
y,  wie  sonst,  so  vor  konsonanlirtem  /. 

Wie  nach  Q UI  für  Y = OE  geschrieben  ist,  so  scheint  um- 
gekehrt nach  0 OE  für  Y — UI  geschrieben  zu  sein  in : 

xoe  Mar.  pap.  dipl.  GXXII,  80  (Ravenna,  591  n.  dir.). 
qoeppe  Flor.  Dig.  XXXVII,  iv,  8 § 14. 
cocppe  eilend.  XLI,  ii,  3 § 5.  18  § 1. 

Wenn  hier,  nicht  etwa  Uebergailg  des  u iu  u und  des  i in 

e anzunehmen  ist. 
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E ( I ) = OE. 

Der  Diphthong  oe  .älter  oi ) verschmolz  in  den  Millrllaiil  ö. 
der  in  der  späteren  Volkssprarhe  zu  e und  i vorrnekte. 
tteispiele  sind : 

K:  f: 

/t;»(>»iM.«.Frfthner  Inscr.  tcrr.  eort. 
vas.  88  (Wiesbaden).  Denier  I. 

A.  1139  (Lamhaesa). 
nmenitas  Münze  Thendeherls  ». 

Anstras.  Dev.  nnin.  I’ar.  184t) 

S.  424. 

It.  sp.  pg.  nmetio ; pr.  time- 
nilftl. 

cepit  Vind.  Liv.  XLV.  xi.,  3.  Gnlli.  dpi!  l.e  Itlant  I.  Chr.  91  (Ham 
Kv.  180,  b,  19.  b.  Valugnes,  G7i5  n.  dir.). 

rrptum  f.rnt.  1053,  1 1 (Alrazar 
du  Sal,  Portugal,  G82  n.f.hr.). 
federal o Kandier  Inser.  Islr.  133 
(Tergeste). 

* fedus , quod  esl  defnrmis  (de- 
forme), per  e tantiim  (solam)’ 

Beda  S.  2335  P.  Isid.  II.  507 
(App,  III.  21)  Arcv. 

Fedula  Le  Itlant  I.  Chr.  251 
Trier'. 

It.  fedo,  sp.  (ig.  feo;  pr.  fe-  hide  fr.,  dessen  Ursprung  Diez 
deda.  Kt.  Wb.  II,  334  nicht  narhzu- 

weisen  vermag  (hispidtis  würde 
kein  aspirirles  h ergeben  haben), 
halte  ich  unbedenklich  für  ein 
unmittelbar  aus  foedus  (wie  it. 
, sera  aus  serus ) .hervorgegan- 

genes Siihstantivum.  Foedus 
hat  sieh  als  Adjektiv  in  allen 
übrigen  romanischen  Sprachen 
erhalten,  walachisch  in  einer 
der  franz.  sehr  nahe  stehenden 
Form  [Und),  lieber  h — f auf 
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franz.  Gebiet  s.  Diez,  Gr.  I, 
203. 

feiet  Fulil.  Jnli.  XI.  39. 

It.  sp.  pg.  felido,  Fr.  felide, 
pr.  fei ; sp.  hediondo ; pr .fetent. 
meneribus  (=  muen.  = mun.) 

Sess.  Äug.  Spec.  19,  41. 

Mes.  Renier  I.  A.  1340  (Lam- 
haesa). 

nbedire.  — Oboedire  ist  die  rieb*  ubidienliu  Mniie  Mess.  VI  (27.  9j. 
tige  Schreibung ; wir  linden  sie  npidiendu  Pardess.  CCGLXXX- 
noch  spät,  z.  B.  Mone  Mess.  VIII.  19  (077  n.  Clir.J. 

II  (18.  2).  VI  (29.  23).  Glar. 

Epp.  Paul.  92.  14.  532.  17. 

It.  obbedire.  sp.  pg.  obedccer,  It.  nbbidire. 

pr.  obezir,  Tr.  nbe'ir.  ladin. 

nbedir. 

penn  Furlanetto  l.e  anl.  lap.  Pal.  pinam  Kod.  d.  7.  ntl.  8.  Jalirh. 

CXXXVI.  n.  f.hr.  Noiiv.  tr.  de  di|d.  III, 

penne  Ver.  Gai  180,  20.  Mar.  434. 
pap.  dipl.  LXXX,  n,  1 (Ra- 1 
venna,  564  n.  Chr.). 

It.  sp.  pg.  pr.  penn.  Aliil.  pinn ; Fr.  peine. 

pomerinm, 

prel.  Grul.  1020,  3 (Vincenlia, 

1.  Jahrli.  n.  (dir.). 

Corssen  I,  202  Fgg.  sagt : ' Iler  Diphthong  oi  ist  nun  aber 
aiicli  schon  in  den  ältesten  Zeiten  zu  i eingeschinolzen.  So  in: 
t Heus,  neben  grierh.  otxog, 
vinum,  olv  og.’  — 

'Das  / dieser  Formen  ist  der  Mittellaul  zwischen  dem  £*Lmit 
und  /-Laut,  der  auch  durch  El  bezeichnet  wurde.’  — 'Die 
Trübung  des  ui  zu  i vollzog  sich , indem  das  i desselben  das  vor- 
hergehende o zu  u assimilirte,  wie  in  lanui,  cui.  huic,  und  dann 
ui  zu  i zusammenschmolz , wie  in  quaesti.  setiali,  parli  Für  quae- 
stuis,  senaluis,  partnis ; auch  der  Laut  ui  machte  den  Febergangs- 
laul  « durch,  ehe  er  völlig  zu  i wurde.  Hier  trug  also  der 
/-Laut  über  das  vorhergehende  u den  vollständigen  Sieg  davon, 
wie  in  vicus,  vinum  u.  A.’  Diese  Darstellung  ist  unrichtig  (zum 

*irliachanll,  Voknliwimi*.  d.  VnlfT.  I.al.  II.  IC) 
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mindesten  unklar)  und  stimmt  auch  nicht  mit  sonst  von  Corsseu 
gethanen  Aussprüchen,  wie:  'Dass  der  durch  die  ilurhstaben  El 
ausgedrürkle  Laut,  wo  er  aus  Vokalsteigerung  entstanden  ist  oder 
aus  Abschwächung  eines  volleren  Diphthongen  ui  oder  oi,  ur- 
sprünglich im  Lateinischen  einmal  ein  Diphthong  war,  lehren  die 
verwandten  Sprachen,  namentlich  die  griechische,  deutsche  und 
oskische’  (1.  210j.  Aus  *vo icm,  *voinum  wurde  nicht  etwa 
vtticus,  vuinum : viieus,  viinum,  sondern  veieus.  veinum  (s.  II,  79 
lg.  : ivri/.v,  veiium,  und  hieraus  klass.  picus,  vinum,  pleb.  vecus, 
venum.  Ebenso  sind  liber  und  leber  durch  teiber  aus  loiber  lier- 
zuleiten.  Daher  darf  man  auch  nicht  daran  denken,  arch.  tust. 
/eher,  -es  (Dal.  Ahl.  IM.  d.  2.  Dekl.)  in  unmittelbare  Beziehung 
zu  Ineber,  -oes  (in  n Ines,  priricloes)  zu  setzen. 

In  Wörtern,  die  aus  dem  Griechischen  entlehnt  sind,  tritt 
/ = ne  zwar  häufiger  auf,  aber  auch  nicht  vor  einem  ziemlich 
späten  Zeitpunkte  (heidnische  Inschriften  sind . so  viel  ich  sehe, 
frei  davon).  Den  Römern  der  klassischen  Zeit  lautete  ne  = o t 
nicht  anders  wie  echtlat.  ne  und  jenes  hat  in  den  romanischen 
Sprachen  mit  diesem  gleiche  Behandlung  erfahren.  l*r.  diarriu 
(so  auch  ml.it.),  il.  ciro  gelten  direkt  auf  die  griechischen  dicttf- 
öont  und  x°‘9°S  zurück,  welche  erst  im  Mittelalter  auf  romani- 
sches Gebiet  verpflanzt  wurden.  f—()E  kann  in  Gemässheit  mit 
der  griechischen  Aussprache  i — ot,  die  von  altem  Dalum  ist, 
geschrieben  worden  sein,  aber  auch  sich  auf  die  jener  voraus- 
gehende v = oi  beziehen.  Endlich  ist  vielleicht  für  einzelne 
Fälle  (in  früh  und  fest  eingebürgerten  Wörtern)  die  Reihe  i — 
e — ne  = oi  anzusetzen.  Diese  drei  Möglichkeiten  veranschau- 
licht folgendes  Schema: 

gr.  oi  J gr.  i»  | gr.  i 
= lat.  ne  — ■ lat.  y — lat.  i 
e i 


Agritius  Bold.  47f>.  h,  10.  I.e 
Blaut  I.  Glu-.  224  (Trier). 
Agricia  Le  Blaut  I.  Ghr.  297 
(Trier). 

Ayritin,  Agrici  Ausnn.  Broless. 
XIV.  Til.  u.  2. 
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agricior  iLin.  Alex.  XXV  (Mai  f.l. 
aurl.  VII.  27,  19). 

• Vgl.  Ayrylius  II,  283. 

anizo.  -:is  Hob.  Anall.  gramiii. 
194,  12. 

Vereehis  { = ßeroeaens  Vind. 

I.iv.  XI. II.  i.vm,  7. 

Thurinde  {TU  —Cll)  Liur  Oros. 
12;'»,  3. 

renix  (jo ivi^)  Groin.  37f>,  10. 
rithuredus  Mur.  938,  8. 
citharedorum  Fuld.  Apoc.  XIV, 

2.  Amial.  Apoc.  XVIII.  22. 

cimile.ro  Mai  I.  Glir.  39(5.  10. 

. cimileriutn  ebend.  40T»,  4.  Ilossi 

Koni.  sott.  I.  S.  211. 

U.  so  in  alten  Martyro- 

logien. 

cemclera  il„  sp.  cementerio,  pg.  It.  cimilero,  sp.  cimcMerio, 

cemilerio,  pr.  cetnenleri.  fr.  cimeiiere. 

Vgl.  ri/m-  II.  283. 

cenobio  Mur.  1940.  7 (Gailes, 
ti59  n.  Glir.). 

cenubium  cinvbiuiH 

l,e  lllanl  I.  Glir;  91 
Ham  I».  Valognes, 

676  ii.  Glir.). 

renubii  eliend.  199  (Jouarre, 
gg.  680  n.  Glir.). 

It.  sp.  pg.  cenobio,  fr.  cenobic. 
comedis  Hob.  Front.  lf>9,  8. 

It.  commedia,  sp.  pg.  pr.  ro- 
media,  fr.  comedic. 

Coerib.  (==  Coroebus)  , Med.  Aen. 
II,  407. 

Homoueae  Grill.  1100,  9 (Ostia),  dianias  Ali  Diomed.  440.  27»  K. 

HM  ebend.  443.  13. 

Vgl.  cnmjne  II.  284. 

19* 
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Moe/ibeam  Vinci.  I,iv.  XLIV,  xm, 
L 

Obenm  (=  Melih.)  ebend.  4. 
Moelibea  ebend.  xlvi,  3. 


mechaberis  , Amiat.  Jac.  II,  11. 
* mecum , id  est  ego  et  In,  per  r 
solam  srribendum;  morchum 
vero.  qnoil  est  adnllcrum.  per 
o el  e scribendnm’  Gloss.  Ii. 
Mai  CI.  anct.  VI,  580.  Aeliril. 
Isid.  IV.  505.  508  (App.  III, 
10.  24)  Arev. 

Pg.  mero  (Liiderjalm). 
ccumeue  Are.  2.  Crom.  G2,  3. 
anierumcne  ebend.  01,  22. 

It.  sp.  pg.  rcumrnieo,  fr.  ecu- 
menique. 

Flaeos  Vind.  I.iv.  XU.  xxn.  5. 
Phebus  Garrnrci  Gr.  Pomp.  XXVI. 
34. 

Phebo  Spon.  Mise.  290,  3. 
P/iebe  Fabrclt.  I.  299. 

Phebea  Sang.  Aen.  IV,  0. 
Phebos,  Febe  Hob.  Sen.  453, 
15. 

Feniern  Verones.  Prorinzialverz. 
syrophenhsae  Amiat.  Cap.  Mare. 
XXI. 

It.  fenice,  sp.  pg.  pr.  fe- 
nix,  fr.  phrnix;  pr.  fenice 
(Adj.). 

scenob.(ales)  Or.  2592  (Zalalna  j 
= Goldeinnarkl,  Sieben!).). 


melicis  Are.  1.  Grom.  238,  8. 
menlicio  ebend.  234,  19. 

Vgl.  metyc-  II.  284. 
michalus  IV.  Text  L.  Sal.  XIV. 
9.  XXXV.  1.  2.  3.  5 Pard. 
michati  ebend.  XIV,  10. 


Finices,  Finicium  in  dem  v.  Mar- 
tini lieransgeg.  Gedicht  d.  8. 
Jalirli.  auf  den  sard.  König 
Jalelns  V.  7.  35. 

/‘/linier  Par.  A P/iiiniee,  Phi- 
niers  Man.  Itiomed.  303,  25  K. 


synu/iphe.  episynn/iphe  Charis. 
279,  9 (so  der  Bob.).  G ( episy - 
na/yphe  Bob.)  K.  Oiomed.  435, 
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31.  442,  15.  20  K.  Prob.  263, 
26  K.  Ilonal.  396,  20  K.  syn- 
aliphis,  episynntiphis  Prise.  II, 
421,  20  II.  synalifa  Kob.  Sa- 
eerd.  25,  74).  U.  s.  w. 

Pr.  sinalimpha  ( sinatympha 
inlat.  h.  Diefenb.  CI.  L. -g.), 
epyualimpha. 

Typheo  | Pal.  Aen.  IX,  716. 

So  aulidus,  melidiae,  Iragidi,  iconomus,  hiipus,  im>foru$. ,' 
inogarum , innmeium,  I nomaus,  libam,  Miras,  picilcn,  pro- 
ci/os,  soltcismus,  lichobalen  u.  s.  w.  in  späteren  lldss.  u.  bei 
mittelalterlichen  Schriftstellern;  s.  u.  A.  Sahnas,  zu  llist. 
Aug.  I,  216.  II.  218,  a.  Gronov.  Obscrvv.  IV,  xv  {S.  460 
Frotsch.). 

Umgekehrte  Schreibungen : » 

OE  = E: 

Coebanum  Ver.  Plin.  63,  9. 
coenacu/n  Or.  4323  (Pompeji).  4324  (ehend.). 
cnena  lsid.  Orr.  XX,  u,  14.  Fleckeisen  Füll (2.  Art. 
S.  10  sagt:  'Eine  schwache  Autorität;  Isidorus 
schrieb  im  7.  Jahrh.  n.  dir.’  Aber  die  von  ihm 
angeführte  Ableitung  des  Wortes  coena  von  xoivos 
findet  sich  weit  früher  bei  Plutarch  Sympos.  VIII, 
6:  'ro  fiiv  yap  detnvov  rpaai  xolva  did  rijv 
xoivcoviav  xaXtiO&ai.’ 
coena  schrieb  man  bis  vor  Kurzem  noch  allgemein, 
obwohl  schon  .Manul.  Orthogr.  S.  169  cena  als 
klassische  Form  nachgewiesen  hatte. 

Vgl.  caen-,  ein-  I,  317. 
coepi  Fühl.  Cor.  II,  xii,  16. 
coepimus  ehend.  2 Luc.  V,  5.  Goth.  Ev.  275,  a,  13. 
cocpislis  Pal.  Ev.  227,  b,  11. 
coepisse  Hob.  Front.  80,  20. 
coepi I , Hob.  Cic.  de  rep.  806,  7. 
coeperat  , ebend.  798,  22. 
coeperunt  Vat.  Verr.  424,  8. 
coeperint  Lugd.  Cod.  Theod.;  s.  Ilänel  Vorr.  Anm. 
23). 
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coepil  Vind.  Liv.  XL1II,  xxm,  2.  XI. IV,  xi,  6.  xxxv, 

11. 

coeperal  ebend.  XI.IV,  xxxi,  2. 
coepit  l.aur.  Oros.  358,  19.  439,  10. 
cocpissel  ebend.  372,  9. 

Vgl.  caep -,  dp-  I,  308  fgg. 
coeleri.  Dies«  früher  sehr  verbreitete  Schreibweise  ist 
sicher  nicht  alt : wenigstens  in  lnschrineii  meines 
Wissens  nicht  erwiesen.*) 

Vgl.  cnet- , eil-  I,  317  lg. 
codi  l'al.  Ev.  324,  a,  5.  üoth.  Kv.  07,  h,  12.  Verc. 
Corb.  Luc.  XI,  30.  Brix.  Matth.  XU,  40. 

Vgl.  I,  237. 

L'roc/ue  Grill.  407,  2 (193  ji.  Ehr.). 

Vgl.  Crnet-  I.  237. 

_ Ephoebn  Grut.  689,  4. 

Ephoebic  (C  = E ) Mur.  1340,  13  (Bononia). 
Ephocbe  Kellerniann  Vig.  Koni.  lat.  d.  2,  v,  34  (205 
u.  Chr.). 

Ephoebionus  Fahren.  X,  198. 
ephoebo  Darnist.  Kortun.  92,  1. 
ephoebi  ebend.  2. 

ephoebon,  e^icpoifiov  Darinst.  Geusor.  36,  12. 
mellephoebon  ebend.  11. 

Vgl.  Epaebiu,  ephibi  I,  239. 
foccundus. 

Vgl.  /'aecundus. 

foelici  Grut.  273,  6 (Feltre,  250,251  n.  Ghr.). 

Foelix  ebend.  012,  8 (Var.  Felix), 
foelicissime  ebend.  084,  9 (Aug.  Taur.). 

Foelix  Donat.  31,  7 (Salo  am  Gardasee,  i.  t.  v. 
Sepliiuius  Severus)  (=  Grut.  112,  9:  Foelix).  297, 
5 (b.  Brixia)  (=  Grut.  447,  4:  Felix), 
in/oelicissimi  ebend.  245,  5 (Ravenna). 

*)  Was  z.  B.  cocleri*  (CI?/)  Jordao  Portug.  Inscr.  127  (Pederueira)  uud 
coeteri  ebend.  .*520  (Aritium  Praetorium,  37  n.  Chr.)  zu  bedeuten  haben,  wird 
derjenige  ermessen,  welcher  einen  Blick  in  dies  reich  ausgestattete  Werk 
gethan  hat.  Au»  Deutschland  ist  noch  kein  Hauch  epigraphischer  Akribie 
zum  Tejostrom  gedrungen. 
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/helicissimum  Bull,  arcli.  Koni.  1 S4S  S.  35  ;b. 
Augusta  Emerita,  388  u.  Ehr.). 

Vgl.  faelic-,  /ilic-  I,  320  fg. ; Fuelix  11,280. 
foemina  I.  IN.  807  (Lavello  b.  Venusia). 

foeminae  Or.  1 lenz.  7207  (Trebula  Muluesca , 243 
n.  dir.).  Mur.  2069,  8 (Itavenna). 

* foemina  — per  oc ’ Gloss.  b.  Mai  CI.  auct.  VI,  578. 
Vgl.  faem-,  fim-  I,  321. 

'/bemur  — per  ne’  Gloss.  a.  a.  0. 
foen(eratnres)  Grill.  264,  2 (Anagnia,  gg.  200  n.  dir. 
(I..  Sept.  Sev.  cos.  II.  iinp.  XI)). 
foencratori  Foroiul.  Ev.  567,  e. 

U.  s.  w.  Vgl.  fnenus. 
foetus. 

Gferajsoenorum  Verc.  Ev.  39,  7. 

Vgl.  - aen  , -in-  I,  233  fg. 

Loetheum  , Med.  Aen.  VI.  749. 

Vgl.  L/tel-  I,  240. 
moelis  Are.  1.  Crom.  32,  1. 
moelas  elieml.  2 33,  2.  34,  10. 
moelarum ebend.  34,  4. 
moelas  Are.  2.  Groni.  192,  8.  193,  7.  15. 

Vgl.  macl - , mit-  I,  324. 

obscoenus  neben  obscenus  u.  obscaenus  schon  früh. 
Vgl.  die  Ableitungen  von  scena,  scaevus,  Opscus, 
cano,  caemirn  (so  z.  ü.  Ambros.  Pseud.  366.  Pers. 
407;  sonst  auch  cenum  und  coenum),  xoivov  b. 
Varro,  Vcrrius  und  Priscian. 

1‘hoemonoe  Hob.  Lucan.  V,  187. 

OE  = E. 

Armoena  Sang.  (8.  Jahrli.)  d.  frank.  Kosmogonie  (Pb. 
ii.  bist.  Abb.  d.  Herl.  Ak.  1845)  V.  33. 
Armucnia  Kopp  Lex.  Tir.  23,  b.  Lips.  (8.  Jalirb. 
Aethic.  81,  9 Wii.  ff  Dicuil  I,  vm,  2 L.  A ebend. 
II.  i,  2.  3. 

Armoeniae  Kodd.  Dicuil  VI,  v,  l L. 

Oennius  , Bob.  Cie.  de  rep.  786,  12. 
incoeptum  Ackner  und  Müller  Insrhr.  in  Dac.  665 
(Thorda). 


Oigitized  by  Google 


— 296  - 

recoeptui  Vind.  Liv.  XLIV,  xxxv,  20. 

Moelibeam  ebend.  XLIV,  xin,  1. 

Mneliboeam  ebend.  4. 

Moeliboca  ebend.  5.  (5.  7. 

Moelibea  ebend.  xlvi,  3. 
poecuniam  Sess.  Aug.  Spcc.  33,  6. 

Poenates  I.  N.  591  (Geuusia,  395  n.  Chr.). 
jtocnis  (i  = e)  Taur.  Cod.  Tbeod.  IV,  xn,  1. 
pucnc  (s  fehlt)  Are.  1.  Grom.  132,  11. 
pochitus  Taur.  Cod.  Tbeod.  IV,  xi,  6.  Itob.  Aug. 
Serin.  41,  28.  Hol».  Gliar.  209,  20  ( paenitus 
Keil  i.  T.). 

Vgl.  paenates,  paenes,  paenitus  I,  398. 

Phoenci  Itom.  Poenei  Pal.  Aen.  VIII,  165. 

Vgl.  Phacnei  Med.  ebend. 

'proemhun  cum  diphtliongn  scribendum ; pretium  et 
precaltis  sine  oe’  Agroet.  S.  2266  P. 

Vgl.  praec-  1,  378  fgg.  und  prael-  I,  418  Igg. 
01  = /: 

roirium  , Hob.  Gic.  de  rep.  803.  12.  Hie  tironianische 
Note  dieses  Wortes  ist  C(on ) ; Kopp  Pal.  er.  I, 
i,  357:  'Ncquc  istius  notac  ralioueni  intelliges, 
nisi  posueris,  oliin  coivis  pro  civis  esse  scriptum, 
ut  sit  a coeo. ’ Vgl.  arcli.  ceivis. 

OE  = 1: 

Ovocdium  Hob.  Prob.  30,  17. 

Oboedium  Hob.  Sacerd.  59,  88). 

Oboedius  ebend.  90). 

OE  ==  gr.  11  (—  e od.  /?): 
autoes  Garrucc.  Gim.  d.  aut.  Ebr.  52,  1. 

Hierher  gehören  auch  die  Schreibweisen  OE  = AE  und 
AE  = OE. 

OE  = AE: 

coectis. 

coelebs. 

coehim,  Coelius,  caerideus. 


Coesar  Hüll,  arcli.  Rom.  1864  248,  2 (Urvimnn  Hort., 
z.  Z.  v.  Vcspasian). 
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coesius. 

Cocsonice  Kellertuann  Viy.  Koni.  lat.  <1.  2.  iv.  "2  (205 
n.  Chr.). 
foctwm. 

Groccus  Vignol.  Inscr.  sei.  3(4,  1. 
hoedus. 

Lamboesis  Ami.  aich.  de  Constaiil.  1860— 61  178,10. 
Loeta  Keines.  XVII,  88  (Neukarlhago). 

Moccenas  Mur.  723,  9 (Arretium).  , Med.  Georg.  I.  2. 
Moeotia  Med.  Aen.  VI,  790. 
moeroris  Fuld.  Ehr.  XII,  11. 
mocslissima  Mur.  1170,  3. 
motstissimi  1.  N.  3065  (Puleoli). 
moestis.  ebend.  1350  (Frigento  |>.  Aeelamini 
U.  s.  w. ; s.  Forccll. 

poene  Are.  2.  Groin.  116,  1.  Darnist.  Fortiin.  123,27. 
poenae  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VII,  xvm,  14  § 1.  Val. 
eilend.  XVI,  vi,  6 § 1.  Darnist.  Victor.  300,  2. 
Poeoniae  Vind.  Liv.  Xl.ll,  lviii,  8. 

Phocdimo  Grul.  396,  1 1 (b.  Tarraco). 

Phoedram  Med.  Aen.  VI,  445. 
proemium  Bob.  Aug.  Serni.  2.  19. 
proerogativam  Mone  Mess.  V (25,  17). 
proscoenium  Grut.  168,  10  (Lingones).  Keines.  App.  41 
, (Briordum,  zwischen  Lyon  und  Bellev). 

AE  = OE:' 

cilharaedorum  Fuld.  Apoe.  XVIII,  22. 

Caelac  Syriac  , Flor.  Big.  XLII,  v,  37. 
cacnubitale  I’ardess.  CCCCXXXV,  7 (696  n.  Chr.). 
caepi  Fea  Framin.  10,  26  (120  n.  Chr.). 
caepil  Flcctwood  497,  2 (5.  Jabrli.  n.  dir.). 
caepla  ebend.  368,  2 (Grabschrih  Benedikts  II. 

f 686  n.  dir.).  Taur.  Cod.  Tlieod.  III,  xxxn,  1. 
caeperunt  Sess.  Aug.  Spec.  38,  42.  Golli.  Ev.  315, 
b,  8. 

* caesaries , caclum,  caetus,  id  est  inultitiido,  isla  per  a 
et  e scribuntur*  Isid.  IV,  507  (App.  III,  19)  Arev. 
faedum  Vcr.  Plin.  238,  20. 
faulet  Amial.  Joh.  XI,  39. 
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Laühmanu  z.  I.ukr.  S.  271  hält  fael-  oder  fei  - 
(nicht  foel-)  für  die  alte  Schreibung. 

maenia  ,Viud.  Uv.  XL1V,  xn,  5. 

Maesia  Grut.  527.  7. 

Maesiae  Mur.  G76,  3 (Arretiuni  . 

Maes.  chend.  1033,  2. 

obaedientia  Sess.  Aug.  Spec.  78,  5. 

Aenomao  Laur.  Oros.  360.  1. 

Phaebus  Gori  I.  Etr.  III,  295,  433. 

Phaebo  Grul.  1077,  n , 10  (Ostia,  152  n.  Ghr.).  Mur. 
22,  10  (Atina.  Q.  Telesino  et  lul.  Huf.  ross.). 
1011,  6.  Jordäo  Porlug.  Inscr.  87  (Promontorium 
sacruuij. 

paene  Darinst.  Victor.  277,  32. 
paena  ebend.  32.  34. 

[ paenitendi , paenitet  lesen  wir  in  der  Lyoner  Itede 
des  klatidius  (Itoiss.  I.  L.  S.  136 { und  in  den 
ältesten  kodd.,  wie  dein  Ambrosianus  des  1‘lautns 
und  den  Florentiner  Digeslen.  Hiernach  scheint 
mir  die  Ableitung  des  Wortes  von  poena  unhalt- 
bar, und  ist  vielleicht  ein  schon  von  Gellius  (XVII, 
i,  9)  vermuthetcr  Zusammenhang  mit  paene  (und 
paenuria)  nicht  ganz,  von  der  Hand  zu  weisen. 
Umgekehrt  will  Hilter  (Hh.  Mus.  XVI,  469)  im 
Tacitus  poenilere  schreiben.  Wie  sich  paenilere 
in  den  Hdss.  finde,  so  auch  paena,  und  man  setze 
dies  doch  nicht  in  den  Text,  weil  man  am  gricch. 
7i in vi}  eine  feste  Stütze  habe.  Poenilere  stamme 
aber  von  poena  und  dies  sei  dem  Tacitus  seihst, 
wie  verschiedene  Stellen  zeigen,  gegenwärtig  ge- 
wesen.) 

pntelium  ist  in  Inschriften  falsch  gelesen;  s.  Forcell. 
praeliis  Ver.  Plin.  48,  24.  Vat.  Vcrr.  534,  21. 
praoelia  (d.  i.  praetia , Pal.  Aen.  V,  593  vgl.  oben 
müoenia). 

Flcckeis.  Ep.  crit.  S.  VIII:  'at  iniuria  praelium 
scripsi  pro  procliuin,  quod  reslitutum  velim  Auiph. 
225.  255.  415.  744.  Capt.  60.  lind.  1154.’ 

Tppbaeo  Pal.  Aen.  IX,  716. 


*v 
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Besonders  liäufij;  linden  sieh  die  Schreibweisen  AE  und  OE 
(und  E)  in  Familiennamen  neben  einander,  so  in:  Caemius  Coe- 
mius,  Eaenius  Foenhis,  Paetilius  Poetiiius  Pelilius,  Saemius  Soe- 
mius,  Vaesius  Voesius  i'esius  n.  s.  w. 

Vorstehende  Schreibungen  sind  als  umgekehrte  in  der  1,  11) 
bezeichnten  Weise  aufzufassen:  OE  = E = AE.  AE  = E=OE. 
sodass  e=ae  und  e = oe  verwechselt  wären.  Indessen  ist  auch 
die  Möglichkeit  des  Umschlagens  von  e in  e und  e in  e nicht  aus- 
geschlossen. Wir  haben  oben  Beispiele  für  i = e = e = ae  bei- 
gebracht. So  muss  it.  fieno  auf  fenum  (gesrlir.  fuenum),  aber 
fr.  foin , ebenso  it.  (inocchio , sp.  hinojo  u.  s.  w.  (s.  II,  230)  auf 
fenum  (gesehr.  foenum ) zurürkgeführt  werden. 


» - ÜE. 

Dem  gr.  dioixrj<Ji$  entspricht  vulgärlateinisch  nicht,  wie  mau 
erwarten  sollte,  diecesis , sondern  diocesis: 

dioceseos  Bcr.  d.  Berl.  Akad.  1860  S.  232  ( Barcino, 
1.  Hälfte  d.  2.  Jahrh.  n.  Uhr.}.  Or.  2351  (gegen 
330  n.  Chr.). 

diocensis  so  immer  ( 12  Mal ) im  Veroneser  l’rovin- 
zialverz. 

dioceseti  Mar.  pap.  dipl.  I.XXVUI,  2. 
dihocesesi  Taur.  Uod.  Theod.  I,  v,  6. 
dioceseos  ebend.  12.  xxix , 1,  Lugd.  ebeiid.  VIII,  v,  -12. 
diocesim  Til.  ebend.  XIII.  in.  11. 
dioceseos  , ebend..  v,  34. 
dioccsi  ebend.  XVI,  i,  3. 
dijocesim  Fragm.  iur.  Val.  50,  16. 
diocesis  Mon.  Imic.  IX,  8 (763  n.  Uhr.). 
dijocesis  Kod.  d.  0.  Jahrh.  n.  Uhr.  Endlicher  Ual.  UDX. 
li.  s.  w.  im  ällat. 

It.  diocesi,  sp.  diocesis.  pg.  diocese,  pr.  diocezi, 
Tr.  diocese. 

Ebenso  ist  das  schon  bei  Hieronymus  und  Sidonius  vorkom- 
mende  parochia  (it.  parrocchiu,  sp.  pr.  parroquia,  pg.  parochia, 
altfr.  paroche ) aus  TtciQoixitt,  wie  parochus  (it . pdrroco,  pr.  paroc, 
wal.  pardh)  aus  nagoixog  entstanden  (Diez  El.  Wb.  I,  307  fg.) ; 
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aber  sicherlich  mit  Anlehnung  an  jropojjog  Hingegen  ist  die 
klassische,  aber  seltene  Form  pnroecia  im  fr.  paroisse  erhallen. 

Iliese  beiden  sicher  stellenden  Fälle  des  Uebergauges  von  oi 
in  'i  ermächtigen  uns,  auch  in  folgenden  Schreibungen  einen  di- 
rekten Bezug  auf  die  Aussprache  zu  erblicken: 

Ödipus,  Odipodis  Sangall.  Lugd.  Prise.  I,  272,  7 II. 
ostrum  Diefenh.  Gl.  L.-g. 

solocismum  Lugd.  Prise.  II.  111.  14.  167,  21.  211. 

5 II. 

sulocismus  Lips.  Aelliic.  31,  12  VVu. 
stochndc  Ver.  Plin.  212,  8. 
instocionulus  L)C. 

Dazu  halte  man  noch  fr.  osier,  mdarll.  (auch  bei  Hoipiel'orl)  oisis 
vom  griech.  oiOog  ( Diez  El.  Wh.  II.  378).  II.  oibo  — oißot 
kommt  als  Inlerjck/.iou  hier  nicht  in  Frage.  Ich  vermulhe,  dass 
— und  zwar  besonders  in  späterer  Zeit  — griechische  Worte 
nicht  nach  griechischer  Weise  (ot  lautete  ja  schon  früh  wie  i>,  i), 
sondern  nach  dem  Buchstaben  der  Schrift  ausgesprochen  wurden 
vgl.  I,  21 ; II,  274).  Aus  o-i  entwickelte  sich  leicht  6.  Vgl.  n=«i 

I,  223.  In  den  semitischen  Sprachen  ist  oi  manchmal  durch  o, 

z.  11.  syr.  . häufiger  durch  u,  z.  B.  sjr.  6o’^  • arali. 

J. . (Oroixfta)  wiedergegeben  (Renan  Eclairc.  S.  26). 

Indessen  passt  das  Beispiel  Bema  nicht  ganz,  weil  sich  im 
Griechischen  Begorj  neben  Begoia  findet  (wie  denn  oi  vor  Vokal 
auch  sonst  zu  o verkürzt  wurde,  z.  B.  Evßoev g = Evßoievg)- 
Häher  auch  lateinisch: 

Beroae  Amial.  Aclt.  App.  XVII,  13. 
ßeroensis  Amiat.  Fühl,  ebend.  XX,  4. 

So  gehen  auch  pvema,  povla  auf  itötjpa,  jroi/rijg  zurück. 

Aus  lat.  oc  entstand  nicht  o.  Reine  Schreibfehler  sind: 

Mosinc  Ackner  und  Müller  luschr.  in  Dac.  6 (Horum). 
monia  Rom.  Aen.  XI,  323. 

U.  s.  w. 

Umgekehrt  ist  nicht  selten  OE  für  6 und  auch  fi  in  lateini- 
schen wie  griechischen  Wörtern  geschrieben  worden,  z.  B.: 
Dciphnebe  Rom.  Med.  Aen.  VI,  36. 

Bclphoebum  [L  = I)  Med.  ebend.  495. 

Beiphocbi  Rom.  ebend.  500. 
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Ueiphoebo  ebend.  510. 

Deiphoebus  ebend.  544. 
foedere  Vind.  I.iv.  XLIV,  xxxni,  1. 

foederel  ,Vat.  Aen.  VI.  881. 

Polyboelen  Med.  Rom.  ä Pal.  Aen.  VI,  484. 
popnas  Ilolt.  Front.  3(5,  14. 
roebore  Val.  Aen.  XI,  893. 


0 (U)  = AU,  A (AE,  E)  = AU. 

A.  Oer  l'ebergang  von  au  in  a läuft  mit  dem  von  ai  in  c 
in  vollständig  paralleler  Richtung  und  ist  ebenso  allgemein.  Oie 
beiden  Vokale  des  Oiplithongs  Italien  sielt  /.n  dem  in  der  Mille 
zwischen  ihnen  liegenden  Vokale  vereinigt;  sie  sind  sielt  auf  hal- 
bem Wege  entgegengekonnnen.  Indessen  nicht  gleichzeitig,  son- 
dern der  eine  hat  sielt  dem  anderen  erst  tlicilweis  und  dieser 
dann  dem  schon  ahgeänderten  vollständig  asgimilirt.  Es  Trägt  sielt 
nun,  ob  wir  die  Reihe  au,  ou,  oo  oder  au,  ao,  oo  auTstellen  sol- 
len. Ou  Tür  au  (vgl.  zguvua  — zgavpu  u.  s.  w.)  liudel  sielt  im 
Portugiesischen,  auch  int  Französischen  {ou  in  Puilou  war  gewiss 
einst  diphthongisch  *),  anders  in  lauer,  altfr.  loer ) und  Neupro- 
venzalischen  (z.  B.  oourillo).  Vgl.  damit  ei  — ai  I,  224.  Hin- 
gegen ist  ao  = au  mit  ae  — ai  vollkommen  analog  und  lässt  sich 
nebst  tler  Abzweigung  avu  aus  ziemlich  Trüber  Zeit  belegen,  wenn 
auch  die  Form  Aorelius,  an  welche  allein  Corssen  I,  168  Tg.  an- 
knüpTl,  als  einer  unechten  Inscltrill  angehürig,  wegTällt.  Man  ver- 
gleiche, was  Beza  nach  Diez  t'.r.  I.  425  über  die  Aussprache  des 
Tranz.  au  meldet  (von  dem  sonstigen  Vorkommen  von  ao  = au 
im  Romanischen  selten  wir  hier  ah);  ' Norinanni  vero  sic  illa 
sonore  prouuntiant,  ut  a et  o audianlur,  ul  qui  dicanl  aulaul 
perinde  paene  ac  si  scriptum  esset  a-o-tant.,  Passend  hält 
Corssen  a.  a.  0.  zu  o = ao  = au  gr.  w = ao  (ßogia  = ßogtao ) 
und  = uov  (Ögäoi  — dgciavoi),  wozu  noch  a = «t>  [&(5pa  = 
duvpa)  gehört.  Uebrigens  braucht  sielt  in  au  a nicht  einseitig 
au  o angeglichen  zu  haben  (oo),  sondern  beide  Vokale  können 

*)  Ebenso  ou  in  chou,  welches  nicht  auf  ilits  aus  dem  Alterthum  be- 
zeugte colift,  sondern  wegen  rh  — r nur  auf  caulix  znriickgthrn  kann. 
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noch  einmal  sich  nacheinaiiderzu  bewegt  haben  (so  dass  im  Ganzen 
« eine  dreimal  grössere  Strecke,  als  a durchlaufen  hätte  und  zu 
dem  Mitlellaut  ä verschmolzen  sein.  Letzterer  ist  dem  engl,  au 
und  uw  eigenlhümlich , vielleicht  auch  dem  ahd.  ao  für  au  ^Griinni 
Gr.  I3,  104:.  Palsgrave  (im  IG.  Jalirli.)  legt  franzüsisc hem  au 
(ausser  im  Anlaut)  diese  Aussprache  bei.  Oie  Verdunkelung  von 
ä zu  einem  entschiedenen  II  Laufe  lag  nah.  0 - — au  war 
ursprünglich  hell;  das  Italienische  hat  diese  Slule  festgehalten. 
Im  Französischen  lautet  es  meist  geschlossen  [untre,  /lose),  selten 
offen  ( Paul , or).  Oieseibe  Verschiedenheit  des  o = au  lässt  sich 
in  deutschen  Dialekten  beobachten.  Gorssen  (I,  1G9)  stellt  das 
o — au  iles  Niederdeutschen , des  Französischen  und  der  lat.  Volks- 
sprache als  ein  dunkles,  dumpfes,  volles  dar.  während  er  das  des 
Italienischen,  auf  das  er  erst  später  (I,  170)  hin  weist,  gar  nicht 
cliarakterisirt.  Indessen  begreife  ich  dann  nicht,  wie  in  ytoben. 
kofen  u.  s.  w.  u noch  dunkler  klingen  könne,  als  in  geboren,  ge- 
stohlen und  dass  das  o in  ploslrum,  orum  u.  s.  w.  sich  von  dem 
in  flore,  formosus,  welches  sich  doch  ganz  nach  u hin  neigte, 
unterschieden  habe.  Denn  dieses  gilt  nur  Tür  den  von  Gorssen 
nicht , wohl  aber  voll  uus  angenommenen  Fall , dass  u = au  aiff 
lateinischem  liodeu  ursprünglich  immer  und  in  der  späteren  /eil 
meist  hell  gesprochen  worden  sei.  Niur  in  wenigen  Wörtern  ist 
li  zu  ö und  u vorgerückt  vgl.  i = e — e = ae).  U unmittel- 
barer, mit  Umgehung  von  o,  -aus  au  lierzuleiten  [au,  ou,  tili), 
ist  unthunlich. 

I.  O z=  AU.  Inschriften,  Graimnalikcrzeuguisse,  Wortspiele 
so:  'cum  suum  sihi  alius  soeius  soeium  saueiat ’ Gaec.  Stal.  30 
llibb.!  zeigen  das  hohe  Alter  dieses  Lautwaudels.  Ich  begnüge 
mich,  einige  vulgärlateinische  und  romanische  Formen  zusammen- 
zustellen; zahlreichere  Beispiele  suche  man  bei  Schneider  I,  58  fgg. 
und  Gorssen  I,  163  fgg. 

odisse,  Vind.  I.iv.  XI.II.  i.vi,  3.  odo  it„  sp.  oigo,  allfr.  ui. 
oricula  altlat.  urecchia  il. , sp.  oreja,  pg.  orelha, 

'auris , non  uricln  ’ App.  Prob.  fr.  oreil/e. 

198.  11  K. 

f'ueaneus  Goluui.  IV,  xxiv,  10.  foce  il.,  sp.  Uuz,  pg.  foz. 

V,  vi,  35.  l'allad.  III.  xii,  2. 

Inrelo  I.  N.  <>748. 
loreli  Or.  5 1 1 30  n.  C.lir.l. 


all  uro  it. 


Lorentia  Fabrelt.  VIII.  1 18. 

Lorentius  Mtir.  1702,  10  = 

2093.  11  (Justiaopolis).  I.  N. 

2964  {b.  Neapel]. 

I.orentina  Steiner  C.  I.  1).  el  ■ 

Ith.  1780  (Trier). 

/tocus  Koguomen  in  Inschriften,  rocu  it.,  sp.  ronro. 
t/iesorus  Torremuzzu  I.  Sit.  I,  lf>  trsorn  it.  sp.,  fr.  Iresor. 

Itivona)  = l/iesaurus'’. 

0 — au  = av  in: 

cloato  Münze  von  Laudiimun  Nom  Ir.  iie  dipl.  II.  632: 
fr.  ciour. 

< I — au  — av  — ab  in: 

liosalluta  (=  absoluta)  Kod.  d.  7.  od.  anf.  8.  Jalirli. 
n.  Ohr.  ebend.  III,  434. 

Iler  provenzalischcn , portugiesischen  und  walachischen  Sprache 
ist  mit  sehr  wenigen  Ausnahmen  die  Verwandlung  des  Iliphthongs 
au  in  o fremd. 

Umgekehrte  Sehreihungen  sind: 

livUausus  Le  Blaut  1.  Ohr.  30  (Lyon). 

Vgl.  Bellosa  ebend.  337  A. 

Castaurina  (S)  Boiss.  I.  I..  \,  11. 

Vgl.  Castormam  Mur.  814,  4 (Aquileja). 

Flaur....  Rossi  I,  146  (300 *-360  n.  Ohr.).  So  meinte 
der  Steinmetz  im  Ernst  schreiben  zu  müssen,  wie 
im  Scherz  Vespasian  den  Meslrius  Flnrus  anredele 
(Suet.  Vesp.  XXII). 
fr  aas , Vat.  Aen.  VI,  862. 
anrichalcum  (A)  s.  Oorssen  I.  167. 

Sp.  auricafrn,  pg.  aurichalco,  pr.  auricalr. 

Die  Aussprache  folgte  der  Schreibung  wie  auch 
sonst. 

Auscia  Mur.  1346,  1.  Reines.  XVII,  27  (Alba). 
ausculari,  ausev/ere  Plaut.  Merr.  571.  575  R. 
ausculari  Fest.  S.  28  M. 

auscutum  I’risc.  I,  39.  10  II.  ('sic  eliam  contra  pro  o 
au’  — 'frequenlissimeque  hoc  faciehant  anliqui’). 
ausciäatus  Placid.  III.  435  Mai. 
austia  0.  I.  L.  I.  1463  (Praprod). 
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Corssen  sagt  I,  167 : 'ostium,  Ostia,  die  nie  mit 
A V geschrieben  worden  sind.’ 
austrum  Prise,  a.  a.  O. 

prorauslra,  raustra  Gloss.  !i.  Mai  ö.  aucl.  VII.  574,  li. 
Dagegen  ist  im  Provenzalischen  und  in  italien.  Mundarten 
wirklich  zuweilen  unbetontes  n in  au  diplithongirt  worden,  wie 
betontes  im  Deutschen  Auster  (churw.  austra)  = a. streu: 

pr.  aucir,  altit.  auccisa,  sizil.  aucidiri;  vgl.  aucire  DC. 
pr.  aulens,  altit.  au/ente  (oder  = aolente,  -o  oberit. 

Mussaf.  Mon.  ant.  S.  104  = adalens 
sizil.  autiva. 
pr.  auriera. 
pr.  Aurion. 
pr.  raumaria. 

langued.  perpaou  — fr.  pro/ws. 
limous.  hüunour,  Md.  v.  Agen  aounou. 
limous.  dudour,  Md.  v.  Agen  aoudou. 

Vgl.  armor.  anher  ( operari ). 

II.  U = 0 = AU: 

Aductus  Renier  I.  A.  432  (Lambaesa). 

Vgl.  umbr.  uhlur. 

’cenlurum,  rentaurum,  Placid.  III,  449  Mai. 
cludam  Plaut.  Pseud.  659  R. 

Klvöiia  Rossi  I.  11  (269  u.  (ihr.). 
cludere  u.  s.  w.  InscbriRlicbe  Beispiele  s.  b.  Marin. 
All.  S.  594.  lläulig  in  den  ältesten  Kodd..  wie 
im  Pal.  Ver.  Ev.,  Fuld.  Amiat.  Nov.  Test.  u.  s.  w. 
Im  V'er.  Ev.  137,  2 steht  dyditis. 
rluslrum  Kopp  Lex.  Tir.  82,  b. 

II.  chiudere,  pr.  elure ; it.  chiusa,  pr.  cluza,  fr. 
Vaucluse  (all  cluse  de  pasche),  ahd.  klitsa,  ladin. 
cltis , riinion.  clis;  ags.  clustor.  duster,  dyster, 
ahd.  clustir.  Vgl.  all  fr.  ctoure,  Clous,  dousurc. 

Neben  rindere,  C/odius,  dostrum;  vgl.  'fumlum 
Mucianum  CUtuslrum  Tullare’  Tab.  alim.  Velei. 

III.  29.  69  (z.  Z.  v.  Trajan). 

rusam  Härmst.  Victor.  201.  33  (so  der  Frising.  ehern). 
37). 

Vgl.  il.  rusare. 
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rintum  Plaut.  T rin.  40(5  R. 
inlulus  , (inlotus  ,t)  Med.  Georg.  III.  443. 

Gewöhnlich  elntus,  intnlus. 

' fulor , consenliens’  Placiil.  III,  462  Mai. 

frude  C.  I.  L.  I,  1!>S,  i.iiv  (lex  repot..  631  oil.  632 

«I.  St.). 

frudnvi  Plaut.  Tritt.  413  It. 
defrudarc  s.  Hilst  hl  Par.  Plaut.  S.  541  lg. 
defrude I I.tigd.  Cod.  Tlieoil.  VI,  xxvit,  t». 
hui  Pal.  Aen.  X,  735. 
luros  | Med.  Aen.  III,  360.  . 

Neben  lorelum,  Lorenlius. 

* pnusiam . t|ttani  eorrupte  pusiam  vorauf  Isid.  Orr. 

XVII,  vii,  66.  Daraus  Gloss.  b.  Mai  01.  aurt. 

VII,  573,  b. 

Neben  posia  otl.  posea  h.  d.  Srriptl.  It.  It. 
pluslris  Laur.  Oros.  330,  13. 

Neben  plostrum. 

Plulius  = Platins  in  Inscbr. 

Pinlinus  Dolli  II,  157  (z.  Z.  v.  Rieimer). 
rudus  = rodtis  s.  Corssen  I,  170. 

Vgl.  it.  uccedo,  itdire ; sp.  altfr.  i/;  wal.  ureachc, 
clturw.  u,  udir,  urriglia  (uraglia).  ulsrhi  { ritsche), 
guder  (rutnon.). 

Umgekehrte  Sehreibungen  sind: 
craudele  Garrucci  Gr.  F’omp.  XIX.  7. 
fraumenti  Til.  Cod.  Theotl.  XIII.  v,  37.  . 
mauros  , Med.  Aen.  I.  483. 
paullulal  Vcr.  Aen.  VII,  329. 
suasauri  Vind.  I.iv.  XLIV,  xxvi,  12. 
aut  (ä)  oft,  z.  B.  eheml.  XIJI,  i.iii,  4. 

Autivs  Mur.  2100,  3 (174  n.  Chr.). 

Obwohl  die  Entwicklung  des  au  aus  u nicht  unerhört  ist. 
vgl.  Jaumpfrr,  getraunke , uisgerauht  in  der  Mundart  von  Stein- 
bach (Thüringen).  Merkwürdig  bleibt  griech. . Kkavoviog  = 
Cluvius.  App.  Prob.  198,  12  K.  ist  clavaca , nicht  clauaca  zu 
lesen  s.  I,  179. 

It.  Der  Diphthong  au  hat  aber  int  Vulgärlatein  auch  Ver- 
einfachung zu  a erfahren.  Dieser  Prozess  ist  weiter  Niehls,  als 

St’hnchanlt,  Vokalwmii*  «I.  Vnlif.  ■ f.at.  II.  *)f) 
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Zusammenzichuiig;  der  betonte  Vokal  a fibertönte  den  unbetonten 
u bis  zu  dessen  vollständigem  Verhallen,  ln  Norddeulschland 
spricht  man  das  u in  au  voll  und  deutlich;  in  Mitteldeutschland 
nur  ganz  ilürhtig , a hingegen  gedehnt  und  die  Volksmimdarteii 
haben  vielfach  auch  diesen  Rest  des  u angegeben.  A kann  durch 
ao  ans  au  entstanden  sein,  braucht  aber  nicht.  0 und  a hätten 
sich  dann  etwa  dialektisch  aus  ao  diflerenzirl,  wie  im  Griechischen : 
ntivtHptv,  ituväfieg  = ntivdoptv,  Tloaeiätöv,  Ilooetääv  = 
TloOiiSäciv.  Vielleicht  auch  geht  a zunächst  auf  jenen  Mittellaut  ä 
zurück,  nur  nicht  auf  o.  wie  IV.  Schmitz  will.  Derselbe  macht  auf 
den  Uebergang  des  au,  in  « (als  Schreibfehler  der  lldss.  war  a = au 
von  den  Herausgebern  schon  seil  lange  bemerkt  worden)  aufmerk- 
sam Rh.  Mus.  XVII,  303  fg.  Will.  147  und  Tironiana  S.  5f>0fg.; 
ebenso  Keil  Rh.  Mus.  XVIII,  142  l'g.,  welcher  die  griechischen 
ärov,  övanaojievos,  uropoXovg  vergleicht.  So  noch  aroig  I N. 
6 (Regium  Juliiim),  avunatrai  C.  I.  Gr.  6595  u.  s.  w.  Neben 
mXa%  = avXctlg  ccXolg.  flierhe  r scheint  zu  gehören,  was  Terent. 
Maur.  S.  2393  fg.  I’.  über  die  verschiedene  Quantität  des  Diph- 
thongs au  berichtet.  Au  kann  oft  kurz  gesprochen  werden, 
doch  'temporum  salvo  modo’,  so  in  aut  und  Aurunci,  'quod  aeque 
barbaruni  est  producere’;  in  anderen  klingt  es  gedehnt,  wie  in 
auspices  und  aurum. 

'Mira  uec  putanda  uobis  talis  allernalio  est , 

Dichronon  quod  alpha  notuin  est,  sicul  a noslralibus 
lüde  commiinem  ministrat  sola  diphthongos  sonuni.’ 

Also  Hu  und  au.  Die  Ursache  dieser  Verschiedenheit  ver- 
mag ich  so  wenig  wie  Lachmann  z.  Lukr.  S.  384  fg.  zu  ergründen. 
Nicht  vor  allen  Konsonanten  ist  der  Umschlag  des  au  in  a gleich 
häutig;  begünstigt  besonders  durch  folgendes  y und  r. 

III.  A — AU: 
vor  C: 

actus  | Til.  God.  Tlieod.  XIV,  xvi,  2. 
actor  , ebeud.  IX.  xxxiv.  3. 
actore  Tolet.  Sali.  II,  2. 
actores  , Dar  inst.  Gensor.  G3,  8. 
actorilate  (zweimal)  Galletli  I.  Rom.  inf.  aev.  VI,  4 
(1119  n.  Chr  ). 

t^ataysia  bei  den  Byzantinern  (Wannowsk.  S.  22 
Amu.). 
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Pr.  leon.  uclur,  alUV.  acfeur ; pr.  actorilal. 

Acus  Fröhner  Inscr.  lerr.  coct.  vas.  217  (Lemovires) : 
vgl.  Aucus  ebend.  210,  für  Auchts  ebend.  21:")  ' 
glaca , Val.  Aen.  VI,  410. 

yhicus  mlat.  Iliefenb.  Gl.  L.-g. 
nacula  , Golli.  Ev.  104,  a.  19. 

Pantacum  Vinci.  Liv.  Xl.ll,  xxxix,  0. 
pucis  , Hob.  Cic.  de  rep.  782,  8. 

Unterengad.  pac,  logudur.  pugu,  alban.  ircexi. 
sacii  ,t  Hob.  Aug.  Senn.  5,  9.  Vgl.  unten  sauridale. 
vor  I)\ 

uditi , Vind.  Liv.  Xl.lll,  xvii,  4. 
adire  ebeml.  XLIV,  iv,  9. 
adit , l*al.  Aen.  VII,  90. 
adibam  Par.  All  Diomed.  350,  35  K 
( 'hidia  Fabretl.  I,  03  (ebend.  Claudio).  08  (z.  Z.  v. 
Vespasian). 

A'ladiu  Mur.  1890,  3. 

Cladias  Ann.  arcli.  de  Conalanl.  1802  15,  19 

{Saddar}. 

Cladiae  Malvas.  Mann.  Fels.  344.  3 (ebend.  Claudia). 
Cladhis  Marin.  All.  405,  4.  itenier  I.  A.  70,  -*o 
(Lambaesa,  203  n.  Chr.).  Ann.  arcli.  de  Con- 
stant.  1802  27,  54  (Saddar).  1803  204,  105 
(Tiddis). 

Klaöiov  C.  I.  Gr.  437.  • 

Cladio  Malvas.  Marin.  Fels.  401.  1. 

Cladaeus  Momms.  I.  Ilelv.  198  (Avenlicum). 
Cladianus  Grul.  1128,  4 (Anicria). 

Cladiano  ebend.  308,  0 (ebend.  Claudia). 

Clad.  Mur.  347,  2 (200  n.  Chr.). 

Cladus  Poni  XIV,  37  (ebend.  Claudia  u.  Claudiano). 
I.  N.  108  (Laclava  b.  Salernum).  5017  (b.  Pa- 
deruo  am  lacus  Fucinus). 

Cladi  Heines.  VIII,  19.  Guasc.  Mus.  Cap.  320  u. 

III,  S.  252,  a,  2.  I.  N.  7070. 

Clado  Mus.  Ver.  135.  5.  200.  1 Passion,  IX,  35. 

I.  X.  739  (Yenusia). 

KAaöo g C.  I.  Gr.  9802. 

20* 
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KkaÖov  eben*).  6933. 

Oder  ist  an  gr.  xAeldog  zu  denken? 

Vgl.  Clod - , Clud-, 
ctadicans  Kod.  Ebr.  XII.  12. 

Vgl.  rliurw.  (Rial.  v.  Müusterthal)  cladir  — 
rlaudtre. 

defradavi  Colli.  Ei . 350,  a,  11. 

Vgl.  defrud-, 

Gadenli(m)  llossi  I,  371  (388  ii.  Cbr.). 

Und  Pal.  Aen.  III.  170. 

Vgl.  lud. 

M arabade  Rossi  I,  204  (377  n.  dir.), 
vor  F: 

Afidio,  A/idius  Grut.  718.  13  (Sarsina). 

Afidius  Reines.  I,  240  (Briordum,  zwischen  Lyon 
u.  Relley,  140  n.  dir.). 

Afiedius  (zweimal)  I.  N.  4150  (Fundi). 
slipeiät og  Wannowsk.  S.  22  Anm. 

Afideni,  A/idenia  Mus.  Ver.  290.  4. 

Afidena  Groin.  259,  17. 

A/illlius  I.  N.  2362  (Pompeji). 
nafragimn , Til.  Cod.  Tlieod.  XIII,  ix,  1. 
vor  G: 

agcre  und  augere  sind  in  lldss.  bäulig  mit  einander 
verwechselt. 

ayfitjro  Gemme  b.  Kopp  Pal.  er.  II.  n,  382. 
ngmentnre  DG. 

Sizil.  agumentu.  agumentari. 

Aguslue  Gori  Columb.  78,  IX. 

Aguslo  Rull,  arcli.  Nap.  n.  s.  VI,  7 (Pompeji , z. 
Z.  v.  Nero). 

jlyovotf  G.  I.  Gr.  7107  (Gemme  mit  Nero's 
Namen). 

jdyovazov  ebeml.  1324  (Sparta). 

Ayavatuvav  Kckliel  Doctr.  mim.  I,  198.  III,  51 
(nicht  von  AttgwUn  Sir.il.,  sond.  von  Augusla 
Cilic.). 

Aemtino  Steiner  C.  I.  II.  et  Rli.  291 1 (Judendorf, 
Steiermark). 
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Aff.  Her.  (I.  Herl.  Akad.  1860  S.  232  (Harciiio, 
1.  Ilällle  il.  2.  Jalirli.  ii.  Clir.).  Steiner  0.  I. 
D.  et  lili.  1002  (Marmagen,  102  n.  Clir.,  nach 
Rhein.  Jalirb.  XXV,  29  226  n.  Clir.}. 

Agusla  Noiiv.  tr.  de  dipl.  II.  598  (Siegelring 
der  Lucilla,  der  Ccm.  d.  Aelins  Verns  oder 
der  Schwester  des  Commodns). 

Ay.  Cohen  Med.  imp.  V,  53,  288  (Postumus). 

Agg.  ebend.  185,  23  (Tetricus  II. ). 

Ag.  Jordno  Porlug.  Inscr.  151  (Bracara,  283  n. 
Clir.). 

Ag.  Cohen  Med.  imp.  VI,  126,  207.  209  (Kon- 
stantin I.). 

Agg.  Steiner  C.  I.  I».  el  Rh.  3960  (Schloss  Tanzen- 
berg, Kärnth.,  311  n.  Chr.). 

Ag.  Cohen  Med.  imp.  VI,  329,  9 (Magnentius). 

Agil,  ebend.  13  (ebend.). 

Aguslas  Rossi  I,  116  (352  n.  Clir.). 

Agusli  Rull.  arch.  Rom.  1856  S.  148  (b.  Bononia, 
z.  Z.  v.  Constantius  II.). 

Asustinc  (S  = C;  s.  I,  397  Anm.)  Rossi  I,  175 
(364  n.  Chr.). 

Ag.  ebend.  278  (378  n.  (ihr.). 

Agu(slo)  ebend.  287  (380  n.  Chr.). 

Aanggg.  Mai  I.  Chr.  346,  3 (z.  Z.  v.  Oratian, 
Valentinian  ii.  Theodosius). 

Ag.  Rossi  I.  415  (393  n.  Clir.). 

Agustae  Herzog  Call.  Narb.  hist.  II,  20,  77 
(Narbo,  4.  Jalirh.  n.  Chr.). 

Aguslas,  Aguslo  Rossi  I,  530  (404  n.  Chr.). 

Aguslo  ebend.  535  (404  ii.  (ihr.). 

Aguslas,  Acuslo  ebend.  556  (406  n.  (ihr.). 

Aagg.  ebend.  591  (409  n.  Clir.). 

Aguslarum  I.  N.  1292  (Mirabella,  411  n.  Clir.). 

Ag.  Rossi  I.  604  (417  n.  Chr.). 

Agu(stit)  ebend.  664  (430  n.  (ihr.). 

Ag.  ebend.  732  (404 — 445  n.  Chr.). 

Agu.  Sabalier  Monn.Byz.  I,  1 17,  23  (Theodosius II.). 

Aagg.  Rossi  I,  S.  491  (Friaul,  458  n.  Chr.). 
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Acusto  ebend.  N.  871  (458 — 47!*  n.  Chr.). 

Agusti  Sabatier  Monn.  Byz.  1,  131,  7 (Leo  1). 
Act.  ebend.  215,  1 (llnncrieh). 

Agustus  Rasche  Lex.  rei  num.  I,  i,  220  (lioimi- 
lus  Aug.)  (nicht  bei  Cohen). 

Ag.  (oder  Agl.)  Rossi  1,  914  (495  n.  Chr.). 
Acus...  Bull,  di  arcli.  crist.  II.  78,  3 [Conuiin, 
505  n.  Chr.). 

Agustus  Le  Blanl  1.  Clir.  36  (Lyon,  517  n.  Chr.). 
Agustor.  ostgolh.  M.  Rcv.  num.  Rar.  1848  Taf. 

VII,  9 (Ko|>r  v.  Anastasius  I.). 

Acustor.  bürg.  M.  ebend.  VIII,  6.  11  (desgl.). 
Agustus  Nouv.  tr.  de  dipl.  II,  611  (524  n.  Chr.). 
Ag.  Friedländer  Die  Münzen  der  Ostgothen  S.  31 
N.  1 (526 — 527  n.  Chr.).  Ilers.  Die  M.  der 
Vandalen  S.  33  N.  2 (523 — 527  n.  Chr.). 
Agustus  Rossi  I,  1027  (531  n.  Chr.). 

Ag.  Friedl.  Die  M.  der  Oslg.  S.  47  N.  2 (541 — 
552  n.  Chr.).  S.  52  N.  1 (552  — 553  n.  Chr.). 
Agusl.  Rossi  I,  1092  (550  n.  Chr.). 

Agnsto  Mai  I.  Chr.  273,  4 (z.  Z.  v.  Justinian  I.). 
Ag.  Sabalier  Monn.  Byz.  I.  192,  135  (Justinian  L). 
[Agustus  Mur.  Anlt.  II.  V,  584,  b,  2 — Augustus 
Mur.  Nov.  Dies.  1855,  5 (Alcolea,  562  n. 
Chr.).] 

Acustorum  ostgolh.  M.  Rev.  num.  Dar.  1853  Tal.  VI, 
1 (Kopf  v.  Justinian  I.). 

Agusto  desgl.  ebend.  3 (desgl.). 

Agustorum  desgl.  ebend.  10  (K.  v.  Justin  L). 
Acusto  bürg.  M.  ebend.  VIII,  5 (desgl.). 
Acosiltium  weslgoth.  M.  ebend.  IX,  7 (K.  v.  Ana- 
stasius I.). 

Acusto  merov.  M.  ebend.  XV,  3 (K.  v.  Justin  L). 

XVI,  12  (K.  v.  Anastasius  I.). 

Ccsaragosla  ( Ccsaracosta ) auf  den  Münzen  der 
westgothischen  Könige  Spaniens  Florez  III,  186. 
208.  217.  223.  227.  241.  245  (Leovigild— 
Sisenand). 

Ag.  Sabatier  Monn.  Byz.  1,  231,  4 (Tibcrius  II.). 
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Agustas  Mur.  1910,  4 (Truillas  b.  Narbo,  582 
n.  Chr.}. 

Ag.  Sabatier  Monn.  Hy/.  I,  242,  23  (Mauritius). 

247,  48  (Heraclius  I.). 

Agusti  ebend.  289,  1 (Heraclius  II.). 

Agu.  ebend.  II,  17,  21.  23  (Konstantin  IV.). 
Aguslo  Le  Blaut  1.  Chr.  91  (Ham  b.  Valognes, 
076  n.  dir.). 

Agusti  Mai  I.  Chr.  415,  1 (Verona,  703  n. 
Chr.). 

Agu.  Sabaticr  Monn.  Byz.  II,  41,  2 (Theodosius  III.), 
Acus/a  Mai  1.  Chr.  417,  2. 

Acusl.  ebend.  448,  4 (Florenz). 

Agustas  Nicolai  Bella  basil.  di  S.  Paolo  214.  245. 
Acuslas  llenier  I.  A.  3729  (Ain  - Tcniouchenl). 
Agustas  I.  N.  3495  (b.  Neapel). 

Agus.  Le  Blaut  1.  Chr.  291  (Trier). 

Agu.  Bold.  385,  7. 

Agt.  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  424. 

Ags.  Mur.  1832,  2 (Caralis). 

Agusti  ebend.  1968,  5 (Novaria). 

Agostis  Zeitz.  Ostcrt.  z.  J.  161  n.  Chr. 

Agustas  Mon.  Apul.  1,  5. 

Aguslo  Kod.  d.  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Haupt’s 
Ztschr.  III,  461,  a. 

Agustas  Kod.  a.  d.  Mitte  d.  6.  Jahrh.  n.  Chr. 

Nouv.  Ir.  de  dipl.  III,  415. 

Ag.  Val.  Cod.  Tlieod.  XIV,  iv.  6. 

Agalis  Lugd.  ebend.  s.  Ilänel  Vorr.  Anm.  23). 
Agustinorum  Are.  1.  Crom.  46,  17. 

Agustiana  ebend.  236,  1. 

Agusta  ebend.  236,  3.  11. 

Aguslo  | Goth.  Ev.  259,  a,  1 1. 

Agustinus  Kod.  d.  7.  Jahrh.  n.  (ihr.  Mone  Mess. 
S.  50. 

Agustini  Kod.  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Mabill.  Bin.  It. 

I,  n,  4.  Bob.  Sacr.  Call.  280,  a,  5.  Kal.  Carth. 
Agustas,  Ag.  (neun  Mal)  Kal.  Carth. 

Agustas  Pardess.  CCCCXVIII,  19  (691  n.  Chr.). 
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Aguslim  Kod.  d.  7.  od.  8.  Jalirli.  n.  (dir.  Nouv. 
Ir.  d«  dipl.  III,  49.  Ein  anderer  ders.  Z.  cliend. 
185. 

Agusti  Kod.  a.  d.  Aul.  d.  8.  Jalirli.  ebend. 
250. 

Agustinus  Kod.  ders.  Z.  ebeml.  385. 

Agustini  Kod.  d.  8.  Jalirli.  n.  Ehr.  ebend.  443. 
Agustodininsis  Kod.  ders.  Z.  ebend.  100. 

Aguslinc  Kod.  ders.  Z.  Mabill.  Anall.  II,  670,  b, 
17.  671,  a,  25. 

Aguslus  Pardess.  DXLVll,  33  (730  ii.  (dir.). 
Acustus  Neugarl  ('.ml.  dipl.  Alcm.  XXVIII  (760 
n.  (dir.). 

Aguslus  ebend.  1,11  (773  n.  (dir.). 

Aguslini  Kodil.  d.  8.  od.  9.  Jalirli.  n.  (dir.  Xoiiv. 

Ir.  de  dipl.  III.  72.  189.  443. 

. tgus.  Kod.  a.  d.  Aul.  d.  9.  Jalirli.  n.  (dir. 
ebend.  71. 

Agtisli,  Agusta  Idps.  (8.  Jalirli.  n.  (dir.)  Aelliir. 

19,  3.  7 Wu. 

Agustinus  ebend.  36,  30. 

Agusta  Scorial.  (8.  Jalirli.  n.  (dir.)  II.  Anton.  241. 

4.  250,  5.  345,  3.  347,  6.  351,  3. 

Agusti  ebend.  494,  4.  498,  1. 

Agustodonum  ebend.  366,  5. 

Agusta  Viml.  (8.  Jalirli.  n.  (dir.)  ebend.  353,  3. 
Agusta.  Agustodunum,  Agustamugo,  Agustobona, 
Agustoricum,  Agustoritum  Kodd.  d.  10 — 14. 
Jalirli.  ii.  (dir.  ebend.  353,  3.  360,  2.  380,  5. 
383,  6.  462,  1.  2. 

Agusti  Vat.  Par.  Bas.  Geogr.  Kav.  308,  1 l’l’. 
Aguslus  llalbersl.  Prise.  1.  16,  18  II. 
Agusludunum  Kopp  Lex.  Tir.  12,  b (so  Lass. 
Guelf.). 

Agustancmctum  ebend.  22,  a (Agtistonemelum  Lass. 
Guelf.). 

Aguslus  (zweimal)  Lass.  Not.  Tir.  (Grut.  S.  64). 
Ag.  ebend.  (ebend.  und  S.  65). 

Aguslus  (zweimal)  Cass.  Guelf.  ebend.  (Grut.  8. 103). 
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Agustae  Cass.  Agusli  Guelf.  ebend.  (ebend.). 

Agusta  Cass.  Ags.  Guelf.  ebend.  (ebend.). 

Agustas  Ga ss.  Ag.  Guelf.  ebend.  (Grul.  S.  104  . 

Agustorctum  Cass.  ebend.  (Grul.  S.  141). 

U.  s.  w. 

mit  Ausfall  von  g: 

Austirui  Mai  I.  Chr.  420,  G. 

Ausle  Hcnier  I.  A.  3718  (Tiarel,  485  n.  dir.). 

Austis  Arm.  arcli.  Itom.  1854  25,  3ti  .luvanum, 
z.  /,.  v.  Valentiniau  u.  Valens). 

Austa  merov.  Münzen  llev.  nuni.  Par.  1840  S.  236 
N.  709.  S.  241  N.  851.  1842  S.  436  N.  945. 
1847  108,  2. 

Austa  , Par.  B (9.  Jalirli.  n.  Chr.)  It.  Anton.  353,  3. 

Austi  Par.  K (14.  Jalirli.  n.  dir.)  ebend.  498,  1. 

Austu  mittelallerl.  Name  für  das  Mausoleum  Au* 
gust's  zu  Born. 

It.  Agosto,  Agostino,  Agostu  ( Augustu  Sicil.}, 
Aosta  ( Augustu  Practoria),  Famugosia  [Fama 
Augusla) , s|i.  Agosto , Agustin . liadajoz  (Fax 
Augusla),  Zaragoza  arab.  vbwC*,.  Serco- 
sta  — Caesar  Augusla),  pg.  Agosto,  Ago- 
stinho,  pr.  Agost,  Aost,  fr.  Aoüt  (»Itfr.  Awoust, 
Aivost , Awust,  Ayous  nach  ltnipief.) , Aoustc 
(Augusla  Tricastinorum  , chur».  Avust,  Avuost 
(uiul  Uost),  alloberil.  Avosto  Mussaf.  Mon.  aul. 
8.  105 , mail,  placent.  frianl.  Avost,  hochprnv. 
Avoust,  logudor.  eampid.  Austu  (Austis  Ort 
in  Sardinien  , gallur.  Aöstu,  golli.  Aguslau 
Luc.  II,  1,  ags.  Agustus  Calendcwide  V.  139, 
ahd.  Agosto  Gloss.  Ker.,  arab.  Agoch  (nach 
Aldrete). 

aguria  Bob.  Sacr.  Gail.  393,  b,  9. 
agurium  Par.  B Prise.  I,  39,  7 II. 
agorium  Gloss.  Diefenb.  Gl.  L.-g. 

Agurine  I’erret  Catac.  d.  B.  V,  lv,  5 = VI,  173,  a. 
Acurina , Acurius  Steiner  Altchr.  Insclir.  1 (Trier) 

(Variante:  Augurina,  Augurius). 

’AyovQiv ov  Chron.  Pasch,  z.  J.  457  v.  Chr. 
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11.  malagurio,  sciaguralo,  ( sciaurato ',  sp.  aguero. 
tigornr,  xauro  (allsp.  xaurado),  pg.  agouro, 
agourar,  pr.  agur  [ahur,  ai'tr),  agurar  (ahurar, 
norar),  rumon.  agur  ('l'ar  agur’,  Acht  gehen), 
sizil.  agurio,  ncap.  agurejo. 

Snganun  Geogr.  Rav.  242,  9 PI*. 

Sngonna  1‘erlz  Mon.  Germ.  hist.  1,  312,  42. 

Fr.  Saöne. 

vor  L: 

Alerci  Kopp  Lex.  Tir.  21,  b (Grul.  Lass.  u.  Guelf.). 
hidralis  Grul.  (S.  173)  Guelf.  idralis  Lass.  Nol.  Tir. 

plagialis  Gass.  Guelf.  ebend. 

Palla  (zweimal),  Pallar , Flor.  lüg.  Will,  i,  60  [Poll, 
i.  T.). 

Pallinae  Passion.  S.  154,  3. 

Pal(linae)  I.  N.  461  (Brundisium). 
vor  N\ 

Acrocerania  Kopp  Lex.  Tir.  11,  a ( Achrocerania  Grul. 

Acroceranea  Gass.  Achroceranea  Guelf.). 
Albingano  die  meist.  Kodd.  It.  Anion.  502,  5.  503.  1. 
Albinganis  Geogr.  Rav.  270,  7.  338,  3 PI*. 
Albinganum  Guido  476,  8 PP. 

Atbingani  ebend.  512,  24. 

Albaiganus  Ged.  aus  dem  Anf.  d.  9.  Jahrh.  n.  Cbr. 
Du  Mcril  Poes,  popul.  lat.  anler.  au  douz.  sieclc 
242,  7. 

It.  Albcnga. 

vor  P: 

paper/al.  Mur.  1599,  4 (Boiionia'i. 
vor  R: 

Arlhetarum  Vind.  Liv.  XLII,  xm,  6. 
arae  Vor.  Aon.  XII,  691. 

It.  arezzo  = *aurithm. 

ah  Neugarl  God.  dipl.  Alem.  XV  (744  od.  745  n.  dir.). 
Alban,  äg-t. 

a"rufex  C.  I.  L.  I,  1310  ('Sabinac’). 

Neap.  are/ke. 

Vgl.  orum,  orala  Fest. 

Arelius  Donat.  63,  1 (ebend.  viermal  Aurelius). 
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Arelio  Heines.  IX,  91. 

■Iretk  Renier  I.  A.  507  (I.amhaesa  . 

Arelius  Mur.  1780,  5.  1036,  4 = 1780.  6 (beide 
v.  Florenz). 

A“relia$  ebcnd.  20211,  4 (Vindobona  . 

Arel.  ebend.  1259,  13  (A<|uae  Sextiae  . 

Arnliaco  merov.  Münze  Rev.  nuni.  Par.  1840  8.  22 4 
N.  285  (=  fr.  Aurillac). 

Agr/Liav  C.  I.  Gr.  1451. 

Aq.  chcnd.  6544  (Sklavobori,  Peloponnes  . 

A/’rjhas  (Fabrctl.  Aitjhas',  F od.  / = /’)  Grnt. 
1130,  8. 

Anilins  1.  N.  2272  Pom- 


peji, 34  n.  dir.) 
Arellia  ebend.  6367  i'ar- 
chaisch) 

Arctlianus  ebend.  2195 
(Pompeji) 
u.  s.  w . 

Aruncae  Groin.  3,  2. 
Arunco 


sind,  obwohl  sich  auch 
Aurcll.  findet  (z.  B.  Or. 
lleuz.  5329.  I.  N.  4361  . 
nicht  mit  Sicherheit  liier- 
her  zu  ziehen ; vielleicht 
ist  Areltius  = Asellius. 

501 


•uneo  Vind.  Chronogr.  d.  J.  354  1 z.  J.  50 
n.  Chr.  FP  (Arimeo  V)  Fast.  Hisp.  / v.  Chr. 
’Agovyxov  Ghron.  Pasch,  z.  J.  493  u.  501  v. 
Chr. 


Agovyxot  Dionys.  Hai. 

Arunceius  Mur.  470,  9 (Zagarola). 

Aruncutein  ebend.  1567,  4 (Bononia). 

Arunculeio  ebend.  516,  6.  704,  6 (Brixia).  831,  4 
(Mainz). 

charum , Med.  Georg.  III,  278. 

Vgl.  cor-. 

Larenlius,  Laren/.  Nicolai  Deila  basil.  di  S.  Paolo  105. 
Vgl.  Larentia  und  Laurcntia  (Acca) , I.arentalia 
und  Laurentalia.  Churw.  arbaja,  arbaga  = laiiri 
bacca. 

Vgl.  Lor-, 

Marici  Mur.  1266,  10  (Nemausus). 

Marinus  Mar.  pap.  dipl.  XCII,  48  Rom,  6.  od.  7. 
Jahrh.  n.  Chr.)  ( Mauritius  ebend.  66j. 
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Mars  = Maars  Maur/t : C.  I.  L.  I,  63  (Tusculum))  s= 
Mavurs  Maburlius  oft  = Mavors.  Ititschl  Ith. 
Mus.  XVI,  610  erklärt  Mavrte  — Materie;  er 
behauptet,  neun  AV  als  Diphthong  zu  nehmen 
sei,  nicht  begreifen  zu  können,  nie  aus  Maarle 
Marie  geworden  wäre. 

Minotarus , Vat.  Aen.  VI,  26. 

Pensarum  Gcogr.  llav.  326,  5 1*1*. 

Pesarum  Brux.  Flor.  Guid.  462,  10  1*1*. 

It.  Pcsttro. 

rexlaravit  Or.  1635  emend.  v.  Ilenz.  S.  151. 

Tari  Vind.  Liv.  XLII,  l,  6. 

larpoli  tauropoliumX)  Lanza  Aut.  lap.  Salon.  XXXVI. 
Ihensar.  Or.  lleuz.  5407  Vindobona,  60  u.  dir.). 
tesararius  Gallctti  I.  Rom.  inf.  aev.  V,  14  (1288 
n.  Chr.). 

Vgl.  Sarmalae  neben  Sauromalae ; it.  Metaro 
(Metro),  Marro;  sp.  Darro ; altfr.  aroille,  neap. 
arecchia. 

vor  S: 

' auscuUare , non  ascuUare'  Caper  S.  2247  IV 
ascuUabanl  Amiat.  Aelt.  App.  VIII,  10. 
ascuUatum  Sangall.  Prise.  II,  74,  13  II. 

II.  sonst  im  Mlat.  DC. 

It.  ascollare,  altpg.  aseuilar,  wal.  ascullä,  altfr. 
ascolter,  ascouler,  acouter  (so  noch  im  Dial.  v. 
Berry).  Die  Logudoresen  haben  neben  iscuUarc 
eine  Form  acuslare,  die  Spano  Ort.  sarda  I,  139, 
Aum.  3)  von  äxovii v ableitet.  Sollte  nicht  viel- 
mehr eine  Versetzung  des  s stallgefunden  haben’ 
Asculum  — Auscutum  s.  Moimnsen  Unterit.  Dial.  S. 
251.  Fabrell.  Gloss.  it. 

It.  Ascoli. 

Vgl.  ' Osculana  pugna’  b.  Festus. 
asportare  = * ausp.  — * avsp.  = absp. 
astulit  Perret  Catac.  d.  R.  V,  xxvn,  62. 

Au  = ab  aucli  in  auferu  und  in  auslerrenl 
,Obl.  Lucr.  IV,  1234,  suslulit  (S  = A)  Non.  23, 
b,  27  G.,  auslulil  Mai  I.  dir.  107,  10.  Vgl.  Lach- 
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mann  zu  Lukr.  S.  355,  welcher  av-  schreibt. 
Marlene  Tlies.  III,  1035  (Acta  Tüll,  episc.  — 10. 
Jahrh.  n.  dir.) : 'clericus  ergo  Segintensis  pagi 
iiuligena,  Abraham  nomine,  quem  ruslici  Auran- 
n um  nuncupabanl.’ 

hasteris , Cass.  Not.  Tir.  (t’ii'iit.  S.  108). 
etasuta  Are.  2.  Crom.  122,  21. 
clasulis  Iloli.  Anall.  gr.  197,  2). 

Vgl.  ’clastro,  la  eure,  le  presliytere,  un  clnitre’ 
Itoquef. 

exhastam  Fragm.  inr.  Val.  71.  8. 

ashi , Med.  Georg.  IV,  229. 
faslum  (lull.  arch.  Nap.  II  (1844  . 140,  a,  3 slrena  . 
Fastinianus  Cuasc.  Mus.  Cap.  1258. 

Vgl.  ctr.  Fasle,  Fasli. 

masoleus  Hamb,  masaleus  Mnu.  Groin.  40t i,  22. 
maso/iis,  tnasoli , una  solas  Kmhl.  Plin.  X\X\ 
§ 172  Sill. 

Im  Mlat.  manseoliim  (Diefenb.  Gl.  L.  -g.),  wie  von 
mauere. 

ptastro  Par.  B Mon.  Diomed.  500,  2 K. 
ptastrum , Cass.  Not.  Tir.  Grill.  S.  181  . 

Vgl.  ploslrum. 

vor  T: 

ad  ■=  aut  Viml.  Liv.  XMI,  xvu,  0. 

adrenislis  Born.  = audrenislis  , Med.  = aut  ven. 
Aen.  I,  369. 
atem  Ver.  Plin.  112,  3. 

Atronius,  Alronianus  Cass.  Not.  Tir.  Grill.  S.  185). 
P/ali  Mur.  1777,  27. 

Flatus9 Par.  A Mon.  Diomed.  313,  16  K.  Kod. 

Anall.  gr.  EE.  167,  21). 

Plalilla  Mur.  1846,  4. 

Platins  Kandier  Inscr.  fstr.  125  Tergeste)  (eheml. 
Ptauti). 

mürios  I I.UX  Diodor  1215,  2 Dind. 

Vgl.  rumou.  atunn. 

vor  X: 

axitium  Born.  Aen.  VIII,  376.  , Mon.  Apul.  1,  4. 
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axilia  , Bern,  c Aen.  VIII,  8. 

AU  findet  sich  oft  unterschiedslos  für  ft  und  ü geschrichen : 
Auclor  Rom.  Aen.  IX,  500. 
miclor  Bob.  Comm.  in  Cie.  orr.  150,  7. 
auclorem  ebend.  245,  IG. 
auctore  Bob.  Symm.  »4,  16. 
auclor , Lugd.  Cod.  Tbeod.  VII,  xvin,  5. 
auctoris  Flor.  Big.  XL,  xiv.  6.  XLV,  i,  »7  § 5. 
auctuarii  Til.  Cod.  Tbeod.  XII.  i,  125. 

Pr.  auctor. 

auditurvs  (==  add.)  Val.  Verr.  462,  4. 
audierant  (=  aderant)  Knld.  Actt.  App.  XVII,  17. 
audierunl  ebend.  XXV,  2.  , Ainiat.  ebend.  15. 
audilu  Vind.  lav.  XLIII,  xix,  8. 
audilurae  Par.  A Diomed.  523,  37  K. 
ttuferesis  Diel'enb.  Gloss.  L. -g. 

Pr.  auferczis. 

Aufrmiu  Rcc.  de  la  soc.  arcli.  de  Constant.  1863 
188,  17  (Tiddis). 

uugemus  Are.  2.  Grom.  192,  17. 

Augubium  in  einer  Urk.  v.  J.  787  n dir.  und  einem 
Kod.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  9)  zu  XCII:  s.  I. 
217. 

atabaustum.  alabaustmm  DG. 

Pr.  alabaustre. 

au/ium  Kopp  Lex.  Tir.  19,  b (so  auch  Guelf.). 
aumicus  Grul.  1089,  1 (Anieria). 

Auguittania  Mar.  pap.  dipl.  LXXI,  8.  107,  3 .Knd>- 
d.  8.  Jahrh.  n.  dir.). 
auras , Med.  Aen.  VH,  245. 

auromatario,  auromat.  Grnt.  03t*  7 (oder  = autum.  ?). 
auslris  Med.  Georg.  I,  440. 

austrum  Lass.  Guell'.  Not.  Tir.  (Grul.  S.  104). 
austroloyus  t,  austrotogic  Guelf.  ebend.  (ebend.). 
Pr.'auslronomia;  allfr.  malmistru,  mahiutru  (neufr. 
malotni ). 

uusturcus  Kopp  Lex.  Tir.  37,  a. 

Austirica  RTd  Plin.  III  § 28  Sill. 
austu  tia  DG 
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ausluciam  Sang.  uS.  od.  aut'.  9.  Jalirli.  n.  (dir.) 
Acthic.  23,  25  VVu. 

aut  Vat.  Verr.  493,  19.  , Med.  Georg.  I,  430.  Med. 
Pal.  , Val.  ebend.  III,  331.  Med.  ebend.  IV,  241. 
Med.  Pal.  Iloin.  Aen.  IX,  G8G.  I.ugd.  God.  Tlieod. 
VII,  xx,  4 § 1.  , Til.  ebend.  IX.  xvu,  2.  U.  s.  \v. 
aulque  Vind.  Liv.  XLI,  xxvm,  10.  , Til.  Cod.  Tlieod. 
XI,  xxxvi,  19. 

autquae  , Amial.  Brev.  Gal.  XVI. 

A vzijl'as  Wannowsk.  S.  22  Anni. 

Autincania  Vind.  Uv.  XLV,  xxx,  G. 

auxunyia,  auxuyia  Diefenb.  Gl.  I,. -g. 

caucubus  ebend. 

cauculus  ebend. 

caussa  , Bob.  Symni.  54,  3. 

Causius  Vind.  I.iv.  XLV,  xvi.  3. 

Ciclaudibus  I.ips.  (8.  Jahrli.)  Aelliic.  71,  29  Wu. 
claussem  y Vind.  Liv.  X 1 .11,  xxx,  11. 
clautrum  Diefenb.  Gl.  L. -g. 

eryauslulum  Lass.  , Guelf.  Not.  Tir.  (Grill.  S.  108). 
faustuosus  kopp  Lex.  Tir.  145,  a (=  fastuosus 7 
doch  f'astuusus  auch  144,  a). 
ytaudio  Taur.  Cod.  Tlieod.  I,  xxxn,  1. 
fiauriolum  , Til.  ebend.  IX,  xvi.  4. 

Altfr.  auriole  (Roquef.). 

hauruspicum,  auruspicum,  hauruspices  Leid.  C Cic. 
N.  I).  404,  32.  405,  2.  7.  21.  Or.  ' 
hauruspicum,  auruspicum  Leid.  A ebend.  405,  2.  21. 
auruspex,  aurospex,  auruspes  Diefenb.  Gloss.  L. -g. 
laudanum  ndat.  (Vgl.  laudario  Vd  Plin.  XXVI  §47  Sill.) 

So  pr.  fr.;  it.  sp.  pg.  laudano. 
laurus  Diefenb.  Gl.  L. -g. 
lauscius  Lass.  , Guelf.  Not.  Tir.  (Grill.  S.  109). 
Mauxumus  (bei  vorhergehender  Lücke)  Inselir.  Esp. 

sage.  XL,  19  (Logo,  Galic.). 
nausturlium  , Lass,  nausturchi  , Guelf.  Not.  Tir.  (Grill. 
S.  1G8). 

nauslurcium  llodinann  Sumerlaten  12,  G. 
paucis  Vind.  Liv.  XLI.  xxiv,  7.  xxv,  7.  XLII,  l,  1.  2. 
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Paunlaucus , ebend.  XI. IV,  xi.v,  7. 
paurum  , Darnist.  Victor.  250,  40. 

Pindawus  Kopp  Lex.  Tir.  184,  a.  241,  b (auch  .,  Guelf.). 
plauslus  Diefcnb.  Gl.  L.  -g. 
saucielate  , Hob.  Aog.  Serm.  9,  40. 
serpilaustrum  Lass.  serpiclaustn i Gnelf.  Not.  Tir.  ( serpi - 
lus/rum  Grut.  S.  135  . 

Die  meisten  zwar  von  diesen  Schreibungen  halte  ich  mit 
Schmilz  Tiron.  S.  551  für  umgekehrte : aber  — in  Hinblick  auf 
romanische  Formen  — keineswegs  alle.  Der  Uehergang  von  a 
in  au  steht  in  engster  Beziehung  zu  dem  von  a in  o (I,  169  fgg.); 
zuweilen  ist  o durch  au  aus  a bervorgegangen.  Feber  den  regel- 
mässigen Wandel  des  « in  au  [an.’)  im  Kymrischen  s.  Zenss  Gr. 
Gelt.  S.  110  fg.  Auf  romanischem  (nordwestl.)  Gebiete  tritt  au 
für  ii  vorzugsweise  vor  folgenden  Konsonanten  ein: 

1)  vor  st.  Pr.  alabaustre,  austor  (fr.  autour,  altfr.  ostor).  auslro- 
namia  (altfr.  malaustru),  emplaust,  mausti.  Vulgär-  und 
miUellat.  alabaustum,  auslurcus,  austutia,  austrum,  ergau- 
slulum,  faustuosus,  nausturcium,  plauslus,  serpilaustrum. 

2)  vor  n.  Im  Ghurwälschcn  regelmässig,  so  aungel,  batauntscha, 
launa,  mawt,  saung  (daneben  Formen  mit  a,  au,  o,  eu). 
Altfr.  (norm.)  eslraunge,  maunder,  saung  u.  s.  w.  Altengl. 
aungel,  balaunce,  chaunge  u.  s.  w. 

3)  vor  Labialen.  Pr.  auferezis,  saubuda;  altfr.  - auble , Aufri- 
que,  bauffrer,  cauve,  deauble,  nauvre,  paupier  (vgl.  ladin. 
palperi).  Pr.  fantauma  würde  an  sich  hierher  gehören; 
aber  altfr.  fantosme  (neufr.  fanlhme).  Ist  in  Flavvius,  Nico- 
lavvus,  reparavverant  (s.  'Zusammenziehung’,  (Einschaltung 
von  Konsonanten.,  II  etwa  AVI'  als  auv  aufzufassen ' 

4)  vor  I.  S.  'Vokalisirung  von  Konsonanten’,  'II  = L’. 

Ausserdem  vereinzelt,  z.  B.  pr.  lauzeet  (vgl.  it.  lucerta), 

altfr.  augue,  iaugue,  leones.  augua  (Einfluss  des  Vokales  u oder 
des  Konsonanten  g;  s.  'Vokalisirung  von  Konsonanten’,  'L)  = G’; 
vgl.  Augubium,  Auguitlania) , fr.  Aude  = Atax,  taux,  altfr.  pau- 
ru/e,  quaiisi,  Vstauce  =;  Eustachius. 

IV.  AE  (E,  I)  = A = AU. 

Aus  a = au  entwickelte  sich  a,  ä,  e,  ja  vereinzelt  i.  In 
deutschen  Dialekten  hören  wir  zuweilen  d für  au,  so  kiift  = 
kauft  (thüring.).  Vgl.  die  Aussprache  der  engl.  VJörter  iiunt. 
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daunt,  sowie  Chance  (all  chaunce),  merchandize  (all  merchaun- 
dice)  u.  s.  w.  Auch  im  Rhätoromanischen  lautet  jetzt . wenig- 
stens in  einzelnen  Mundarten  und  in  gewissen  fällen  s.  Pallioppi 
Ortografia  et  ortoepia  del  idiom  roinauntscli  d'Engiadin  ota  Coira 
1857),  geschriehencs  und  also  früher  gesprochenes  au  wie  ä. 

' vor  C\ 

glticum  Mone's  Anz.  VIII,  CIO. 

Vgl.  glue-. 

vor  b: 

yedeal , Golh.  Ev.  407,  h,  19. 

Alhan.  yt£6i y ({  wie  z in  pr.  gauzir). 

Vgl.  Gadentius. 

vor  L\ 

Paelinae  I.  N.  4G0  Brundisium)  = Or.  4431,  wo 
diese  form  richtig  gedeutet  wird. 

Paetina  I.  N.  5399  (Pentima  b.  Corfiniuni). 
Paelmus  ebend.  5348  (Interpromium).  5370  (Cor- 
finium). 

Paelino  Grill.  813,  G. 

Vgl.  Palt-. 

vor  Ä: 

Aereti  Reines.  VIII,  13. 

Aeretius  1.  N.  2559,  h,  tl  (Cumae,  251  n.  Chr.). 
Eareliae.  Ann.  arch.  de  Conslant.  18G2  133, 
191. 

Vgl.  Arel-. 

aereus  Med.  Aen.  X,  271.  Pal.  ebend.  884. 
aericalco  Fuld.  Apoc.  I,  15.  II.  18  (andere  Kodd. 

auricalco,  uricalco).  - 
iricalcum  mlat.;  s.  Diefcnb.  Gl.  L.-g. 

Vgl.  ar-. 

laeri  Ver.  I’lin.  174,  14. 

Vgl.  Laren t-. 

vor  S: 

maesolacum  Boiss.  I.  L.  II,  17  (1.  Jahrh.  n.  Chr.?). 
maesolcum  Herzog  Gail.  Narb.  hist.  II.  46,  223 
(Netnausus,  Arrecino  demente  II  L.  Baehio  llono- 
ralo  coss.). 

maesolium  Jordäo  Portug.  Inscr.  410  (Olisipo). 

Schuchardt,  Vokalismu»  d.  Vulg\ -I.at.  il.  21 


mnesn(leum)  C.  f.  I..  I.  Fast.  min.  IX.  /..  J.  755  «1. 

St.  Ripa  Transone). 
macsolei  Grut.  4%.  7 (Nemausus). 
mnesolu  Or.  4370  ememl.  v.  I lenz.  S.473  (155  n.  Ghr.). 
nwcs.  Renier  1.  A.  813  (Lambaesa). 
nwsoleus  Grut.  55G,  2 (Tarraco). 
mesotaevm  Fabretl.  X.  340  (Verona).  Renier  I.  A.  512 
(l.ambaesa). 

meselu  Renier  I.  A.  3G82  (Miliaua)  [MKS ELI';  andere 
Lesart  MESELEV). 

mesuleulus  Renier  I.  A.3729  (Ain-Temouchent).  Renier 
hält  dies  für  einen  Eigennamen,  mit  den  beiden 
folgenden  'Resus  Ponponius’  zu  verbinden.  Allein 
hier  ist  nach  mausoleum,  wie  auch  ebeml.  3G82, 
der  Nominativ  statt  des  Genetivs  gesetzt. 

Vgl.  imis-. 

mosote(um)  Renier  1.  A.  3741  Iladjar- Roumj. 
SizÜ.  mosoteo. 

Musolu  ebeml.  1005  (Cirta). 

Musoti  Grill.  418.  11. 

.1 fuslie  Renier  I.  A.  2013  (Thagaslc)  (=  Musoli  f.  ?). 
Vgl.  den  Eigennamen  Mastdis  Ami.  arrh.  de 
Gonstant.  18G0 — Gl  173,  70  (b.  Oued-Rjerman 
b.  Setif). 

musilcum  Grom.  336,  25.  I)C. 
musileus,  musuteum  DG. 

für  AE  wurde  OE  geschrieben: 
moesitea  Groin.  23,  5.  25.  57,  20.  88.  IG. 
e ging  in  i über: 

(m)isileo  Eabrelt.  De  col.  Trai.  S.  252. 
miso/ru  Erfurt.  Grom.  23,  5. 
vor  U (nach  Ausfall  von  >/) : 

Euslina  Mur.  18G8,  2. 

Alt  fr.  Eusl  (h.  Roipief.). 

Vgl.  Ausl  hm. 

So  altrr.  cijr,  heitr  = pr.  niir,  ui/iir  t=  auyttrhim. 
liier  ist  e für  ä,  wie.  auch  wold  in: 
sp.  esew'hnr,  pg.  esrutur,  pr.  escotar,  fr.  ecoider  == 
asr.  = tnisr. 
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Vgl.  cxadlaiores  (excidc.)  unten  unter 'Aphärese ’. 

sp.  pg.  escondrr,  pr.  all  fr.  escondrr  = nsc.  I 

, . I s.  nlien 

— * iiusc.  = absc.  > ^ 

pr.  esfener  — asl.  — * aust.  - - abst. 

sp.  pg.  escuro,  pr.  escur  — * asc.  = *ausc.  = *abse. 

— ob  sc. ? 

(Vgl.  auryzum  DC.  = ahr.  = obr. ; s.  I,  184.) 
Oder  ist  in  iliescn  Formen  bs  zu  ss  assimilirl? 
Umgekehrte  Schreibungen : 
aureo  , Med.  , Pal.  Acn.  V,  198. 

Und  öfter. 
ausus  DC. 
austuosus  ehend. 


Prauselianum  Vrer.  Plin.  200,  6. 

Aber  aurvgo  (s.  DC.  Diefcnh.  CI.  L.-g.)  fitr  aervgo  wurde 
auch  gesprochen;  denn  sp.  orin. 

Anomal  vertritt  fr.  au  lat.  c.  in: 


Auray  = /ferius. 

Fr.  Saulteu  nicht  = Sedelaucus,  wie  Mälzner  Franz.  Gramm. 
S.  70  angibt,  sondern  = Sidoloucum ; au  = eu  = ro  = io;  s. 
den  folgenden  Abschnitt,  A. 

Ru  — au  zuweilen  im  Mlat.  So: 


Leudunense  Pardess.  Dl, IX.  S.  372.  1;'>  v.  o.  (Kopie. 
739  n.  Chr.). 

Vgl.  folgende  Namensformen  auf  merov.  Münzen: 

Lauduno  N.  752 
Lcuduno  N.  753 

.Leudunu  IN.  869  ■ llev.  nmn.  Par.  1840  S.  210  fgg. 
Ladino  IN.  580 
Ludinu  IN.  462 

Ludunos  ebend.  1847  107,  2. 

Die  bei  Gelegenheit  der  letzten  gestellten  Fragen:  'Est-ce 
Lyon,  est-ce  Loudun,  est-re  Lcyde,  est-ce  enfin  l.arnV  (auch  ein 
Laudun  gibt  es)  gelten  für  alle  übrigen  mit  Ausnahme  der  ersten. 
Man  erinnere  sich,  dass  Laudunum  auch'  Luydunum  (' clava- 
tmn’)  hicss. 


21* 
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AU,  E,  0,  U = El*). 

A.  Der  Diphthong  eu  wird  zunächst,  indem  entweder  sein 
erster  oder  sein  zweiter  ßcstandlheil  die  einfachste  Modifikation 
erfährt,  durch  neu,  tu,  eo  dargcslellt.  lielege  für  diese  Formen 
I.  442  fgg.  II,  163.  Eine  stärkere  Abänderung  des  ersten  Vokals 
zeigt  au  = eu  in  pr.  rauma,  wal.  sau,  ladin.  loraumai,  Schnitz- 
werk,  Heiligenbilder  (Carisch  Nachtrag  50,  b).  Vgl.  Auquely 
(Provence)  ==  Eucherius  Voc.  haginl.  Aus  iinursprfinglichcm  eu 
(—  e-u,  co,  io,  e)  stammt  au  in  den  prov.  Wörtern  Daude 
(=  Deusdedil),  laupari  (=  leopardus),  I.nunnrt  (=  Leonard),  Dau- 
nis  (=  Dionysius),  flauholomia  {=  phiebotomia).  Augubium  kann 
auf  Agubium  (I,  217)  (c«o  Eug.  <=  Eg.)  oder  auf  Eugubium  (s. 
unten)  (~vi  Ag.  ==  Eg.)  zurückgefülirt  werden. 

It.  Durch  Zusammenzichung  gellt  eu  in  einen  einfachen 
Vokal  über  (ganz  analog  mit  au). 

I.  Der  erste  Vokal  verschlingt  den  zweiten  völlig:  e = eu. 
Vgl.  Clepalra,  Thcdorus  — Cleopatra,  Theodorus  u.  s.  w.  unter 
'Zusammenziehung  ’. 

Henau  Eclairc.  S.  30  spricht  von  der  Schwächung  des  Diph- 
thongs eu  zu  e vor  b und  f,  für  welche  er  unter  anderen  die 
Formen  syr.  cpcLoif  = EvßovXog,  arab.  (**/"-)  = fl5- 

if  dgjhov  und  die  griechischen  Schreibungen  EtpQctvaiQ,  dtpQoOvuq 
citirl.  Doch  ebenso  häufig  fmden  wir  im  Lateinischen  wenigstens 
(griech.  z.  D.  axelcdtQos  C.  I.  Gr.  6607)  vor  den  übrigen  Kon- 
sonanten diesen  Wechsel: 

Elychiam  , C.  I.  L.  I,  811». 

Etychianum  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  vm,  11. 

Eluchii  Donat.  S.  435  Marl.  XXVIII  (Neapel,  9.  Jalirh. 
n.  Chr.). 

Ecarpus  Kellermann  Vig.  Ilom.  lat.  d.  IV,  letzte  Lin. 
(210  n.  dir.). 

Eiesino  Mur.  1381,  4 (Brixin). 


*)  Eu  kommt  fast  nur  in  griechischen  Wörtern  vor;  daher  Terent.  Maur. 

S.  2394  P. ; rEu  manet  correpta;  semper  est,  quod  e graecum,  brevc  wäh- 
rend derselbe  Ttu  und  Hu  gelten  Iäs9t.  Doch  muss  wohl  wegen  neue,  ceve 
ceu  und  neu  gemessen  werden. 
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Ehymno  Or.  Ilenz.  <>404. 

\enuchus  Flectwood  41U,  3 = eunuchus  Hossi  I,  888 
(487.li.  Ghr.).J 

enuchus,  - cus  Diefenbach  Gloss.  L. -g. 

Elalius  merov.  Münze  Rev.  man.  Par.  1840  S.  225 
N.  336. 

diezegmenon  Darmste  Censor.  90,  12  {vgl.  diczcumenon 
ebcild.  mal  91,  5). 

Erisllicn  Ver.  Georg.  III,  4. 
se  Bob.  Front.  70,  3. 

enica  ( enicha ) (—  adullera,  mocclia)  Gloss.  Isid.  Ain- 
plon.  326,  82.  328.  27.  Ilildebr.  127,  114. 
ethiyrammos  Groin.  413,  10. 

Eboia • Gud.  Aen.  XI,  260. 

Eboea  K Prise.  I,  71,  1 II. 

Eripidi , D Erupidi  G ebend.  247,  1 . 

Erupides  VR  ebend.  II,  311,  19. 
ephoniac  II  ebend.  I,  140,  17.  565,  23. 

ephonia  , ebend.  507,  21.  Diefeub.  Gloss.  I,.  - g. 
Pscdulus  L Prise.  I,  43,  15  II.  U.  s.  w.  in  G1IKI.. 
Psedulo  M Sedulo  , A Diomed.  339,  31  K. 

Psedulo  M ebend.  379,  20. 

Emolpum  G Petron.  116,  12  llü. 

It.  rema\  it.  |ir.  lega;  it.  sp.  pg.  e/ogio,  fr.  ctoge 
= culugia  (mit  Einmischung  von  elogium ) ; dial.  - fr. 
Echire  = Eucherius  Voc.  hagiol. 

Vgl.  Eandrum  Vind.  Liv.  XLV,  v,  5. 

Für  e = eu  stehen  in  (lebereinsliinnuing  mit  neu,  au.  iu  zu- 
weilen ae,  a, 


i risto  I 
Uae  | S'  '• 


443. 


Aecari 
Aeodiae 

Abhocys  Tiraboschi  Stör.  d.  lett.  it.  IV,  440  (Flor. 
1806). 

Vgl.  pr.  Danis  neben  Daunis  und  fr.  Denis. 
Ernas  — Eumachius 
Yphenge  — Euphemia 
Esuie  = Eusebia  f 

Ysis  — Eusiiius 
Islausse,  Yslace  — Euslachius 


alt-  und  dial. -fr.  Voc. 
hagiol.  Roqucf. 
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Iii  Uuisiace , iy ist ncc  ist  ui  [tvij  durch  Ein- 
stellung aus  cu  cutslandeii,  ganz  wie  in  luitc  = 
legula. 

Umgekehrt  EU  — E (AE,  1),  z.  II.: 

Phdeuteru  Gori  1.  Elr.  I,  183,  217  (Florenz). 
Eusychm  Malvas.  Marin.  Fels.  68,  6. 

Bcuroea  Vind.  Liv.  XLIII,  xix,  13. 

Falcucius  .j  llarinsl.  Geusor.  !)7,  3. 

Phaleucius  A Phalleucios  It  l'risc.  I,  16,  15  II. 
Euphibiu  l'ardess.  CCCCXXXIX,  18  (Kopie,  696  n. 
thr.). 

cuphebia  Diel'enb.  Gl.  L. -g. 

Eiilrusco  Bob.  Serv.  452,  3. 

Eulruscus,  Eutrurw  (lass.  Guelf.  Grut.  Not.  Tir. 
S.  137. 

t'alleucus,  Culleucia  ebetiil.  8.  139. 

Eiirttcius  | Gass.  ebetld.  (Grill.  8.  187). 

Hvucuba  M , II  l’risc.  II,  151,  18  II. 

Altsp.  Eucuba  (Alx.). 

ncuphresis  Tbes.  nov.  lat.  Mai  Gl.  auch  VIII,  378. 
384,  a. 

ncuphreticua  elieinl.  384,  a. 

Eitgubium  der  bis  in  die  neueste  Zeit  (die  'eugu- 
biiiiscbeu’  Tafeln)  gebrauchte  iniltelallerliche  Name 
des  allen  Igucium,  heutigen  Gubbio. 

Euborica  (=  Eboracemi ) Alcuin  8.  1463,  F (Ausg. 
v.  1617). 

/hubomutus , flcubolumia  u.  s.  w.  (auch  /hob-)  l)G. 
Diefcnb.  Gl.  L.  -g. 

I’r.  flcuboloinirt  u.  s.  w. 
eugumenus  1)G. 

cleucon,  eupalia,  euruca,  eusitia,  cutcrogenia,  sccumo 
Diefeilb.  Gl.  L. -g. 

EU  — E hedeutel  ebenso  wenig  immer  e (Schmitz  Tiron. 
8.  551),  wie  AU  = A u.  Von  der  Wahlverwandtschaft  des  u zu 
y (c)  wird  unter  ’Vokalisirung  von  Konsonanten  ’ die  Itede  sein. 
Der  Einfluss  der  Labialen  in  pr.  aperccubudamens,  eubazis  neben 
ebazis  (=  eebasis),  fhubolomiu , altl'r.  beuverie,  dauere,  Euvrums 
(8t.  Leodeg.),  neuf  neben  nef  (=  nnvis),  sauf  (=  sepes ),  seumer 
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(i’ii  isl  hier  noch  Doppellaut)  liegt  auf  der  llaml.  hie  Schreib- 
weise ATI'  in  cvmngcliim,  Evvodius  u.  s.  w.  scheint,  wenn 
wir  Formen,  wie  cubungcl.,  Eubodius  berücksichtigen,  die  Aus- 
sprache et w darzuslellen  (hierüber  s.  unter  '/iisaiiimenziehung’, 
(Hiiisrhaltung  von  Konsonanten),  II,  Anm.).  Indessen  kann  sich 
dann  ebenso  gut  v aus  vorhergehendem  u (cWangelium),  wie  u 
aus  folgendem  v (e“vange/ium)  entwickelt  haben. 

II.  In  Folge  von  Akzcntvcrsclzung  (cu,  cd  = eu,  eo)  konnte 
e olidirt  werden.  Vgl.  unter  ' Zusammen/.ielmng  ’ T/wdosius,  Thu- 
dasius  — Theodosius  neben  T/icdosrus=  Thebdosius.  Fine  Zwischen- 
stufe ö zwischen  eu  und  u,  u aiizunelunen,  halle  ich  nicht  für 
rälldich. 

O = cu  können  wir  mit  einer  einzigen  rustik  - lateinischen 
Form  belegen: 

'hermeneumatn , non  erminomata'  App.  I’rob.  19h, 
(5  K.;  . 

mit  wenigen  romanischen: 

sp.  romadizu,  roverel.  - trienl.  romalico,  romutismo 

(liehen  reonm) , sizil.  romalicu,  romalisimu. 
fr.  (Maire  (gask.),  Ornaie  (Urantöme),  Ufiem  Vor.  Iiagiol. 

= Etda/ia,  Eumachius,  Euphcbius. 

Merkwürdig  ist  ahd.  oblei,  ovelei  = nilal.  ob/cgium , oblagia. 
= nilal.  eoblagium  (hier  stellt,  wie  im  wal.  .Inrgusl,  u doppelt, 
einmal  als  o,  dann  als  b\  vgl.  nilal.  colog,  eblug.  culag.)  = 
ntlng. 

Eu  verschmolz  in  « in  Lucius  (vgl.  gr.  Aivxios),  Lucclius 
(vgl.  Leucesicr,  s.  t'.orsseu  I,  177.  Dann  in: 

Ugrammus  Guasc.  Mus.  Cap.  7<i  Mitte  d.  1.  -lalirli. 
n.  Chr.). 

Sclugo  Mur.  1480,  1. 

Seluciam  Inselir.  Nouv.  tr.  de  dipl.  II,  (>03  (H.  .lalirli. 
n.  Chr.?). 

rumalica  (=  rcum.,  Kraiiichschnahel;  woher?)  Üieleiib. 
Gl.  F.-g. 

Sp.  Compludu  — L’ompleulictr,  fr.  rhumc,  Ouine 
i'pres  le  Maus’  = Eugenia  Vor.  Iiagiol. 

Das  griecli.  ttrttlig  wird  in  einem  Papyrus  d.  5.  ml.  (j.  .lalirli. 
n.  Chr.  (.Not.  et  exlr.  d.  man.  d.  I.  hihi.  imp.  XVIII,  n,  1211 
in  lat.  Schrift  durch  viele  ausgedrückt. 
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Zweifelhaft  sind : 

fj/irnus  Cavedoni  Ant.  marin.  Moden.  S.  267  nach 
Jacopino  Lancilloto;  wenn  man  von  den  vorher- 
gehenden Zeichen  Xllll  ein  oder  zwei  Striche 
zum  Namen  zieht,  kann  man  Intimus  oder  Euti- 
mus  lesen,  sodass  als  Zahl  nicht  XIV,  sondern 
XIII  oder  XII  bleibt). 

Tucris  Pal.  Aen.  VI,  54.  Med. 

ebend.  VII,  388 
hu  Val.  ebend.  VI,  882 
Die  Aussprache  des  cu  nie  u slaluirt  auch  Hispal  S.  22  (s.  I, 
42),  aber  wie?  'Relativcment  a la  diphthougue  cu,  une  semhlable 
discussion  etablirail  qu’elle  sonnait  taulöt  eou,  ev  ou  cf,  selou  la 
lettre  suivante;  parfois  meine  ou  par  contraclion , comme  Proteus, 
Orpheus  prononces  dans  Virgile  et  dans  Ovide  Prolous,  Orphous, 
de  maniere  a Iransformer  le  dactyle  en  spondee.’ 


als  Schreibungen 
erster  Hand. 


IE  = E;  UO  - Ö. 

Gemeinromanisch  (nur  die  portugiesische  Sprache  nimmt  eine 
charakteristische  Ausnahmestellung  ein)  ist  die  Diphlhongirung  von 
lat.  i und  ö in  betonter  Silbe.  Die  älteste  Form  derselben  hat 
das  Italienische  gewahrt:  ie,  uo.  Einer  befriedigenden  Erläuterung 
dieses  Lautvorganges  hin  ich  noch  nicht  begegnet.  Vor  Allem 
muss  berücksichtigt  werden , dass  es  hierbei  nicht  auf  die  Quan- 
tität als  das  Wesentliche  ankomml.  E und  ö konnten  nur,  nach- 
dem sie  gedehnt  waren , zu  Diphthongen  werden ; überdies  ent- 
spricht ie  nicht  bloss  kurzem,  sondern  auch  langem,  nämlich  aus 
ae  hervorgegangeuem  e.  Wenn  nun  in  der  Folge  auch  e und  o 
in  bene  upd  bonus  der  Quantität  nach  mit  e und  o in  me  und 
nos  zusanunengefalleu  waren,  qualitativ  blieben  sie  immer  ge- 
schieden: bene,  me;  bönus,  tids.  Aus  c und  0 entwickelten  sich 

f 9 , 9 / 9 

durch  Theilung  ee,  oö,  hieraus  durch  Dissimilation  de,  66;  ie,  uo. 
Vergleichen  wir  hiermit  die  erste  französische  Wandlung  von  lat. 
e'  und  o,  so  sehen  wir,  dass  diese  gerade  das  umgekehrte  Resultat 
hatte:  ei,  ou.  Hier  ist  der  erste,  dort  der  zweite  Vokal  betont, 
hier  gleitet  der  erste  in  den  zweiten  hinüber,  dort  slösst  der 
zweite  scharf  vom  ersten  ab  ('dittongo  disteso’  mit  abwärts  ge- 
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hrochenem  Ilochlon , d er  jitQiaTrcoufvt)  (A);  *d.  rareollo’  mit  aul- 
wärts  gebrochenem,  der  ccviavaxXa^opivt]  (v  . In  den  Diph- 
thongen beider  Klassen  erfuhr  der  betonte  Vokal  weitere  Ver- 
änderungen , wie  aus  folgender  Uebcrsicht  hervorgehl : 

Latein.  Urroman.  Romanisch 

' I.  II.  III. 


J 

e 

ö 


e 

j 

e 

i 

o 


ie  il.  sp.  pr.  fr. 

wal.  churw. 
ei  allfr. 
uo  it.  pr.  altfr. 
churw. 


iä  churw.  friatil. 
cd  churw.  wal. 

ud  friaul.  (vor  /•), 
oud  neuprov. 


di  allfr. 

ue  9)i.  pr.  allfr. 
gr  Adner. 


io  neuprov.  oä  wal.  oe  allTr.,  ie 

(Avignon)  churw. 

h 0 du  allfr.  cu  altfr. 

Man  vergleiche  unter  Anderem  altir.  in.  ie,  ca)  und  ua  und  nord- 
frics.  iä  ( ia , ea)  und  ua  für  älteres  c und  d.  Im  Oskischen  cnlsprichl 
zuweilen  il  lateinischem  »,  so  Vilnikiis  — Vinicius,  A'iipiis  = 
Cipius ; Mommseu  L’nleril.  Dial.  S.  213  erinnert  an  die  neapoli- 
tanischen Formen  lamienlo,  miezo,  puveriel/o  u.  s.  w. 

Da  diese  Diphthongirung  eine  völlige  Abhängigkeit  der  Quan- 
lität  von  der  Retonung  voraussetzt,  so  müssen  wir  ihre  Anfänge 
einer  weil  späteren  Zeit  zurechnen,  als  wir  thun  würden,  wenn 
wir  bloss  ihre  Allgemeinheit  in's  Auge  fassen  wollten.  Dieser 
Widerspruch  lässt  sich  einigermassen  lösen,  indem  wir  annehmen, 
dass  sich  die  Diphthonge  ie  und  uo  aus  e und  o schon  vor  der 
Akzentherrschaft  hcrausgebildet  haben,  zwar  unter  verschiedenen 
äusseren  Bedingungen  (fast  nie  trifft  ie  in  alten  Denkmälern  mit 
romanischem  ie  zusammen),  aber  doch  nach  demselben  Grund- 
gesetz, sodass  also  Altes  nur  eine  neue  Verwendung  gefunden 
hätte.  Vorzeitiges  uo  in  romanischer  Bedeutung  ist  mir  nur  ein- 
mal begegnet: 


buona  Bob.  Front.  239,  9 ('«  videlur  delela’  M.), 
wie  im  Ital. 

Uobil,  duomal,  hüonore,  uora  (ö)  ill,  130.  135.  130.  112) 
scheinen  ubit , , du  mal , , hunorel , ura , zu  sein.  Uo  vertritt  u in : 
Aguont.  Or.  3871  (Seeon)  emend.  v.  Ilenz.  S.  420 
(oder  ist  Agounl.  Steiner  C.  I.  D.  et  Ith.  2712 
die  richtige  Lesung?). 
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* U0(l)M.,  ul imis ’ Kopp  Lex.  Tir.  400,  b. 

S|i.  ue  schon  in  einer  Urk.  von  7 HO  n.  dir.  (Ksp.  sagr. 
XXXVII,  307):  Felgueros.  In  C.loss.  S.  German.  <i.  8.  Jalirli. 
n.  Ghr.  Quicherat  Adil.  lex.  lal.  114,  a)  gunUdiitm  = gol. 
(Schildkröte). 

IE  — E drückt  keineswegs  immer  einen  Diphthongen  aus. 
Wir  werden  unten  sehen,  dass  i vor  allen  Vokalen  oft  elidirt 
wurde,  besonders  in  Endungen.  Daher  umgekehrte  Schreibun- 
gen, wie: 

Licinianio  ()r.  Henz.  5369  (Itieuwahl,  Pfalz). 
dividiatur  ebend.  7116  Ostia. 
nimphias  Alti  delln  ponlilir.  accad.  XIII.  260. 
traditiorem  Fa  breit.  II,  272. 

Cluttrcio  llossi  I.  34!)  (384  ii.  Ghr.). 
quoniam  Ver.  Plin.  17,  21. 
prnegriandes  ebend.  32,  23. 

• mtixillarium  ebend.  37,  17. 

Iwminium  ebend.  38,  23." 

carinathim  ebend.  51,  16. 

galliac  ebend.  142,  8. 

citrium  ebend.  156,  8. 

pnpu/ins  , Hob.  Cic.  de  rep.  830,  3. 

1‘latiuncm  ebend.  787,  10. 

Plnliunc , ebend.  835,  17. 
iidlcviabanl  Amiat.  Actl.  App.  XXVII,  38. 
dislianliae  , ebend.  Gap.  Gor.  II  : VIII. 
cariliatis , ebend.  Gap.  Tim.  II:  I. 
gestia  Vind.  Liv.  XLI,  xn,  4. 
hibernacuHa  ebend.  XI. II,  ix,  2. 
comitialu  ebend.  xxxix,  6. 
cetratiorum  ebend.  i.r,  4. 

Theodiosius  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxxn,  1. 
praediuc  ebend.  VII,  xvm,  17. 

* principiatus , ebend.  VIII,  ix,  2. 

Auf  gleiche  Weise  ist  e z.  B.  in  tdeae  Vind.  Liv.  Xl.ll, 
lvii,  7.  lxvi,  5.  10.  XLIV,  xx.ii,  3 zu  erklären. 

Ebenso  oll,  wie  vor  den  übrigen  Vokalen,  wird  vor  e ein 
solches  I geschrieben  worden  sein.  Aber  nur  in  wenigen  Fällen 
lässt  sich  dies  mit  Sicherheit  nachweisen.  Z.  B.  bei  der  Endung 
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-iensis  = -rnsis*)  der  von  Ortsname  ll  abgeleiteten  Adjekliva  (vgl 
Athenesi»,  Qstensium  u.  s.  vv.): 

Albanfcsis  Ur.  4738.  • 

Aquicnsi  MalTci  Aull.  (lall.  62,  4 (Narbo). 

Castriense  Or.  Ilcnz.  7189. 

Circiensibus  G.  I.  1,.  I,  206,  G4  (lex  Jul.,  709  d. 

st.)- 

Divilicsium  Or.  Ileuie.  6730  (Mainz  . 

Ferentienses  ebend.  6634  (Vitcrbitun). 

Limwtisem  Vor.  Plin.  63,  13. 

Mediolaniens.  Grut.  132,  6 (Mediolanum). 

Mcdiolaniensium  Or.  4905  (Briga). 

Mistnicnsi  I.  N.  2759  (Puteoli). 

Veroniensi  Vor.  I’lin.  246,  19. 

IJ.  öfters. 

Freilich  leitet  Pott  Et.  Fsch.  II,  i,  549  die  Einschiebung  des 
i aus  Wohllautsgründeu  ab,  indem  dieselbe  besonders  dann  ein- 
getreten  sei,  wenn  sich  im  Primitiv  gegen  das  Eude  bin  ein 
Nasal  zeigte,  den  mau  so  nab  mit  dem  von  -ensis  zusammen- 
/.■■bringen  sich  gescheut  habe.  .Nach  Analogie  von  audienlia,  cun- 
venienlia  (wofür  oft  conirnenlui),  experientia  schrieb  man: 
bencficienliae  Amiat.  Ehr.  XIII,  16. 
concupiscientiae  Mone  Mess.  II  (18,  2). 
ugeciencius,  agecienciis  Mar.  pap.  dipl.  XGVI,  3.  18. 

30  (frank.,  690  n.  Cbr.). 

ticientiam  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  LXXII  (779  u. 

dir.). 

licienciam  Guelf.  G.  Sal.  XLI,  1. 

Gorssen  I,  298  bringt  als  Beispiel  der  Brechung  von  e zu 
ie  die  Schreibung  bencmerienU  I.  N.  3509  bei,  während  hier 
■loch  wie  in  doliens  (Fahren.  Vlll,  lv.  145 , libicns  (Grut.  44,  2 
(213  n.  dir.,!,  innocienlissi  (Mus.  Ver.  370,  6 (Novaria))  u.  s.  w. 
ein  L'ebcrsprung  aus  der  2.  in  die  4.  Konjugation  statt  liudel 
(s.  1,  270).  Irrigerweise  vergleicht  lliez  Gr.  II,  83  zu  il.  mit* 
das  auf  einem  Scipionendenkmal  (G.  I.  L.  I,  38)  vorkommcndo 


*)  Aehnlirh  wechseln  nurli  die  Kudiingen  -ianus  und  -anus  miteinander, 
t.  II,  Lepidinnus  und  Lfpidnnus . Luru/tianus  und  Luruliamts.  tu  der  lab. 
alim.  Velei.  v.  Trajan:  Muttienianum  V,  11:  Muttienanan  IV.  91. 
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mieis,  welches  mi-es  bedeutet,  «in  Lumphkis  C.  I.  1,.  I,  1238 
(Neapel)  = Lumphi-es  für  Lumphis.  Wie  anxktas,  pruprklas, 
varielas  u.  s.  w.  sind  gebildet: 

damidelale  Form.  Marc.  I.  xxxu.  II,  xvm. 

damnietas  Ed.  Liutpr.  105,  8 Ve. 
largktatc  Maffei  Ver.  ill.  1.  Doc.  VI  (Pubiliano,  763 
n.  Cbr.). 

proximiavtns  Are.  2.  Crom.  38.  1 1. 
hirdietale  Mar.  pap.  dipl.  CXXXV,  17  (llavenua,  10. 
Jalirh.  n.  Ehr.?). 

liier  ist  nicht  etwa  ie  ( iae ) = e = 7 wie  im  Romanischen. 
Im  Suffix  -iedius  ist  nach  Corsscn  I,  31 1 vgl.  auch  Hnclieler  Rh. 
Mus.  M,  295  fg.)  ie  aus  ii  dissimilirt.  Aber  neben  Atlicdius  be- 
merke AtiUlius,  neben  Peticdius  Peltdius  und  Pef&dius,  neben 
Velliedius  VeHtdius  und  VettSdius  u.  s.  iv.  Ich  stelle  die  übrigen 
Formen,  in  deneu  1K  E oder  / vertritt,  zusammen. 

IE  — E in  offener  Silbe: 

Epangielosa  Mur.  1471,  8 (Caralis). 

Sympkrus(a)  Guasc.  Mus.  Cap.  824  (oder  1 = //'!). 

Vgl.  Sgmpaerusae  I,  415. 
desierucrint  Ver.  Gai  70,  14. 

Ligieris  Pardess.  CCCCXXXV,  4 (696  n.  Cbr.). 
Tbicudemaro  merov.  Münze  Rev.  imni.  Par.  1840  S. 
240  N.  825. 

Vgl.  fr.  dien,  Thiebnud,  Thierri. 
lieude  II.  Text  L.  Sal.  LIII,  4.  5 Pard. 

. fruckfficris  Neugart  Cod.  dipl.  Aleni.  XIV  (744  od. 
745  n.  Cbr.). 

Vgl.  opifaerae  I.  410. 

IE  = E in  Pos.: 

Lievrio  I.  N.  4034  (Suessa)  (wenn  nicht  etwa  für 
Livcrio). 

riciessil  Bull,  di  arch.  crisl.  I.  69,  5 (370  n.  Cbr.) 
('rarissimo  idiotismo’  Rossi). 

Vgl.  caess-  I.  365. 

' amaUttm  est  lorum,  quo  basta  manui  alligatur,  quod 

ins  umkntum  ait’  Gloss.  Virgil.  (II,  373 

Lion). 

Sp.  amiento. 
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univiersi  Bob.  Cic.  de  rep.  829,  37. 
perienni  Vind.  l,iv.  XI, II.  xii,  10. 

Aclieslae  (/,  überll.)  Bob.  Cliar.  67,  17. 

Vgl.  Acneslae  I,  367. 

inlicn/o  1‘ardess.  App.  LXXXVI,  4 (726  n.  dir.). 
Fontecubierta  Urk.  v.  747  n.  Clir.  Esp.  sagr.  XL,  361 
(echt?). 

Sp.  cubierlo. 

flumenciello  Urk.  v.  804  n.  Clir.  ebend.  XXVI,  445. 
S.  Diez  Gr.  I,  353. 

accipienterem , accipienser  Kodd.  Non.  378,  a,  14. 
16  G. 

IE  [/AE)  = E in  offener  Silbe: 
tien  — splt’n  (—  ajiltjv;  dorli  vgl.  Skr.  pli/um), 
rien  = ren  ( neues  auch  z.  B.  Bonon.  Lact.). 
Modieius  C.  I.  L.  I,  1308  Trebula  Muluesca). 
Coccincio  Mur.  1375,  10  (Brixia). 

Sieius  Flor.  Big.  XXXVI,  i,  46. 
fieccerunl  I.  N.  1650  (Beneventum).  *) 

Vgl.  faec-  I.  311. 

Thiesaeus  Mur.  2014,  4. 

Hie.r.(odis)  Or.  Ilenz.  6638  (166  n.  dir.). 

Vgl.  Aerod-  I,  240. 

• mieses  Le  Blant  I.  Chr.  I.  S.  74. 

Vgl.  maesib.  I,  349. 

rieipublicac  Gohen  Med.  imp.  VI,  522,  4 (Anllic- 
mius). 

Vgl.  raepublicae  I,  249. 
fierie , Bob.  Cic.  de  rep.  765,  9. 
fiefiae  Vind.  Liv.  XLII,  n,  7. 

Vgl.  il.  ficra,  in  welchem  sich  jedoch  auch  At- 
traktion annehmen  lässt. 

IE  7=  E — /: 

vieam  C.  I.  L.  I.  1464  (b.  Tergesle). 

Ritschi  Mon.  ep.  zu  LXXI.  B erklärt  diese  Form, 


*)  fic(cit)  ergänzte  Lerseh  Centrnlm.  III,  55  in  einer  Inschrift  von  Trier, 
während  das  später  entdeckte  fehlende  Fragment  (fie)ri  iussit  (Steiner  C.  I. 
I).  et  Ith.  1755)  darbietet. 
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indem  er  folgende  Stammtafel  des  Wortes  via 
aufslelll : 

vehor 

veheu 

vehia  od.  vihea 
riea 

mit  Ausstossung  eines  Vokals 
via  (urban)  vea  (ruslik). 

Sollte  vieum  nicht  eher  viam  , , tvam  2 bedeuten? 
Ueno  Rom.  Virg.  Ecl.  IV.  57. 
ediebus  ebend.  Georg.  II,  462. 
sociearentwr  Lngd.  Cod.  Theod.  VII,  xvui,  9 § 2. 
Periecks  Bob.  Char.  68,  5. 

Hass  sp.  -ieyo  neben  -eijo  — lat.  -irtis  sei,  unterliegt  einem 
sehr  starken  Zweifel  i Diez  Gr.  II.  285).  Ein  frühes  Beispiel  des 
Hiplilfiongs  in  dieser  Endung  gewährt  eine  Urk.  v.  780  n.  Clir. 
.Esp.  sagr.  XXXVII,  308) : salomonicgos. 

IE  — I = EI)  IE  Schreibfehler  Tür  EIT): 
ipsieus  Renier  I.  A.  3446  'Silifis). 

Vgl.  ipsehis. 

lie/io  Vcr.  I*lin.  241,  2. 

Vgl.  Xeigiov.  • 

Pierilum  Rom.  Aen.  VI,  393. 

Vgl.  IleiQL&oos- 

Wohin  Miesila  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  554  gehört,  ver- 
mag ich  nicht  zu  bestimmen.  Häufig  kömmt  ie.  in  welchem  ent- 
weder » , oder  ie , steckt,  im  Vind.  Liv.  vor: 
ieo  XLI,  xvm,  10. 
iequiiatutn  XLII,  r.viu,  2. 
lepiro  XI, III,  xvm,  3. 
oniernrias  XLIV,  vii,  10. 
iet  XLIV,  xv,  3. 

Pie/Ine  XLIV,  xun,  5. 

< liniere  XLV,  xii,  13. 

EA  für  E,  E: 

. benne  merenfi  Grill.  942,  3. 
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yeanatrici  Torreinuzza  1.  Sic.  I\',  114  (z.  Z.  «Jet*  Helena, 
der  Mutter  Konstantins  . 

Deacentes  llenier  I.  A.  3821  (Lella  - Marnia)  = l)c- 
centes’'.  An  dieser  Stelle,  kann  kaum  etwas  Anderes, 
als  ein  Kognomen  stehen. 
rendeamiantur , l'al.  Ev.  284,  a.  9. 


Digitized  by  Google 


Zweiter  Theil. 

Quantitative  Yokalveränderungen. 

I 'ehersiclit  iler  <|iiant italivcn  Vokalveränderungen,  worunter 
ich  nicht  bloss  die  Prozesse,  deren  Substrate , sondern  auch  die, 
deren  Itesullalc  Vokale  sind,  versiehe. 
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Vokalverlängerung  und  Vokalverkürzung  liegen,  wenn  sie 
nicht  mit  anderen  Erscheinungen  Zusammenhängen,  ganz  ausser 
dem  Bereiche  dieses  Buchs.  — Au  die  quantitativen  Veränderungen 
reihe  ich  die  Veränderungen  der  Stellung,  die  Vokalversetzungen, 
an.  Die  Attraktion  ist  ein  zusammengesetzter  Vorgang,  Vokalver- 
setzung und  Synärese,  Vokalzusammenziehung. 


Prosthese. 

Der  euphonische  Vorschlag  eines  Vokals  vor  konsonantischem 
Anlaut  ist  fast  keiner  Sprache  fremd.  So  entsprechen  z.  B.  den 
altind.  Formen  nur,  rtufiras,  dnnl  die  griech.  dvtjg,  tgvftgög, 
ödonj.  Weit  häufiger,  als  vor  einfacher,  tritt  vor  zusammenge- 
setzter Konsonanz  Prosthese  ein;  besonders  vor  s impurum.  Diesem 
haben  die  Griechen  in  einzelnen  Wörtern  a vorgesetzt,  so  in: 
daxaCga  — Oxaig «. 
donaigto  = axcdgct, 
äoxäkal-  = Onctka^, 
aOnuQi%a  — OnagC^a, 
aozakvfca  = ozakv£a, 
uozaxvs  = Oxä%v$, 

«Otatpis  — OzaqiCg. 
uCTBQonri  3=  azegoxt], 
ütSzrjg  = altind.  stur ; 

und  doch  hatten  sie  so  wenig  wie  wir  ein  Gefühl  von  der  Härte 
dieser  Verbindungen,  welche  anderen  Völkern  fast  oder  völlig 
unerträglich  ist.  So  den  Aramäern,  den  Arabern,  den  Basken, 
den  Ungarn.  Vgl.  syr.  chald.  tt'yuVpcstt  = specu- 

■ti  * * *“  • 

PO  , » o • u 

lator , syr.  chald.  «sa'aoet  = azopaxog,  arab.  .1-  h—1 

» e ° 

= stabulum,  jaäW»  i = Oxaxrjg,  hask.  ezpalda  — spathuia,  iz- 

pirilua  — Spiritus,  uugar.  iskola  — scola,  ispe'k  = Speck,  isldllö 
= Stall.  Auch  bei  den  Kymren  z.  B.  yspeil  — spatium,  yslabyl 
— stabulum,  yscar  — altir.  scarad-,  aber  ihnen  ist  diese  Ab- 
neigung gegen  komplizirtes  s als  WortanTang  nicht  ursprünglich 
eigen,  sondern  von  den  Romanen  cingepflanzt.  ln  der  späteren 
lateinischen  Volkssprache  endlich  herrschte  ganz  allgemein  der 

Schuchardt,  Vokalismu*  ti.VuIgr.-Lal.il.  2^ 
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Gebrauch,  vor  sc-,  sm-,  sp-,  st-  ein  » oder  e hören  zu  lassen, 
wie  folgende  Beispiele  darthun: 

I (Y)-.  E (AE): 

vor  SC  (St)): 

iscaln  Fahren.  VIII,  xxvi.  escote  Rossi  I,  8G5  (480  n.  Chr/') ; 

tscalis  Ann.  arch.  d.  Gonstant.  s.  Rossi  Rom.  sott.  I,  329. 

18(52  217,  218  (Cirta).  Etcortia  L N.  3892  (S.  Angeln 
subiscalire  Or.  4331.  in  Formis  b.  Capua,  522  n. 

fscantius  Renier  I.  A.  129,  B.  Chr.), 

40  (Lambaesa).  Escurilio  Le  Blaut  I.  Chr.  247 

iscaelesta  Bull,  arcli.  Nap.  n.  s.  (Trier). 

II,  136,  31  (Puteoli).  Escotarc  merov.  Münze  Rev.  num. 

iscitilis  (L  — T)  Gori  I.  Etr.  1,  Par.  1840  S.  226  N.  365. 

383,  140  (Florenz).  escillae  Ver.  Plin.  210,  13. 

iscienles  Perrcl  Gatac.  d.  R.  V,  aesccnam  Vind.  Liv.  XU,  xxvn, 
lvi,  1.  j 5 wohl  für  escaenam). 

Iscoialiccni  Bold.  389.  2.  «Jxqijito  Mar.  pap.  dipl.  CXXII, 

isc.(orpio)  Astrolabium  Atti  della  82  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 
pontific.  accad.  I.  ii,  Taf.  nach  Escotus  F’orm.  Baluz.  XV. 

S.  246  (s.  unten).  ’escarus  dictus  eo,  quod  escam 

iscribel  Rossi  1,  535  (404  n.  solus  ruminare  pcrhibetur’  Isid. 

dir.).  Orr.  XII,  vi,  30.  Im  Mlat.  ist 

Iscribonius  (zweimal)  Bold.  492,  1 . escarus  ( escarius  u.  s.  w.  s. 

iscripserunt  cbend.  409,  6.  Diefcnb.  Gl.  L.-g.  PC.)  die 

iscripsit  Or.  Henz.  6147  (Vola-  gewöhnliche,  scarus  die  weil 

terrae).  Rossi  I,  159  (363  n.  seltenere  Form. 

Chr.).  Margarin.  I.  Ras.  S.  | escriplhos,  escriptho  1‘ardess. 
Paul:  136.  CCCCLXXIII,  27.  29  (709  n. 

iscripta  Renier  I.  A.  1575  (Tha-  dir.). 

mugas.  197  n.  Chr.).  superescripto  ebeml.  XDV1I,  7 

iscripl(n1J  Rossi  I.  822  (472  n.  (716  n.  Chr.).  XDVHI,  22  (716 

dir.).  n.  dir.). 

iscio,  iscaria*)  (— iscordu  escripsi  Neugart  Cod.  dipl.  Atem. 
(OxoQodo v Papyrus  d.  5.  od.  IX  (735  n.  Chr.). 


*)  = mint,  scnriola , sp.  pg.  cscarola,  fr.  escarole.  Bei  DC.  srari/is, 
scarifionujt,  scarlionus.  Bei  IHefenb.  Gl.  L.-g.  neben  scariohi  scl/irca,  senr- 
len , tcarlegia  11.  s.  w.  mit  den  deutlichen  üebertrngungen:  fscariol%  fscara- 
lega’,  f»cliarleye’  u.  s.  w.  (ndl.  fwitlc  endivie,).  Aber  dns  Sclinrlei  int  eine 
Halbeiart  und  hat  Nicht«  mit  den  Kndiviou  zu  fluni. 
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6.  Jahrh.  n.  Chr.  .Not.  et  extr.  escripsi  Maflei  Vor.  ill.  I.  Doc. 
<1.  man.  d.  I.  bibl.  imp.  NV1II,  VIII  (Tarbisi,  774  n.  Chr.). 
ii,  126.  cscriplura  (dreimal)  Urk.  Esp. 

iscove  Hob.  Garg.  392,  16.  sagr.  XVIII,  307  (775  n.  Chr.). 

iscil  Ambr.  Plaut.  Trio.  769.  escapinios  Mabill.  Oe  re  dipl.  501, 

inscripsit  Bob.  Comm.  in  Cic.  LV  (783  n.  Cbr.). 

orr.  79,  1.  ex scriplo,  escripta  Mar.  pap.  dipl. 

mscribendae  Bob.  Front.  35,  11.  CXXXVI,  14.  21  (Ravenna,  9. 
eiscenstinim  (=  esc.)  t Vind.  Liv.  Jahrh.  n.  Cbr.). 

Xl.ll,  xv,  4.  rscruvas  Hamb.  L.  Hip.  XVIII, 

Iscoram  (=  Scodr.)  , ebend.  1. 

XLIII,  xx,  1.  escapttlas  II.  Text  L.  Sal.  LVUI 

inscatens  ebend.  XLV,  xxvm,  2.  Pard. 

insciret  Are.  1.  Crom.  182,  16.  escreona,  -am,  escreana  III. Text 
insciens  ebend.  264,  15.  265,  1.  ebend.  (XIII,  I.  5.  XXVII,  28.) 

his  Carifo  Jen.  Abschr.  d.  Are..  29.  IV.  Text  XIV,  1.  (A)  XI. IV, 
Grom.  244,  4.  8.  j 1. 

iscripla,  iscribla  Mar.  pap.  dipl.  ■ (eschillam)  111.  Text  ebend.  XXVII, 
XCIII,  108.  113  (Ravenna,  6.  3. 

Jahrh.  n.  Chr.).  (escutum)  ebend.  XXX,  5. 

uSxQinra  ebend.  XC1I,  21.  26  ( escamno ) ebend.  XE,  1. 

(Rom,  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  j exceliris  Guelf.  ebend.  I.VI,  2 
Chr.).  | = ex  scelere  Fohl,  ebend. 

isculponeae,  -as  Fulgent.  392,  EVIII,  1 Lasp. 

b.  12.  393,  a,  2 G.  escelerc  II  , (iscelere  2)  V Prise. 

'iscurra  vocatur,  quia  causa  escae  ■ II,  325,  12  II. 
quempiam  consectelur  ’ Isid.  j escratae  N'on.  115,  a,  23  G. 
Orr.  X,  152  (unter  /).  | esceplra  ebend.  327,  b,  21. 

't liscus  antea  iscus  vocabatur,  esqualeo  führt  Salmas.  Ex.  Plin. 

a specie  scuti’  ebend.  XX,  iv,  9.  132,  a,  G (vgl.  281,  b,  G)  aus 

'scena  per  solain  s scribi  oportet,  Ildss.  an. 
non  per  i.’  Ebenso  sind  scan- j 11.  s.  w. 

dalum , scapham , scriblura  1 
'per  solam  s ’ zu  schreiben.' 

Gloss.  b.  Mai  CI.  auct.  VE 
580  fg. 

' spissa , scena,  slimulus  et  cetera  : 
similia  y carent’  Isid.  IV,  509  | 

(App.  III,  40)  Arev. 

22* 
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' sceda , Charta  scripta,  per  solani 
ä’  Gloss.  1».  Mai  CI.  auch  VII, 
578,  b. 

iscreonu  IV.  Text  (B)  I,.  Sal.  XIV, 
1.  XLIV,  1 Pard. 
iscrofam  ehern).  II,  5. 
iscrovam  Becap.  L.  Sal.  (E)  S. 
356,  9 Pard. 

iscruvas  liamb.  L.  Hip.  XVIII, 

1.  I 

iscoyillo  cbend.  XXXVI,  11. 
iscriverc  u.  s.  w.  in  pisaniscben 
Diplomen  v.  750,  7G3,  769, 
777,  783  n.  Chr.  Mur.  Antt. 
It.  III,  1008.  1010.  1012. 
1014. 

hiscis  Brux.  Scnec.  Hb.  141,  21 
Burs. 


isqualenlia,  iscolis  Ildss.  d.  Ter- 1 
tullian  nach  Sahnas,  t.  II.  A. 

I,  288,  a. 

U.  s.  w. 

vor  SM  ( ZM) : 


Izmaraydis  Mur.  1742,  1. 
Izmaraydus  Reines.  XIV,  87 
(Vienna). 

isimarydos  ( ism - -f-  sim  -)  Non. 
145,  a,  10  G.;  s.  Vahlen 
Coniect.  in  Varr.  S.  48. 
zismaraydus  ( zim — |-  ism-)  Ae-  [ 
thic.  49,  24  Wu.  (nach  Lips.). 
Ismyrine  Mus.  Ver.  141,  10 
(Verona). 

Jsrnyrnac  Passion.  IX,  31. 
ismirus,  hismiris,  hismiridis,  his- 
miridius,  hisminis  Kodd.  Isid. 
Orr.  XVI,  iv,  27. 

Hyfmirne  (f  = /)  Kod.  Ulp.  | 
XXII,  6. 


csmerton  ■ 
Synt.  S. 
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(i)smirna  unler  / Gloss.  Barth. 

Advers.  XXVIII,  xix  (S.  1343).  | 

vor  SP  ( SPH , SF): 


Isparlacus  I.  N.  6532. 

Ispeciosa  Fabrett.  II,  272. 
itpeculator  Renier  I.  A.  489  (Lam- 
baesa). 

Ispes  Rossi  Rom.  sott.  1,  192, 
1.  1.  N.  2169  (Surrentum). 
Fabrett.  IV.  125.  Mai  I.  Chr. 
447,  10.  Garrucci  Vetri  XXX- 
Ul.  3. 

laxes  Torremuzza  I.  Pal.  264, 
3 (Syracusae). 

Ispeti  Fleetwood  422,  1. 

Ispenis  Doni  XV,  3. 

Ispeni  Renier  I.  A.  1138  (Lam- 
baesa)*).  Perret  Catac.  d.  R. 
V,  xxxu,  82  b. 

hpe  Renier  I.  A.  2270  ;Rusi- 
cade). 

lojiriQttvria  (Cardinal.  1,  Vel. 

CXLVI  (fr.  Espe'rance). 

Ispiaci  Renier  I.  A.  3745  (Hadjar- 
llouin,  449  n.  Chr.). 

Ispiculus  ebend.  3185  (b.  Te- 
bcssa). 

eianeiQUta  Rossi  I.  11  (269  n. 
Clir.j. 

ispiritus  Bold.  418,  7.  Mai  I. 
Chr.  446,  8.  Fabrett.  VIII, 
lxii.  Doni  XX,  17.  Perret 
Calac.  d.  R.  V,  xxvi,  56. 
LXX,  5. 


! Esperioni  Renier  I.  A.  1099  (Lam- 
baesa). 

Espep  Mai  I,  Chr.  380,  5. 
exspectara  (=  speclra)  Ber.  d. 
Berl.  Akad.  1861  768,  1 (Süd- 
portugal, 7.  od.  8.  Jahrh.  n. 

! Chr.). 

i Espio  Med.  Aen.  V,  826. 
espinae , Ver.  Plin.  164,  12. 
expernatis  Pal.  Ev.  33,  a,  11. 
ex pernere  Bob.  Sacr.  Gail. 

Vgl.  Ernesti  zu  Plaut.  Bacch. 
III,  m.  42. 

expectata  Taur.  Cod.  Theod. 
XI,  vii,  12. 

expecari  Flor.  Dig.  XVIII,  i,  33 
(Brenkmanri  will  lieber  ex- 
piscari,  als  spectari  lesen:. 
expeetal  Darinst.  Victor.  174,  23. 
expectari  ebend.  210,  1.  296, 
28. 

exspedanda  Laur.  Oros.  427,  16. 
expeetal  Sess.  Aug.  Spec.  64,  5. 
expectator  Sess.  Aug.  De  gen. 
capp.  129,  12. 

expeclaturi  Val.  2.  Aug.  Serm. 
116,  9. 

expectacula  ebend.  129,  10.  Bo- 
non.  Lact. 

expectaciäum  Fohl.  Cor.  I,  iv, 
9.  Ebr.  X,  33. 


*)  Warum  ergänzt  Schmilz  Studia  orilioepica  el  Orthographie»  latina 
S.  16  (Düren  1860)  Ispeni(ka),  da  doch  ein  Dativ  nothweudig,  Ispeni  eine 
durchaus  sichere  Form  und  aus  formalen  liründen  eine  solche  \kltürzuug 
in  der  Inschrift  nicht  annehmbar  ist? 
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ispiritu  Passion.  VI.  63. 
ispirilo  Fa LreU.  VIII,  142.  I.  N. 
1851  'Beuevenlum  . 71(i8.  Mar. 
pap.  dipl.  Not.  8,,  2 zu  LXXX- 
VII. 

ispirto  Bold.  418,  2. 
isspirito  Fahre».  VIII,  lii. 
hispirilo  Hold.  410,  a,  6. 
isp.  Mai  I.  dir.  366,  5 Florenz). 
ispurl.(ulis)  Renicr  1.  A.  1867 
Cirla). 

ispose  ebend.  1233  (Lambaesa'. 
hfatanyius  Mur.  748,  6. 
ispontaneo  Mar.  pap.  dipl.  CXXII, 
75  (Ravenna,  501  n.  dir.). 
HOnarag..  ebend.  XC,  42  (Ra- 
venna , 6.  od.  7.  Jahrh.  n. 
dir.). 

isparsit , Val.  Aen.  VII,  191. 
ispumans  Ver.  Ev.  251,  7. 
ispirans  Fuld.  Acll.  App.  IX,  1. 
ispirurc  Ver.  Plin.  0,  4. 
ispirantium  = sper.)  Clar.  Epp. 

Paul.  514,  16. 
ispes  Bonon.  Lact. 
ispecics  Bob.  Cie.  de  rep.  830, 
12. 

hispcciosn  Ver.  Gai  50,  23. 
ispccie  , Vind.  Liv.  XI.Ill,  iii,  7. 
ispunpundissel , ebend.  XLV,  xix, 
7. 


! expeclacolum  Hob.  Sacr.  Gail. 
376,  b,  37. 

cxpectaculis  Golli.  Viel.  210,  21. 
U.  s.  «•.;  s.  DC.  Forcell.  Ilil- 
debr.  zu  Apul.  Met.  S.  165. 
rxpolio  F'orm.  Marc.  II,  i. 
expulia  Isid.  Orr.  XVIII,  n,  8. 

1.  II.  Text,  Monac.L.  Sal.XXXV, 
3 Pard.  I.  Text  ebend.  LXI, 

2.  Ed.  Griinoald.  (668  n.  dir.) 
84,  14  Ve.  Gloss.  S.  German, 
u.  s.  w. ; s.  Quichcrat  Add. 
lex.  lat.  100,  a. 

expontc  Taur.  Cod.  Tlieod.  XI, 
vii,  13.  Bob.  Aug.  Serm.  54, 
10.  Gotb.  Victor.  214,  15. 
238,  19. 

tonovtavta , espunlaneo  Mar. 
pap.  dipl.  CXXII,  80.  92  (Ra- 
venna, 591  n.  Chr.). 
exspontanea  Marc.  bisp.  S.  788 
855  n.  (ihr.). 

expathario  Mar.  pap.  dipl.  XC, 
53  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jalirli. 
n.  Chr.). 

expatharii  Anaslas.  Conc.  VIII. 
act.  1. 

expopondedit  Mar.  pap.  dipl. 
LXVI,  33  Tränk.,  gg.  658  n. 
Chr.). 

espoponderunl  Form.  Andcgar. 


isponsa , Roh.  Aug.  l.H. 

Serm.  39,  18  ' . inespecta  Pardcss.  CCCCLXXIII, 

suispirat  ebend.  45,  ^ 31  an  29  (709  n.  Chr.). 

29  fe‘8  • esperare  ebend.  XLlV,  31  716 

suispenso  Vind.  Plin.  XXXIV',  26  n.  Chr.). 

(als  wenn  zusammengesetzt  cspeciem  ebend.  DXXVII,  48  (Ko- 
wäre  su-sp.).  pie,  723  n.  Chr.!. 

circuminspiciens Fuld. Marc. X, 23.  Espernndus.  EsperaulaV rk.  Esp. 
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circum inspeclissimc  Placid.  VI,  sagr.  Will,  30G.  307  (775  n. 

557,  a Mai.  ! Chr.). 

* spissa , splendor  — per  solam  s espatnim  Mon.  Gram.  402,  2. 
scribendn ’ Gloss.  b.  Mai  Gl. 1 ex  pari  um  Guelf.  L.  Sal.  LXXX- 
auct.  VI,  581.  VII. 

isparvario  IV.  Text  L.  Sal.  VII,  I [eapnlnvcrit  III.  Text  ebeitd.  XXX- 
4 [ispervarhm  B)  Pard.  VIII,  12  Pard. 

ispicarium  ebend.  (II)  XX,  1.  I U.  s.  w. 

ispatio  Med.  Liv.  Vfll,  xviii,  8. 1 Vgl.  asfungia  Guelf.  2.  Isid. 
hispidi$,ispidis,iaspidisi==ipiris  Orr.  XII,  vi,  60. 

Kodd.  Plin.  XXXVII  § 151  Sill. , 
in  spatio,  in  spacio  Kodd.  Plaut. 

Mcrc.  547  It.  (s.  Laelimann  z. 

Lukr.  S.  231). 

inspeculum  Kodd.  Lucr.  IV,  283. 
ispina , hispina  s.  Salmas.  Ex.  j 
Plin.  281,  b,  G. 

U.  s.  w. 

vor  ST: 

llie  Namensl'ormen ; Aeslercorie  Guasc.  Mus.  Cap.  694 

htiminiae  1.  N.  5412  (Sora).  (die  Erklärung  Aeliae  Slerco- 
Istimenniae  (zweimal)  Donat.  riae  ist  unpassend). 

404,  3 (Forum  Sempronii).  Exlefaniae  Rossi  1,  1172  (481 
IsUmennius  Mur.  1786,  16.  — 534  n.  Chr.). 

Inslimeni  ebend.  1688,  8.  | Esirymonetn  Vind.  Liv.  XLV,  xxx, 

Histimenius,  Histinwnute  Millin  . 3. 

Voy.  IV,  649,  1 (Burdigala).  elslale  Ainiat.  Pet.  I,  v,  12. 
f/istumennius  Cardinal.  I.  Vel.  X.  cslodianl  Pardcss.  CCCCXXX1V, 
Istacidi-  s.  I.  N.  25  695  n.  Chr.). 

Instacida  ebend.  6043  (Sidonia  j cstudiant  ebend.  CCCCLXXIII,  32 
b.  Peltuinum)  | (709  n.  Chr.). 

könnten,  besonders  wegen  des  adestare  ebend.  CCCCLXXIX,  21 
Wechsels  von  j-  mit  hi-  und  (711  n.  Chr.). 
in-  (vgl.  übrigens  Isleius,  In-  estipendiis,  cstabilitale  ebend. 
steius ; Instania  I.  N.  3305  XDV',  41.  43  (716  n.  Chr.). 
(Cumae)),  durch  1‘roslhese  von  j estabelis,  eslodinm  ebend.  XI)- 
» gebildet  scheinen,  doch  kann  VIII,  2.  17  (716  n.  Chr.). 
ich  nur  die  Form  Sliminius  eslabiliiate  ebend.  DXXVII,  32. 
Uonat.  83,  1 nachvveisen.  57  (Kopie,  723  n.  dir.). 
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hlaberius  Üonal.  318,  9. 

Islnverus,  Istaverfijus,  Istaveria 
I.  N.  3409  (Bajaei. 

Istabifio  Bold.  431,  b,  1. 

IsUiblici  Renier  I.  A.  3446 
(SiliflsJ. 

Islanlius  ebend.  2031  (Cirta). 

Jslalere  ebend.  861  (Lambaesa  . 

Istatia  ebend.  2425  (Payus  Phueu- 
siutn. 

Istaliamis  cbend.  2351  (Aquar- 
tilla). 

Istatiti  Rh.  Mus.  XIII,  291  (Fon- 
taine -sur-  Marne  bei  Join- 
ville). 

istaluam  Or.  1120  (Scstinum, 
375  n.  Chr.). 

lstefanis  Marin.  Alt.  35,  1 ebend. 
Siefanus). 

hlefanus  Mur.  1500 
(nicht  1005,  wie 
Rilschl;,  1. 

Istefan(us)  Ritscld  — 

Bresl.  Sommer-  Ja  g £ 8 
hat.  1838  S.  6.  a - “ = 

Islefanu  Reines.  XX,  124. 

Istafanius  Bold.  54,  b,  4. 

Istercoria  Mur.  1931,  2.  Bold. 
490,  a,  2. 

Istercoriae  Mur.  788,  7. 

Istercorio  ebend.  1890,  12. 

Istercorius  I'erret  Catac.  d.  R 
V,  lxxvi,  5. 

Istercule  Renier  I.  A.  1273  ^am 
baesa). 

isletit  (=  'fuif,  wie  im  Roma- 
nischen) Fleetwood  480,  4. 
Bold.  407,  a,  1. 

superistet  Lupi  186,  1. 


estipulacionc  ebend.  DXLVII,  32 
(730  n.  dir.). 

extipulatione  ebend.  DLV1,  13 
(735  n.  dir.). 

extriam  Bamb.  L.  Sal.  ein.  LXVI1, 
2. 

i (eftrias,  eflriam)  [f  ==f)  111.  Test 
L.  Sal.  LXIV,  1.  2.  3 Pard. 

1 extrinscrit, ' extrinxerit  IV.  Text 
ebend.  (B)  XXV,  1.  B,  F)  2. 

| (B)  3.  4. 

extrinxerit  Corb.  L.  Rip.  XXXIX. 

esto , R Prise.  I,  411,  9 H. 

cstantes  (~  Staates ) Kodd.  Gell. 
XX,  iii,  2. 

aestivam  Bern.  Val.  Max.  189, 
23  Ha. 

estoria  s.  Salm.  Ex.  Plin.  132, 
b,  F. 

U.  s.  w. 
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superistitem  Hossi  I.  288  (8801 
n.  Clir.). 

Istiliconis  ebend.  401  (4* XI  ii 
Clir.). 

Isliticune  ebend.  537  (405  ii. 

Chr.). 

htiiic(one)  (/  = L)  ebend. 

543 

IslilliconfisJ  ( FL1 . STIL - Jj 

LJCON..)  ebend.  545 

IstiUcone  ebend.  548  “ 

Isliliconfe)  (I  .STILlCoH.)  S j 

ebend.  540 

' | 

Istiiicfone)  [1  = L)  (oder  § 

EIST-  — FL  . ST-  ?)  — | 

ebend.  551 

Istillu  (?)  gallo  - röm.  Insclir. 

Nouv.  Ir.  de  dipl.  II.  595. 

isl(ipe)ndiis  Renier  I.  .4.  3742 
(Iladjar-llouro). 

Islratoni(cus)  Hossi  I,  528  (404 ! • 
n.  Clir.). 

ist.(ruior)  Renier  I.  A.  1045 
(Lambaesa). 

istrutu  Mur.  1826,  4 (8.  Jalirli. 
n.  Clir.). 

islruct(as)  Mar.  Iscr.  Alb.  36, 

XXX. 

Islvdio  Rossi  I,  765  (454  n.  Clir.). 

Iarovdiov  ebend.  1150  (454  n. 

Clir.). 

istoma  [Otöpa),  isticarin  [OTi^ä- 
qiov)  Papyrus  d.  5.  od.  6. 

Jahrli.  n.  Chr.  Not.  et  exlr. 
d.  man.  d.  1.  bibl.  imp.  XVIII, 
n,  126. 

istaluram  Verc.  Ev.  29,  12. 

isiobrvm  Ver.  Plin.  81,  26.  90,  8. 

instructura  Bob.  Front.  34,  20 
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laiscblieh  in  den  Lcxicis  als  I 
besonderes  Wort  angerübrt). 
instarc  Hob.  Coniin.  in  Cie.  orr. 
17,  15. 

islare  ebend.  18,  1. 
istamus  Fuld.  Roin.  V,  2. 
isla  j ebend.  Jac.  II,  3. 
istat  Scss.  Aug.  Serm.  250,  2.  j 
Islicbum  Ver.  tiai  105,  12. 
Islictim  eilend.  23. 
isla/uitf  Vind.Liv.  XLII,  lviii,  10. 
solisliliales Darmst.  Censor.  76, 14.  | 
instagnnm  Amiat.  u.  andere  Kodd. 
Apoc.  XX,  14  (in  stagnum  gebt 
voraus). 

instridentia  I’al.  Georg.  III,  536. 
circuminstctit , ebend.  Aon.  11,559. 
mstimulad  Vat.  inslimulai  l'al.  | 
ebend.  IV,  576. 
istruis  | Med.  ebend.  XII,  71X1. 
istabilis , isloicus,  istringcret  Ho- 
non.  Lact. 

inslercora , Goth.  Ev.  324,  a,  4.  i 
insloici  Are.  2.  Groin.  61,  12.  ! 
exhtare  ebend.  66,  6. 
islruilur , ebend.  67,  23. 
instatim  ebend.  191,  19. 
islega  Fulgent.  394,  a,  5.  8 G. ; 

' Stimulus  per  solain  *’  Gloss.  b. 

Mai  Gl.  auet.  VI,  581. 
istabilis  Mar.  pap.  dipl.  LXV,  1 
fränk.,  gg.  657  n.  dir. . 
Istcfano,  lstephano  ebend.  XOII, 
31.  37.  43.  50  (Rom,  6.  od.  I 
7.  Jalirli.  n.  Clir.). 
islabile  Mur.  Anti.  It.  III,  1008 
(Pisa.  750  n.  Clir. . 
istibutationc  Mabill.  Ile  re  dipl. 
497,  XLIX  (770  n.  Clir.). 
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Islephanus  Mar.  pap.  dipl.  XC- 
VII,  12  (Ravenna,  854  n.  Clir.). 
inslruem  Gloss.  Ilildebr.  181,343. 
254,  555. 

'I(n)(ial,  instagnal'  Kopp  Lex. 
Tir.  178,  b. 

istrioportis  IV'.  Text  (A)  L.  Sal. 
XCV  Pani. 

islralore  ebend.  (B)  XI,  2. 
istrudem  Bamb.  L.  Kip.  XXXII, 
3. 


istoici  R Prise.  I,  54,  21  II. 
Istrimoniae  ebend.  265,  18. 
Islicho  ebend.  587,  8. 
hics Io  (der  Vetus  is/o)  Kodd.  Plant. 

Ampli.  I,  i,  249. 
isluduerimus  XVII,  xx, 

2 

Islolonis  XVII,  xxi,  27 
istoicum  XIX,  i,  7 
Isli/o  Kodd.  Suet.  de  ill.  gr.  101, 
15  Rei. 

hystori,  histori  Kodd.  Qnintil.  X, 
i,  84. 

hisstuicis,  instoicis  Kodd.  Cie.  de 
fin.  141,  22  Or. 2 
instudio  Kodd.  Cie.  Tusc.  263, 


II  (Iss. 
des 

Gcllius. 


11  Or.2 


islares  Non.  94,  b,  7 G. 

Islicho  ebend.  318,  a,  27. 

Islasime  ebend.  331,  a,  24. 
udislas  ebend.  358,  a,  2. 

U.  s.  \v. 

Von  den  Vielen,  «eiche  auf  diesen  spätlateinischen  Vokal- 
vorschlag aufmerksam  gemacht  haben,  nenne  ich  einige:  Keines. 
Syntagm.  S.  973.  Kunnarnioli  Osserv.  zu  Taf.  XVII,  1,  8.  112. 
Lupi  Ep.  S.  Sev.  S.  169  fg.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  17)  zu  XG. 
Cardinal.  Iscr.  Vel.  S.  215.  Lachmann  z.  Gaj.  S.  91,  8.  z.  Lukr. 
S.  231  fg.  Mono  Vorr.  zum  Palimps.  d.  Plin.  S.  XXX,  C.reeelitis 
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in  Hofers  Ztschr.  f.  (I.  Wiss.  il.  Spr.  IV,  166.  Polt  Plattlal.  u. 
Rom.  S.  333  fg.  Diez  Gr.  I,  224  fgg.  Gorssen  I,  289.  II,  82. 
Vahlen  Coniect.  in  Varr.  S.  29.  49.  57.  115.  133.  167.  Rh.  Mus. 
XI,  589  Anm.  XIII,  547.  Schmilz  chend.  XIV,  637  fg.  llertz  z. 
Prise.  II,  325,  12. 

Von  einem  Astrolabium , welches  n.  A.  die  Form  isc(orpio) 
aufweist  (s.  oben),  sagt  sein  Herausgeber  Seltele:  'I  caratteri  ßnal- 
inenle  del  nostro  monumenlo  sono  piultoslo  boni.  e se  non  fossc 
la  sua  orlografla.  che  Io  rimamla  al  terzo  secolo,  per  la  sua 
paleogratia  potrebbe  supporsi  appartencre  al  principio  del  primo 
secolo.’  Dagegen  Osann  De  lab.  patr.  lat.  S.  17:  'Quum  alias  ob 
caussas,  tum  inprimis,  ipiod  ibi  ISC.  i.  e.  scorpio  rompendiose 
scriptum  legitur,  multo  serioris  aetalis  esse  videtur;  a terlii  certe 
saeculi  scriplura  alienus.  ipiantum  sciam,  est  usus  liltcrae  I ante 
S posilae.’  l!nd  t'.rerclius  a.  a.  0. : 'Hin  Beispiel,  vielleicht  das 
älteste,  bietet  eine  Inschrift  aus  dein  JaliVe  375  n.  Chr.’  Aber 
unter  den  datirlen  Inschriften,  welche  diesen  Gebrauch  zeigen, 
sind  zwei  von  197  und  269  u.  Gin.;  und  auch  unter  den  nicht- 
dalirten  ist  olleiibar  eine  ziemliche  Anzahl  älter,  als  das  4.  .lahrh. 
n.  Chr.  Dazu  muss  doch  eine  geraume  Zeit  verilossen  sein,  bis 
das  dem  s voraustönende  vokaliscbc  Element  so  deutlich  klang, 
dass  man  es  in  der  Schrill  auszudrücken  wagte.  Wir  glauben 
datier,  nicht  zu  hoch  zu  greifen,  wenn  wir  die  Anfänge  dieser 
Sprechweise  gegen  das  Jahr  100  n.  Chr.  ansetzen. 

Vielleicht  üblen  fremde  Sprachen  einen  Einfluss  auf  das 
Vulgärlatein  aus.  Wenigstens  darf  man,  wenn  irgendwo,  so  hier 
einen  solchen  annehmen,  da  diese  Lauteigenthümlichkeil  nicht, 
wie  fast  alle  anderen,  durch  allgemein • lateinische  Analogieen  vor- 
bereitet erscheint.  Wurde  sie  etwa  mit  dem  Christenlhum  aus  dem 
Orient  nach  Italien  verpflanzt?  Die  Zeit,  zu  welcher  sie  aufkam, 
würde  hiermit  stimmen.  Oder  war  sie  — da  die  frühesten  Belege 
zum  grössten  Tlieil  Afrika  angeboren  — aus  einem  einheimischen 
Dialekte  (das  I’hönizischc  wenigstens  kennt  keinen  Vokalvorschlag; 
doch  vgl.  ■j'Vrü«  in  der  sardischen  Trilinguis  = Kkiav)  in  die 
lingua  rustica  Afrikas  ühergegangen  und  hatte  sich  von  hier  aus 
weiter  verbreitet? 

Die  Prostliesc  war  allen  Dialekten  des  Vulgärlatein»  gemein, 
da  wir  sie  in  den  Denkmälern  aller  Gegenden  ausgedrückl  linden. 
Die  Italiener  (mit  Ausnahme  der  Logudoresen)  haben  sie  auf- 
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— 34!)  - 

gegeben,  weil  sie  durch  das  vokalisclie  Auslauten  der  Wertformen 
überflüssig  wurde  (daher  bat  sie  sieb  narb  non,  in,  con,  per  er- 
halten ; vgl.  Io  — il  vor  s impurum).  Die  Walachen  und  Wal- 
lonen ebenfalls,  aber  nicht  aus  gleichem  Grunde,  sondern  wahr- 
scheinlich jene  slawischer,  diese  germanischer  Einwirkung  nach- 
gehend.*) Die  Rhätoromanen  folgten  wiederum  italischem  Beispiel. 

lieber  die  Form  der  Prosthese  ist  noch  Folgendes  zu 
bemerken: 

I.  Der  prosthetische  Vokal  ist,  seinem  Ursprung  gemäss, 
nie  betont,  man  sprach  isldt , Jstichus,  isedve.  Sp.  es'd,  aber 
cursltt  = constai. 

II.  Auch  im  zweiten  Thcile  von  Zusammensetzungen  (seihst 
nach  Vokalen)  wurde  oft  » (c)  vor  s impurum  geschrieben,  so  im 
Vat.  Cic.  Phil.  II.  inislituis  12(i<),  IG,  inispeclanlibus  1207,  31,  ini- 
scienlcs  12(58,  10,  perispectia  1270,  3,  adiscribi  1271,  8 Or. 2 und 
in  den  Kodd.  des  Non.  reislam  (.1/  = NT)  186,  a,  24,  obolioislale 
G8,  h,  8,  oboloislale  191,  b,  30  G.  Sogar  suispenso  (s.  oben).  Die 
romanischen  Sprachen  kennen  an  dieser  Stelle  die  Prosthese  (abge- 
sehen von  ganz  neuen  Bildungen,  wie  fr.  sousepineux,  pg.  reespu- 
mas)  nur  in  sehr  wenigen  Kompositen , welche  zwar  schon  latei- 
nisch sind,  aber  im  Romanischen  gleichsam  eine  Zerlegung  und 
erneute  Zusammenfügung  erfahren  haben,  z.  B.  sp.  pg.  inesperado, 
fr.  inespere  eher  = in  -J-  esperado,  espere,  als  = insperalus, 
sp.  pg.  pr.  desesperar,  fr.  desesperer  = dis-sperare  — di- 
sp.  = de-sp.,  sp.  sobreescribir,  pg.  sobreestar  (in  diesen  hängt 
die  Praeposilion  nur  sehr  lose  mit  dem  Verbum  zusammen).  Mit 
dem  angeführten  suispenso  vergleiche  man  poteisiatem  , Viiul.  Liv. 
XL1II,  xix,  2,  Paeneistas  ebend.  xxi,  2. 

III.  Als  ursprünglicher  Vorschlagsvokal  ist  wegen  seiner 
nächsten  Verwandtschaft  mit  s i (selten  y geschr.)  anzusehen. 
Er  vergröberte  sich  später  zu  e (selten  ae  geschr.)  und  dies  fand 
im  Westen  allgemeinen  Eingang  (nur  sp.  Sanisteban  und  pr. 
isiable,  islacid,  istar,  isquern.  St.  Lcodeg.  inspieth **)),  während 
im  Italienischen  (d.  h.  in  den  wenigen  Fällen  der  Schriftsprache 
und  im  Sardinischcn)  i sich  erhalten  hat. 


*)  So  sind  auch  im  Engl,  espuuse,  espy.  estate  und  sogar  estranger 
Kspain  zu  spouse,  spy,  state,  stranger,  Spain  germanisirt  worden. 

**)  Vgl.  Ispagnac  (Ort  in  Südfrankreich). 
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(Lella  - Marnia). 


IV.  Die.  Silbe  is-,  es-  wurde  in  der  Schrift  vielfach  ent- 
stelll: 

1.  Ins-  — is-.  Da»  « der  Praeposilion  in  schwand  in  der 
Aussprache  vor  s inipiirmn : 

isliluerunl  Denier  1.  A.  3805  (3.45 — 

349  n.  Chr.) 

islitucnil  ehend.  3809  (398  n.  Chr.) 
isliluerunl  ebend.  3810  (402  n.  Chr.) 
ist.(ituit)  ehend.  3814  [364  n.  Chr.) 
istiluvii  ehend.  3815  (392  n.  Chr.) 
istiluerul  ehend.  3816  (416  n.  Chr.) 
isl(it)uerunt  ehend.  3818  384 — 388 
n.  Chr.) 

islilu visse  ebend.  3819 
ist.(iluil)  ehend.  3821 
isliluerunl  ehend.  3822  (399  n.  Chr.) 
issculpi  Aringh.  Dom.  subt.  II,  120,  h,  6. 
ispiciens  Veron.  Ev.  229,  5. 

[isculponeae,  istcga  hei  Fulgentius  erklärt  Corssen  1, 
97  irrigerweise  insc.,  ins/.] 

D.  iscrivere,  ispezione,  islanle,  istinlo,  istiluere, 
islruire ; pr.  isliyuar,  islilul,  islruidor,  islrumenlal. 

Iscribere  — inscribere  und  iscribere  = scribere  klangen 
fast  (in  jenem  war  das  i lang,  in  diesem  kurz)  gleich;  eine  Ver- 
wechselung lag  sehr  nahe.  So  steht  inspectioncm  für  speclionem 
ahg  Cic.  l'hil.  II.  1264,  16  Or. J;  circuminspecta  für  clrcum- 
specta  , Dern.  Val.  Max.  194,  1 Ha.;  inslruxerunt  ehend.  319, 
26.  Aber  auch  da,  wo  keine  IVortverwechselung  statt  linden 
konnte,  wurde  ins-  für  is-  geschrieben,  z.  D.  inslatura  Dern. 
Val.  Max.  209,  8 Ha.  Beispiele  für  die  umgekehrte  Schreibung 
NS  = S nach  anderen  Vokalen  als  i s.  I,  112.  Im  allfranzüsischen 
Gedicht  von  St.  Leodegar  kömmt  einmal  inspiel/t  für  ispieth  vor. 
Desgleichen  linden  sich  in  Verscu  des  13.  Jahrh.,  deren  Sprache 
dem  burgundischen  Dialekte  sehr  nahe  steht,  die  Formen  cnspirs, 
enscrilure,  ensloUe,  enscrisl,  enspran ; das  cingeschobene  n soll 
nach  dem  Herausgeber  Schirmer  (Herrig’s  Archiv  XXXVII,  321) 
eine  Trübung  des  s bezeichnen.  Aber  es  sind  umgekehrte  Schreib-, 
vielleicht  -auch  Sprechweisen;  vgl.  altfr.  estorer  — * enslorer,  in- 
slaurare, estruir  = *enslruir,  inslruere  u.  a. 
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2.  Ex-  [exs-j  — es-  parallel  ins-  = is-.  Beispiele  für 
esc-,  esp-,  esl-  — cxc-  (ex sc-)  exp-,  ext-  (über  s = x im 

Allgemeinen  I,  132  lg.): 

esculp.(sil)  Renier  I.  A.  4095  Kaabal,  253  n.  dir.). 
escusavit  Clar.  Epp.  Paul.  46.  20.  „ 

eseidil  Vat.  1.  Aug.  Serm.  82,  16. 

’escudil,  excudir  Gloss.  llildcbr.  129,  169. 
esposuerunl  Perrct  Catac.  d.  R.  V,  ix,  IG. 

' expers , carcns.  Exspes  sine  spe,  et  est  nomen.  Ex- 
perlus autem  parlicipium  est.  Esper  vcro  sine 
x nihil  est.’  Placid.  Hl,  455  Mai. 

Eslricata  Renier  I.  A.  1214  (Lambaesa).  Amt.  arcli. 

de  Conslant.  1862  119,  160  (Ain-Kermn). 
Eslricalus  Renier  1.  A.  678  (Lambaesa). 
estra , Sangall.  Merob.  Paneg.  pracf.  fragtn.  II,  L.  21. 
eslcrius  Bob.  Garg.  395,  15. 

Umgekehrt  ex-  = es-  (hes-,  aes-),  z.  B.: 

excasu  (=  esca  sua)  Amiat.  Brev.  Rom.  L. 
ext  Vind.  Liv.  XI.II,  xxt,  6. 
externa  Vat.  2.  Aug.  Serm.  125,  16. 
exlimare  "oft  in  Hdss. 

Ex-  = es-  = s-  nicht  bloss  in  expectare,  sondern  auch 
in  expectaadum  u.  s.  w.  Vgl.  ex-  (ex s-)  — es-  = is-  — ins- 
in exstinxeril  in  Hdss.  d.  L.  Sal.,  worüber  Pott  Plattl.  u.  Rom. 
S.  334,  ex tromento  (II,  66)  u.  a.  und  umgekehrt  ins-  = is-  — 
es-  = ex-  in  ’insedra,  exsedra’  Gloss.  Barth.  Adr.  XXVIII, 
xtx  (S.  1343). 

3.  His-  (hiss-,  hics -)  = is-.  H wurde  bald  ein  für  die 
Aussprache  bedeutungsloses  Zeichen  und  daher  oft  am  ungehörigen 
Orte  gesetzt.  So  z.  B.  in: 

exhislimal , Amiat.  Gor.  I,  vm,  2. 
exhistimo  ebeud.  II,  xi,  5. 

hinstromenlis,  histromentis  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  78. 

99  (Ravenna,  539  od.  546  n.  dir.). 
histromentis  ebend.  CXX,  81  (Ravenna,  572  n.  dir.). 

Gleicherweise  hisstoicis.  Vielleicht  schwellten  hierbei  und 
bei  den  Schreibungen  hispiritus,  hispeciosa  gewisse  Regeln  vor, 
wie  sie  Phocas  S.  1722  fg.  P.  gibt:  'Omnia  nomina  graeca  ini- 
tiata  syllaba  ia  et  r lillera  statim  subsecuta,  dasia  praeposila  pro- 
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fenintur,  11t  histrio.’  — 'Oninia,  i|iiae  es  vel  is  vel  os  liahentia 
fueriiit  svilalias  ct  postea  p litteram  subsernlam , ca  cum  aspi- 
ratione  praeposila  scribentur,  ul  ffesperus,  hispidus,  hospes.’ 
Zuweilen  scheint  das  Demonstrativpronomen  vorgeschwcbl  zu 
haben.  In  der  oben  citirten  Plautusslellc  entwickelte  sich  aus 
sto,  is/u,  histo  : hicsto. 

4.  Iss-  (hiss-)  = is-,  S balle  im  Anfang  der  Wörter  vor 
e,  p,  I den  barten  Laut  (Corssen  I.  114),  weicher  durch  Ver- 
doppelung ansgedrückt  zu  werden  pflegt,  so  isspirilu,  hissloicis, 
issrevas  {Larhin.  z.  Lukr.  S.  231),  issperlinnem  (,Vat.  Cic.  Phil.  II. 
1264,  16  Or.-). 

5.  Eis-  — es-.  lieber  die  Aussprache  e = et  s.  I,  120  fg. 

Ls  gibt  noch  zwei  Mittel,  die  Härle  der  anlautendco  Konso- 
nanzen sc,  sp,  sl  zu  beseitigen.  Die  Epenthese  eines  Vokals  nach 
s (z.  It.  vulgärlat.  simaraydus,  wal.  sicriu  — scriuium ; hierüber 
unten  Weiteres)  und  die  Ahstossung  des  der  anfänglich  scharr 
gesprochene  Laut  erweichte  mehr  und  mehr  bis  zum  völligen 
Schwund.  Dieses  Mittel  haben  z.  II.  die  Kstlien  angewandt,  um 
sich  die  deutschen  Wörter  Schirm,  Spule,  Stück  mundrechl  zu 
machen:  kirm,  pool,  tiik.  Griechisch  steht  xvitp  neben  axviip, 
ntkt&og  neben  Oxtki&o g,  T(Q<pog  neben  axtQrpog.  Für  das 
Lateinische  weist  den  Abfall  von  anlautendem  s vor  den  Tenucs 
nach  Corssen  Krit.  Ueitr.  S.  435  fgg. 

Im  itomanischen  ist  Aphäresis  des  s selten,  weil  sie,  wie 
Diez  Gr.  I,  226  meint,  eine  Verdunkelung  der  Stämme  im  Ge- 
folge habe: 

sp.  pg.  pasmar,  pr.  plasmar,  fr.  pdmer. 

Diez  Et.  Wb.  I.  u.  d.  W.  spasimo-,  'Der  unübliche 
Wegfall  des  s vor  p rührt  etwa  daher,  dass  inan 
jenen  Buchstaben  mit  ex  verwechselte,  also  pas- 
mus  für  das  einfache  Wort  hielt.’ 
pg.  tanque  für  estanque  (pr.  kal.  tancar)  = stagnum. 
altfr.  pouse  = sponsa. 
altfr.  pouiller  = spoliare. 
fr.  tribord  = Steuerbord. 
fr.  tricol  von  stricken. 
fr.  tain  = stannum. 

Diez  Et.  Wb.  I.  u.  d.  W.  stagno : '/<?  tain  aus 
l'etain'.  Vielleicht  auch  pouse,  pouil/ei'  für  ep.. 
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wie  Tiennol  für  Etiennol  und  im  Munde  des  ge- 
meinen Volkes  cnle,  eurer,  piuevineltc  = e'c.  cp. 
cliiirw.  locc,  loch  = Stück  (wie  esth.). 

Vor  c ist  vielleicht  s geschwunden  in  sp.  cincel,  fr.  ciscau 
(allfr.  engl,  clüse/,  pg.  sizel)  = *scilcellus  für  sicilicu/a  (Plaut.), 
da  die  Bretonen  neben  später  entlehntem  sizall  (Schcere)  ein  alles 
kizel  (Meisseli  haben.  Pr.  maragde  = smaragdus  ganz  wie  gr. 
puQuyÖog  = Opapayäog. 

Inlautendes  s verstümmle  im  Französischen  äusserst  häufig 
vor  c,  p,  t (auch  vor  l,  m,  n),  wenn  ein  Vokal  vorausging, 
z.  B. : 

ccouler  = auscuUare, 
eveque  — episcopus, 
pecher  = piscari, 
üpre  = asper, 
cripe  = crispus, 
guepe  = vespa, 
bete  = best  in, 
fite  = festa,  • 

Ute  = tesla. 

Selten  zwischen  Konsonanten,  wie  in  monlrcr  — monstrure, 
contraindre  — constrinyere.  Aus  den  übrigen  Sprachen  lassen 
sich  hierfür  keine  Beispiele  beihringen ; in  it.  fiocina  = fuscina, 
vngello  = vascelhtm  schied  s nicht  vor  dem  Guttural  aus,  son- 
dern vor  dem  ihm  nahverwandten  Zischlaut. 

So  wurde  denn  fr.  besonders  nach  prosthetischem  e s aus- 
gestossen,  z.  R.: 

c'chellc  = scala, 
ecole  = scol/i, 
e'crin  = scrinium, 
epine  — spinn, 
eponge  = spongia, 
epouse  = sponsa, 
e labte  = slabulum, 
e'tal  = Status, 
etoilc  = slella. 

Filr  alle  diese  romanischen  Erscheinungen  exisliren  Ana- 
Ingiern  im  Vulgärlatein.  Man  sehe  zu,  oh  es  möglich  ist,  nach- 
folgende Schreibungen  (vgl.  Salmas.  z.  II.  A.  I,  G91.  II,  448,  b. 

Schuchardt,  Vokalismtt*  d.  Vuly. - l,at,  II.  23 
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Pertz  Arcli.  f.  alt.  d.  Geschichlsk.  IX,  G75)  als  bedeutungslose 

Schreibfehler  zu  behandeln. 

Wegfall  von  S: 

vor  C(C7/,  Q):  | vor  P(PH),  B:  | vor  T: 

I.  Im  Anlaut  {von  den  Fällen,  in  denen  sicli  das  Fehlen  des  initialen  S 
dadurch  erklärt,  dass  das  vorhergehende  Wort  mit  einem  S schliesst, 
habe  ich  abgesehen): 

darum,  doctarum’  Placid.  ! Vgl.  funyu.%;  funyia  Guelf.  i Tcphane  f.  N.  6C48. 

III,  450  Mai  unter  C.  I 1.  Isid.  Orr.  XII,  vi.  60,  * vicosirobili , non  vicotrobili * 

Carioth  Pal.  Ev.  133,  a,  19.  j funyiam  Lips.  Aeth.  83,  15  App.  Prob.  198,  *26  fg.  K. 
Ver.  Ev.  47,  8.  Wo.,  funtjia  eheml.  83.  26  i truv  Vind.  Liv.  XLIV,  xli, 

Cariolha  Pal.  Ev.  182,  b,  14.  = s funyia  (neben  spurt-1,  7. 

Für Scariolh,  welches  die  gia)  II,  117  = sphonyis  Tertinius  ebend.  XLV,  xiv. 

gewöhnliche  Schreib-  Ver.  Plin.  173,  20*).  j 9. 

weise  der  ältesten  Kodd.  rptanyas,  splangas * Placid.  Trymonem  ebend.  xxix,  5. 
ist.  Freilich  Iscarioth  = I III,  249  Mai.  ' typtica  Hub.  Garg.  393,  8. 

Isch  - Carioth.  P adv  um  (=  Spelaeum)  Vind.  tdlal  (=  stillat)  Gloss.  San- 

Cultennum  Vind.  Liv.  XLI,  Liv.  XLV,  xxxm,  8.  gnll. 

xn,  8.  xviii,  1.  pionia  Ver.  Plin.  190,  16.  Timichonx  Pal.  Virg.  Kcl.  V, 

eolvea  Vind.  Plin.  XXXIV,  pinas  ebend.  247,  6.  55. 

28  ( roleara  ebend.  Voss,  ponlanea  Lugd.  Cod.  Theod.  tuprfacta , ebend.  VIII.  3. 
Rite.).  VII,  ix,  1.  tirpex  ebend.  Aen.  III,  94. 

candentes  Hob.  Saeerd.  26,  9spiracula  — Antiqui  Codices 
82).  hubent  piracula, quae  dieta 

Cyllam  Pal.  Virg.  Ed.  - sunt  anb  rav  nsQauov'* 

VI,  74  Serv.  z.  Aen.  VII,  568. 

catebris  Pal.  Med.  Ge-  parsa , Med.  Georg.  III,  234. 

org.  I,  110  pondat  ebend.  Aen.  I,  698. 

ceptrum  Pal.  ebend.  II,  j*  perans , ebend.  X,  385. 

536  * 

caea  Med.  Aen.  II,  612 
cuta  Pal.  ebend.  IX,  229 
ralis  ebend.  507 
camna  Are.  l.Grom.3,6 
dftts,  cyphus  (vgl.  xvqpo?) 

Gloss.  b.GralT  Ahd.Sprch* 

Seil.  IV,  371. 

Ahd.  chuph,  köpf,  nord. 
koppr. 

Umgekehrt«  Schreibungen: 

sceterum  Ver.  Plin.  40,  j ^ ' Sporci  (=  Ph.)  Rom.  Aen.  strans  Pal.  Aen.  VI,  312  (der 
22  I 1$  : V*  240.  folgende  Vers  fängt  mit 

Mcorlinas  ebend.  236, 25  J J spiet  an  Med.  ebend.  VIII,  93.  .V7’an). 

*)  *sponyia  sine  h dicenda*  Charis.  109.  9 K. 
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Vgl.  sortiirws  Vinci.  Plin. 

XXXIV,  8. 

Scaraoantium  Viiid.  Liv.XL- 
IV,  xxx.  9. 

scaligine , Vat.  Aen.  VI,  267. 


scurdicum  Strato  n.  Kd.  Diocl. 
X,  2 (301  n.  dir.)  (Lesuug 
v.  Le  Bas). 

seriped.  (=  sesquip.)  Marin. 

AU.  241,  b,  II. 

Cveces  Mur.  1916,  5. 

Crecenti  Passion.  VIII,  14. 
Priciano  Aringh.  Ilom.  subt. 
II,  79,  a,  3 (nach  PHI  Zei- 
leuende). 

paca  (=  pasc/ta?)  Rossi  I, 
lia(353  n.  Clir.). 
quiecit  ebend.  635  (423  n. 
dir.).  Le  Blant  I.  dir. 
290  (Trier). 

qulecet  Oderic.  Diss.  254, 

1. 

cequenti  Montfauc.  Dinr.  it. 
162,  4. 

requieceix  1.  N.  3509  (Nea- 
pel). 

requiecunt  Bold.  281,  1. 
recequne  (. E=T)  Passion. 
XII,  48. 

busilica  Mou.  Apul.  3,  5.  7. 
poceret  Bol».  Comm.  in  Cic. 
orr.  123,  19. 

hiacere  Bob.  Gnrg.  404,  2. 
lacivia  Ver.  IMin.  35,  12. 
ruicetur  Pal.  Kv.  239,  a,  8. 
nacilur  Rom.  Virg.  Ecl.  IV, 
5. 

pracdicerc  ebend.  Georg.  I, 
252.  11,255.. 


spetitio  Are.  2.  Groin.  264, 

6. 

sporcus  Kehns.  V.  255  (s. 
Lat.  Ged.  d.  X.  u.  XI. 
Jahrh.  v.  Grimm  u.  Sehmel- 
ler  S.  325). 

Vgl.  Isid.  Orr.  XII,  i,  25: 
'porcus  quasi  spurrus 
(Var. : sporcus) * . 

Sp.  puerco , pg.  porco  = 
porcus  u.  spurrus. 

II.  Im  Inlaut: 

Cfipino  Reuier  LA. 17  (Lam- 
baesa,  147  n.  dir.). 
Crikinus  {K  = P)  ebend. 

3998  (Caesarea). 

Vripina  Aringh.  Rom.  subt. 
II,  64,  b.  2. 

Vepasianc  ebend.  I,  340. 
Hipano  Guasr.  Mus.  Cap.  40. 
Hipan.  Dount.  452.  9. 
Hypanis  Viiid.  Liv.  Xl.V, 
xxxviii,  11. 

repexit , Rom.  Virg.  Ecl.  I, 
29. 

emipheria  Plaeid.  III,  456 
Mai. 


previter  Cardinal.  Iscr.  Vel. 

CXLI. 

prebeteri  Rossi  1,  731  (445 
n.  Clir.). 

preb.  Renier  I.  A.  3717  (Ti- 
aret,  461  u.  Chr.).  Rossi 
I,  S.  433  (Noll,  517  n. 
Chr.). 

prcbilcr  Mus.  Ver.  180,  5 
(Verona,  533  n.  Clir.). 
nrchipreviter  Mai  I.  Clir. 
102,  2 (Capua,  Longo- 
bardenzeit). 

Pr.  preveire , nlifr.  pro - 
veire,  kat.  prebere , nli- 
oberit.  preveo  (Mussaf. 


j Merkwürdig:  'stritnvum an- 
tiqui  dicebant  pro  triiavo 9 
Fest.  314,  a,  24  fgg.  M. 


potulut  Straton.  Ed.  Diocl. 
Einl.  1,  30  (301  n.  Chr.) 
(Lesung  v.  Rankes). 
Epitolionis  I.  N.  4818  (Al- 
lifae). 

Oretinus  ebend.  5509  (Pes- 
ciua  b.  Marruvium). 
insitente  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rb.  39  (Jaxtliausen,  z.  Z. 
d.  beiden  Philippe?). 
polerique  Fabrett.  V,  6. 
erequitionis  (=  requisitio- 
nis'i)  ebend.4370emend.  v. 
Benz.  8.473(155  n.Clir.). 
prornisiti  Or.  Henz.  6774  (5. 
Jalirli.  u.  Chr.?). 
vixsiti  Steiner  C.  I.  I).  et 
Rh.  452  (Zahlbach).  Mai 
I.  Chr.  434,  6. 

Cretio  F ruinier  Inscr.  terr. 

coct.  vas.  857  (Angst). 
fautuui  Or.  4307. 

Fautn  Cohen  Med.  imp.  VI, 
184,  10  (Fausta). 

Fautio  I.  N.  3997  (Teanum 
Sidieinum). 

Fautina  Fleelwood  398,  2. 
Faut ina  (als  Tribusnante) 
Ann.  areh.  de  Constant. 
1860  — 61  131,  1 (Eti- 
ebir-  Khamsa). 
cntis(simac)  Rossi  I,  2Ö0 
(376-378  n.  Clir.). 
cata  Fabrett.  X,  469. 

23* 
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dicere  ebend.  I,  361.  Ver. 
Med.  ebend.  II,  106. 
Lucus  Vind.  Liv.XLIlI,  xvii, 
1.  XLV,  xvii,  2. 
scicitantes  Goth.  Ev.  247.  a, 
10. 

face  Til.  Cod.  Tlieod.  XVf, 
ii,  40. 

praccita  Ver.  Plin . 74, 

25 

cxolccit  t-bern!.  200,  25 
conciis  ebend.  244,  16 
laciva  Pal.  Virg.  Ecl.  If, 

64 

procisso  ebend.  (ieorg. 

I,  97 

fatiijal  {G  = C)  ebend. 

180 

dieordiu  Rom.  ebend. 

II,  496 

rocida  Val.  ebend.  III, 

337  ~ 

face  Pal.  ebend.  347  = 

sucitat  Med.  Aen.  II, 

612 

abolecet  Rom.  ebend. 

VII,  232 

nobicutn  ebend.  VIII, 

174 

Vulcorum  Med.  ebend. 

XI,  498 

cognocant  Lugd.  Cod. 
Tlieod.  VI,  xxiii,  7 

S 1 

ficale  Til.  ebend.  XI, 
xxx,  21 


PovTixtavrj  ebend.  VIII,  evi 
(ebend.  Povazixiavrj). 
Iscolaticeni  Bold.  389,  2. 
palraler , filiatrae  ebend.  407, 
a,  2. 

mngiter  Inschr.  b.  Mar.  pap. 
dipl.  Not.  8),  2 zu  LXXX- 
VII. 

depotus  Rnsai  I,  476  (399  n. 
Chr.). 

Agutasx  ebend.  1,530(404 u. 
Chr.).*) 

Aguta(s)  Mem.  d.  aec.  d.To- 
rino  ser.  II.  tom.XI.Phil.- 
hisl.  Kl.  306,  8. 

Angut.  Coben  Med.  imp.  V, 
239,  85  (Probug). 

Augutu  Sabatier  Mouu.  Byi. 

I,  231,  3 (Tiberius  II.). 
Auguta  ebend.  267,  1 (He- 
raclius  I.). 

Augut.  ebend.  274,  48 

(ebend.). 

Cölantins  Steiner  Altehr.  Im- 
j sehr.  4 (Trier). 

Cotant.  Sabatier  Mouu.  Byi. 
I,  233,  19fgg.  234,25fgg. 
(Tiberius  II.). 

Contan.  ebend.  234,  33  fgg. 
(ebend.). 

Conta.  ebend.  296,  8 (Con- 
stantius  II.). 

Conton.ebnd.296, 9 (ebnd.). 
Contantinus  ebend.  303,  53 
(ebend.). 

Contantin.  ebend.  II,  17,  21 
(Konstantin  IV.). 

Cuteca  merov.  Münze  Rev. 
num.  Par.  1840  S.  226  N. 
371  (fr.  CotUances;  s.  II, 
129). 

hissitrumentis  (=  bis  instr.) 
Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  102 
(Ravenna,  539  od.  546  n. 
Chr.). 


Mon.  ant.  S.  115),  alt- 
vcuez. prrvede,  mail.pre- 
vet,  piem.  preive,  neap. 
prevete , sitll.  previti, 
grödner.  pröve,  wal. 
preot,  makedowal.  preft , 
istrowal.  prevtu,  allmn. 
Xplqpr-t.  V schwand  in 
it.  prete , pr.  preire , 
churw.  prer,  preir. 
abeston  {ebeston)  alle  Hdss. 
Aethic.  68,  9 Wu. 
abesto  P Solin.  63,  13  Mo. 
(abesio)  LUG  ebend.  239, 
26. 

abeston  Guelf.  1.  2.  Isid. 

Oir.  XVI,  iv,  4. 
avestinon  ned  Plin.  XIX  §20 
Sill. 

ü.  s.  w. 

Pr.  abeston,  altfr.  abeste. 


*)  Vgl.  Augtx  Arkner  u.  Müller  Inschr.  in  Dac.  402  (Apulum). 
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olocaulomata  Clar.  Epp.  Paul. 
608.  1 1 (doch  auch  gr. 
so). 

snbtuntia  Paris.  Maxi  min. 
ndtruxeri*  Hol».  Front.  283. 
18. 

tieitis  Med.  fieorg.  III,  190. 
optnt  Rom.  Aen.  VI,  438. 
pretaret  Vind.  Uv.  XLII,  vi, 
6. 

supertes  cheud.  L,  8. 
praehmtin  Lugd.  Cod.Theod. 

VII,  xvm»  8 $ 2. 
pr nehmt  ebend.  VIII,  iv, 
27. 

praetitutos  ebend.  v,  8 # 2. 
put  um  Tanr.  ebend.  VIII,  iv, 
16. 

suhtantia  Til.  ebend.  XIV, 
xxvi,  1. 

eontntxit  ebend.  XV',  i,  4. 
ergateria  ebend.  9. 
infautae  Palimps. Seiler.  Med. 
706  (Rilschl  Parerg.  Plaut. 
S.  306). 

intratos  Bob.  Chur.  62,  4. 
ratrum  Bob.  Exc.  Char.  554, 
26. 

potea  Are.  1.  (irom.  239,  1. 
detinguetis  Sess.  Aug.  Spcc. 
18,  33. 

hauta  Ver.  Plin.  77,  7 
intrumento  ebend.  168, 

20 

poteris  Bob.  Cic.de  rep. 

786,  23 

quaetns  Fuld.  Tim.  I, 
vi,  6 

demontrabil  (jOtb.  Ev. 

220,  a.  13 

polen  Med.  Virg.  Ecl.  — 

► v 

VII,  50  = 

es 

tritt»  Pal.  Aen.  VI, 

275 

Eurytheo  ebend.  VIII, 

292 

, intabant  ebend.  434 
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practandi  Lugd.  Cod. 

Tlieod.  VII I,  vn,  11 
clautris  Til.  ebcnd.  IX, 
in,  2 

rontrurta  Pardess.  App.  XX- 
XVI,  10.  13  (Kopie,  gg. 
715  n.  Chr.). 

talatru*  GIoss.  Ilildebr.  281. 
11.  Glosa.  Amplon.  383, 
195. 

notri  Galletl.  I.  Rom.  inf. 
aev.  I,  3-1  (9.  Jahrh.  n. 
Chr«). 


Suscessus  Fahren.  VIII,  xc- 
vi  (oder  ist  es  nach  sus- 
renseo,  suscipio  zu  erklä- 
ren?). 

sulscos  Pal.  Georg.  III,  136. 
vosribus  Vat.  Aen.  III,  314. 
V olscente  370 
Führern  375 
V olscens  420 
Vulsrentem  439. 

451 

fuscos  Ver.  Plin.  19,  6. 


mgekehrtc  Schreibungen: 

ron/br$/<7/i.tPnl.Ev.  403,  n,  18. 
frastres  Clar.Epp.Paul.  54,15. 
arbustu h Med.  Virg.  Ed.  VII, 
46. 

arbusta  Rom.  Georg.  I,  148. 

Pal.  ebend.  II,  520. 
induslusx  Pal.  Aen.  V,  264. 
Harfe ( ebend.  VII,  93. 
vestusta  , Med.  ebend.  X,  388. 
inster  Rom.  ebend.  890.  • 

aestas  ebend.  XII,  438. 
aesta(te)V  ind.  Plin.  XXXVI, 


semisccntesimam  Til.  Cod.  i 
Tlieod.  XIII,  ix,  3 § 2. 
consritores  Vind.  Liv.  XLV, 
x,  10. 

vendetrisres  Mar.  pap.  dipl. 
CXIV,  80  (Ravenna,  539 
od.  546  n.  Chr.). 


bisbes  (=  vivo*  od.  vives) 
Cardinal.  Iscr.  Vel.  CX- 
XXIV. 

omnisbus  Renier  I.  A.  2074 
(Cirta). 

bidetorisbus  (=  vendit.)  Mar. 
pap.  dipl.  CXIV,  104  (Ra 
ven na,  539  od.  546  n. 
Chr.). 


11. 

Pfaustus  Darmst.  Censor.  71, 
13.  Bob.  Char.  55.  15. 

So  auch  Par.  II.  Prise.  I, 
100,  19  II.  Amien.  ebend. 
139,  7.  Par.  B.  Diomed. 
345,  5 K. 

sacerdostes , Pal.  Aen.  VI, 
661. 

libertaste t Vind.  Liv.  XL!!, 
xlii,  4. 

venienslibus t ebend.  XLIV, 
xxvi,  4. 

rompetensti , Lugd.  Cod. 
Tlieod.  VIII,  x,  1. 


rarabaeis  Ver.  Plin.  31,  17. 


Nach  prosthetischem 

i pinne  Ver.  PI  in.  6,  15. 
ifungia  DC. 


itaphyle  Ver.  Plin.  115,  26. 
ithyzinum  (=  sc.)  ebend.  212, 
12. 

itaulax  (=  statuta)  Til.  Cod. 
Tlieod.  XIV,  ix,  3. 
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Ich  habe  die  Schreibungen  erster  Hand  besonders  zusammen- 
gestellt,  weil  mau  ihnen  zunächst  eine  liezichuug  auf  Sprach- 
eigentümlichkeit ahslreiten  könnte.  Doch  gewiss  fallen  prac- 
landi , , face  , , laciva  , , intrumento  , mit  praelantia  ( praelanl , 
pretaret),  face,  lacivia,  itrumentis  unter  einen  Gesichtspunkt; 
sind  jene  Schreibfehler,  dann  auch  diese,  sind  diese  Darstellungen 
des  lebendigen  Lauts,  dann  auch  jene.  In  vielen  Fällen  mag 
das  Fehlen  des  S einem  reinen  Versehen  zuzuschreiben  sein,  aber 
sicher  nicht  in  allen.  Dafür  spricht  besonders  die  Zahl  der  in- 
schriftlichen Belege,  welche  die  Zahl  der  bloss  graphischen  Aus- 
lassungen irgend  eines  anderen  Buchstaben  in  Inschriften  weit 
übersteigt.  Dann  das  öftere  Vorkommen  derselben  Wörter  in 
dieser  Schreibung ; so  zweimaliges  Crec-,  dreimaliges  Cripin-, 
viermaliges  praela-,  fünfmaliges  faul-,  sechsmaliges  prebiter, 
siebenmaliges  qtiiec-.  Endlich  die  umgekehrten  Schreibungen. 
Es  ist  Thatsaclie  für  uns,  dass  in  der  Vulgärsprache  s vor  einer 
Tenuis  oder  f,  b zum  Verstummen  neigte.  Hiemit  stehen  aber 
die  romanischen  Lautverhältnisse  im  grellen  Widerspruche.  S 
tönt  vor  Tenues  und  f immer  scharf  und  die  oben  berührte 
französische  Erscheinung  datirt  keineswegs  aus  sehr  aller  Zeit, 
sodass  im  Wallonischen  s vor  l sich  erhalten,  ja  letzteres  viel- 
fach assimilirt  hat  (Diez  Gr.  1,  443).  Die  ruslike  Erweichung 
des  s kann  demnach  keine  allgemeine  und  durchgreifende  ge- 
wesen sein;  wahrscheinlich  war  sie  nur  dialektisch.  Abzusehen 
ist  hierbei  vom  Ausfall  des  s vor  b.  Denn  vor  Medien  wie  vor 
Li<|uidcn  halte  s von  Anfang  an  den  weichen  Laut  (so  auch  noch 
im  It.  und  Fr.)  und  prebiler  = prcsbtjler  muss  auf  eine  Linie 
mit  triremus  = triresmus , luna  — losna,  Fulius  — Foslius, 
idem  =isdem  gestellt  werden.  Berücksichtigung  verdient  schliess- 
lich noch,  dass  s vor  c meist  bei  nachfolgendem  i oder  e fehlt. 
Wir  haben  I,  165  die  Vermulhung  ausgesprochen,  dass  die  Gut- 
turaitenuis  am  frühesten  nach  s durch  die  dünnen  Vokale  assibilirt 
wurde.  Sollten  also  die  Schreibungen  Creces,  nacilur  — Cre- 
scens,  nascilur  etwa  soviel  bedeuten  wie  sp.  crecer,  nacer  für 
älteres  crescer,  nascer,  d.  h.  das  Aufgehen  des  s in  den  folgen- 
den Zischlaut? 

Vor  allen  anderen  Konsonanten,  ausser  s impurum,  war  die 
Proslhese  von  i oder  e eine  zufällige,  doch  nicht  seltene,  wie 
nachstehende  Beispiele  darthuu: 
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ebelli , Bob.  Cie.  de  rep.  759,  3. 

ibenemerenli  l*'nrlaiietto  Le  anl.  lap.  I'al.  (31X111. 

Ibrilliortmi  I.  IV  109  (Salcrnum,  317 — 337  n.  Clir.). 

icapitmlur , Vind.  Liv.  XLII,  lxiii,  9. 

icaput  Ver.  Plin.  74,  1. 

ecelcrrime  ehend.  6,  25. 

icclsis , Pal.  Aen.  1,  375. 

icircumiret , Vind.  Liv.  XLV,  xxxu,  8. 

ico/ifidul , elieud.  XLIV,  xxu,  13. 

iconsislere , ehend.  XLII,  lvii,  6. 

idecrevil  ehend.  XLI,  xxvm,  3. 

cdeliquisse , ehend.  XLU,  xlii,  8. 

ldelphis  , ehend.  xn,  6. 

idies  Vignol.  I.  Sei.  334,  1 (oder  ist  MEN.  1.  IVIES  = 
MEN.  II.  DIES"'  meint  MalTci  Mus.  Ver.  S.  174 


dieses  idies"!). 

ifacia  , Vind.  Liv.  XLII,  lxiii,  10. 
iß  in  Mur.  1939,  3. 

Ifoedula  Maflei  Anti.  (lall.  98,  VIII  (Vienna). 
igestas  , Vind.  Liv.  XU  xix,  2. 

Igiganlum  Par.  P Prise.  I,  101,  21  II. 

EgmUia  (Ign-  s.  I,  333  lg.)  halle  ich  für  eine  jün- 
gere, das  hei  lloraz  verkommende  Cnatia  ( (Ina - 
tiac  It.  Anton.  315,  4.  Gnatia  Oeogr.  Rav.  261, 
8 PP.)  für  die  ursprüngliche  Form;  s.  Bull, 
arch.  Rom.  1845  S.  46.  Bitter  z.  Ilor.  Sal.  I,  v. 
97.  Fabrcll.  Bloss,  it.  Heute  Torre  Egnuzio  oder 
Agnazzu.  Letztere  Form  reicht  weit  zurück,  wie 
die  Schreibungen  Agnatiae  Paris.  D (10.  Jahrli.) 
It.  Anton.  315,  4,  Augnatium  Buido  467,  8.  506, 
24  PP.  (über  au  = a s.  11,  318  fgg.)  zeigen. 
iueslor  Ver.  Plin.  115,  11  ) ...  , .... 

inidio  ehend.  239,  21  ) («ber  « = gn  s.  I,  116). 

ignidnm  (=  xv.)  s.  Beines.  Synlagm.  S.  973. 
ingnomon  Are.  1.  Brom.  189,  17. 
ignoscil  Mon.  Diomed.  383,  18  K. 
ihuius  | Vind.  Liv.  XLII,  xxxvm,  8. 
elegionibus , ehend.  XLV,  xvi,  3. 
ilocus  Mai  I.  Chr.  369,  5. 
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Imacedonico , Vind.  Liv.  XLII,  xxix,  6. 
imaceri , übend.  Xül,  xv.  5. 
imaritata  Lupi  S.  170. 

Imelissitmm  Le  II l.i nl  I.  Clir.  74  (Lyon). 
imerito , Vind.  Liv.  XLII,  lxii,  4. 

I messen/  Gori  I.  Elr.  III,  13,  17. 
imilia  , Vind.  Liv.  XLIV,  xxi,  1 1. 
imille  ebend.  xxvi,  4. 

inmirabUi  } Passion.  XII,  47. 
imirae  ) 

Imul us  Rom.  Georg.  I,  56  (dies  kann  aber  auch 
Tmolus  oder,  da  ul  vorausgeht,  Timolus  be- 
deuten). 

imuro  , Vind.  Liv.  XLII,  lxiii,  4. 
inaribus , Pal.  Aen.  XII,  115. 
enecessilalis , Vind.  Liv.  XLIV,  xxvu,  12. 
cnegulium  , ebend.  XLl,  xxvu,  3. 
inos  Kossi  I,  653  (426  n.  Clir.).  Vgl.  enos  im  Arva- 
lenliede. 

ipalenlem  , Vind.  Liv.  XLII,  liv,  5. 

Ipigmeos  A Solin.  77,  3 Mo. 

I pompeis  Paris.  It.  Ilieros.  566,  1. 
e posse , Vind.  Liv.  XLIII,  xvm,  3. 
eprocuraverunt  I.  N.  3331  (Neapel). 

Ipsambarcs  A Ipsampnres  S Solin.  146,  16  Mo. 
Ypsichius  Le  Blaut  1.  Chr.  302  (Trier)  (=  Ipsgchins 
Steiner  G.  1.  I).  et  Rh.  1809). 
iqrnrn  Vind.  Liv.  , XLIII,  vm,  2.  , XLIV,  x,  12. 
iquattuor , ebend.  XLIII,  xi,  8. 
iquibus  ebend.  , XLV,  xxm,  15.  Hob.  Cic.  de  rep.  778, 
25. 

iquingentorum  , Vind.  Liv.  XLII,  li,  9. 
ireddere  Mus.  Ver.  174,  b,  3 v.  u. 
iregem , Vind.  Liv.  XLII,  xxvi,  2. 
eres , Flor.  Dig.  VII,  vm,  9. 
erespondebatur  , Vind.  Liv.  XLII,  xiv,  2. 
iresponderi , ebend.  xxvi,  4. 


irile  , ebend.  XLIV,  xix,  6. 

Isabinac  (?)  Grut.  877,  7 (Strassgang,  Steierm.). 
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isanguine  Y'er.  Plin.  7,  7. 
isajioris  ebend.  14,  19. 

Isecundu  Fabrctt.  VIII,  xxvi. 
ised  [ Ver.  Plin.  48,  17. 
isenalus , Vind.  Liv.  XLV,  xvi,  7. 
his  Sibullinis  Bob.  Cliar.  110,  3. 
csilum , Vind.  Liv.  XLIV,  xm,  8. 
isolum  | ebend.  XL11I,  xvm,  3. 

Isoiicii  Ged.  aus  d.  Auf.  d.  9.  Jabrli.  n.  Gbr.  Du 
Mcril  Poesics  popul.  lat.  anter.  au  douz.  siede 
243,  2. 

II.  Isonzo,  Lisonzo. 

esum  , Vind.  Liv.  XLIII,  xm,  1. 

Esychar  Veron.  Ev.  566,  4. 
ilabcliis  Vind.  Liv.  XLV,  i,  8. 
ilacueril  Flor.  Big.  III,  m,  39  Auf. 
etalilcr  dar.  Epp.  Paul.  513,  11. 
itandem  Vind.  Liv.  XLIV,  v,  10. 

Illreptiis  Ackner  u.  Müller  Inscbr.  in  Dac.  446  (Apu- 
lum)  (doch  verniutbet  man  slatt  ITT  TH). 
Ilripoli , Vind.  Liv.  XLII,  lv,  6. 

Hum  ebend.  , lii,  12.  , XLIV,  xlvi,  8. 
itumultu  ebend.  XLII,  vir,  6. 
ivallem  , ebend.  XLIV,  v,  7. 

Ivcncriae  Bold.  410,  8. 

Exanthus  LG  Solin.  184,  19  Mo. 
exsenia  auf  einem  Sleinfragmenl  Costanzo  S.  Itußuo 
Vesc.  di  Assisi  S.  512. 

exenio  Ed.  Bolhar.  (643  n.  dir.)  15,  60.  46,  53.  57  Ve. 
cxscnodocius  Form.  Marc.  II,  i. 
exeneodochio  Ed.  Liulpr.  (726  n.  dir.)  121,  12. 14  Ve. 
exenodochiorum , exenodochia  Ed.  Abistulf.  (754  n. 

dir.)  172,  55.  173,  19  Ve. 
excnodochium  LIrk.  Frisi  Mein.  d.  ch.  d.  Monza  Diss. 

III.  S.  10  (Monza,  769  n.  dir.). 
exenodochiis  Mulin.  Logg.  Pipin.  Mur.  Iler.  it.  scriptl. 

I,  ii,  120,  23). 

exenodox  [xenodochus,  exinodus  Varr.)  Not.  Vat. 
Gramm,  lat.  IV,  314  K. 
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exenium,  exenodochium,  exeniare  (so  Chron.  Fredeg.) 
DC.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  1)  zu  CXXXVII. 
Exenofon  A Solin.  230,  2 Mo. 
vx era/npclinas  Schul.  Juveu.  VI,  519. 

Exerses  Kod.  Varr.  L.  L.  VII,  S.  307  M.  (nach  Lachm. 
z.  Lukr.  S.  232). 

Exersis  Lips.  Acthic.  70,  30  Wu. 

Essenona  ( ss  = z)  Non.  69,  b,  14  G. 

Auch  in  Zusammensetzung: 
idicirco  Ver.  Plin.  45,  19. 
iniduliis , Vind.  Liv.  XLV,  xu,  1. 
adignosco  Mon.  Diomed.  383,  19  K. 
reipleto , Ver.  Plin.  49,  12. 

deipraehensa  Aquaes.  Ed.  Diocl.  Einl.  I,  14  (301  n. 
Chr.). 

deisiderio  Ver.  Plin.  72,  13. 

Aber  in  den  letzten  Fällen  ist  ei  wohl  eher  als  Diphthong 
anzusehen,  wie  in  deidicavit  Passion.  IX,  47.  Ueber  ein  Drittel 
der  Belege  ist  dem  Vindobonensis  des  Livius  entnommen  und 
gegen  diese  könnten  einige  Bedenken  erhoben  werden  (s.  I,  101 
Anm.).  In  ihm,  doch  auch  in  anderen  Kodices,  welche  keine 
Trennung  der  Wörter  kennen,  also  gerade  in  den  ältesten,  ist  es 
oft  schwierig  zu  entscheiden,  ob  ein  solcher  pleonastiscber  Buch- 
stabe zu  dem  vorhergehenden  oder  zu  dem  folgenden  Worte  zu 
ziehen  ist.  So  kann  lempcslnleicolumna  XLII,  xx,  1 als  tempe- 
sla/ci  colunma,  oder  als  tempestale  ic„  nominarcipalronos  XI.III, 
h,  4 als  numinarei  p.  oder  als  nominnre  ip.  genommen  werden. 
Hingegen  gehört  wohl  sicher  XLII,  xxix,  6 i zwischen  in  und 
Macedonico  zu  Letzterem,  während  Hertz  ini  notirt.  Auch  von 
den  iuschriftlichen  Beispielen  wird  man  manche  in  Abzug  bringen 
können,  indem  thcilwcis  unzuverlässige  Kopieen  zu  Gruude  liegen 
und  ein  lapsus  caeli  fast  immer  denkbar  ist.  Indessen  glaube 
ich  nicht,  dass  diese  Erwägungen  hinreichen,  die  von'  uns 
slaluirlc  Prosthesc  zweifelhaft  zu  machen  — oder  es  lässt  sich 
eine  derartige  Sprachsitte  aus  monumentalen  Quellen  überhaupt 
nicht  erweisen.  Schon  Lupi  Ep.  S.  Sev.  S.  170  sagt:  'Ncque 
solis  verbis  a duplici  consonaute  incipienlibus  litleram  1 aliquando 
praeposuere  saeculis  deterioribus,  verum  etiam  vocahulis  aliis’; 
und  Mommsen  Unterit.  Dial.  S.  258  bei  Besprechung  des  osk. 
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e/anto:  'Es  scheint  »lies  demnach  ein  sicheres  Beispiel  dafür, 
dass  im  Anlaut  e vorgeschlagen  ward;  wonach  denn  auch  filier 
die  streitigen  Formen  enos,  ccaslor  u.  dgl.  zu  bestimmen  sein 
dürfte.’  Le  Blaut  I.  dir.  I,  S.  337  hält  die  Versetzung  von  e, 
i vor  einfache  Konsonanten  für  eine  alte  Tradition  und  erinnert 
an  die  aus  der  ältesten  Latinilät  bezeugten  Formen  010.1  und 
es  um.  Vor  einfachem  s und  den  Konsonanlenverbiudungcn  ps, 
x,  z,  welche  in  späterer  Zeit  den  Werth  von  ss  hatten , mag  sich 
der  Vokal  aus  dem  voraustönenden  vokalischen  Element  (Diez 
Gr.  I,  225)  entwickelt  haben.  Vielleicht  auch  erfuhr  ps  gleiche 
Behandlung  wie  sp,  mit  dem  es  so  oft  verwechselt  wurde, 
z.  B.  in: 

ispe  C.  1.  L.  I,  20fi,  110  {lex  Jul.,  709  d.  St.). 

Terspicore  (irul.  942.  14  (Fax  Julia). 

Spychario  ebend.  590,  5 (z.  Z.  v.  Domitian  oder  bald 
darauf). 

Spyche  I.  IN.  5642  (Massa  b.  Alba  Fucentis). 

Spiee  Doni  XX,  61  (Mediolanum). 

spichomachif  Kod.  d.  9.  Jabrb.  11.  dir.  Endlicher 
Fatal.  CCCXVII. 

sumsperal  Renier  I.  A.  2106  (drta). 

Speudostoma  LC11P  Solin.  90.  14  Mo. 

Speudoslomon  ltd  l’lin.  IV  § 79  Sill. 

Spetidoslomo  ebend.  § 82. 

Speudulo  Bob.  Sacerd.  49,  18). 

Spilonsloma  Solin.  90,  15  Mo.  { Spireonsloma  u. 
s.  w.)  Kodd.  1‘liu.  IV  § 79  Sill.  Kodd.  Dicuil  VI, 
viii  L. 

aspictos,  spallere.  spalmisla,  spalmodia,  spalmus,  spat- 
lerium,  Spelcis,  spilon,  spilacus,  Spylli  u.  s.  w. 
mlat.  s.  Salm.  Exerc.  Plin.  99,  a,  E.  131,  a,  G. 
318,  b,  A.  618,  a,  E.  DC.  Lat.  Ged.  d.  X.  11.  XI. 

• Jabrb.  v.  Grimm  und  Scbmeller  S.  325. 

Vgl.  onaXiov  = ipctXiov,  ancXXwv  = tpt'XXiov, 

äanivd'inv  ==  Ktpivfhov  u.  s.  w. 

Als  eupboniscb  darf  auch  der  Vorschlag  vor  yn  gellen.  Aber 
in  den  übrigen  Fällen  wurde  derselbe  häufiger,  als  durch  das 
Redürfniss  nach  Wohllaut,  durch  die  Analogie  von  Kompositen 
der  1‘raepositioncn  c und  in  herbeigeführt.  Ebenso  ist  im  Ila- 
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lienischen  (ein  Aehnliches  isl  im  Griechischen  der  Fail)  als  pros- 
thetischer Vokal  a hloss  wegen  «-  = ad-  in  Aufnahme  gekom- 
men (vgl.  amire  Vind.  Liv.  XLV,  iuv,  18),  z.  I!.  in  anari  = - 
nares,  alloro  = laurtts,  avoltojo  = vuUurius.  Und  in  italienischen 
und  anderen  romanischen  Dialekten:  amel  (picm.),  abbal/o,  accossi, 
asciogliere  (neap.),  arrosa,  abbastairi (campid.),  avcina  (rumon.),  amo- 
strar, afalagar,  atal  (leon.),  arroussignmdet,  arrayo  (D.  v.  Lomagne) 
u.  s.  w.  In  den  spanischen  Wörtern  ababa,  abedul,  alerce  u.  s.  w. 
schimmert  der  arabische  Artikel  durch.  / und  e treten  seilen 
vor,  z.  B.  it.  Isonzo  = Sontius,  iddio  — dem,  campid.  ixiri  = 
scire,  sp.  pg.  man  = magnes,  sp.  enano  — nanus  (aber  pg.  mit 
a : anäo),  pr.  eyssiroc,  issirop. 

Eine  merkwürdige  Proslhese  ist  gignarus  — gnarus  (lledu- 
plikazion,  wie  in  gignosco  — gnosco)  in  den  3 ältesten  Kodd.  (aus 
dem  8.  od.  anf.  9.  Jahrli.  n.  Uhr.)  des  Aethicus  (Ausgabe  von 
Wutlke): 

gignarus  Sang.  12,  19.  Sang.  Gu.  13,  24. 
gignaris  Sang.  Gu.  15,  16. 
gignarum  Lips.  Sang.  Gu.  24,  6. 
gignari  ebend.  30,  5. 
gignaris  Lips.  34,  8.  43,  16. 
gignaros  ebend.  51,  10. 
gignaras  ebend.  51,  22. 


Aphärese. 


Beispiele  der  Aphürese  vor  s impurum  sind: 
von  I ( Hl , IN),  HY:  vor  E (UE,  EX),  AE: 

vor  SC  (SCH): 


Scarioth  haben  meistens  die  älte- 
sten Kodd.  d.  N.  T.  Auch  die 
griech.  Kodd.  und  einmal  der 
Argenteus:  Skariotnu  Job.  XIII,  i 
27. 

Scariotis  Form.  Andcgav.  XXIII.  \ 
sciatirus  Mon.  Apul.  1,  11. 


I. 

scaria  in  einer  Stelle  der  Me- 
naeclunen  b.  Non.  75,  a,  10. 
231.  a,  24  G. 

scarium , Guclf.  ebend.  75,  a,  5. 
deoscam  (=  deo  escam),  ovis- 
carum  (=  ovis  escarum)  Monc 
Mess. 
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sciatici  Vogel.  A.  V.  II.  x (=  I, 
xxxvm),  4. 

scialicis  cbcnd.  V.  xxi  (=  III, 
xxii),  4. 

It.  pg.  sciatico,  sp.  pg.  cia- 
tico,  pr.  scialic,  fr.  sdatiquc. 
Schomachus,  -i,  -um  {Sc.)  Co- 
Iiiiii.  XI,  i,  6.  15.  XII.  ii,  6. 
in,  5. 

III. 

scribi  Are.  1.  Crom.  195,  8. 
scribimus  ebend.  13. 
scripturam  ebend.  15. 


III. 

! scubu/orum  Or.  512  (Troja)  (zwei- 
mal). Or.  Ilonz.  5418  (SikAior, 
Ung.,  74  n.  Ohr.).  6714  (Wies- 
'baden). 

scub(u)l.  Mur.  8(14,5  (Aquileja). 
Ilorghesi  b.  Cardin.  Dipl.  S. 
91  meint,  scubuli  stehe  für 
excubuli  = cxcubitores  (vgl. 
miltelgr.  oxovßiutQes) ; Uen- 
zen hingegen  verniulhet  den 
Namen  eines  unbekannten 
Volkes. 

srasor  Or.  4277 
scasores  Cod.  Tlieod.  ;■  = exctis.  t 
XIII,  iv,  2 

'sceploriae,  risternae’  Oloss.  Isid. 
scepltis  Dal.  Hamb.  Hist.  Aug.  II, 
80,  29  Jord. 

sculteilatus  (/  = L)  Groin.  341, 

12. 

sculellali  Erfurt,  ebend.  248,  7. 

scluilile  Gloss.  b.  Mai  01.  auct. 
VI,  544,  a. 

sclusam  III.  Text  1,.  Sal.  XXII, 
3 Pard.  Herold,  ebend.  XXV, 
2.  V.  Text  ebend.  XXIV,  3. 
sclusa  IV.  Text  ebend.  XXIX. 
It.  schiudere,  deutsch  Schleuse. 

scanduil  Med.  Oie.  Epp.  138,  35 
0r.J 

scrucialibtis  Kod.  Arnob.  199,  6 
Hild. 

scubare,  scavarc  Rcichenaucr 
Gloss.  d.  8.  Jahrli.  n.  (ihr. 
116.  141  Diez.  Davon  mlal. 
scabu,  scava ; it.  scavarc. 

IV. 

Scolapium  Mahill.  Anall.  IV,  140 
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vor 

II. 

Spanie  Mur.  874,  4 (Tergcsle, 
i.  Z.  v.  Trajan). 

Spaniae  ebend.  861,  6 (Medio- 
lanum). 

Spanorum  ebend.  813,  5 (Ho- 
ren/.). 

Spaniae,  Spania  Mai  I.  Clir. 

343, 1 (Cartagena,  590  n.  Clir.). 
Spania  Pardcss.  CI. XIII,  10  (Ko- 
pie, 558  n‘.  Clir.). 

Spaniam  Are.  1.  Crom.  4,  5. 

Are.  2.  ebend.  122,  8. 
Spania  Gloss.  Amplon.  380,  69. 
Gloss.  b.  Mai  CI.  aucl.  VI, 
526,  b ('sic  in  glossariis  sem- 
per,  non  //Ispania’  Mai). 
Spanum  Non.  377,  h,  7 6. 

Sn avt'a  Pacan.  Pscudoplut. 

Und  so  hat  fast  immer  ein 
oder  der  andere  Kodex  an 
denjenigen  Stellen  der  alten 
Autoren , wo  dieser  Name  vor- 
koinnil. 

It.  Spayna,  Spaynuoto,  wal. 
Spania  (Hispunia),  Spaniol, 
ahd.  Spania,  Span,  engl. 
Spain,  Spaniurd  (ags.  Ispanie). 
Spellali  Renier  I.  A.  1194  (I.ain- 
baesa). 

Spellali  um  Crom.  179,  10. 
Spellalin us  ebend.  224,  6. 
Spellum  Guido  492,  11  PP. 

It.  Spello. 

Spalo  Chronogr.  d.  J.  354  n. 
Chr.  z.  J.  176  v.  Clir. 


(Pass.  v.  St.  Philipp.);  vgl. 
Cuper  Ilarpocr.  S.  3.  81. 

SP: 

II. 

Speriae  Isid.  Pae.  /..  Aer.  753 
(DC.)  [l/rsp.  siebt  Esp.  sagr. 
VIII,  303.  2], 

Speria  frank.  Kosniogonie  aus 
der  Mitte  d.  7.  Jalirli.  n.  Clir. 
(Pli.  ii.  bist.  Abli.  d.  Herl.  Ak. 
1845)  V.  87. 

Speridis  L Solin.  80,  18  Mo. 
sperli  Clar.  Epp,  Paul.  521,  11. 

It.  sperto ; vgl.  pr.  speriensa. 

III. 

spedatio  Fuld.  Rom.  VIII,  19. 
spedationem  ebend.  Pliil.  I,  20. 
spedamus  ebend.  III,  20. 
spedala  Mar.  pap.  dipl.  I.XXX, 
ii,  3 (Ravenna,  564  n.  Clir.). 
XCI,  5 (Ravenna,  Mitte  d.  6. 
Jalirh.  n.  dir.).  XCII,  9 (Ra- 
venna, 6.  od.  7.  Jalirli.  n. 
Clir.).  LXXVII,  23  (frank., 
gg.  690  n.  Clir.). 
spedatione  Kod.  d.  7.  Jalirli.  n. 
Clir.  Nouv.  Ir.  de-  dipl.  III, 
177. 

spedavit  Cassiod.  Varr.  IV,  xxii. 
spedare  Gloss. 

It.  spdlazione,  cliurw.  spi- 
chiar,  spettar,  mail,  s/wtlü. 
spensis  Mar.  pap.  dipl.  CXXXI, 
28  (Ravenna,  6.  Jalirli.  u.  dir.). 
It.  spendete,  cliurw.  spender, 
ahd.  spendön,  engl,  spend. 
sposila  Hdss.  Cod.  Theod.  nach 
Salm.  Exerc.  Plin.  204,  a.  A. 
It.  sporrc,  wal.  spune. 
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Spulensi  (zweimal),  Spalt  llrk. 
v.  638  n.  Clir.  (aus  einem 
Leoneser  Kod.)  Esp.  sagr.  VI, 
341.  344.  346. 

Spalensis  (dreimal)  Kod.  v.  J. 
988  n.  Chr.  ebend.  VII,  92. 
Vgl.  sp.  Sevilla  = arah. 
( Esbilia ). 

III. 

spiralo  (=  insper.)  Vind.  Liv. 
XI.IV,  v,  10. 


sie  = isle  bäufigcr  nach  Vokalen 
und  m,  als  nach  Konsonanten; 
s.  I.achm.  z.  Lukr.  S.  197. 
locosto  Donat.  347,  6 (Teanum 
Sidicinum). 

lucesta  Fleet wood  459,  1. 
stinc  , Med.  Aen.  VI,  389. 
sta , Pal.  ebend.  XII,  313. 

Stic  Mediol.  Cic.  pr.  Tüll.  340, 

10. 

starum  Ver.  Gai  77,  2. 
stis  ebend.  163,  23. 
sti  Fuld.  Rom.  XI.  31. 
sto , ebend.  Ebr.  IV,  5. 
storum  Sess.  Aug.  Spee.  90,  8. 
sta  Are.  2.  Grom.  178,  12. 
stum  Are.  1.  ebend.  S.  251. 
storum,  starum  , Donon.  Lact. 
storum  Vet.  Plant.  Trin.  333  It. 
sie  Vat.  Verr.  397,  13. 


spergisceretur  Guelf.  Non.  321,  b, 
3 G. 

spansum  Hist.  Aug.  II,  139,  4 
Jord. 

spantliU  Pelagon.  A.  V.  XVI. 

It . spantlere,  cliurw.  spander, 
spander. 

sprentlunt  Reicbcnauer  Gloss.  d. 
8.  Jabrb.  n.  Gbr.  178  Diez 
(alt  fr . esprendre,  entflammen). 
spalmitala  UI.  Text  I,.  Sal.  XXX- 
IV,  4 Pard.  = ( ispalmitata ) 
ebend.  = expalmclanles,  -em 
II.  Text  XXXIV,  3.  IV.  Text 
LIV,  expalmitante,  - em  Guelf. 
Monac.  XXXIV,  3.  Herold. 
XXXVII,  3. 

ST: 

I. 

adslo  Mone  Mess.  VI  (27,  8). 
Stute  Amial.  Tbess. , I,  v,  14.  Bob. 

Sacr.  Gail.  (s.  S.  287,  Note  a). 
' abstole , abite,  reccdite  ’ Gloss.  b. 
Endlicher  Gatal.  CDX1X. 

III. 

slractus  Vind.  Liv.  XLIV,  x,  3. 
It.  stratlo. 

slraneas  Form.  Andegav.  XXXII. 
stranea  ebend.  XLIV. 
slraneus  Corb.  L.  Rip.  (DG.) 

It.  stranio,  pr.  strani,  wal. 
sirein,  engl,  stränge, 
slirpata  Kod.  Prud.  Ilamart.  240. 
It.  sterpare. 

stimplo  b.  Paschas,  s.  DIL  (vgl. 
extimplo  Dicfenb.  Gl.  L.  -g.). 

IV. 

stas  Bob.  Sacr.  Gail.  287,  a, 

20. 
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sla  Med.  Cie.  Epp.  54,  12.  290, 
11  Or. ? 

slon  Non.  87,  u,  24  G. 
sluc  ebend.  149,  a,  18. 
stuf!  ebend.  250,  b,  17.  322,  b, 
11. 

sli  ebend.  290,  a,  22. 
slorum  ebend.  304,  a,  21.  307, 
b,  10. 

slu  Gnelf.  L.  Sal.  XLIl,  1 (2  Mal). 
XL1II  (2  Mal).  XLIV  (2  Mal). 
LII,  3.  LV,  3.  LIX.  Espl. 
sind  ebend.  XLI,  8.  9. 
slo  ebend.  XLIV. 
slul  ebend.  LU,  3. 
sie,  slus,  slum  ebend.  LII,  4. 
sluin,  slu/. I ebend.  LXXVL 
slinc  Gloss.  Ilildebr.  270,  283. 
Gloss.  Amplon.  378,  309. 

310. 

(’sludei  per  i el  s scribitnr’)  ’istud 
vero  per  i et  s scribitnr’  Isid. 
IV.  505.  509  (App.  III,  14.  30) 
Arev. 

U.  s.  w. 

Allit.  slo  (wie  noch  in  slamane 

U.  S.  W'.). 

II. 

storiografus  Paris.  Mnximin. 
sloria  Kod.  d.  5.  od.  6.  Jahrli. 
n.  Chr.  Nouv.  Ir.  de  dipl.  III, 
265  (vgl.  ebend.  S.  660). 
storiarum  Inscbr.  ans  der  Zeit 
des  b.  Zacliarias  Knnnn.  z. 
Anastas.  III,  198  (Ansg.  v. 
1728). 

slorius  Pitli.  Jnven.  V'II,  231  und 
Schol.  z.  d.  St. 
sfbricus  ÜC. 

Schuchardt,  Vokaliflmn*  d.  Vulp.  IjiI.  II. 


II.  state,  cliurw.  stad,  sied. 

stivalis  Voc.  opt.  u.  s.  w.  (auch 
slivahis)  ndat.  DC. 

It.  slivale,  cliurw.  sli  fei,  slival, 
stivel,  deutsch  Stiefel, 
slimalor  Bob.  Sacr.  Gail.  (s.  S.287, 
Note  a). 

slemalum  Guelf.  L.  Sal.  IX,  9 
= insiemalum  ebend.  8. 

slemato  IV.  Text  ebend.  X,  6 
Pard. 

slimulum  ebend.  8. 

slimalione  Recapit.  L.  Sal.  359, 
2. 

instimabile  Lips.  Aelbic.  10,  4 
Wu. 

slimaverunl  Hist.  patr.  mon.  I, 
111  (959  n.  Clir.). 

It  .stimme,  churw.  slimar,  -er. 
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It.  pr.  ahd.  storia,  ags.  ster.  ] 
slecr,  steor,  engl,  Story, 
’slriyio,  mimarius,  sccnicus’  Gloss. 
hid. 

strionum  Schleust.  Gloss.  352, 
319. 

slrioncm  Glossar  a.  il.  8.  od. 
9.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr. 
de  dipl.  Ul,  290. 
striones  Reiclienauer  Gloss.  d. 
9.  Jalirli.  n.  Chr.  Gral!  Ahd. 
Sprchsch.  II,  746. 

' slronicis , inimicis’  Gloss.  I>.  Mai 
CI.  aucL  VI,  546,  a von  Hilde- 
hrand  richtig  in  ' histrionicis , 
inimicis  ’ emendirt. 

Vgl.  Salmas./..  II.  A.  1,219,  b. 
It.  strione. 

III. 

stanliam  (=iviOTc3ra)  dar.  Epp. 

Paul.  47,  20. 
siet  ebend.  398,  11. 
stantia  Fühl.  Eph.  VI,  18. 
stabiles  Med.  , Georg.  IV,  195. 

Kod.  Corinlh.  I,  iv,  11. 
stantibus  Paris.  = istantibus , 
Hob.  = inst.  Charis.  247, 
22  K. 

It.  staute,  sinn  za. 
slauravil  Anastas.  h.  .Mur.  Rer. 

it.  srriplt.  III,  192,  227). 
staurare,  slauramentum  DC. 
Mndl.  stören  [alt  fr.  estorer). 
strumento  Vinil.  Liv.  Xl.ll,  i,  9. 
slrumentorum  Til.  Cod.  Tlicod. 
IX.  xix,  2. 

strumenlum  Roh.  Conim.  in  Cie. 
orr.  207,  b.  Pardess.  CI,XII. 
29  (Kopie,  558  n.  Chr.). 


Digitized  by  Google 


histromenlis  Mar.  pap.  dipl.  CXIV, ! 
98  (Ravenna,  539  od.  540  n. 
Chr.)  — his  instrumentis. 
slrumenlis  Mar.  pap.  dipl.  CXXI, ! 
35  (Ravenna,  Ende  d.  6.  Jahrli. 
n.  Chr.).  CXXII,  84  (Ravenna, 
591  n.  dir.). 

slrumenta  Form.  Andegav.  XXXI. 
XXXII.  XXXIII.  Form.  Baluz. 
IX.  Pardcss.  CCCLXI,  52  (670 
n.  Chr.).  CCCCX,  29  (688  n. 
Chr.). 

strumenlum,  strumenla  Pardess. 
CCCCXXIX,  13.  14.  22.  23. 
28  (G92  n.  Chr.). 
strumenlum  ebend.  CCCCXL,  27 
(697  n.  Chr.). 

slrumentum  Form.  Sirmond.  I. 
'dotale  strumen/iim’  Gloss.  Phi- 
lox. 

stmmentorum  Reg.  S.  Isid. 
XIX. 

OTpovfievTttQios  Etym.  Gud. 
513  St. 

U.  s.  w. ; s.  DC. 

It.  strumenlo. 

IV. 

slrix  b.  Abdias  (Blich  VIII.)  nach 
Sahnas,  zu  II.  A.  I,  288,  a. 
slrice  II  Solin.  242,  29  Mo. 
slriciilus  Itigaltius  u.  Turnebus 
(die  hdsl.  Ucberliefcrung  ins-  ! 
triculus,  uislriculus,  ustricu- 
/us  als  nl  striculus  anffassend) 
Tertull.  I,  934,  3 Oehl. 
slriculi  Arnob.  459,  5 Ilild. 
stcru,  stericus  PC.  App.  Forcell.  | 
Piefenb.  CI.  I,.-g.  (auch  mil- 
telgr.  GTtQu). 


372 


Diese  Aphärese  kommt  nur  hei  «len  Italienern,  VValachen  und 
Uhäloromanen  vor,  also  hei  denjenigen  Nationen,  «eiche  die 
l'rosthcse  verschmähen.*)  Hieraus  könnte  man  schlicssen  «ollen, 
dass  schon  im  Allerthume  beide  entgegengesetzten  Lauterschei- 
niingen  auf  zwei  Gebiete  vertheilt  waren , dass  im  Westen  i{e) 
vor  s impurum  sowohl  heihehalten , als  vorgeschlagen,  im  Osten 
nhgeworfen  und  nicht  vorgcschlagen  wurde.  Aber  wir  bemerken 
im  Vcrhällniss  ebenso  oft  is-  = s-  in  italienischen,  wie  s-  = is- 
in  gallikanischen  Denkmälern ; ja  Beides  in  denselben  Ildss.  neben- 
einander, z.  B.  expeclaculum  — spectatio,  spectamus  Fuld.  N.  T., 
expernere,  expectueotum  — stote,  stas,  stimator  Bob.  Sacr.  Gail., 
espoponderunt  — strumenta,  slranen  Form.  Amleg.  Ist  immer  diese 
Schreibart  hier,  jene  dort  als  umgekehrte  zu  betrachten?  Nein, 
vielmehr  bedeutete  für  einen  gewissen  Zeitraum  »g-  (es-)  und  s- 
ganz  dasselbe,  nämlich  's-  ('»■-)  oder  is - es- . Hispania  und 
Spiritus,  cxpcctarc  und  speclare  lauteten  vollkommen  gleich  an 
daher  setzen  Dal.  u.  Wal.,  um  nicht  die  Bedeutungen  beider 
Verba  unter  eine  Form  zusammcnfallen  zu  lassen,  für  cxspecture 
adspcctare)  \ Corssen  II,  82  fg. : 'Der  Unterschied  zwischen  sp, 
sl,  sc  und  isp,  ist,  isc  im  Anlaut  des  Wortes  hatte  sich  in  F'olge 
der  irrationalen  Aussprache  des  i vor  diesen  Lautverbindungen, 
für  die  schon  die  ältere  Volkssprache  den  Ansatz  nahm,  ver- 
wischt.’ Die  Schwächung  des  i zu  i und  der  Vorschlag  von  i 
vor  s impurum  vertrugen  sich  ganz  wohl  zusammen.  Ein  voka- 
lischcr  Laut  an  dieser  Stelle  war  iiöthig;  aber  es  genügte  ein 
irrationaler.  Daher  sagt  die  Schreibung  is-  zu  viel,  die  s-  zu 
wenig.  Und  ziemlich  spät  erst  wurde  i(e)  in  ispiritu,  Jspania 
hier  gänzlich  beseitigt:  spirilu,  Spagna,  dort  als  voller  Laut  be- 
festigt: espiritu,  Espaiia.  Zwischen  lat.  spiritus  und  it.  spirilu  lag 
einst  auch  auf  italienischem  Boden  ispirito  (s.  II,  349),  zwischen  lat. 
f/ispunia  und  sp.  Espana,  fr.  Espagne  auch  auf  spanischem  und 
gallischem  Ispunia.  Allfr.  estrument,  altsp.  eslormento  steht  dem 
rustiken  strumentum  näher,  als  dem  klassischen  instrumenluui, 
allfr.  cstorcr  dem  miltellal.  staurare  näher,  als  dem  klass.  instau- 
rarc.  Am  frühesten  — dies  ergehen  .Messungen  hei  den  Komi- 
kern — wurde  i in  isle  irrational  gesprochen.  Corssen  II,  83: 
'Also  au  der  unbetonten  Stelle  des  Satzes  verloren  auch  die  For- 
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mcu  von  iste  don  llnclilon,  dann  schrumpfte  das  i zu  einem 
stunnneii  Vokal  ein  und  füllte  zusammen  mit  der  folgenden  Laul- 
verbindting  st  nicht  mehr  die  Zeitdauer  eines  langen  f okales  aus; 
die  ganze  Lautverbindung  ist  konnte  nun  also,  wie  jeder  miltel- 
zeilige Vokal,  bald  lang,  bald  kurz  gemessen  werden.’  Sehr  all 
ist  auch  Spanin  — Ispanin  = Hispanta.  Die  Schreibung  Ispan- 
erscheint  oft  in  Inschriften,  z.  B.: 

Ispanus  Garrucci  Gr.  Pomp.  IX,  3. 

hpani  Steiner  C.  I.  D.  et  Ith.  3599  (Mainz,  204  n.  dir.). 

Ispano  I.  N.  2674  (Neapel). 

Ispanica  Or.  Henz.  6676  (Lincoln). 

Jspnnille  Steiner  G.  I.  D.  et  Ith.  2508  (Augsburg). 
Isp.  v.  Hefner  D.  röni.  Bayern  GC1X  (Stocksladl). 
Ispa  Esp.  sagr.  V,  188  Alcalä  de  Guadayra,  580  n. 
dir.). 

Ich  verweise  übrigens  auf  das  unter  'Prostliesc’  Gesagte, 
besonders  bezüglich  der  Identität  von  ins-,  iiis-,  ex-  mit  is- 
und  es-.  Ein  betonter  Vokal  kann  als  solcher  im  Anlaut  nicht 
abfallen;  denn  iste  darf  als  Enklitikum  nicht  angeführt  werden. 
Strigio,  stns  sind  nicht  = histrio,  aeslas,  sondern  Hückhildungcu 
aus  strigidne,  il strione,  state  (so  it.) ; ebenso  ist  il.  slimo  für 
ae'slimo  aus  stimare,  stimdto  u.  s.  w.  ahzuleiten.  Die  Formen  Spa- 
lts , slrice  zeigen  lins,  dass  eine  Akzenlversetzung  stattgefundeii 
hat:  Hispälis,  htjslricc  — HisptUis,  htjstrtce.  Den  umgekehrten 
F’all,  welcher  an  sich  weit  wahrscheinlicher  ist,  dass  der  Ton 
auf  den  vorgeschlagenen  Vokal  zurückspringl  (istal  — istäl  — 
stat  , kann  ich  nicht  nachweisen. 

Nicht  bloss  i (tj).  c [ne  schwanden  vor  s impurum,  auch  a, 
au,  o (mit  Durchgang  durch  c,  d.  i.  Schwa): 

Sclepiae  IVLJAESCLKP1AE ) Renier  I.  A.  1189  Lam- 
baesa). 

Selepiodotus  Bold.  478,  7. 

Vgl.  Scolapium  oben. 

sparngos  führt  Non.  378,  a,  1 fgg.  G.  aus  Varro  an;  s.  DG. 
lt.  sparngio,  wal.  sparge,  engl,  spar  rote  - gross, 
deutsch  Spargel. 

Mittelstufe:  sp.  esparrago,  pg.  espargo. 

Sporachio  Fast.  Veron.  Sporalin  Prosper.  Dieser  Konsul 
findet  sich  sonst  Asporatius  geschrieben. 


Digitized  by  Google 


374 


' Slura  lliiniei)  in  agro  Laurenli  est,  i|uoil  <|uiilam  Aslu- 
ra/n  vocant’  Fest.  317,  a,  33  fgg.  M. 

Slura  Vib.  Seq.  De  palnd.,  welcher  den  Sumpf  Sn  Iura 
mit  dem  Fluss  Aslura  od.  Slura  verwechselt. 

2lt6gag  Straho. 

S.  Oherlin  zu  Vib.  Seq.  S.  284.  Verschiedene 
Flüsse  Oberitaliens  heissen  ebenfalls  Slura ; einen 
von  ihnen  führt  schon  Plinius  an. 

Mittelstufe:  Isluras  Geogr.  Ha v.  26G,  8 PP. 

1 slura  Guido  473,  13  PP. 

scull-.  Item  it.  scolta  (allladin.  scuta,  engl,  scoul), 
Schildwache,  neben  asco/la,  dessen  Zusammenhang 
mit  il.  scoltarc  (runion.  scultar)  neben  ascollar 
uuläiigbar  ist,  entspricht  ein  mlat.  scttlca  durch- 
aus derselben  Bedeutung  (s.  Polt  Itom.  Fl.  in  d. 
lang.  Ges.  II,  345).  So  sculcas  Gregor.  M.  Epp. 
II,  xxx  (II,  591,  l>  Ausg.  v.  1705)  (so  Vall.  Gorb.), 
sculca  Ed.  Kachis  161,  43  Ve.,  'sculca,  id  est 
guardia’  Gloss.  Gav.  229,  8 Ve.,  sciilculores  Monac. 
j Pal.  2.  j Guelf.  Veget.  K.  M.  II,  xvu;  mittelgr. 
axavkxa,  axov^xarogig,  axovlxtvsiv  in  den 
taktischen  Schrillen  von  Leo  und  Mauritius,  im 
Gliron.  pasch.,  bei  Simokalta  und  Konstantin  Porph. 
(DG.).  Ducange  (vgl.  auch  Vossius  De  vil.  serm.  lat. 
S.  594  fg.)  leitet  diese  Formen  von  cxcollocare 
her,  mit  einem  gewissen  Schein,  da  sich  früh  eitl- 
en re  für  collocare  (s.  II,  213)  limlet  und  für  sculc- 
auch  exculc-  (z.  ü.  exculcatores  Pal.  1.  ,2.  Mon. 
Guelf.  j Dresd.  Veget.  H.  M.  II,  xv.  Pal.  1.  , Dresd. 
ehend.  xvn ; mittelgr.  i^xovlx-),  endlich  excubiae 
eine  gute  Analogie  bietet.  Allein  von  it.  scolla 
lässt  sich  sculca  durchaus  nicht  trennen.  Der 
Grundbegrilf  von  sculcalor  ist  'Lauscher’,  'Späher’ 
(daher  mittelgr. durch  xaxdtsxoiwg  verdollmetschl) ; 
vgl.  Meurs.  Opp.  IV,  337,  D,  welcher  im  Suidas, 
freilich  durch  Emendatiou,  'e%xovXx(veiv,  nagte- 
xgodaaa&ai’  liest.  C — I kann  nicht  auffallen, 
da  Guttural-  und  Dentalleuuis  nach  / nicht  selten 
vertauscht  werden  (s.  I,  161  fg.)  und  exc-  d.  h. 
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esc-  isl  Mittelstufe  zwischen  ausc-,  usc-  und  sc- 
(s.  II,  322).  Ausserdem  isl  scnlt-  (excutt-)  wirk- 
lich narh/.u  weisen  (so  auch  axovkz-  als  Variante 
im  Mittelgr.) : sculalores , l‘al.  2.  scultatores , llresd. 
cxcultalores  2 Guclf.  Vegel.  11.  M.  II,  xvij,  ex- 
cultalores  2 l'al.  2.  ehend.  xv  (excuUatoret  nach 
Stewechius  in  heideu  Vegctiusstellen  '6  vetuslis- 
simi’),  cxcultalores  Kodd.  Not.  dign.  II,  24,  21. 
23.  25,  27.  37,  18  Uö.  Oder  wird  im  Vegelius 
und  der  Not.  dign.  exculcator  durch  das  'unu% 
Xcyofiivov  iiroculcutor  bei  Ammian  (unter  npoa 
xovkxivuv  sagt  DE.  'hinc  proculcalores  apud 
Ainmianum’)  gestützt?  Dann  würden  zwei  Wörter 
von  ähnlichem  Klang  und  Sinn  in  den  Hand- 
schrillen  verwechselt  worden  sein.  Eine  sichere 
Entscheidung  in  dieser  Sache  zu  gehen , dürfte 
sehr  schwierig  sein. 
spita/erio  DE.  (1342  n.  Clir.). 

II.  spedide,  churw.  spital,  spilel,  ahd.  spital; 
neugr.  an ijzi  (=  hospitium). 

Mittelstufe:  altsp.  (E.  de  los  gatos)  pr.  altfr.  espital. 

Vgl.  Tr.  prclc  ~ esprelle  — mlat.  asperula,  aspe- 
rella  von  asper ; it.  scuro,  rumon.  schtr,  ladin.  sc/uür, 
mittelgr.  ayovgös  — it.  osciuo  = obsc.  vgl.  II,  323). 

Besonders  häutig  stammt  it.  wal.  churw.  x im  Anlaut  aus 
der  l’raepositon  ex,  nicht  bloss  vor  den  Tenues,  wie  in: 

it.  scuotcrc,  churw.  scuder,  wal.  scoale  = exculere, 
it.  scaldare,  wal.  sceldä  = excaldare, 

it.  spedirc,  churw.  s/tedir  = expedire, 

it .slinguerc,  churw. stenscher,  wal .stunge  — extinguere, 
sondern  auch  vor  jedem  anderen  Konsonanten,  so  it.: 
sfibbiare  — cxfibulare, 
sfogliare  — exfoliure, 
squisito  = exquisitus, 
sradicure  = exradicare. 

Die  Präposition  dis-  schrumpfte  ebenfalls  zu  x-  zusammen, 
so  it. : 

scignerc  = discingere  (so  auch  scendere  ==  dis-cen- 
dere  I,  300  fg.  = de-  scendere , 
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spiacere  — displicere, 
slribuire  = distribuere. 

(Zuweilen  wurde  s gesetzt,  wo  im  Lateinischen  der  Konso- 
nant der  Präpositionen  ex-  und  dis-  assimilirl  erscheint,  so  it. : 
slombare  von  elumbis, 
smungere  = emuigere, 
sfendere  — diffindere, 
smuovere  — dimovere.) 

Lateinische  Komposita  mit  ex-  und  dis-  mussten  demnach, 
wo  ilire  Bedeutung  keine  wesentlich  verschiedene  war,  im  Roma- 
nischen zusammenfallen , z.  R. : 

it.  stendere,  churw.  slender  = exlendere,  dislendere, 
it.  slorcere,  churw.  storscher,  wal.  stoarce  — extor- 
quere, distorquere. 

Mit  diesem  s-  = ex-  und  dis-  wurden  neue  Zusammen- 
setzungen gebildet,  so  it. : sbattere,  scadere,  sterrare,  sventrare. 

'Von  welcher  Partikel  die  Sprache  ausgegangen  sei,  ist  oft 
nicht  zu  lassen’  Diez  Gr.  II,  398.  S-  verstärkte  häutig  nur  den 
Begrilf  des  einfachen  Verbums  ähnlich  wie  ex  in  cfficio,  evinco), 
so  it.: 

sbevere,  zechen,  von  bevere,  trinken, 
sperdere.  hinrichten,  von  perdere,  verderben; 
ja  zuweilen  ist  gar  kein  Redeutungsunterschied  zwischen  Kompo- 
situm und  Simplen,  so  it. : 
sfregarc  = fr., 
spergiurarc  = perg., 
sprofondnre  — prof., 
straboccare  — trab. 

So  kam  man  endlich  dazu,  auch  konsonantisch  anlautenden 
Substantiven  und  Adjektiven  s vorzuselzen  und  zwar  nicht  nur 
solchen,  «eiche  etwas  Schlimmes,  Verkehrtes,  Gewaltiges  aus- 
drückcn,  wie  it. : 

sbulimo  — bul.  = ßovXipog, 
smania  = mania  — pavin, 
sbieco  — bieco  = obliquus, 
s für  za  ==  forza  von  fortis 

(man  vergleiche  unser  'Unthier’  und  die  vulgären 
Ausdrücke:  'Unmenge’,  'Umnasse’,  'Unsummen’) 
sondern  auch  anderen,  wie  it. : 
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sbrocco  = brocco  = (?)  ir.  brog, 
scuffia  = cu/fia  = cofea, 
smaniglia  — maniglia  = monilia, 
spiaggia  = piaggia  von  plaga. 

Ja  sogar  Adverbien,  so  , 

mail,  squas  = quasi. 

Diesem  ostromanischen  s-  entsprechen  die  wesiromanischen 
Formeln  es-  (sp.  esfuerzo,  fr.  escarboucle,  Icon,  escontra),  e-, 
e-  (mit  Assimilirung,  z.  B.  fr.  effort  = mlat.  exfortium)',  jedoch 
ist  ihr  Gebrauch  ein  ganz  beschränkter. 

Auch  die  albanesische  Sprache  schlägt  0,  er,  fl£.  da,  za,  za 
gipiz  in  den  verschiedenen  romanischen  Weisen  vor,  so: 

aßeä,  däßeö,  ich  entkleide,  von  ßeä,  ich  kleide  an, 
abovljoiy,  d£bovkj6iy,  ich  decke  auf,  von  pbovXjo ty, 
ich  bedecke, 

apovvd,  ich  bin  unwohl , von  fiovvd , ich  kann, 
onegdgeft,  ich  schraube  auf,  von  xsgdgeft,  ich  schraube 
ein, 

arpvrvpiv,  ich  mache  ein  böses  Gesicht,  von  qjvzvgs-a, 
Gesichtszüge, 

dxoxj,  ich  kerne  aus,  von  xöxjs-ja,  Beere, 
rdyjtzr,  ich  rcisse  ab,  von  vyjtzz,  ich  setze  zusammen, 
rodoop,  ich  reisse  den  Zaun  um,  von  ftovp,  ich 
umzäune, 

abgäg,  zabgüg  = libgccg,  ich  leere, 
dxovgzs , wal.  scurt  — deutsch  kurz,  it.  corio  u.  s.  w„ 
zöq<giy,  zöygviy,  icli  schnaube,  schnäuze,  von  cpgiy, 
(pgxny,  icli  blase,  wehe, 

Oyjag  = vyjag,  ich  verlängere, 
abovz,  £bovr,  ich  besänftige,  von  bovzt-a,  Sanftmuth, 
abavxovgoiy,  zabovxovgoiy  — bovxovgöiy,  ich  ver- 
schönere, 

azQvzc  ==  zgvn,  ich  steige  herab, 
a bä  oft,  zabngft  = bctgft,  icli  weiss, 
axjöxf-ct  = xkozäxi-a,  Gluckhenne, 
azjiyovlt-tt,  Dachtraufe  = legulat 
Von  der  letztbesprochenen  Konsonanlenprosthese,  welche  sich 
auf  eine  Vokalaphärese  gründet,  finden  wir  frühe  Spuren  (vgl.  jedoch 
die  umgekehrten  Schreibungen  SC,  SP,  ST  — C,  P,  T II,  354  fg.) : 


Digitized  by  Google 


378 


'coruscus,  non  scoriscus’  App.  I’rob.  198,  32  K. 
scorisca/io  Cant.  Ev.  145,  8. 
scoruscantia  cbend.  401,  5. 
scoruscaliu  Gloss.  Labb. 
scribrarel  Verc.  Ev.  515,  5. 

' scudicia  dicla  eo,  (|uod  circa  caudicem  terrani  aperial’ 
Isid.  Orr.  XX,  xiv,  7. 

sphalangiis,  - ius  ( sp .)  Veget.  A.  V.  V,  lxxvi 

(=  111,  LXXVIl),  1.  LXXV1II,  1.  LXXX. 

sphalangio  LG  sphalangion  1‘  sfalangium  II  Solin. 
82,  14  Mo. 

sfalangios  1‘  ebend.  240,  9. 
sfalangus  Lips.  sfalangos  Paris.  1*  Aclhic.  70,  21 
Wu. 

Vgl.  Isfalangim  II,  342. 

scrabrones  Gloss.  S.  Genov.  (Ouiclieral  Add.  lex.  lat. 
S.  259,  a). 

scabro  Med.  Georg.  IV,  245.  Gloss.  Cyrill,  u.  b. 
Grafl'  Alid.  Sprchsch.  IV,  1039. 

U.  s.  w. ; s.  Uiefenb.  Gl.  L.-g. 

lt.  scalabrone  neben  calabtxme  (bei  l'apias  ca- 

rabrio). 

sfiblalio  sp.  Urk.  v.  1010  n.  dir.  DC. 

Vgl.  ’spregar,  precarium’  ahd.  Gl.  b.  Grad  Ahd. 
Sprchsch.  VI.  391.  S.  übrigens  Salmas.  z.  II.  A.  II, 
487,  b.  73G,  b,  der  z.  U.  mitleigriech.  OipexXij  = 
qpf’xAij  für  facculn  anfülirt. 

Vokalapbärese  vor  anderen  Konsonanten,  als  zusammen- 
gesetztem s,  ist  gemcinromaniseh.  INicbt  bloss  vor  einfachen, 
sondern  auch  vor  mula  cum  liquida,  z.  II.  pr.  g/eisa  = ecclesia, 
wal.  prier  = aprilis.  Hingegen  gellt  z.  ß.  logud.  sa  nicht  auf 
psa,  sondern  auf  isa,  issa  = ipsa,  it.  Terame  nicht  auf  Ntcrumna, 
sondern  auf  Itcramna  = Inleramita  zurück.  Nicht  alle  Vokale 
lielen  gleich  häufig  ab,  selten  nur  die  dunklen,  o (it.  cagione, 
lezzo,  micida,  sp.  relax,  pg.  Lisboa ) und  u (it.  ticorno).  Und 
auch  nicht  vor  allen  Konsonanten  fielen  sie  gleich  häufig  ab;  am 
häufigsten  vor  r,  wie  folgende  Beispiele  aus  dem  Italienischen, 
das  überhaupt  diesen  Lautsciiwund  begünstigte,  zeigen: 
rabesco  = it.  arabesco. 
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ragnu  ==  aranea, 

Raguna  = it.  Aragona, 
rancio  — il.  arancio, 
razzo  = it.  arazzo, 
rena  = arcna, 
resla  ■=  arista, 

rczzo  = it.  nrezzo  (u.  orezzo), 

Rimini  = Ariminum, 
ringhiera  — il.  aringhiera, 
rame  — aeramen, 
ruggine  — aerugo, 
rndego  (veuez.)  = erralicus, 
redare,  relaggio  — her  cd., 
resia  = haeresia, 
riccio  = ericius, 
rvmilu  = eremila, 
ruca  = eruca, 
rondine  — hirundo, 

recchiala,  recchione  — it.  or.  von  auricula. 

Die  Präposition  <\c-  verlor  im  Italienisclien  auch  bei  folgen- 
dem s,  h oder  Vokal,  das  e\  weit  seltener  schwanden  vor  s mit 
Vokal  die  Präpositionen  in - und  dis-.  Das  scharfe  s verdickte 
sich  fast  immer  zu  s.  Einige  Beispiele  dieser  Aphärese  liefert 
sogar  das  Westromanische. 

sciacquare  it.  = *exnquare, 

sciaguralo  it.,  sp.  xauru  (altsp.  xaurudn)  = exau— 
guralus, 

scialare  it.  = exhalure, 

scialburc  il.  — exalbare, 

sciame  il.  = ex  amen, 

sciampiarc  il.  = * cxamplare, 

sciancalu  it.  von  unca  (fr.  ehanche), 

sciulto  it.  = *exaptus, 

scegliere  it.  = * excligere, 

scempio  it.  = exemplum, 

scilinguare  it.  = * exelinguare. 

sciocco  it.  = exsuctis, 

sciogliere  it.  = exsotvere  (oder  dissolvcrc). 

sciopcrare  it.  = exoperari. 
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sciorinarc  it.  von  ex  und  aura, 
sciugare  it.  = cxsucarc, 
saggio  it.  = exagium, 

sarpare,  salpare  it.,  sp.  pg.  zarpar,  fr.  sarper,  wal. 
snrpii  — * cxharpare, 

Sorte,  sp.  xarcia,  allfr.  sarlies  = mittelgr.  f^dgriov 
(| aQziov ). 

iMundarliirli  noch  öfter,  z.  it.  neapol.  saltore, 
secolore. 

scipido  it.  = insipidus, 
subbio  it.  = insubulum, 
sann  sp.,  pg.  sanbn  = insania, 
soso  sp.  = insuJsus. 
scipnrc  it.  = dissiparc. 

Wir  sind  im  Stande,  Vokalahrall  vor  den  meisten  Konso- 
nanten schon  im  Vulgärlatein  nachzttvveisen ; zurück  bis  in  die 
Zeit  des  Plautus.  Belege: 

.4: 

Bellnm  I.  N.  1946  (Gimitile  h.  Nola'i. 
blada  Form.  Andegav.  XXIi  (Ertrag  eines  Weinbergs). 
bladum,  blandum  u.  s.  w.  mlat. 

It.  biado,  biodit,  pr.  blat,  fr.  ble,  Getreide;  s. 
Diez  Et.  Wh.  I. 

cito  (i  — e)  Mar.  pap.  dipl.  LXXX,  n.  8 (Ravenna, 
564  n.  Chr.). 

dultus  Inschr.  eilend.  Not.  1)  zu  CXL  (Gaserta,  557 
n.  Ghr.). 

laudulo  Schienst.  Gloss.  359,  a.  Gloss.  Mone’s  Anz. 
VI,  346,  54.  GralT  Ahd.  Sprchsch.  II,  245. 

II.  s.  w.  {auch  laudila ). 
it.  lodoln. 

Marillis  Grut.  765,  7. 

[mor  Renier  I.  A.  3641  (Auzia);  Schreibfehler.] 

Chur«,  murar,  rnarus,  mureivel  u.  s.  «.,  mail. 
moros,  katal.  mada. 

murca  Ver.  I’lin.  237,  14.  End  mlat.;  s.  DG.  Ricfenh. 
Gl.  L.-g. 

It.  morchia,  morciit  (mail,  morca ),  sp.  morga. 
poslrofe  Roh.  Gonint.  in  Gic.  orr.  126,  12. 
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potecha,  potechis  Urk.  Mur.  Antt.  It.  1,  190  (apul., 
1058  n.  dir.1'. 

Nea|).  potega,  sizil.  puiiga,  mit  erweichter  Tennis 
it.  bottega,  sp.  pg.  botica,  pr.  botiga,  fr.  boutigue, 
churw.  butia. 

Vgl.  potecha  DO.  = hgpoth.  und  I,  239,  b,  3. 
polet-,  polliccrium  { apolgt .),  postaticus  mlat.  Diefenb. 

Gl.  L.  -g. 

Vgl.  pr.  postema. 

rabonem  Plaut.  Truc.  111,  n,  20  (wird  als  gemein  oder 
dialektisch  verspottet). 

Vintimüio  Varr. : Vindimilia,  Vinlimilia,  Vigintimilia, 
Vigintimilio,  Ventimilio)  It.  Anton.  503,  3.  4. 
Vigintimilio  Guido  453,  8 PP. 

Vigintimilium  ebend.  454,  7. 

Vinlimilia  ebend.  504,  10. 

It.  Vintimiglia  (Umdeutung). 

Mitlelform : 

Avinctimilio  Geogr.  Rav.  270,  10.  338,  G PP. 
Avintimilium  Guido  47G,  1 1 PP. 
xungia  DG. 

xuma  Holtmann  Sumerlaten  29,  53. 

It.  sugna,  wal.  sunzc,  ladin.  sondscha. 

E (AE)’: 

(Augusta)  Merila  Geogr.  Rav.  314,  5.  20.  319,  IG  PP. 
(Augustam)  Meritum  ebend.  314,  11.  315,  7.  31G,  3. 
Sp.  Merida. 

marcum  Ver.  Plin.  189,  18  = Ted  XIV  § 32  Sill. 

Fr.  marc  (pik.  merc );  s.  Diez  Et.  Wb.  II,  358. 
Pagathioni  Marin.  AU.  253,  3 (Iguviurn). 

Puphroditi  Torrcmuz/.a  I.  Pal.  XC1. 

' Pitynchan.  Grut.  782,  2 (Vienna). 
bispi  Urk.  v.  Coimbra  v.  734  n.  Cbr.  (s.  I,  102). 
Sp.  bispe,  pg.  bispo,  pr.  bisbe,  it.  vescovo,  altfr. 
veske,  abd.  biskop. 

Vgl.  it.  patta,  pistola,  pittima  (sp.  bizma ),  befana  (pr. 
piphania,  clmrw.  bavania,  babania),  Eiulte  (altil.  z. 
11.  bei  Dant.  Inf.  XXXI,  94.  108),  fr.  Pipoy  Vor. 
hagiol.  = Epipodius. 
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rame  Mur.  1826,  4 (8.  Jalu  li.  n.  Clir.  ?). 
rnmen  Urk.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  7)  zu  LXXVI 
(Gaeta,  902  n.  Clir.)  262,  a,  68.  b,  7.  17.  30. 
(tarnen)  268,  a,  59.  72. 
rame,  ramtim  DC. 

It.  rame. 

Recthaeus  Bob.  Cnniin.  in  Cic.  orr.  137,  5. 
rnca,  rucula  Piefenb.  Gl.  L.-g. 

II.  pr.  ruca;  it.  ruchetta,  sp.  ruqueta,  fr.  roquette. 
xamitum,  samitum  DC.  (auch  mittelgr.  £dfi ijrog). 

It.  sciamito,  sp.  xamete,  pr.  altfr.  somit,  deutsch 
Sammt. 

Zechiel  Scss.  Aug.  Spec.  13,  21.  17,  33. 

/: 

Enklitika : 

bi  Bob.  Conun.  in  Cic.  orr.  173,  3. 

It.  vi. 

ilte  mit  irrationalem  « bei  den  röm.  Sccnikern;  s. 
Corsscn  II,  76  fgg. 

lui  ( ittui  I.  N.  3196  (b.  Neapel)  = it  litis]  = illius,  ilii 
(Dat.)  und  ille  Form.  Marc.  I,  xix.  xxi.  xxvi. 
xxxv.  II,  xxi  (zweimal),  xxm  (zweimal).  Nach  DC. 
auch  II.  i. 

la  (zweimal).  Io  in  dem  burlesken  Gesetz  am  Schlüsse 
des  Guclf.  L.  Sal.  (8.  Jahrli.  n.  Chr.). 

10  (sechsmal  =s  ilhim,  zweimal  für  los  = illos)  V'esont. 
Lit.  Carol.  Mahdi.  Anall.  II,  682  fgg. 

lui  (8  mal),  lei  Formel  aus  dem  11.  Jahrh.  n.  Chr. 
b.  Y'esme  Ed.  reg.  Gang.  Vorr.  S.  XXVII. 
Weitere  Beispiele  s.  b.  Baynouard  Cboix  I,  43  fg. 
It.  Io,  la,  gli,  li,  le,  lui,  lei,  loro ; u.  s.  w.  in 
den  übrigen  rom.  Sprachen. 
n aede  Vind.  Liv.  XLIII,  xih,  5. 

11  antiquioribus  Flor,  de  conc.  dig.  I § 12. 

It.  ne I ii.  s.  w.,  pg.  no  u.  s.  w.  (sp.  bei  Gil 
Vicenlc  ncl,  naqucl,  naqueste). 
ipse;  s.  Corssen  II.  83. 

I.ogudor.  su,  sa  als  ArLikel.  Ich  vermulhe  in  dem 
eiipbonisrb  gesetzten  se  = le  u.  s.  w.  des  Spa- 
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nischen  das  lat.  ipsi  ( ipsis );  also  le  diu  — Uli 
dedit,  aliiT  se  Io  diu  = ipsi  i/lud  dedil. 
Millelfortn  isse  I,  148. 

Sonst: 

Macharensis  Val.  Verr.  453,  15. 

Mnyarenses  ItT  Mucarenses  a Plin.  III  § 91  Sill. 
It.  Maccara. 

nimicus  Ed.  Rothar.  75,  3 Ve.  (so  der  Vorc.). 

It.  uemico. 

Vgl.  it.  nascondere,  pg.  namorar,  pr.  naut,  wal. 
nalt  (alban.  (geg.)  vnljrt),  nell/i. 

Po/fus  (=  Hippolylus ?)  Garrticci  Vetri  XXII,  5. 

Fr.  Die  (Berry),  Dilt  (Eisass)  Voc.  Iiaginl. 
selastici  I.  N.  104  (Amalfi,  142  n.  Chr.). 

Ternmne  Grom.  259,  1. 

Teramnana  Doui  XX,  108  (Interamna,  945  n.  Ehr.). 
It.  Teramo,  Terame,  Termoli,  Terni. 

Mittelstufe: 

Iternmnat.  Spon.  Mise.  183,  1. 

Ileramna  ebend.  183,  2. 

Iteramne  Are.  1.  Grom.  234,  18. 

Itcramnia,  -ae  Kodd.  d.  14.  u.  15.  Jalirli.  It. 
Anton.  125,  3. 

Itemamnium  Guido  482,  IG  PP. 

Schreibungen , wie : 

' 4racintho  Rom.  Virg.  Ecl.  II,  24. 

7 los  Pal.  ebend.  43. 

"dores  ebend.  55. 

°vis  ebend.  III,  3. 

7 Hs  Med.  Pal.  Georg.  I,  87, 

sind  sehr  häufig;  doch  kann  auf  sic  kein  Gewicht  gelegt  werden. 

Nicht  seilen  hat  das  Romanische  eine  konsonantisch  anhehrnde 
Silbe  im  Worlanfang  getilgt.  Beispiele  Diez  I,  273.  Einen  beson- 
deren Fall,  die  Vereinfachung  scheinbarer  Rcduplikazion*)  (z.  It. 
pr.  paver  — papaver,  it.  zirlare  = zinzilulare),  erwähnt  Diez 


*)  Streng  genommen  ist  der  Vokal  synkopirt  und  der  Konsonant  nicht 
eigentlich  geschwunden,  sondern  mit  dem  gleichen  oder  ähnlichen  der  zweiten 
Silbe  znsammcngefallen : paver  — p' paver  = papaver. 
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Et.  Wb.  Vorr.  S.  XXIV.  Schon  ilie  Praeneslincr  sprachen  nach 
Plaut.  Truc.  III,  n,  23  conia  für  ciconia.  It.  ccnno,  sp.  ceiio, 
pg.  ccnho,  churw.  ein  = vulgärlal.  cinnus  (so  Non.  305,  I»,  IG. 
19  G.  und  in  Glossen  Diefenb.  Gl.  L. -g.)  = klass. -lat.  cincinnus 
(Diez  Et.  Wb.  I,  122;  s.  jedoeb  llildebrand  zum  Gloss.  52,  86). 
Sogar  zwei  Silben  sind  zuweilen  verloren  gegangen,  z.  B.  it.  gogna 
— verecundia,  fr.  A landeure  = Epamanduoduro.  Die  gekürzte 
Form  dieses  Namens  schon  beim  Geogr.  Kav. : Mandroda  230,  18. 
242,  1 PP.  für  Mnndodra,  -o  (wegen  -udro  = -odtiro  s.  II,  215). 


Apokope. 

Quint.  XI,  m,  33:  'Dilucida  vero  erit  pronnntialio  primuni. 
si  verba  tota  exierint,  (juonim  pars  devorari,  pars  deslilui  solel, 
plcrisque  exlremas  syllabas  non  perferenlibus,  dum  priormn  sonn 
indulgent’  ('nolo  verba  exililer  exanimata  exire’  Cic.  De  oral.  III, 
xi,  41).  Corssen  II,  252:  'Der  Hochton  beschränkt  ferner  die 
Tondauer  des  W'ortes,  indem  er  benachbarte  lieftonige  Silben 
im  Inlaut  desselben  oder  Endsilben  mit  kurzem  Vokal  so  über- 
lont,  dass  die  kurzen,  tieflonigeu  Vokale  jener  Silben  stumm 
werden  oder  ganz  verklingen.’  Die  gelegentliche  Apokope,  d.  b. 
die  Elision,  welche  auch  oft  in  der  Schrift  wiedergegeben  wurde,  so: 
essW  atiqua 
s/nw  aculi'o  ? 
pingu{‘>  aliquando  J 
tert4“*  enai“'  et  Viml.  Liv.  XLII,  ii,  4. 
q[u«c)  ac/a  ci)Cn(j_  iviii,  9. 

^ ebend.  xix,  1 

(vgl.  me  (,W  ebend.  XLII,  xui,  2;  se  <*• diunyebanl  ebend. 
xliv,  1 ; plura  nim  Ver.  Plin.),  lassen  wir  ganz  bei  Seile  liegen. 

I.  Die  Xominalslämme  in  - ia,  -io  verloren  nicht  selten  ihren 
Charaklcrvokal : 

memori <a>  Aquaes.  Ed.  Diocl.  Einl.  I, 

1 (301  n.  Cbr.). 

Vgl.  benememori  I,  176. 
virginü ®*  Lupi  S.  151  (3.  Jahrh.  n.Chr.). 

Theodos »*»  Ilossi  I,  290  (380  n.  dir.). 


im  Ver.  Plin.;  s.  Mono  Vorr.  S. 
XXIII. 
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Ffopyt<»>  Mar.  pap.  dipl.  XC,  43  (Ra- 
venna, 6.  od.  7.  Jalirli.  n.  Clir.  . Bl>i 
graiiS^  Clar.  Epp.  Paul.  451,  20.  Konsonanten. 

iracumli Ver.  Plin.  56,  2. 
malert“!  ebend.  87,  3. 
monaslerfl°>  Pardcss.  App.  XIX,  17  (Ko- 
pie, 712  n.  dir.). 

Umgekehrt:  praelorio  Vind.  Liv.  XI.III,  vt,  2. 

Altpr.  discordi,  ncsci,  osliari,  propi,  testimoni  u.  s.  w. 
(i  nur  = tut,  ium ); 

neupr.  adversari,  glori,  memori,  vici  u.  s.  w. ; 

Md.  d.  Dauphine:  conscienci,  ylnci,  gloe'ri,  fili  u.  s.  w. ; 
langued.  cowdrari,  mysteri,  serbici,  sludi  u.  s.  w. ; 
gaskogn.  grari,  imaginari,  ordinär i,  yuslici  u.  s.  w. ; 
katal.  hordi,  odi,  somni  u.  s.  w.j 
piein.  di/uvi,  esempi,  prinsipi  n.  s.  w. ; 
churw.  ieli  {ö/i),  ordinari,  propri,  siemi  (sfimi)  u.  s.  w. ; 
schon  umhr.  du/i,  Fisi,  ler/i  = Fisiom,  dutiom, 
ier/iom. 

II.  Die  Endung  des  Nominativs  S.  der  0-  Deklination  (klass.  -ms, 
rust.  -o')  ist  nach  r (klassische  Beispiele  s.  h.  Corssen  II,  53  fg.) 
und  l in  folgenden  rustiken  Formen  abgefallen: 

Phaeder  I.  N,  737  (Venusia).  Grut.  1111,  3. 

'hic  barbarus  et  non  hie  barbar ’ Prol).  Inst.  art.  102, 
8 fg.  K. 

' barbarus , non  barbar ’ App.  Prob.  197,  30  K. 
Mascei  Mur.  347,  2 (200  n.  Uhr.),  Boiss.  I.  L.  XV, 
25.  100. 

'hic  mascu/us  et  non  hic  masce !’  Prob.  Inst.  art. 
102,  13  K. 

* mascu/us , non  masce/’  App.  Prob.  197,  29  K. 
'mascu/us  dicitur,  non  masce/’  Prob.  De  nom.  exc. 
211,  12  K. 

'hic  figu/us  et  non  hic  figel’  Prob.  Inst.  art.  130, 
11  K. 

'figu/us,  non  figel’  App.  Prob.  197,  28  fg.  K. 
Umgekehrt: 

'leier,  non  lelrus;  aper,  non  aprus’  App.  Prob.  198, 
26  K. 

Schucharilt,  Vukalmnut  <1.  Y'ulg.  - tat.  II. 
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Audi  mit  vorausgehendem  i {-er  = -m/s  = -rius): 

'hic  ebrius  et  non  liic  eher ’ Prob.  Inst.  arl.  100. 

4 lg.  K. 

' ebrius  dicilur,  non  eher’  Prob.  De  nom.  exc.  213, 

8 K. 

* ebrius  dicimus,  non  eher’  Scrg.  Expl.  in  Lion.  I.  II. 

543,  5 K. 

' sbbrius , non  sober’  ebend. 

'sobrius  dicitur,  non  sober ’ Prob.  De  nom.  exc. 

213,  8 K. 

'liic  sobrius  et  non  hic  sober’  Prob.  Inst.  art.  126. 

23  K. 

's(obrius),  non  suber’  App.  Prob.  197,  28  K. 

Altes  licispiel  für  -n  = - nus : 

tavan  Gloss.  Sangall.  (fr.  taon). 

Ebend.  ner  = nervus,  altfr.  ner. 

Vgl.  ver rüg  ebend.  wie  für  verrucus. 

Der  Abfall  von  -o  = -ns,  -um  nach  einem  Konsonanten, 
welcher  dadurch  in  den  Auslaut  kommt,  ist  mit  Ausnahme  des 
Italienischen  (für  welches  diese  Stufe  wenigstens  in  der  Voraus- 
setzung bestellt)  allen  romanischen  Sprachen  gemein,  doch  in 
den  südwestlichen  sehr  beschränkt.  Nicht  selten  schwand  auch 
der  vorausgehende  Konsonant,  z.  It.  pr.  gramadi,  churw.  miedi, 
hes.  im  Französischen  und  in  oberit.  Diall.,  z.  11.  mail,  man  — 
maltts,  hol.  man  = marilus,  suldd  — it.  soldatn,  gen.  ce  = 
caelum,  pape  = papyrvs.  Endlich  wurde,  wo  auf  diese  Weise 
ein  ungewöhnlicher  vokalischcr  Auslaut  (natürlich  ein  unbetonter) 
entstand,  derselbe  mit  dem  gewöhnlichen  vertauscht,  so  it.  chiasso 
= classi  = classicum,  wofür  pr.  und  altfr.,  wie  für  lat.  *classvs, 
eins,  glas.  Zuweilen  trilTl  dies  Partizipia  des  Passivs,  z.  II.  it. 
sp.  fino  = fini(tus)  (fr.  fin),  it.  sp.  pg.  maus»  = mnusue(tus), 
sp.  cuerdo  = cbrda(lus). 

Ganz  gewöhnlich  ist  die  italienische  Verstümmelung  der 
Partizipien  in  -alo  (z.  It.  rerco  neben  cercalo,  Ir  ovo  neben  tro- 
valo);  s.  Diez  Gr.  II.  141.  (Juinleseu  bespricht  in  Herrigs  Ar- 
chiv XXXVII,  197  fgg.  diese  'verniulhlich  aus  dein  Partizip  abge- 
leitete Adjektivalform’,  ohne  eine  lautliche  Verwandlung  von  -alo 
in  -o  zuzugehen.  Es  linden  sich  sehr  frühe  Spuren  von  dem 
verkürzten  Partizip  der  A - Konjugation: 
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canla  archaisch  Fest.  S.  46  M. 
ob/illernm  Gaevius  nach  Gellius  XIX,  vn,  4. 

( Iplae  Grul.  981,  1 (Narho). 
pecra  Pal.  Ev.  273,  a,  4. 
nu min  (=  mandata ) ebeml.  372,  a,  12. 
commenlas  (—  cnmmendatas)  , Taur.  God.  Tlieoil.  IV, 
vi,  3 (s.  I,  25  *)). 
myrla  Ver.  Plin.  97,  26. 
odora  ebend.  112,  11. 
demonslra  Hob.  Front.  71,  4. 
exopta  Pal.  Aen.  VI,  330. 
mulliplica  Sess.  Ang.  Spec.  28,  35. 
obligam , Til.  Cod.  Tlieoil.  XIV,  m,  13. 
itileslti  Flor.  Dig.  XXXVI,  i,  81. 
contes/am  ebend.  XI, VI,  i,  16  Auf. 

Umgekehrte  Schreibung : 

vetitala  Val.  God.  Tlieod.  XVI,  v,  53. 

Alan  beachte,  dass  in  allen  diesen  Formen  <tl  vor  a (doch 
vgl.  pacissimum  Glar.  Epp.  Paul.  526,  9)  und  in  der  Mehrzahl 
derselben  nach  t fehlt.  Analog  gebildeten  Partizipien  der  anderen 
Konjugationen  bin  ich  nicht  begegnet. 

Auch  apokopirte  Substantiva  linden  sich  früh.  Ich  denke 
hier  nicht  an  die  poetischen  Spielereien  cael,  gau,  do,  al,  min. 
Um  (Schneider  I,  498  fg.  Corssen  II,  56),  mit  weichen  Fuchs 
Itom.  Spr.  S.  319,  Anm.  270)  die  von  Ihmte  gebrauchten  ca  — 
casa,  co  = capo,  /i  = figtio  vergleicht,  auch  nicht  an  die  nach 
Festus  im  Garmen  Saliare  vorkommenden  Formen  pa  und  po.  die 
sicherlich  etwas  Anderes,  als  pars  und  poptdus  bedeuten.  Wohl 
aber  gehören  folgende  Schreibungen  von  Stein-  und  Münziusrhrif- 
ten  hierher: 

so  Mar.  Isc.r.  Alb.  192,  3 = stf/o. 

Vgl.  suo  Or.  Ilenz.  6627  (Apuluin). 

Zaco  liull.  arch.  Rom.  1860  S.  176  (Spanien). 

Sp.  Yago,  fr.  Jacques. 

Blalomo  N.  10  = filalomugus,  fr. 

Saint  Priest  le  Btetoux  (s.  Rev. 
num.  Par.  1838  S.260.  Anm.  1,) 

Cisomo  N.  301  = Cisomagus,  fr. 

Chisseaux  in  Touraine 

25* 
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Mosomo  N.  802.  825.  921  =Moso- 
magvs,  fr.  Mouzon 
Sagomo  N.  (369  = Sagomagus 
Soviomo  IS'.  115. 


924 

Noviumu  IN.  635 
Noiotno  IN.  37 
Rolotno  N.  42. 
117. 141.222. 
273.  361.  615. 
885.  932 
Rodomo  N.  758 
(R)odomo  N.  892 
R.loomo  IS.  785 
Rotom  N.  (385 
Rothomo  Mar.  pap 


= Xoviomag  us, 
fr.  Soyou 


= Rotomagus. 
fr.  Rouen 


mcrov.  Münzen 
Rev.  mim.  Par. 
1840  S.  216 
Tgg.  u.  1842 
S.  434  fgg. 


ilipl.  LXI,  8 (Tränk.,  Kopie,  629 


n.  dir.). 

Mosomum  Pertz  Mon.  Germ.  hist.  I,  489,  22. 
Noviama  cbcnd.  30,  V,  I. 

Noviomo  ebrnd.  146,  15.  147,  22.  220,  1>,  3.  291, 
25.  527,  5.  14. 

Xoviomum  ebend.  453,  26. 

Rodomo  ( Rodoma ) ebend.  146,  17. 

Rotumam  ebend.  437,  25. 

Rotumum  ebend.  446,  36. 

Mosminse  ebend.  489,  22. 

Noviomensis,  Noviominsc  Pardess.  CCCXL1II,  7.  17 
(Kopie,  662  n.  Chr.). 

Noviomensi  ebend.  CCCCLXX,  5 (Kopie,  708  n.  Cbr.). 
Rotominsc  ebend.  CCCXXXIV,  3.  4.  13  (659  n.  dir.). 
U.  s.  w. 


So  fr.  Bregancon  — Brigantinomagus  u.  a. 

III.  Dasselbe,  was  für  -us,  -um,  gilt  für  die  Endungen  der 
3.  Deklination  -is  (rusl.  -e‘),  -e.  So  wurde  schon  im  klassischen 
Latein  aus  carcere  l'carcer,  non  carcere’  App.  Prob.  197,  32  K.). 
carcer,  aus  lade  durch  lad  (Ver.  Plin.  59,  5.  60,  26.  61,  4.  Pal. 
Virg.  Ed.  II,  22.  , III,  6;  s.  Charis.  102,  4 K.  Prob.  Cathol. 
7,  5 K.  Caper  S.  2241  P.  Pompejtis  S.  233  L.  Auson.  Id.  XII. 
Graminalicom.  12.  Mart.  Gap.  III  $3  256.  Itilsebl  11h.  Mus.  VH, 
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606  lg.  Aiim.)  lac.  Das  romanische  -on  = -one  Kas.  obl.  ent- 
decken wir  in: 

condemnation  (Noniin.)  Ver.  6ai  204,  24. 

Für  il.  -tä  — -tale  (fr.  -Ui,  allfr.  -lei,  |ir.  -tat,  s|i.  -lad, 
pg.  -lade,  wal.  -täte)  könnte  man: 

Fclicila  Kabrett.  VIII,  xxv. 
filicila  Colien  Med.  imp.  V,  46,  222  (Postumius). 
felici/a  ebencl.  504,  15  (Carausius). 
llnrila  lltill.  arcli.  Sard.  IV,  186. 
perjieluila  ('.oben  Med.  imp.  V,  216,  49  (Florianus). 
uberi/a  ehend.  508,  39  (Carausius). 

ubcrla  ebend.  43  (ebend.;. 
auclorita  Flor,  de  conecpt.  dig.  I § 6. 
civita  Lond.  (Iran.  Lic.  15,  b,  10  (s.  Corrig.).  Gloss. 
b.  Mai  CI.  aucl.  VI,  516  ('sic  civita  etiain  alius 
codex’  Mai).  Closs.  Iliidehr.  54,  96.  Closs.  Am- 
plon.  287,  21. 

S.  Ilildebrand  a.  a.  t\ 
als  frühe  Belege  ansehen  wollen. 

Doch  möchte  ich  hier  vielmehr  Abfall  des  s,  wie  in: 

plu  Fabrcll.  VIII,  xi.vn.  1.  N.  6691.  Itossi  I,  229  (372 
u.  dir.). 

7rov  Mur.  1925,  7. 

ipsiu  Bernasconi  Le  ant.  lap.  crist.  di  Como  Will. 
bi  (=  vis  von  volo)  Or.  llenz.  5774  (5.  Jalirb.  n.  Cbr.  ?). 
audeali  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  120,  14. 
ar  Ver.  Plin.  41,  9. 

par  Vind.  I.iv.  XLIII,  xvn,  8.  , 1‘al.  Virg.  Ecl.  IV, 
53.  Bob.  Anall.  gramm.  111,  40). 
mor  | Clar.  Epp.  Paul.  38,  1 (s.  App.). 
vo  Amiat.  Luc.  XXIV,  48. 

-e  — -is,  -o  — -tis  II,  44  fg.  169  fg. 
aiinehmen  und  in  ihnen  lateinische,  keine  romanischen  Nomi- 
native erblicken.  In  der  Thal  kommen  altit.  majesta,  pudes/a, 
lempesla,  altfr.  podeste.  povcrle  vor  (Mussaf.  Mon.  ant.  S.  111). 

Homanischc  apokopirlc  Formen  d.  2.  u.  3.  Dekl.  aus  dem 
9.  und  10.  Jalirh.  führt  Kaynoiiard  Clioix  I,  34  fg.  an:  alo,  ari- 
pin,  htm,  carl,  c astet,  dam,  drei!,  feu,  gurg,  jornal,  pont,  po~ 
slad,  val. 
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IV.  Das  auslau  lende  c des  Inf.  Akt.  scheint  im  Volksmundc 
schon  früh  verstummt  zu  sein: 

bibvr  für  bibere  hei  Fanuius,  Cato,  Titinius  nach  Charis. 
124,  1 fgg.  K. 

Iransferr  Moinms.  I.  Helv.  149  (Minnodunum). 
praediscer  , Med.  Ceorg.  1,  51. 
uuder  (es  folgt  ein  Vokal)  l’al.  Aen.  II,  347. 
conder  cbend.  XII,  893. 

pracber  Mar.  pap.  dipl.  LXXXVI,  47  (Ravenna,  553 
n.  Chr.). 

Sp.  pg.  churw.  -ar,  -er,  -ir,  pr.  -ar,  -ir,  fr. 
(-er.)  -ir,  -oir. 

Das  auf  diese  Weise  au  den  Schluss  des  Wortes  gerückte  r 
war  nun  auch  der  Verdunklung  ausgcsclzl.  Dass  in  der  römischen 
Volkssprache  r im  Auslaut  oft  schwand,  wird,  gegen  Mouimsrn 
Itöm.  Gesell.  'I,  476*).  C.  I.  L.  I.  zu  78  und  Corssen  Krit. 
Ileitr.  S.  399  fg„  durch  nachstehende  Reispiele  erwiesen: 

Alttrma  C.  I.  J,.  I,  28,  2,  a (Arvalenlied). 

Maio  ehend.  108.  136  | 

Mino  ehend.  97.  161  (I'raeueste). 

(M)ino  ehend.  78 

luneo  falisk.  Insclir.  N.  7;  s.  I,  89. 
male  Ritschl  Mon.  epigr.  zu  XCVII,  B (Falerii).  I.  N. 
3688  (Capua).  Atti  della  ponliiie.  accad.  XI,  377, 
46. 

[/rate  Douat.  269,  8 ('sic’)  = fraler  Steiner  C.  I.  D. 

et  Ith.  424  (Zahlbach).] 
pale  Hold.  432,  a,  1. 

Alexande  Ackner  u.  Müller  Insehr.  in  Dar.  637  (Nagy- 
Enyed). 

soro  Grut.  846,  11  ('Strata’  b.  I’alavium).  (zweimal) 
Oderic.  Diss.  350,  XXV.  Spreti  Hist.  Kavenn.  I, 
i,  115.  Mai  I.  Chr.  443,  2. 
uxso  Mai  I.  (ihr.  410,  2. 
pislo  Mur.  1580,  4 (Narho). 
procurso  Clar.  Epp.  I’aul.  491,  2. 
prio  Med.  Aeu.  I,  321. 
erro  , Dal.  ehend.  II,  48. 
fabricalo  , Val.  ehend.  264. 
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H .frate,  male,  pale,  sarto,  strido,  dtiolo  (s.  I,  35**)), 
solfo  (vgl.  sulfuariae  Flor.  Big.  XLVH,  n,  52 
§ 8),  suora  u.  s.  w. ; s|>.  frai,  maese,  tjcrro  u.  s.  w. 
in  allen  roman.  Sprachen.  Vgl.  coltir,  sorör  u.  s.  w. 
vor  Konsonanlen  hei  den  Scenikern  (Rilschl  Ith. 
Mus.  XIV,  399)  und  spätlateiuisch,  z.  B.  'malir 
ISemesia’  Lersch  Cenlralm.  I,  59  (Köln). 
simitu  Plant,  s.  Hitschi  a a.  0. 

Inf.  Pass,  in  -i  = -ie  = -ier  s.  Hitschl  a.  a.  0. 
S.  405. 


Vgl.  Madvig 
0|)usc.  II, 
241. 


(e  für  a,  wie 
im  Fr.  und 
Picin.). 


censento  C.  I.  L.  I,  198,  lxxvii  (lex 
re]>et.,  631  od.  632  d.  St.). 
utunlo  ehend.  204,  i,  8 (lex  Anton.,  683 
d.  St.). 

lucrarc  Clar.  Epp.  Paul.  134,  4. 

Und  so  reichen  auch  die  Inlinilivcndungen  wal.  •-«,  -e,  -i 
mail.  -e,  — (reiner  Stamm,  z.  B.  viv  — vivere),  -i,  piein. 
-e  (=  -are  und  -ere),  -e,  -i,  gen.  -a,  -ei,  -e,  -i,  neap.  - u, 
-e,  -i,  campid.  -i,  ncuprov.  -a,  -i,  langued.  -a,  -e,  -i 
u.  s.  w.  hoch  hinauf: 

degenere  Motte  Mess.  IV  (23,  14) 
repare  Inscltr.  Anlol.  Hotn.  IX,  368 
(nach  Marin.  Alt.  S.  169.  182,  b) 
compare  Vind.  Liv.  XL11I,  xh,  1 
por/a  IV.  Text  L.  Sal.  XCV  Pard. 
move  Vind.  Liv.  XLIV,  xxv,  12. 
susiine , Til.  Ood.  Theod.  XIII,  v,  16. 
face  Pal.  Ev.  157,  a,  8. 
funde  Motte  Mess.  111  (20,  17). 
conquire , Bob.  Cic.  de  rep.  766,  25. 
prospice , Bob.  Front.  67,  9. 
deduce  , Pal.  Virg.  Ecl.  VIII,  69. 
traduce  , ebettd.  99. 
decurre  Ver.'Aen.  IV,  153. 
concurre  Med.  ehend.  X,  715. 
decurre  ehend.  XI,  189. 
occurre , ehend.  503. 
cinge , Val.  ehend.  160. 
remitle , Amiat.  Matth.  V,  40. 
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dilige , Ftild.  Marc.  X1L,  33. 

claude  Vind.  Liv.  XI. II,  uv,  1 (es  folgt  regt). 

descrc  | Til.  Cod.  Tlicod.  XU,  t,  177. 

redime  Sess.  Aug.  Spcc.  98,  3. 

reni  (dar.  Epp.  I’aul.  416,  4. 

Umgekehrte  Schreibungen : 

Infinitiv  für  Imperativ: 
fidere  Pal.  Ev.  401,  b,  2. 
ccdere  (e  = ae)  Vat.  Verr.  478,  15. 
suscipire  Mone  .Mess.  III  (19,  15). 
serere  ebend.  VIII  32,  8). 
expetidere  Rom.  Georg.  I,  230. 
tumperc  Med.  ebend.  III,  43. 
deserere  , ebend.  IV,  543. 
fingere  Rom.  Aen.  VII,  438. 
obmntcscrre  Perus.  Luc.  564,  c. 
inlellegere  , Fuld.  Tim.  II,  n,  '7. 
ceriare'  Clar.  Epp.  Paul.  428,  15.  , Amiat.  Tim.  I,  vi, 
12. 

Re  an  lulinilive  angohängt . 
pararare , , parcrere , Bob.  Gic.  de  rep.  782,  8. 
promitlerere  Pal.  Aen.  VIII,  401. 
segregarere  Bob.  Garg.  411,  7. 
viderire , Vind.  Liv.  XLI,  xx,  4. 
inferrere  ebend.  XLV,  xxiv,  10. 

(Oder 1 ist  in  Letzterem  schon  eine  romanische 
Form  zu  erblicken,  wie  in  conferrerc  Pardess. 
CCGLXI,  11  (670  n.  Ghr.),  inferrirc  ebend.  CCCC- 
XXV,  11.  17  (692  n.  Ghr.),  nfferrere  Mur.  Anti, 
lt.  III,  1007  (Pisa,  750  n.  Ghr.),  offcrirc  ebend. 
1009  (Pisa,  763  n.  Chr.),  it.  offerirc  u.  s.  w.T) 
Re  an  andere  Formen  angehängt: 
sicubire  [ Med.  Georg.  III,  333  (sic  obire  — sicabi). 
operare  Rom.  Aen.  VI,  31  (=  opere). 
facere  ebend.  X,  77  (=  face  von  fax), 
temerare  Vind.  Liv.  XLI,  xix,  7 (=  temere). 

V.  Wie  die,  duc,  fac,  fer  sind  gebildet: 
inger  Catull.  XXVII,  2.  Gloss.  Pliilox. 
reic  Inc.  Fragin.  de  verb.  Anall.  gr.  EE.  S.  155. 
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[ tue  s.  I’rob.  Inst.  art.  186,  34  K.  | 
va  Gloss.  Lass.  If,  3 = *vad  — vade. 
lt.  pr.  fr.  va,  sp.  ve. 

Deduc  (so  C.ic.  De  rep.  I,  21)  un<l  olfac  sind 
nicht,  wie  Corssen  II,  63  meint,  der  späteren 
Volkssprache  cigcntliümlich ; vgl.  Charis.  256,  20 
fgg.  K.  Dioined.  349,  25  fgg.  K. 

VI.  Mo  — modo  kann  ebensowohl  durch  Zusammenziehung 
(nach  Ausfall  von  d),  als  durch  Apokope*]  entstanden  sein: 

'mu,  adhuc,  in  consueludine  est,  unde  et  migra  dici- 
mus’  I’laeid.  VI,  567,  a Mai. 

’mon,  in  inomentum’  Gloss.  b.  Mai  CI.  aucl.  VI,  534,  a. 
'/nonin,  inomentum’  Gloss.  ebend.  VII,  569,  a.  ' 

Lombard,  mu,  sard.  moi,  immoi,  ucap.  mone : 
comask.  ammb,  wal.  amu,  ladin.  amo,  arnuo  [am- 
modo  Eccles.);  veuez.  mojä  (—  modo  iam).  S. 
Diez  Et.  Wb.  II,  a u.  d.  W.  mo. 

Vgl.  pr.  mo  — modus. 

quomo  Pal.  Ev. , 121,  a,  3.  373,  a,  5.  , Amiat.  Job. 
IX,  21.  Kuld.  ebend.  XIV,  9. 

It.  come  (alt  como),  sp.  pg.  como  (alt  quomo,  com. 
coma ),  pr.  quom,  com,  cum,  co,  fr.  comme  (alt 
com,  cum),  wal.  cum,  churw.  co,  Cu.  ( Comodo  hat 
sich  dialektisch  erhalten,  z.  R.  im  Rustik -vicen- 
tinischen  (Da  Schio  Saggio  del  dialello  Vicentino 
S.  21,  b).) 


Epithese. 

Die  Epitliese  haben  nur  die  Italiener,  welche  dem  konsonan- 
tischen Auslaut  mit  grosser  Konsequenz  ausgewichen  sind,  ange- 
wandt: canlano,  cantavano,  canlarono  = cnnlan(l),  cantaban(i), 
canlarun(t).  Campidancsisch:  nosi,  bosi,  esli,  sunti,  -mu  (= 
-bam,  R.  finemu  = finiebam),  -anta  (=  -baut).  Auch  wal. 
est e,  wie  alban.  töte.  Reim  Sprechen  fremder  Sprachen  pflegen 


•)  Das  korsiaclie  cumed  (vor  Vokal),  osilombnrd.  combd  (comol,  rmnrf) 
weist  eher  auf  leutere  hin. 
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di«  Italiener  nach  den  Schlusskonsonanten,  bes.  nach  l (Chevallel 
Origine  de  la  I.  Franc.  II,  i,  147),  einen  vokalischen  Nachhall 
hören  zu  lassen.  Vgl.  vovov  = nunc  Mar.  pap.  dipl.  XC,  43 
(Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  (ihr.).  Ilie  Verstärkung  des  aus- 
laulendcn  Vokales  einsilbiger  Wörter  durch  angefügles  « (Diez 
(Ir.  I,  18G)  ist  von  ganz  anderer  Natur.  Die  italienischen  For- 
men not,  voi,  poi,  crai  scheinen  für  nois,  vois,  pois,  crais  zu 
stehen.  Dem  * klang,  wie  in  vielen  anderen  Fällen,  der  wahl- 
verwandte  Vokal  «'  vor.  Pois  findet  sich  im  Prov.  (sp.  pucs,  fr. 
puis),  nois,  bois  im  Logudor.  P/tti  altoherit.  (Mussaf.  Mon.  ant. 
S.  115)  friaul.  = plus;  sei  it.  = sp.  pg.  pr.  scis  = sex  ( is  = 
es).  Freilich  auch  ohne  dass  s zu  eirunde  liegt,  z.  D.  sp.  sog, 
pr.  sw«,  soi,  allfr.  sui;  sp.  doy;  logud.  lue,  campid.  (ui;  logud. 
t tui  = it.  da. 


Synkope  und  Epenthese. 

Alle  Sprachvcräuderungcn  lassen  sich  — wie  wir  oben  aus- 
gesprochen haben  — auf  den  Hang  nach  Bequemlichkeit  zurück- 
führen. Bequem  aber  ist  sowohl,  was  geringe  Mühe,  als  was 
wenig  Zeit  erfordert.  Daher  das  Anstreben  einerseits  von  grösserem 
Wohlklaug,  anderseits  von  kürzeren  Wertformen,  ln  Bezug  auf 
Euphonie  weichen  die  Priuzipicn  selbst  nahe  verwandter  Spra- 
chen sehr  von  einander  ah:  hier  originelle  Entwickelung  jeder 
Sprache,  ln  Bezug  auf  das  Mehr  oder  Minder  der  Lautmassen 
ist  keine  verschiedene  Auffassung  möglich : hier  übereinstimmende 
Entwickelung  aller  Sprachen.  Nicht  selten  fallt  jene  Dichtung  des 
llcqucmlichkeitstricbs  mit  dieser  zusammen;  so  ist  in  it.  Tolom- 
mco  — Plolomaeus  aus  euphonischer  Rücksicht  der  Worlumfang 
vermindert.  Sehr  häufig  aber  ist  sic  ihr  diametral  entgegen- 
gesetzt; so  ist  in  sp.  escala  = scala,  wal.  fereme  = fragmen, 
it.  vendono  = vendunt  aus  euphonischer  Rücksicht  der  Worl- 
umfang erweitert.  Bei  einigen  Sprachen  tritt  die  eine  Richtung 
auffallend  hinter  der  anderen  zurück.  Toskaua's  alte  Sprache 
(Tuskisch)  begünstigte  die  Wortkürzung  in  dem  (Irade,  dass  sich 
äussersl  harte  Konsouantcnverbindungen  ergaben,  während  der 
neuen  Sprache  Toskaua's  jlingua  Toscana)  vielleicht  unter  allen 
Sprachen  Europas  der  grösste  Wuhllaut  eigen  ist.  Von  allen 


Digitized  by  Google 


395 


Laultilgungen  ist  die  Synkope  der  Vokale  die  bedeutendste.  Ihr 
gegenüber  siebt  die  Epenthese.  Sie  ist  euphonischer  Matur,  aber 
nur  in  sehr  wenigen  Fällen  eine  nothwendige , so  in  fr.  salope  = 
engl,  sloppy,  chaloupe  = nieder!,  sloep,  senau  = Schnaue,  chenn- 
pan  — Schnapphuhn,  hanap  (so  schon  in  den  Kasseler  Glossen), 
henap  = alid.  hnapf,  harangue  = ahd.  bring,  da  die  franzö- 
sische Sprache  die  Anlaute  sl,  chl,  sn,  chn,  hn,  hr  nicht  kennt. 
Auch  noch  in  canif  = altn.  knifr,  semagve  ~ nieder!,  smak, 
scmale  von  schmal,  se/wuie  — Spuhle,  da  nur  unvolkslhüm- 
liclie  >Vörter  mit  cn,  sm,  sp  anfangen.*)  Aber  völlig  unnölhig 
in  so  und  so  viel  anderen  Fällen.  Selbstverständlich  hat  die  Epen- 
these im  Vergleich  mit  der  Synkope  eiue  sehr  beschränkte  Aus- 
dehnung. Beide  treten  sowohl  in  der  lateinischen,  als  in  den 
romanischen  Sprachen  nicht  immer,  wie  wir  erwarten  sollten, 
unter  verschiedenen,  sondern  oft  auch  unter  durchaus  gleichen 
Bedingungen  auf.  .Man  halte  zusammen: 

Lateinisch : 

Synkope : Epenthese : 

C-L : 


Asclaro, 

oruclnm, 

poclum, 

vinclum  u.  s.  vv. 


C—M. 


(u,  o) 

Aesculapius, 

Hercules, 

Patricoles. 


(«) 

deemus. 


Acumis, 

Alcumaeo, 

Alcumena, 

drachuma, 

Tecumessa. 


C~A: 


(*') 

Licnia. 


(*) 

Procina , 

(ec  hi  na  u.  s.  w. 


+)  Diese»  dritte*  Mittel , die  Härte  von  zusammengesetztem  s im  Wortanlattl 
- zu  beseitigen  (s.  oben  S.  352),  bat  die  walacbische  Sprache  einigemal  ange- 
wandt : sicriu  — scrininm,  sinor  = Schnur,  zumaltz  = Schmelz,  zumurr 
Schmer.  Vgl.  volgärl.  simnrugdns,  siparto. 
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M — N: 

(«•)  (») 

Arimn,,  gyminnsium, 

Cemna.  Himinis. 

Romanisch: 

C—R. 

{a,  i,  o)  («) 

rrena  pg.  = carcna,  caraccu  il.,  sp.  pg.  carraca,  fr. 

rrier  fr.,  it.  gridare,  sp.  pg.  gri-  carraque  = niederl.  kraeke, 
tar  ==  guirilare,  scara/fare  il.  = scbrapfen. 

crollare  it.,  fr.  cronller  = cor- 
rotulare, 

cruna*)  il.  = corona  (vgl.  cro- 
nis  in  einem  Kod.  d.  10.  Jalirh. 
n.  Chr. ; s.  Mone  Vorr.  z.  Plin. 

S.  XX  Anm.), 

crucciare  it.  — il.  corrucciare. 

V—R. 

(«)  («) 

vrai  fr.  — * vcracus,  varanio  mlal.  =.  alid.  wrenjo, 

vrille  fr.  = *veruilla,  varech  fr.  = Wrack, 

vre'der  fr.  von  veredus  (vgl.  pale-  varcnga  sp.,  fr.  varangue  = 
froi  fr.  = paraveredus ).  schwed.  vränger  (I'lur.). 

B-R-. 

(e)  («) 

briller  fr.  von  beryllus.  baraca  pg.  = pg.  braca. 

F — R: 

(o)  (f.  «) 

Frejus  fr.  — Forum  lulii.  fereme  wal.  = fragmen, 

farein  churvv.  — frenum. 

T — R : 

(«)  («) 

triaca  il.  sp.  = thvriaca.  laragona  sp.  = draco. 

Höchstens  könnte  man  sagen,  dass  die  Epenthese  in  den  aus 
dem  Griechischen  oder  Deutschen  entlehnten  Wörtern  zur  Anwen- 
dung gekommen  sei,  indem  die  fremden  Laute  langsamer  und 

*)  II  = o,  wie  im  wal.  cumtne ; vgl.  nlban.  (gvg.)  xorovpf-«,  (loste.) 

XOCpOpE  - U- 
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deutlicher  ausgesprochen  und  ängstlicher  gewahrt  worden  wären. 
Aber  dies  reicht  nicht  aus.  Wir  müssen  vielmehr  auch  hier  zu 
der  schon  oben  hei  Besprechung  der  Aphärese  berührten  Theorie 
von  den  irrationalen  Vokalen  unsere  Zuflucht  nehmen.  Die  Be- 
handlungsweise der  vor  s impurum  aulaulenden  irrationalen  Vokale 
war  nur  auT  verschiedenem  Boden  eine  verschiedene;  die  der 
inlautenden  jedoch,  auch  hei  gleich  grosser  Euphonie  oder  Kako- 
plionie,  in  jeder  Sprache  eine  doppelte,  Tilgung  oder  Entwicke- 
lung zu  vollen  Vokalen.  Die  Herrschaft,  welche  der  llochlon  im 
Romanischen  erlangte,  veranlasste  eine  gewisse  Gleichgültigkeit 
gegen  das  Schicksal  unbetonter  Silben.  Der  Numerus  eines 
Wortes  wurde  nicht  wesentlich  durch  das  Zusetzen  oder  Weg- 
nchmen  einer  kurzen  Silbe  alterirt,  er  ist  derselbe  in  vetranus 
und  vcnteralis : - (~)  ~ - (~  bezeichnet  die  Silbe  ohne  Unterschied 
der  Länge  und  Kürze),  ebenso  wie  im  ältesten  römischen  und  im 
ältesten  deutschen  Versmass  eine  lange  Silbe,  ein  Trochäus,  ein 
Daktylus  den  gleichen  Werth  eines  Kusses  hatten.  Synkope  und 
Epenthese  sind  also  den  gleichen  Gesichtspunkten  unlerzuordnen. 
In  Bezug  auf  den  ausgefallenen  oder  eingesetzten  Vokal  müssen 
wir  uns  drei  Kragen  vorlegcn:  die  erste,  die  Stellung  der  Silbe, 
der  er  angehört,  im  Wort,  die  zweite,  die  Konsonanten,  von 
denen  er  eingcsehlosseu  ist,  die  drille,  seine  eigene  Qualität  be- 
treffend. Diese  letzte  Frage  hat  Corssen  bei  seiner  Darstellung 
des  Vokalausfalls  in  den  Vordergrund  gerückt,  die  erste  dagegen 
kaum  berücksichtigt.  Ich  sehe  jedoch  die  erste  als  die  wesent- 
lichste an  und  theile  demgemäss  das  Material  ein.  Konsequenter- 
weise müssen  w ir  Daphinidis  von  Daphine,  Domnioni  von  domnus 
u.  s.  w.  trennen,  wiewohl  die  Epenthese  oder  Synkope  in 
der  einen  Form  von  der  in  der  anderen  abhängig  zu  sein 
scheint;  denn  anderseits  sind  gewiss  jropzfcoi/f,  vetranus  nicht 
von  *«opf£o,  *vetris  ahzuleiteu  und  vielfach  ist  eine  Entschei- 
dung unmöglich.  Die  Stellung  einer  Silbe  wird  zunächst  nach 
der  Tonsilbe  (steht  sie  vor  oder  nach  derselben?  und  wie  weit 
von  ihr?),  dann  aber  auch  nach  dem  Anfang  oder  Ende  des 
Wortes  bestimmt  (mit  wenigen  Ausnahmen  ist  den  Endsilben,  da 
die  Lateiner,  von  den  Griechen  abweichend,  auslautende  Doppel- 
konsonanz eher  suchen,  als  vermeiden,  die  Synkope,  den  Anfangs- 
silhcn  die  Epenthese  eigen).  In  zweiter  Reihe  handelt  es  sich 
um  den  konsonantischen  Bestand  einer  Silbe.  Am  häufigsten 
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schwindet  ein  Vokal  zwischen  solchen  Konsonanten,  welche  sich 
leicht  und  Test  aneinander  anschliessen,  so  depostus,  oclus.  Aber 
nicht  einmal  solche  Verbindungen , welche  der  Sprache  sonst  ganz 
fremd  sind,  werden  gescheut,  so  liiltis,  Ofdius,  deemus.  Zuletzt 
ersL  kömmt  in  Betracht,  welcher  Vokal  ausfallt  oder  eingeschaltet 
wird,  Gorsscn  II,  52  sagt:  'Oben  ergab  sich,  dass  die  Heiben- 
lölgc  der  Vokale  nach  ihrem  Gewichte  in  absteigender  Stadel 
<z,  u,  ii,  e,  i war.  Pie  eben  geführte  Untersuchung  über  die  Aus- 
slossung  der  Vokale  führt  zu  dem  Ergehniss,  dass  der  Ausfall  der 
Vokale  in  genauem  Verhältniss  zu  ihrer  Schwere  steht.  Für  einen 
unmittelbaren  Ausfall  des  schwersten  und  vollkommensten  Vokals 
n hat  sich  kein  sicheres  Beispiel  gefunden ; es  ward  immer  vorher 
zu  u,  e,  t erleichtert.  Selten  fällt  der  nächste  schwere  Vokal  u 
aus;  aber  auch  er  schwächte  sich  vielfach  erst  zu  e oder  i,  ehe 
er  schwand;  viel  häufiger  ist  die  Tilgung  des  « in  Ableitungs- 
silben wie  in  Kompositionen.  Noch  weitgreifender  und  mannig- 
facher ist  das  Schwinden  des  e in  Wertformen  jeder  Art;  die 
zahlreichsten  und  auffallendsten  Verstümmelungen  des  Worlkörpers 
sind  aber  durch  den  Ausfall  des  leichtesten  und  dünnsten  Vokals 
i in  der  lateinischen  Sprache  veranlasst’  u.  s.  w.  Vielmehr  richtet 
sich  die  Häufigkeit  der  Synkope  eines  Vokals  nach  der  Häufigkeit 
seines  Vorkommens  in  Flexions-  und  Ahleitsendungen.  Parum 
wird  « und  o nur  selten,  häufiger  e und  »/,  am  häufigsten  i ausge- 
stossen.  Uebrigens  durfte  auch  i nicht  an  das  Ende  der  Hcilie  ge- 
stellt werden;  es  schwächte  sich,  wie  ff,  o,  u erst  zu  e,  d.  i.  Schwa, 
ah.  che  es  schwand  und  zwischen  vixit  und  vixl,  dominus  und 
domnus  u.  s.  w.  verdienen  die  belegten  Formen  vixel,  domenus 
ii.  s.  w.  ihren  Platz.  Pie  Beispiele  für  die  Synkope  langer  Vokale 
sind  nicht  zahlreich.  Eingesrhallet  wurde  oft  der  Vokal  der  folgen- 
den Silbe,  so  ciribrum,  Theoparashts.  Pies  geschah  im  Samui- 
tischen,  z.  B.  zicolom,  ziculud,  zicelei  (Kulms  Zlschr.  I,  3G  fgg.), 
und  im  Baskischen,  z.  II.  apirilln,  guiristinoa,  khurulzea , poro- 
ganza.  Aus  dem  Baskischen,  d.  h.  Iberischen,  stammt  wahrschein- 
lich diese  Art  der  Epenthese  im  Spanischen  und  Portugiesischen 
(Diez  Vorw.  z.  Et.  Wh.  S.  XVI  lg.);  vgl.  sp.  taragona,  coronica, 
fdibote , pg.  Imracn,  corocn,  gurumc/e.  Vielleicht  ebendaher  auch 
im  Dialekt  von  Gagliari:  lil/uru,  aturu,  idura.  Seltener  wählte 
man  den  Vokal  der  vorausgehenden  Silbe,  z.  B.  Soluminla,  wie 
im  Samnilischen  z.  B.  aragetud,  amiricatud.  Sonst  begünstigte 
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m v,  n i,  r e vor  sieb.  Im  späteren  Latein  sind  viele  Formen,  die 
das  klassische  Latein  nur  als  synkopirl  kennt,  in  ihrer  ältesten 
Gestalt  erhalten,  so  tempuli,  strigimenta,  facotetatem,  sa/icelis. 
Oder  ist  nur  zufällig  wieder  derselbe  Vokal  eingefügt  worden, 
der  synkopirl  war?  In  nomencidator  glaubt  Corssen  II,  45  das  u 
als  Vorstufe  der  Synkope  aus  a entstanden;  ich  setze  an:  tiomen- 
cul.=twmencl.  = nomencal.  Ganz  analog  dieser  Vokalcntwickelung 
sind  romanische  Konsonantenentwickclungcn,  wie  it.  Rovigo= Ithoi- 
ghm  = Rhodigium,  pr.  pazimen  = paimentum  = pnvimentum 
u.  s.  w.  (Diez  Gr.  I,  176).  Im  Folgenden  habe  ich  für  die  gebräuch- 
licheren Arten  der  Synkope  (s.  auch  I,  195.  II,  210.  213  fgg.)  nur 
eine  beschränkte  Anzahl  von  Belegen  (die  archaischen  sind  voll- 
ständig im  lud.  z.  C.  I.  I,.  I.  zu  finden)  zusammcngestelit. 

Synkope:  . Epenthese: 

(oder  umgekehrte  Schreibung  oder 
Wahrung  ursprünglicher  Form): 
I.  Nach  der  Tonsilbe: 

Aa  ...et  H: 

3.  P.  S.  lud.  Perf.  Akt. : 
i : consuavt  ( MM  ausgelassen) 

Bull.  arch.  It.  I,  68. 
donabl  Marin.  AU.  S.  619. 
exsivt  Lupi  186,  1. 
expensavt  I.  N.  2800. 
fecl  Marin.  Alt.  044,  l>.  Mur. 

1180,  11.  I.  N.  406  (bei  Po- 
tential. Ann.  arch.  d.Constant. 

1862  132,  90. 

(milijtarl  Marin.  All.  644,  a. 
pedicavd  Garrucci  Gr.  Pomp. 

A,  3. 

post (—pusil  = posivit) Steiner  /:  posit  Rom.  Aen.  Mil,  331. 

G.  1.1).  et  Ith.  455  (Zahlhach). 
triumphavt  (dreimal)  C.  1.  L.  I. 

Fast.  min.  XVI. z.  718.  722 (?) 
d.  St. 

vixt  Mus.  Ver.  151,  5 (Verona). 

Marin.  All.  246,  a.  I.  N. 

2795.  3395  (Puleoli).  3447 
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(Neapel).  3817  (Capua).  Ack- 
ner  u.  Müller  Inschr.  in  Dac. 
502  (Apnluin).  Rossi  1,  223  j 
(371  n.  Clir.).  Ilcnier  I.  A. 
3783  (Pomaria).  3841  (Por- 
lus  Magnus,  nach  439  n. 
dir.).  Hold.  380,  6.  Hist,  de 
l'acad.  des  inscr.  XXV,  141, 
II  (Coudes,  52G  n.  Clir.). 
vexl  Mai  1.  Clir.  421,  4. 
vist  Aun.  arcli.  de  Constant. 

1862  94,  45  (Arsacal). 
bisst  Passion.  S.  177,  6. 
bixt  Bold.  490,  a,  6, 

IT  konnte  ligirt  werden, 
so  Or.  Henz.  6371  : t'EcT. 
Vielleicht  hat  in  einigen 
Fällen  T,  ohne  erhöht  zu 
sein,  dieselbe  Bedeutung. 
duxt , Pal.  Aen.  VI,  888. 
mist  Vind.  Liv.  XL1,  xxm,  15. 
surrext , Pal.  Ev.  273,  a,  17. 
Aum.  Man  beachte  die  man- 
nigfachen Veränderungen  der 
Endsilbe  -it: 

la  Schwächung  des  Vokals: 
-et  II,  46. 

Ib  Ausfall  des  Vokals:  -t 
oben. 

Ifa  Schwächung  des  Konso- 
nanten: -id  I,  119  fg. 

Hb  Abfall  des  Konsonanten : 


-/  ebend. 


lila  = Ia  + Ila: 

-ed  un- 

belegt. 

Illb  = Ia  + Ilh : 

-e  11,47. 

Ille  = Ib  + Ila: 

- d oben  j 

(pedicavd). 

lild  = II.  + Ilh: 

— . Dtese 
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Form  hat  sich  in  der  pg.  u.  | 
pr.  starken  und  in  der  sp 
pg.  und  (zum  Tlieil)  it. 
schwachen  Konjugation  er- 
halten, hier  indem  das  i 

I 

vokalisirt  wurde: 

kalabr.  au  altpg.  eu  altpg.  in 
altit.  ao  pg.  ou  neupg.  eo  neupg. io 
it.  ö sp.  6 sp.  iö  sp.  io 
It.  -e,  -i,  wal.  -ä,  -i  (vgl. 
1.  P.  -sei  = -si)  = pr.  fr 
~at  {-et,  - a ),  -et  [-itj,  -v 
= vulgär),  -ail  (wofür  spä- 
ter Belege  beigebracht  wer- 
den), -eit,  -fit. 

3.  P.  S.  Ind.  Praes.  Akt.  d. 

3.  Konj.: 

facl  Garrucci  Gr.  Pomp.  VI, 

1. 

requieset  Rossi  I,  1118  (568 
n.  Chr.). 

viel  Marin.  Alt.  269,  a,  2. 

Nomin.  S.  in  -s: 
u:  Uerculans  Ackner  u.  Müller 
Inschr.  in  Dac.  232  (Veczel). 

consobrins  Jordan  Portug.  In- 
scr.  442  (Valverde). 

Maximins  ebend.  232  (Bra- 
cara,  238  n.  Chr.). 

Rufins  Cean-Bermudez  Su- 
mario  de  las  autigüeda- 
des  Romanas  272,  3 (Mo- 
ron). 

Secundms  Steiner  C.  I.  D.  el 
Rh.  744  (Altripp). 

Oder  ist  N verlesen  für  die 
Ligatur  von  AT? 
e:  hers  ebend.  1943  (Durbüt?). 

Schuchardt,  Vokalumus  d.  Vulgr. -Lat.  II. 
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* facies , non  facs ’ App.  Prob. 

198,  12  K. 

/ ist  elidirt. 

'Iiaec  nubs,  buius  nubis’  Prob. 

Cathol. ‘ S.  1462  P.  (anders 
bei  Keil  19,  30). 
nubs  I Inc.  Fragm.  de  noni. 
i:  corbs  > et  pron.  Anall.  gr.  E. 
orbs  | E.  S.  135  § 31. 
orbs  Venant.  Fort.  VIII,  v, 1 
358.  IX,  hi,  14. 

' orbis , non  orbs’  App.  Prob. 

198,  8 K. 

Von  vielen  1- Stämmen  ist 
die  synkopirte  Form  des 
Nominativs  die  klassische 
geworden;  s.  Corsscn  II, 

56  fgg. 

L-X: 

i:  feix  Rh.  Mus.  XVII,  145  (Pom-  i:  falix  Are.  2.  Grom.  203,  16. 
peji).  Rhein.  Jahrb.  XXXV, 

48,  9 (Neuss). 

Vgl.  calx  = *calix. 

R — X: 

tj : aryx  (zweimal)  Vind.  Liv. 
XLV,  xxviu,  2. 

B—S : 

i:  voßg  Mar.  pap.  dipl.  XC,  45 
(Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh. ; 
n.  dir.). 

Ab  ....  - H 
B — L: 

moblis  Vat.  Georg.  III,  165. 
ivyoßXc  Mar.  ]»ap.  dipl.  XC. 

40  (Ravenna,  6.  od.  7. 

Jahrh.  n.  dir.). 

Fr.  meuble,  sp.  mueble, 
mob/e. 
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Strobli  Fröhncr  Inscr.  terr. 
coct.  vas.  2030  a (Xan- 
ten). 

u:  fibla  Or.  2952  (Korinth). 
tablam  Lersch  Centralm.  III, 

100  (Niederbiber,  239  n. 
Chr.). 

' tabula , non  tabla'  App.  Prob. 

198,  23  K. 

' slabulum , non  stablum ’ ebend. 

27. 

'tribula,  non  tribla’  ebend. 

199.  9. 

It.  slabbio,  fibbia,  sp.  tabla, 
establo,  pr.  laula,  eslable, 
fr.  lable,  e/able. 

a:  ' cymbalis , cymblis’  Reiche- 
nauer  Gloss.  d.  8.  Jahrh. 
n.  Chr.  113  Diez. 

Altfr.  cirnble,  cimbre. 

C—L : 

« : aedicla  Donat.  57,  3 (Ve- 
rona). 

aediclafm)  ebend.  G4,  3 (b. 
Pisae). 

aediclam  ebend.  65,  6. 
edicla  Lersch  Centralin.  III, 

100  (Niederbiber,  239  n. 
Chr.). 

anucla  (?)  Mai  I.  Chr.  421,  9. 
latercli  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rh.  171  emend.  zu  1373 
(Humethroth). 

latcrclos  ebend.  1373  (b. 
Nimwegen). 

Lepusclus  Rossi  I,  530  (404 
n.  Chr.). 

oraclum  Fast.  Praencst.  Apr. 

9.  (752-763  d.  St.).; 
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sacclo  Hossi  Vorr.  S.  CXV 
(Eiule  d.  3.  od.  Anf.  d.  4. 
Jahrli.  n.  Chr.). 
seyto  Inschr.  b.  Mar.  pap. 
dipl.  Not.  1)  zu  CXVI 
(Aquileja). 

seclti  Gazzera  Iscr.  crist.  del 
Piemonte  (Mem.  d.  acc.  d. 
Torino  ser.  II.  tom.  XI 
Phil. -hist.  Kl.)  S.  231  (Ver- 
cellae,  528  n.  Chr.). 
Bemaclus  Renier  I.  A.  1249 
(Lambacsa). 

vernaclac  chend.  3945  (Cae- 
sarea). 

Vertiacla  Mai  I.  Chr.  452,  4. 
Vernacle  ebcnd.  8 (Pisau- 
rum). 

U.  s.  w. 

'speculum,  non  spcclum ’ App. 

Prob.  197,  20  K. 

' masculus , non  musclus ’ ehd. 

' vemaculus , non  vernaclus’ 
ebend.  21. 

’articulus,  non  articlus’  ehd. 
'baculus,  non  baclus’  ebend. 
22. 

'iuvencus,  non  iuvenclus’i 
ebend.  29. 

’auris,  non  oricla’  ebend.  198, 

11. 

' oculus , non  oclus’  ebend. 
18. 

'fax,  non  facla’  ebend.  23. 

' neplis , non  neplicla’  ebend. 
199,  1. 

'an us,  non  atiicla’  ebend. 

It.  orecchia,  spiragtio,  sp. 
siylo,  peligro,  oreja,  espi- 


che,  abella,  fr.  siecle,  o- 
reille.  *) 

G— L: 

'angulus,  non  anglus’  App. 

Prob.  197,  22  K. 

’iugulus,  non  iuglus’  ebend. 
lecl.  Marin.  AU.  241,  b,  II. 

It.  tegghia,  sp.  teja,  una, 
fr.  angle. 

M—L-. 

tumlum  Gazzera  Iscr.  crisl. 
del  Piemonte  (s.  vorberg.  S.) 

213,  2 (Vercellae). 

P- L: 

'vapulo,  non  baplo’  App.  Prob,  u:  tempuli  I.  N.  2475  (Neapel). 

199,  14  K.  Vgl.  exiempulo  b.  Plaut. 

ciipla  Renier  I.  A.  3172  (The- 
beste). 

It.  coppia,  scoglio,  sp.  eo- 
pla,  escollo,  manojo,  fr. 
couple,  ecueil. 

T—L-. 

crustlum,  cruslla  Or.  686 
(Florenz,  18  n.  Chr.). 
lillum  Doni  XVII,  13  (143  n. 

Chr.).  I.  N.  2688. 

Vitli  Renier  I.  A.  3946  (Cae- 
sarea). Devit  Le  ant.  lap. 

Rom.  della  prov.  del  Pole- 
siuc  XLVII  (b.  Rovigo). 

’velulus,  non  veclus ’ (über  cl 
= ll  s.  1,  160  fg.)  App. 

Prob.  197,  20  fg.  K. 

' Vilnius , non  viclus’  ebend.  21. 


*)  Wir  haben  hier  und  im  Nächst  folgenden  für  die  im  Romanischen  ge- 
wöhnliche Synkope  nur  aus  den  drei  Hauptsprachen  Beispiele  aufgestellt, 
und  zwar  solche,  welche  die  verschiedene  Behandlung  der  entstandenen 
Konsonaalcnverbinduogen  zeigen. 
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’capUulum , non  capiclum  ’ 
ebend.  198,  34. 

It.  vecchio,  spalla,  sp.  viejo 
(altsp.  viello),  cacho,  espalda, 
fr.  vicil,  ihre. 

B — /i: 

e:  liberas  I'ardess.  CCCLXI,  CO 
(670  n.  Clir.).  CCCCXXIV, 
12  (692  n.  Chr.). 
u:  Heburus  Hont.  Georg.  IV, 
463. 

C — li: 

c:  socro,  socre  Steiner  C.  I.  I).  e:  sacerum  Lucichius  Marin.  Ma- 
et  Itli.  2732  (Rotthor,  Nie-  ; car.  23,  V (Salona). 
ilerbaicrn). 

socro  Boiss.  I.  L.  X,  12. 
socrae  Or.  4221. 

facere  metr.  Inschr.  I).  Mar. 
pap.  ilipl.  Not.  21),  2 zu 
CXIV. 

tincre  im  gallikanischen  Dia- 
lekt schon  vor  dem  7.  Jahrh. 
n.  (ihr.  Denn  vor  e konnte 
c seinen  gutturalen  Laut 
nicht  behalten. 

D — li: 

suspendre  Rh.  Mus.  V,  459  i:  Alexandiri  Steiner  C.  I.  D.  et 
(Pompeji).  Rh.  1265  (Xanten,  223  n. 

So  pr.  fr.  Chr.). 

vendrit  Or.  3882  (Ostia). 

F—R: 

offrit  Mai  I.  Chr.  202,  2 (Mo- 
doetia,  gg.  600  n.  Chr.). 

Fr.  pr.  churtv.  offrir,  sp. 
ofrccer.  j 

G — R: 

laniyros  Pal.  Georg.  III,  287.  j c:  peregere  Gotli.  Ev. , 209,  a, 

6.  , 218,  a,  5. 
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P 

aspra  Canl.  Ev.  337,  8. 
ll.  aspro,  pr.  aspre,  fr 
dpre,  wal.  aspru. 

Q 

linqre  Vat.  Aen.  VII,  308. 

S—R 

a:  t'aesri  Uull.  arcli.  Nap.  n.  s.  '• 

VI,  7 (Pompeji,  z.  Z.  v. 1 
Nero).  Or.  Henz.  5559  (Ca- 
slronovum,  284  n.  Clir.).  | 

T ( TU  )- 

c : posris  Or.  Henz.  6501  (Tergu,  a: 
Sardinien). 

acthra  (im  Vers)  Gazzera  Iscr. 
crisl.  del  Pienionte  S.  219, 

10. 23  (Vercellae,  Grabschrift 
d.  h.  Eusebius). 


y- 


-fi: 

supera  Taur.  God.  Theod.  IV, 
vin,  6 § 4. 

1 

- R: 


R: 

expeclara  ( =sp .)  Insclir.  Her. 
d.  Derl.  Ak.  1861  768,  1 
(Südporltigal,  7.  od.  8. 
Jahrb.  n.  Clir.). 

Mitarue  Doni  I,  34  (Aesis). 
mitara , Pal.  Aen.  IV,  216. 
malert  Guasc.  Mus.  Cap.  677. 
Eontanin.  An».  Hort.  179, 
XI. 

p(a)teri  Denier  I.  A.  1354 
(Lambacsa). 

paleres  Gori  I.  Etr.  I,  150, 
62  (Florenz). 

Pelero  (od.  Peliro)  llossi  I, 
960  (516  n.  Chr.). 

Mitir.  Donat.  17,  3 (Cor- 
tona). 

Milhir(ae)  Lerscli  Cenlrahn. 

Ul,  148  (Neuss). 

Mythirae  Ackner  u.  Müller 
Insclir.  in  Dac.  900  (Ma- 
ros Porto). 

paliri  Ann.  arcli.  de  Constant. 
1858—59  203,  81  (b.  Te- 
bessa). 

Libellhyrum  Vind.  Liv.  XL1V, 
v,  12. 
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V~ll: 

adulleravrit  Or.  5048. 

C (CU) — M: 


u:  decmtis,  dccmo  C.  1.  I,.  I,  821. 
Uranus  Fabretl.  II,  2G.  Lerscli 
Centralm.  III,  150  Bonn). 
Fröhner  Inscr.  terr.  rocl. 
vas.  925  (Ghätelel). 

Uecmi  Fröhner  a.  a.  0.  928 
(Pan-Pmlding-Bock.  929 
(Paris — London).  930  (Ba- 
vay). 

Daher  alts.  dajmo,  alnl. 
tehmön,  lechamön,  aber 
dezemo,  dezemön. 


e:  Maenuechemis , Bob.  Char. 
145,  17. 

Maenechimis  ebend.  201,  5. 
Menechimis  Par.  H Prise.  1, 
79,  18  H.  2 Lugd.  ebend. 
II,  122,  19* 

Menechfijmis  Bern,  ebend. 

I,  2G2,  5. 

Menecimis  Par.  A Menecemh 
Par.  B Diomed.  325,  22 
K. 

Menaech(e)mum  B Plaul. 
Men.  275  R.*) 

i : Acime  Da  Schio  Le  anl.  iscr. 

in  Vicenza  XXXXII. 
u:  Acume  Fabrelt.  IX,  216.  Mur. 
1006,  6.  1614,  7.  Und  'auf 
einer  unedirlen  Inschrift  der 
Villa  Alticri’  ( Ritsch!  Uli. 
Mus.  XII,  474  Anm.). 
Acumis  C.  1.  L.  I,  1219 
(Solopaca  b.  Telesia). 
drachuma  bei  Plautus  u.  Te- 
renz  (Hitschi  Rh.  Mus.  VII, 
475  fg.),  vielleicht  bei  Ci- 
cero (ebend.  XII,  100). 


*)  Vorliegende  Formen  begründen  vortrefflich  die  I,  9 ausgesprochene 
Warnung,  nicht  allzu  rasch  aus  den  Schreibungen  der  Kodices  auf  die  Aus- 
sprache des  älteren  Lateins  zu  folgern.  Wer  möchte  nicht  in  dieser  hand- 
schriftlichen Uehereinstiinmung  ein  Beispiel  archaischer  Vokaleiuschaltung, 
die  ja  auch  sonst  und  gerade  zwischen  CH  und  M belegt  ist,  besonders 
bei  einem  plaulinischen  Komödicntitel,  erblicken?  Und  doch  lässt  sich  eines 
Tlicils  die  erweiterte  Form  aus  metrischen  Gründen  für  Planlus  nicht  an- 
nehmen und  haben  sich  anderen  Theils  nicht  einzelne  cpenthetische  Bildungen, 
sondern  die  Neigung  zur  Epenthese  in  griechischen  Wörtern  überhaupt  aus 
dem  Allerthum  bis  in  die  spatesten  Zeiten  fortgepflauzt. 
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S )/: 

*':  carismo  Aringh.  Rom.  subt. 

II.  119,  b,  2. 

ducismo  Mar.  Iscr.  Alb.  192,  2. 
du/cisma  Bold.  386,  4. 
dulkisma  Mur.  400,  2 (Pisau- 
rum,  410  n.  Chr.). 
dulcisnw  ebend.  1143,  1. 
dulcitsme  Rossi  I,  15  (290 
n.  Chr.). 

felicismo  Douat.  406,  7 (Sa- 

loua).  • 

feticisma  Mur.  1143,  1. 
pientissmae  ebend.  2068,  3. 
vicesma  C.  I.  L.  I,  187. 

Pr.  altfr.  -isme. 

Zosma  Ami.  arcli.  Rom.  1856 
16,  61. 

TH — M: 

i c.:  hlhemon  L //islemon  0 Solin. 
64,  8 Mo. 

Merkwürdig  isl  Sthamus  (= 
Isthm.)  Vind.  Liv.  XLV, 
xxviii,  2.  3. 

ryl/iemoe  Bob.  Char.  289,  6. 
Pr.  ritliimic. 

C {CH  — .V: 

i:  Cucmo  Plant.  Men.  854  nach 
!l'’)  Ritschl’s  Konjektur;  doch 
s.  Hertz  zu  Prise.  11,  381, 
a. 

ciceno  III.  Text  L.  Sal.  VII, 
7 Pard. 

cicino  (cicenum  AB)  IV.  Text 
ebend.  VII,  7. 

cicenum  V.  Text  (Q)  ebend. 
VII,  6. 

cicumim  Golh.  cicinum  Ramb. 
ebend.  b.  Lasp. 
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cecinum  Ed.  Itolhar.  {643  n. 

Ehr.)  68,  31  Ve. 
ricinus  Gluss.  llildebr.  52, 
80.  227,  105. 

II.  cecinu,  cecero  (vgl.  Diez 
Gr.  I.  37). 

hjchini  Virg.  Aen.  I,  726  {so 
ltibb.  hjchini  , Bern,  c /y- 
chjni  Monte).  1.  lichini  Me- 
nag.  1.). 

lyclini  Kodd.  Lucr.  V,  295. 
• lyrinis  V Mio.  XXI  § 18  Sill. 

licini  Gloss.  lsid.  llildebr. 
199,  177. 

lucini  Gloss.  )>.  Mai  CI.  aucl. 
VI,  532,  a. 

lichinus,  lichini  (zweimal) 
Gloss.  Laudun.  Calal.  gen. 
des  manuscr.  I,  675,  196. 
lichinus,  lychina  u.  s.  w.  DC. 
Diefenb.  Gl.  L.  -g. 

Vgl.  licinorum  Paris.  (8. 
Jahrb.)  Fortun.  124,  9 lia. 
Procine  Graev.  Tltes.  II.  praef. 
5,  5 (Aquileja). 

Procina  bei  Plautus  nach 
Ritsch!  (Rh.  Mus.  XII,  104). 
tcchina  bei  Plautus  (Ritschl 
Rh.  Mus.  VIII,  475  lg.). 

D—N: 

Ariadinc  I.  N.  5195  {Lesina 
b.  Teanum  Apulum). 

G—  N: 

i:  Orignem  (?)  Fragin.  iur.  Vat.  maginam , Vind.  Liv.  XLV, 
53,  18.  xxii,  13. 

priviginac  Bull.  areb.  Sard.  I, 
61.  7. 

Vgl.  Cassiod.  S.  2342  P.: 
j * Privignus  per  detractioneni 
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e litterac  dici  polest;  inte- 
grum eniin  eius  privigenum 
reor.’ 


M—  N: 

dumnus  Lanza  Ant.  lap.  Salon.  Himinis  C.  I.  L.  I.  982. 
CXXIX  (Vragniza). 
rfo/nnoDoni  VIII,  74 (Aqiiileja). 
domnae  Mur.  201,  1 (S.  Eufe- 
inia  b.  Brixia). 
domnes  Rossi  1,  495  (401  n. 

Chr.). 

domna  ebend.  653  (426  n. 

Chr.). 

dornno  ebend.  1123  (566 — 

578  n.  Chr.). 

domnum  Lugd.  Cod.  Theod. 

VH.  xvi,  2. 

Domna  gerade  in  dieser  Form 
war  der  stehende  Beiname 
der  Julia,  der  Mutter  Cara- 
calla's. 

Vgl.  domnorum  und  die 
Zusammensetzungen  dom- 
naedtus,  domnifunda,  dom- 
nipraedium  in  Inschriften 
h.  Forcell. 

It.  donno,  -a,  sp.  dort, 
dona  ( duena ),  pg.  dom, 
dona,  pr.  dombre,  domna, 
fr.  dame,  wal.  domn,  do-  * 
amne,  churw.  dunna. 

Cemna  C.  I.  L.  1,  99. 
gemnos  Garrucc.  Cim.  d.  ant. 

Ebr.  29,  2. 

Gemnus  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rh.  4112  (Igg,  Krain). 
homni  Guasc.  Mus.  Cap.  879. , 
homne  Clar.  Epp.  Paul.  101,  i 
6.  Goth.  Ev.  150,  b,  5. 
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homnes , Golh.  Ev.  191,  a,  i. 

/i Omnibus  , ebend.  260,  b,  4. 

Altsp.  omne,  neusp.  kombre 
Philumnus  I.  N.  6558  (b.  Ca- 
serla)  für  Philuminus  (s.  1, 

396). 

Vgl.  alumnus,  Veriumnus, 
aerumna,  columna. 
volumnis  ll»b.  Comm.  in  Cir. 
orr.  123,  21. 

P (PU)  —N: 


T- 
B — T — 

grablas  Rossi  I,  304  (381  n. 
Chr.). 

vocabtur  Pal.  Ev.  404,  a,  2. 


Agrypinus  Heines.  IX,  4 nach 
Ritschl  Rh.  Mus.  XII,  474 
= Agrypmis.  Doch  kann  ich 
in  Agripinus  Mur.  1824,  1 
(Gravedona,  Ende  d.  6. 
Jahrh.  n.  dir.)  nichts  An- 
deres, als  Agrippinus  er- 
kennen. 

Daphinc  I.  N.  2368  (Pompeji). 

Dafine  llull.  arch.  Rom.  1862 
82,  2 (Gallicano).  Luci- 
chius  Marin.  Macar.  89,  XIX 
(Narona). 

Daphino  I.  N.  5996  (b.  Aveja  . 
Mur.  1273,  3 (Intcramna). 
Gori  I.  Etr.  I,  352,  47 
(Florenz).  Steiner  C.  I.  I). 
et  Rb.  3889  (Töltschach, 
Kärnlh.). 

Wal.  dafine,  Lorbeere. 

tragilipinum  Cass.  Guelf.  Grut. 

...  Not.  Tir.  S.  161. 

-V: 

Hieropidina  ebend.  S.  188. 

V—T: 
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C—T: 

FHictas  Passion.  XII,  94.  e:  exaceto  Bob.  Garg.  405,  7. 

filicler  Bull.  arch.  Nap.  n.  s. , salicetis  Mar.  pap.  ilipl.  CX- 
II,  73,  6 (Casinum,  4.  Jalirli.  VIII,  8 (Ravenna,  gg.  540 
n.  Glir.).  n.  dir.). 

Salicelum  cbend.  LXIX,  34 
(Transsunipl,  8.  Jabrh.  n. 
dir.). 

Auch  arborctum  halte  sich 
in  der  Volkssprache  ('igno- 
bilius  verbum’  Gell.  XVII,  u, 
25)  erhalten. 

G — T: 

' digilus , non  dicilus ’ App.  Pro b. 

198,  10  K.  scheint  mir  in 
'd.,  non  diclus ’ emendirl 
werden  zu  müssen.  Denn ' 
die  Verwandlung  des  g in  c 
ist  zwischen  Vokalen  unmög- 
lich. Vgl.  übrigens  diclis , 

Vat.  dicitis  Pal.  Aen.  VI,  G47,  * 

diciti  Vind.  Liv.  XLII,  lxv, 

9 — digil. 

L—T-. 

y:  Pol/us  = ( Uippol .)  Garrucci  alelrix  Lips.  Paris.  P Aelhic. 
Vetri  XXII,  5.  81.  17  Wu. 

Ippoilus(I=L ) ebend.XXV,5. 

TV — T: 

»':  Centor  ( C—G)  Frühner  Inscr.  i:  irtiler , Vind.  Liv.  XLV,  xii,  7. 
terr.  coct.  vas.  645  (Paris). 

Cetil,  ehend.  646  (Vechten). 

P — T: 


yraecepHo , Til.  Cod.  Tlieod. 
XII.  i,  153. 

H — T : 

merlae  Gud.  370,  4 (Verona).  e\  inferelur  dar.  Epp.  Paul.  531, 
benemerli  Spreti  Hist.  Kavcnn.  13. 

I,  x,  187.  i:  /er/X/sProb. Inst. art.  189, 27 K. 

inmerlam  , Vat.  Aen.  III,  2.  \ adferitis  Verc.  Ev.  707,  3. 
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proferite  Pal.  Ev.  355,  a,  4. 
auferite  ebend.  379,  b,  4. 
sufferitis  Clar.  Epp.  Paul. 
241,  18. 

ubcritas  ( ueritas ) auf  Münzen 
v.  Trajanus  Decius,  Etru- 
scilla,  Herennius,  IJost  ilianus 
u.  s.  w.  Cohen  Med.  imp. 
IV,  238,  48.  49.  250,  15. 
16.  256,  25.  263,  37.  276. 
67.  416,  540.  541.  V,  107, 
205.  119,  51.  167,  27. 188, 
54.  535,  252. 
ubcritas , Flor.  Dig.  XIX,  n, 
15  §4. 

Ubcritas  auf  Münzen  von  Clau- 
dius II.  und  Quintillus  Cohen 
Med.  imp.  V,  96,  114.  115. 
117,  81. 

S—T : 

postum  I.  N.  1031  (Luceria). 
posta  Fabrett.  II,  xm. 
dcpostus  Passion.  XII,  84.  Mai  | 

I.  dir.  381,  1.  385,  9. 
dcpost.  Rossi  I,  543  (400—  : 

405  n.  Cbr.). 

deposte  Mai  I.  Cbr.  365,  6. 

Propostus  Spon.  Mise.  33,  1. 
licpostus  Keliermann  Vig. 

Rom.  lat.  d.  Taf.  II,  v,  40 
(gg.  200  n.  dir.).  VI,  n,  | . 
ti  (210  n.  dir.).  12,  12 
(203  n.  Cbr.). 

impostor  Elp.  Ilieron.Greg.M. 

Gloss.  Alton,  de  orlh.  S.  2789 
I’.;  s.  DC.  ii.  Diez  Gr.  I,  18. 

R.  pg.  posto,  sp.  puesto,  pr. 
chunv.  post,  altfr.  reposl, 
wal.  pus. 
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X—  T-. 

exilet  Bob.  Pers.  I,  57. 

G — D : 

' frigida , non  fricda  ’ App. 

Prob.  198,  3 K. 
frigduit,  frigdosus  Gloss.  !>. 

Mai  CI.  auct.  VI,  506,  a. 
fricdorans  ebeml.  548,  b. 
frigdor  ebeml.  VII,  562,  a.  j 
infrigdalos  Hdschr.  d.  7.  od. 

8.  Jahrh.  n.  Cbr.  Rev.  de 
philol.  I,  231. 

It.  freddo.  S.  Crecclius  in 
Höfer’s  Zlschr.  f.  d.  VViss. 
d.  Spr.  IV,  168. 

L—D : 

'calida,  non  calda’  App.  Prob. 

198,  3 K. 

It.  sp.  pg.  caldo,  pr.  cald, 
fr.  chaud,  churw.  cauld, 
chaud. 

soldam  auf  einem  b.  Saintes 
gefundenen  Krug  Bcr.  d.  i 
sächs.  Ges.  d.  VViss.  1857 1 
Ph.- bist.  Kl.  S.  197. 
soldus  bei  lloraz  u.  Martini. 

Vgl.  soldipcdum  Ver.  Plin.  i 
50,  12.  70,  5. 

It.  saldo,  soldo  u.  s.  w. 

N—D: 

faciunidum  , Vind.  Liv.  XLII, 

i,  11. 

dcpraeranido , ebeml.  xi.vi,  4. 
inide , ebend.  XIJV,  xvii,  7. 
H — D: 

* viridis , non  virdis’  App.  Prob. 

199,  9 K. 

It.  sp.  pg.  wal.  i 'erde,  pr. 
fr.  churw.  vert. 
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L—P: 

a:  culpus  Legg.  Sal.  Rip.  Alani.  Helipis  Guasc.  Mus.  Cap.  810. 
u.  s.  w.;  s.  DC.  Vgl.  xokXtms  C.  I.  Gr.  9114. 

' colafit; , colpis’  Rcichenauei 
Gloss.  ü.  8.  Jalirh.  n.  Clir 
79  Diez. 

It.  colpo,  sp.  pg.  golpe. 
pr.  colp,  fr.  coup,  churw. 
cuolp. 

M—  PH: 

Iriumiphum , Vind.  Liv.  XL1I, 
xxxiv,  10. 

JR  — ß: 

i:  sof/ijdiorbus  Lucichius  Marin,  e:  urebem , ebend.  r.xm,  5. 
Tragur.  21,  1 (wenn  richtig 
gelesen). 

N—C: 

Ujrannci  Lugd.  Cod.  Tlieod  «:  vinicas  Cohen  Med.  imp.  VI, 
VII,  xvi,  2.  583,  2 (Kuntorniat,  Kopf  von 

Tlieodosius  I.).  584,  3.  4 
(desgl.,  K.  v.  Ilonorius). 

S-Q: 

e:  pedisq.  Fast.  Ant.  C,  i,  11 
(804  d.  St.). 

pedisqua  Donat.  313,  2. 

N — S: 

a:  Panasae  Ver.  Plin.  69,  7. 
i:  obtunisi  Aquaes.  Ed.  Diocl. 
Einl.  I,  18  (301  n.  Clir.) 
(oder  NI  = ,>/?). 
conistd  Vind.  Liv.  XLII,  xxxv, 
1. 

Ah*  .... ~ («)  " = klass (vgl.  Coi'ssen  II,  334  fgg.): 

C — Jt: 

e:  fecrunt  Mur.  1135,  14  (Ve- 
nedig). 

fecru  Ann.  arch.  de  Constaut. 

1862  134,  195. 

Vgl.  arch.  dedrot,  dedro. 
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ö:  Honri  Rossi  I,  625  (386- 
422  n.  Chr.). 

Sp.  pg.  honru. 

S — R: 

mensri  Da  Schio  Lc  anl.  iscr 
in  Vicenza  XXX  XU  = Tal 
XV. 

R — N: 

e:  benemern(ti)  Rossi  I,  537  (405 
n.  Chr.). 

benmernü Fabrelt.  VIII,  xcm 
bene  mernli  christl.  Inschr. 

Mem.  d.  acc.  d.  Torinn 
ser.  II.  tom.  XI.  Phil.- 
hist.  Kl.  S.  297. 

R — T: 

ü:  Dcmarthi  Bob.  Conim.  in  Cir. 
orr.  257,  16. 

Vgl.  gr.  drpiaQarog. 

L — P : 

Filpus  Garrucci  Vetri  XXV,  6. 

Vgl.  gr.  (Plhnnog. 

L — C: 

i:  Fe/ew  Frühner  Inscr.  terr.  coct. 
vas.  1081  (London). 

Ac  ...."(")««  (vgl.  Corssen  II,  334  fgg.): 

C—L: 

it : nuculeum  Plant.  Capt.  655. 
Cure.  55  Fl. 

nuculeus  Bob.  Garg.  395. 
16. 

nucuteo 2 P Solin.  177,  1 Mo. 
nucutei  S ebend.  214,  10. 
nuculco , R Plin.  XXXVII 
§ 188  Sill. 

T — L\ 

i:  Sesllia  I.  N.  5199  (Teannni 
Apulum). 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg^.-Lat,  11,  27 
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F — R: 

e:  infrius  Bull,  arcli.  Rom.  1862 
29,  1. 

P—R : 

e:  properiae  Mar.  pap.  dipl.  LX- 
XIX,  15  (Reale,  557  n.Chr.). 

T — R\ 


y:  martribus  Steiner  Allein'.  In- 
sclir.  110  (Regcnsburg). 


C [CH) 

u:  Decmiae,  Decmius  Grut.  847, 
11  (Lyon). 

Vgl.  Decm-'  oben. 

D- 


C 


arbiterio  Grut.  550,  I.  Or. 
4815  (Tarraco). 
arbiter.(io)  Grut.  618,  4 
(Oeilenburg). 

arbiterium  Flor.  Big.  II,  vm, 
9. 

psaltcria  Par.  Gcmbl.  Cic.  pro 
Scst.  971,  25  Or.2  S.  Ritschl 
Rh.  Mus.  XII,  476. 

M: 

dochemios  die  Kodd.  Diomed. 
482,  8 K. 


i : calimiac,  cuthimiac  Kodd.  Vc- 
get.  A.  V.  III  (=  II),  xxn, 
14.  VI  (=  IV),  xi,  1.  xix. 
XXVII,  5. 

N-. 


lycinia  Or.  2931  (ebend.  Tijc- 
nia  = L.,  Lychnidi). 

Der  Name  Licinius,  wel- 
cher seinerseits  synkopirt 
vorkommt  ( Licnia  C.  I.  L. 
I,  892)  spielt  herüber,  wie 
in  Agrypintis  Agrippinus. 
Lycinice  I.  N.  2142  (Sur- 
rentum). 

hyehenidis  VRad  Plin.  XXV 
<§  68  Sill. 

Lycidinum  (=  Lychnidum) 
Vind.  Liv.  XLIII,  ix,  7. 
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Vgl.  Lygdino  ebene!,  x,  3. 
Lycidum  ebü.  x.  7.  xxi,  2. 
Vgl.  hjehin ~ oben. 

• G — N: 

prognietn  Tal.  Georg.  IV,  56.  siginifer  Furlnnelto  Le  anl. 

lap.  Pat.  CLXIIL 

M — N: 

domnicis  Doni  VII,  7.  ominibus  I.  N.  682  (Cannsium). 

Domnicae  Mai  1.  dir.  460,  1.  c : apevißag  Mar.  pap.  <1  ipt. 
dommda  bei  Fronto.  XCIIf,  84  (Ravenna,  6.  ml. 

Vgl.  dömri' • oben.  7.  Jalirb.  n.  Cbr.). 

PH  - iV: 

a:  daphauidns  a daphanidis  il 
Plin.  XII  § 98  Sill. 
i:  Daphinidis  Oderic.  Diss.  S.  69. 
Rcnior  I.  A.  2605  (Tbibilis). 
Vgl.  Ddphiii''  oben. 

M — T\ 

Domliae  Ann.  arcli.  de  Gon- 
stant.  1862  87,  5 (Arsacal). 

N—T: 

ValenUio  Furlanetto  Le  anl. 

lap.  Pat.  CCXLVII. 
linilei  Bob.  Front.  100,  16 
(Mai  i.  T.). 

(per)tinenilibus  Mar.  pap.  dipl. 
CIX,  10  (Ravenna). 

<; : insolcmelia  , Bob.  Cic.  de  rep. 
787,  10. 

P—  T: 

i:  opiluma  G.  I.  L.  I.  1016. 
opilumae  Atli  dclla  ponliflc. 

accad.  II,  675,  1. 
opilimo  Or.  3465.  Marin.  Att. 
784.  a (212  n.  Cbr.). 

R~T: 

c.\  xctgtTovXe  Mar.  pap.  dipl. 
XCIII,  83  (Ravenna,  6.  od. 
7.  Jalirb.  n.  dir.). 

27* 
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F — R: 


c:  infrius  Bull,  arcli.  Rom.  18G2 
29,  1. 


P — R: 

e:  properine  Mar.  pap.  dipl.  LX- 
XIX,  15  (Reale,  557  n.  Chr.). 

T—R: 

y.  mnr/ribus  Steiner  Altclir.  In-  arbiterio  Grut.  550,  T.  Or. 
sehr.  110  (Regensburg).  4815  (Tarraco). 

arbiter.(io)  Grut  618,  4 
(Oedenburg). 

arbilerium  Flor.  Dig.  II,  vm, 
9. 

psalteria  Par.  Gcmbl.  Cic.  pro 
Seat.  971, 25  Or. 2 S.Ritschl 
Rb.  Mus.  XII,  476. 

C 

«:  Decmiae,  Decmius  Grut.  847,  dochemios  die  Kodd.  Diomed. 
11  (Lyon).  I 482,  8 K. 

Vgl.  Decm ~ oben. 

D—M: 

i:  calimiae,  calbimiae  Kodd.  Ve- 
get.  A.  V.  III  (=  II),  xxn. 
14.  VI  (=  IV),  xi,  1.  xix. 
XXVII,  5. 

C—N: 

Lycinia  Or.  2931  (ebend.  Tyc- 
nin  = L.,  Lychnidi). 

Der  Name  Licinius,  wel- 
cher seinerseits  synkopirt 
verkommt  ( Licnia  C.  I.  L. 
I,  892)  spielt  herüber,  wie 
in  Agrypinus  Agrippinus. 
Lycinice  I.  N.  2142  (Sur- 
rentuni). 

lychenidis  VRad  Plin.  XXV 
§ 68  Sill. 

J.ycidinum  (==  Lychnidum) 
Vind.  Liv.  XLIII,  ix,  7. 
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Vgl.  Lygdino  ebend.  x,  3. 
Lycidum  ebd.  x,  7.  xxi,  2. 
Vgl.  lychin *»  oben. 

• G — N: 

i:  progniem  Pal.  Georg.  IV,  56.  siginifer  Furlanctlo  Le  aut. 

lap.  Pat.  CLXIII. 

M — A’: 

domnicis  Doni  VII,  7.  ominibus  I.  N.  682  (Canusium). 

Domnicae  Mai  I.  Cbr.  460,  1.  e:  apevtßcog  Mar.  pap.  dipl. 
domnula  bei  Froiito.  XGIII,  84  (Ravenna,  6.  od. 

Vgl.  domn - oben.  | 7.  Jalirb.  n.  Cbr.). 

PH  -N  : 

a : daphanidos  a daphanidis  d 
Plin.  XII  § 98  Sill. 
i : Ditphinidis  Odcric.  Riss.  S.  69. 
Itenier  I.  A.  2605  (Thibilis). 
Vgl.  Duphin ~ oben. 

M — T: 

Domtiae  Ann.  arcli.  de  (kon- 
stant. 1862  87,  5 (Arsacal). 

N — T: 

i Yalenilio  Furlanetto  Le  ant. 
lap.  Pat.  CCXLVII. 
linitei  Hob.  Front.  100,  16 
(Mai  i.  T.). 

(per)Hnenitibus  Mar.  pap.  dipl. 
C1X,  10  (Ravenna). 
e : irmlemetia  , Hob.  Cic.  de  rep. 
787,  10. 

P—  T: 

i:  opihnna  C.  1.  L.  I.  1016. 
opitumae  Alti  della  pontifle. 

accad.  II,  675,  1. 
opitimo  Or.  3465.  Marin.  Alt. 
784,  a (212  n.  Cbr.). 

R — T: 

je:  xuQttovke  Mar.  pap.  dipl. 
XCIII.  83  (Ravenna,  6.  od. 
7.  Jahrb.  n.  Cbr.). 

27* 
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S—Ti 

composio  , Mon.  Apul.  2,  8. 
composcioWar.  pap.  dipl.  I.X- 
VII,  4 (fränk.,  058  n.  Ohr.),  j 
depossio  Rossi  I,  62  (341  n. 

Chr.). 

dt’posio  ebd.  81  (345 n.  Chr.).  j 
depopossioe bend.  86  (345  n. 

Chr.). 

depossio  ebend.  235  (373  n. 

Chr.). 

depostio  ebend.  291  (380  n. 

Chr.). 

depossio  ebend.  342  (384  n. 

Chr.).  541  (405  n.  Chr.). 

750.  Lanza  Ant.  lap.  Salon. 

XXI  (Aspalalus,  415  n. 

Chr.).  Fahren.  X,  642.  Mai 
I.  Chr.  361,  2.  431,  6. 
deposs..  Margarin.  I.  Bas.  S.  j 
Paul.  82. 

U.  s.  ». ; s.  unter  'Elision’. 

Vgl.  ptisl-',  depösl ~ u.  s.  w. 
oben.  ) 

N—Ci 

i:  cunculis  Taur.  Cic.  pr.  Scaur.  i : unicias  Til.  Cod.  Theod.  XII, 
302.  3.  | i,  107. 

S—C : 

fasicibus , Vind.  Liv.  XI.II,  i.x- 
iv,  2. 

R — G: 

i:  condirgere  App.  Marc.  L. 

Chunv.  der  scher. 

R — S : 

Nurisia  Rom.  Aen.  VII,  716. 

W: 

Nomin.  S.  in  -us,  - is : fert\ 

ui  Maxims  Steiner  C.  I.  D.  el  e:  offeret  Renier  I.  A.  1518  (Tha- 
Rh.  735  (Dudenhofen).  i inugas,  z.  Z.  Konstantins). 
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»:  Simi/s  ebend.  1000  (Dollen*  Clar.  Epp.  Paul.  501,  13. 
<lorf).  | 525,  11. 

2.  P.  PI.  Akt.:  i:  mferit  Form.  Amlegav.  II. 

erits  Pal.  Ev.  283,  a,  13.  pro/erit  Pal.  Ev.  10,  a,  17. 
dicits  i ebend.  407,  b,  2.  Form.  Ilaluz.  XV. 

offrit  Mai  I.  dir.  202,  2 (Mo- 
doetia,  gg.  GOO  n.  Ohr.). 
Vgl.  den  Inliniliv  o/ferire 
II,  392. 

II.  Vor  der  Tonsilbe: 

Aa  (~) : 

CH—L-. 

a:  chalamydcm , Med.  Aen.  VIII, 
167. 

F—L: 

e:  felurias  Friedländer  Die  Mün- 
zen der  Oslgollien  S.  50 
N.  9 (541—552  n.  dir.). 
fctam(cn)  Momms.  I.  Ilclv.  83 
(Genf). 

i:  /Hamen  Grill.  227,  6 (Emcrita 
Aug.). 

G — L: 

e:  geloriam  Grut.  1056,  2 (Me- 
diolanum). 

P—L: 

i:  pilus  Vind.  Liv,  XLI1,  xlvii,  8. 

C (67/)— Ä: 

a:  carabro  Gloss.  Labb. 

Vgl.  it.  calabrone. 

e:  Ceresimo  Gori  Columb.  221, 
1 (oder  E — HT). 
Cerispt/s  Spon.  Mise.  116,  2 
(Besozzo  b.  Mediolanum). 
cerelio  Ver.  Gai  97,  14. 

i:  ' cribrum , non  ciribrum ’ Pla- 
cid.  111,  440  Mai. 
sciriplum , Vind.  Liv.  XLIV, 
xliv,  5. 
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D 

dricto  Gotli.  L.  Hip.  XXX VI,  11 
drictus,  eondrictus  u.  s.  \v,  HG 
H.  dritto,  pr.  drei/,  fr.  droit 
wal.  drept,  cliurw.  drcch. 

G 


P 

er.  pridias  (—  parietes)  Gloss 
Gass.  G*,  15. 

Churw.  prei. 


S (Z 


C- 

M 

o:  Mnoeci  Pal.  Acn.  VI,  830. 
Vgl.  Menoeci  Med.  ehend. 


Vgl.  sciribtum  Vat.  Verr. 
428,  8 (für  sciri  tum;  'quasi 
scribtum * M.). 

T/ujrusion  (=  Chrysion)  Bob. 
Cliar.  104,  1 ; s.  Hitschi 
Rh.  Mus.  XII,  474. 

R: 

I 

i 

-R: 

c:  Gcrucilis  Ann.  arch.  de  Con- 
stant.  1862  120,  166  (Aiu- 
Kerma). 

i:  Ciracil  Fröhucr  Inscr.  terr. 
coct.  vas.  734  (Riegel,  Breis- 
gau) ('num  Grndl(is)  V Fr.). 

R: 

it : parula  Rom.  Aen.  VI,  674. 
’priindium,  quod  diel  um  esl 
parandium  ab  eo  — * Hist. 
Aug.  II,  88,  19  fg.  Jord. 

e:  Perime  Kopp.  Tal.  er.  II,  i, 
496. 

/:  pirid.  Lugd.  Cod.  Tlicod.  VIII, 
v,  17. 

— M: 

e:  zemarides  VRd  ,T  l’lin.  XX- 
XII  § 108  Sill. 

i:  similaccm  a ehend.  XVI  §153. 
simitace  ehend.  § 155. 
Zimirnac  Cass.  Not.  Tir.  (GruU 
S.  138). 

-N: 

ja:  Canosia  Vat.  Aen.  III,  115. 

-N: 

je:  Mencster  I.  N.  6308,  23  Pu- 
tcoli).  II.  sonst. 
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S—P : 

e:  [spulcrum  Keines.  XX,  435  — i'  sipario  (/  = 7’)  Rob.  Carg. 
scpulcrum  Fleetwood  515,  401,  7. 

3 (Surrentun!,  6.  Jalirli.  n. 

Chr.).] 

spulchrum  Pal.  Yirg.  Ecl.  IX, 

59.  1 . 

S—C-. 

e : screlum  Vind.  Liv.  XLIV,  xxxi, 

10. 

Alban,  oxgett,  einsam. 

S—  V: 

e:  Sverus  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh. 

508  (Zahlbach). 

Ab  - H A....: 

B — L: 

u:  Scublor.  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rh.  1683  (Mainz). 

Stablaria  Renicr  I.  A.  4195 
(Cirta). 

stablario  Cant.  Ev.  416,  6. 
t (Mario  Mur.  1024,  5 (An- 
tium). 

tablari  Fabretl.  X,  332. 

Vgl.  släbl ",  läbl'-  oben. 

C {CH  ) —L: 

a:  Jrchlaus  Rull.  arch.  Rom. ! »':  trichit(inio)  Marin.  Alt.  616, 
1830  S.  238  (Aretium).  a = Or.  4517  (16  n.  Chr.). 

u:  Herdanio  Rossi  I,  135  (358 1 trichiliniu(m)  Or.  Ilenz.  7372. 
n.  Chr.). 

Erclani  ehend.  665  (431  n. 

Chr.). 

Herclania(e)  cbend.  819 
(465—466  n.  Chr.). 

Ilerclani  Fabretl.  V,  24.  j 
Saeclari  Doni  XVI,  3. 
speclator  1.  N.  2119  (Surren- 
tum). 
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I 


vusclario  Mur.  814,  1.  96], 
f»  (Valeulia,  Span.).  I 

U.  s.  xv. 

Vgl.  utecl",  specl « u.  s.  w. 
oben. 

D—L: 

Scdktlus  Garrucci  Gr.  Pomp. 

IX,  3. 

F—L : 


e:  Confclenlis  I'ardess.  DXV11I, 
36  (721  n.  Chr.). 

Ahd.  Chobilinza. 
u:  Conbulanlia  Geogr.  Ilav.  234, 
8 PP. 


Allfr.  confulanl,  con/’ulmil 
Roquef.  So  lieisst  auch  citie 
franz.  Sladt  Confolens. 

G—L: 

leglarius  I.  N.  3539  (Vollur-  iugulandis  Ver.  Plin.  239,  19. 

IlUlll). 

tec/arius  Reines.  XI,  92. 

P—L: 

poplares  I.  N.  3054  (Puteo- 
li). 

B — R: 

e:  Fabericia  Lucichius  Marnt. 
Macar.  23,  V (Salona). 

T—R : 

e:  velranus  Fabrelt.  III,  54.  Materona  Renier  I.  A.  2425 

belratnis  Mur.  777,  5 ('Cas-  (Pagus  Phuensiuro). 
truin  Cassaci’).  venteralis  Flor.  Uig.  XLYJ1I, 

baetranus  ebend.  1007,  3.  xx,  6. 

beitrani  Cardinal.  Iscr.  Vcl. 

LXXVIII  (oder  = betira- 

ni?). 

velrano  Bull.  arch.  Nap.  j 
ii.  s.  VII,  72,  19  (Pom- 
peji)- 

velrano  I.  N.  2688. 
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velrani  ebeml.  2824.  6345. 
vitranis  Itcnier  I.  A.  70,  3U 
(Lambaesa,  203  n.  Clir.  . 
vetran.  ebeml.  3835  (Porlus 
Magnus).  Spreli  Hist,  lla- 
venn.  I,  i,  300. 
vetr.  Ackner  u.  Müller  In- 
schr.  in  Dac.  637  (Nagv- 
Enved). 

ßergavos  Wannowsk.  S.  16. 

Wal.  belrun. 

» * 

e:  triacas  Lips.  Aethic.  43,  25 
Wu. 

1t.  sp.  triaca,  pg.  triaga, 
pr.  Iriacla,  altfr.  triacle. 


u:  Dccmillae,  Decmanus 
847,  11  (Lyon). 

Vgl.  Decm~  oben. 


C — .!/: 

Grut.  e\  Algemeon  Darmst.  Censor.  13, 
14. 


i:  gyminasium  Kod.  Polit.  Varr. 
H.  R.  I,  lv,  4. 
geminaslico  IJatnb.  Non. 
(Ribb.  Com.  rell.  S.  13). 
S.  Ritschl  Rh.  Mus.  XII, 
100. 


u:  Alcumaeu 
Alcumena 
Tecumcssa 


G — M: 


Mar.  Victor.  S. 
2456  P.;s.  Ritschl 
Rh.  Mus.  VIII, 
476  fg. ' 


t:  slrigimenta  Ver.  Plin.  235, 15. 
augimentum  Pardess.  CCCC- 
XXXIII,  44  (695  n.  dir.). 
CCCCXLI,  9.  20  (697  n. 
Chr.). 

Vgl.  it.  augumento. 


e:  benmerila  Lupi  131,  2. 

Vgl.  benmerenti.  Sollte  im 
cliurw.  barmier,  selig  fbein 
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mierlV  (d.  i.  bene  mortuus ) ] 

C, arisch)  nicht  etwa  der 
stehende  Sepuikralausdruck 
bene  meritus  erhalten  sein  ? * 
u:  monmentu  Caylus  llecueil  Hl, 

377,  V (Arelatum). 

M—  N: 

i:  Domnin(us)  Hossi  I,  966  (502 
— 518  n.  Clir.). 

Vgl.  dömn ~ oben. 

PU—N: 

n : Daphanilen  Bern.  Val.  Mar. 
54,  12  Ha. 

Vgl.  ddphunidos  oben. 

R—  N: 

e:  Bernicidis  1.  IN.  1896  (Atri- 
palda  b.  Ahellitnnn). 

Berniccn  Soiin.  142,  11  Mo. 

G-T: 

i : agtavimus  Pal.  Aen.  11,  421. 

L — T\ 

u:  vullatieos  Mar.  pap.  dipl.  LXI,  i:  Militiades  Passion.  XIII,  8. 
14.  25  (fränk.,  629  n,  Clir.).  Cat.  pontif.  II. 

Miliciadem  Bern.  Val.  Max. 

242,  27  Ha. 

Miliciadis  ebend.  420,  3. 
Militiadis  Gud.  Par.  Brux. 
Cic.  Tusc.  317,  27  Or. 2 
j Militiadem  Batnb.  Piin.  XXXV 
§ 57  Sill. 

Mililiades  Brux.  Senec.  ßli. 

243,  14  Burs.  (u.  so  in  der 
ganzen  coutrov.  IX,  xxiv). 

MiUtiuden  ebend.  259,  11. 
Militiades  MP  ebend.  431,  22 
(u.  so  oder  Miliciadcs  in 
der  ganzen  controv.  IX,  i). 

*)  H = rt  in  vere  merenti  I.  N.  6902. 
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Militiudis  Descr.  Urb.  Mabill. 

Anall.  IV.  513. 

Militiam  Hob.  Conrai.  in  Cic. 

orr.  18,  18. 

Militia  ebend.  163,  8. 

Milidi  ebend.  11. 

IJ.  s.  w. 
Volksetymologie. 

M — T: 

i:  Primliva  Giorn.  arcad.  CXLIV, 

36. 

P—  T: 

c:  (tpelalus  Spon.  Mise.  116,  2 
(Besozzo  b.  Mediolanuin). 

/:  seripilurae  (/.'  = Ü]  Straton. 
Ed.  Diocl.  VII,  39  (301  n. 
Chr.)  (Lesung  v.  Bankes). 

R—  T: 

lerlorio  Mar.  pap.  dipl.  XC1I,  e:  n ogefyve  Mar.  pap.  dipl.  XC- 
42  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jabrb.  III,  83  (Ravenna,  6.  od.  7. 
n.  (ihr.).  | Jabrb.  n.  Chr.). 

L — D: 

c : mul  dicht  Atli  dell  ’ accad.  Rom. 

XI,  304,  2.  t 

S—Dt 

t:  Disderius  Le  Blanl  I.  Chr. 

36  (Lyon,  517  n.  Chr.). 

Fr.  Didier. 

L—R: 

a:  albastro  Golh.  Ev.  154,  a, 

11. 

Fr.  albdlre,  wal.  albastru. 

L—C: 

i : pulcare  III.  Text  L.  Sal.  XX- 
IX,  4 Pard. 

polcare  Sept.  caus.  III,  5 
(ebend.  S.  355). 

Sp .pulffttr,  pr.  po/ffur,  all- 
fr.  pochier.  I 
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Vgl.  pollecarem  Monac.  L. 

Sal.  XXIX,  4 1‘ard.;  pg. 
pollegar. 

i:  felcissimi  I.  N.  3187  (Puteoli). 
filcissimi  Le  Blant  I.  Clir. 

48  (Lyon). 

B—  C: 

e:  Vercundus  Spon.  Mise.  230,  3. 

1t.  pr.  churw.  vergogna,  sp. 
vergona,  pg.  vergonha,  fr. 
vergogne. 

B—S: 

i:  sinslerior  Guasc.  Mus.  Cap.  i : meniser.  (s.  I,  252)  Furlanetto 
210.  Le  aut.  lap.  Patav.  DXXVI. 

M — F: 

c : Namefamo  Henier  I.  A.  3608 
(Auzia).  3609  (ebend.).  Der 
Name  Namphamo  (Paenul- 
^ lima  “oder”?)  ist  in  afrika- 

nischen Inschriften  häutig. 

N—  F: 

e:  benficio  1.  N.  5237  (b.  Ter- 
moli  b.  Larinum). 
benficia  Lucichius  Marin.  Ma- 
car.  16,  ü (Narona). 

n—  r. 

Benvtnlod  C.  1.  L.  F,  19 
(Münze  von  Benevenluni, ' 
nacli  486  d.  St.). 

Benvenlum  Are.  1.  Grom. 

232,  7. 

B—  V-. 

Terventi  I.  N.  5162  (Terc- 1 
ventum). 

Ac  — (-)  a....: 

C — L: 

u:  cubiclarius  ( cubuclarius ) s. 

Marin.  AU.  S.  125,  Anm. 

6). 
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ulriclar.  Donat.  237,  4 (Anli- 
polis).  470.  12. 
utridario  ebene).  471,  11  i 
(Lyon). 

G — Z: 

coaglavi  Or.  Henz.  7412 
(Frascati). 

P—L: 

u:  (liscipulinae  Plaut.  Most.  154 
11.  Nach  Fleckeisen’s  Kon- 
jektur (Progr.  v.  llresd. 
1864  S.  34)  discipu/ina 
auch  Pseud.  1274  R.  Asin. 
201  Fl. 

discipulina , Bob.  Cic.  de 
rep.  801,  21. 

T—L: 

capillares  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rh.  171  emend.  zu  N.  1373 
(Humethroth). 

P — R: 

!«:  Theoparastus  Kopp  Lex.  Tir. 
382,  a. 

R—M : 

I:  opermento  Prud.  Psycli.  461 
(Kodd.  auch  oprimento ). 
opermen/is  Laur.  Oros.  179, ! 

9.  Ver.  Plin.  58,  6. 

G—N: 

t:  silignario,  sdignarius  Flor.  Big. 

XLVII,  ii.  52  § 11. 

M — N\ 

i:  Clileminislra  Cass.  Guclf.  Grut. 
Not.  Tir.  S.  186. 

Neben  Clutemestra  hatte 
Rilschl  die  Form  Clutaemi- 
ncstra  schon  für  möglich 
gehalten. 

Vgl.  Mencster  = Mnester. 
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CH—  T : 

e:  Ericelhonius  Darmst.  Censor. 

12,  12. 

L—T: 

facoletatem  Grut.  105G,  2 
(Medtolanum). 

N — 5T: 

virgintale  I.upi  170,  1. 

R—T : 

autorlate  Lugd.  God.  Theod. 

VII,  xvni,  8. 

S—T : 

inmenstatc , ebend.  VIII,  iv,  0. 
supposlores  Donat.  35,  3. 

A'—R: 

i:  <lc]>enidcntem , Vind.  Liv.  XLII, 
xxvm,  12. 

Ad  - — (-)  x.... ; 

P—L: 

u : cornmanuplari  Kellerinanri 
Vig.  Rom.  lat.  d.  131. 

L—T: 

difficuUtatem  Or.  Henz.  0485 
(Concordia  Garn.,  2.  Jahrh. 
n.  Cbr.). 

Ra  (-)  - 
C—R: 

e:  Cereperia  Rec.  de  la  soc.  arch. 
de  Constant.  18G3  191,  30 
(Tiddi)  (Creperia ebend.  29). 
i:  Zhirisolidam  (Z  — C)  Lips. 
Sangall.  Aetliic.  11,  1 Wu. 

T — R: 

n:  Tarracina  = Tpa^ivri  (vgl. 
Trachas  Ov.  Met.  XV,  717); 
s.  Ilitscbl  Rb.  Mus.  IX,  479. 

Z—M: 

z(i)maraydus  Gass.  Not.  Tir. 
(Grut.  S.  101). 
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Vgl.  tsim-,  zism-  II, 
340. 

0 — A":  . 

e:  gni/oris  Pal.  Georg.  IV,  355. 

M—  N-. 


«:  Manasylos , Vcr.  Virg.  Ecl. 
VI,  13. 

S—P: 


u:  caplnlores  Or. 
lum). 


e:  sepeclantium  S Solin.  93,  20 
Mo. 

lib  - (-)  - A... : 

P — L: 

3765  (Ascu- 


T — L: 


fistln  Zur  i Ami.  arcli.  Rom.  18511 
18,  91. 


P — R: 


e:  impratori  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rh.  753  (Rheinzabern,  317 
—323  n.  (ihr.). 

T—Jl: 


a : Mitharidaticis  Bob.  Symm.  13, 
19. 


Vgl.  Mithar~,  iVilhir  ~ oben. 

L — M-. 

e:  elmoysinam  Golli.  Ev.  319,  b.  o:  Solomontin/t  Crom.  229,  8. 

12. 

Altsp.  pr.  almosna,  fr.  au- 
mönc,  pg.  estnola  (—  el-  j 
mosa). 

N—M-. 

e:  benmerenti  Mur.  1580,  5. 

Kandier  Inscr.  Istr.  273 
(I'ola). 

ben  merenti  Mus.  Ver.  156,  1 
(Verona).  j 

bhnmerenti  (H=E)  Passion. 

XI,.  20. 
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benmer.  ebend.  VI.  42.  I.  IN. 

33G3(  Nea  pe!).381 7 (Capua ) . 
bcnmernti Fabrett.  VIII,  xcm. 
benme.  Mur.  1872,  7. 
ßfv/ieQ.  C.  I.  Gr.  G708. 

V-.V: 

»:  Domnioni  Grill.  331,  5. 

Vgl.  dumn ", 

R—D : 

v irdiario  Cardinal.  I.  Vel.  XC- 1 
IX.  Fabrett.  III,  279.  lxi. 
virdiaria  Flor.  Dig.  VII,  i,  13 
§ 4.  7. 

Vgl.  vird". 

R — V: 

e;  Terveniinia  I.  N.  517G  (b. 
Tercventum). 

terbentinae  Veget.  A.  V.  III 
(=  II),  uv,  4. 

Deutsch  Terpentin.  Vgl.  it. 
sp.  pg.  tremcntina. 

B — S: 

ae:  Lambsilana  Renier  I.  A.  310 
(Lambaesa). 

Ä— S: 


n: 


Parstrtjmonia  Vind.  Liv.  XLII. 
li,  5. 

Bc  " " (")  ~ 
S—T : 

deposione  Fleetwood  387,  1. 

Mai  I.  Cbr.  424,  1. 

S.  depossone,  repossone  un- 
ter 'Elision’. 

Vgl.  depussi"  u.  s.  w.  oben. 

Ga 


C — L : 

a : Calauditmus  Ackner  u.  Müller 
Inschr.  in  Dac.  574  (Za- 
lalhna)  (ebend.  Claudio). 


Digitized  by 


' T~  /?: 

<■:  teribunatu  Guasc.  Mus.  Cap. 
83  ( z . Z.  v.  Trajan). 

P — T: 

i:  Pitotomeus  t Cass.  Pitholome- 
u$  | Guclf.  Not.  Tir.  (Grill. 
S.  190). 

B — L: 

!/:  bibyliolecc  Ami.  arcli.  Rom. 
1850  17.  89. 

C — ft: 

«:  procarastinata  I.ugd.  Cod. 
Throil.  VII,  xviii,  8. 

N—  Mi 

u:  manmes.(sionis)  Mur.  2046,  7. 

P—T : 

<"■  Sepetumienus  Steiner  C.  I.  |l. 
et  Rh.  547  (Weisenau  l>. 
Mainz). 

N — C: 

■ . ’ ! sineceritalem  Lugil.  Cod. 

Theod.  VII,  xvm,  8 § 2. 

S—  C: 

e\  perscuttonem , Amiat.  Gal.  VI, 

12. 

ft  — V: 

e:  Terven/in.  I.  N.  5174  (b.  Te- 
revcnlum). 

■ Tervent.  ebend.5176  (ebnd.). 

Da  («) 

T — ft: 

Treventiates  xo  Treventinates 
ßy  ( Teventmates  Rd  7V- 
ventiates  T)  Plin.  III  § 107 ! 

Sill. 

Vgl.  Tervent-,  It.  Trivento. 

Eb~W 

u:  speclariarior.  Or.  I lenz.  6353. 

Schuchardt,  Vokalitmus  <1.  Vuljf.  - Ul.  u.  28 
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Sehr  häutig  ist  der  Ausfall  von  Vokalen  zwischen  gleichen 
Konsonanten.  Wir  stellen  die  Belege  für  denselben  (freilich  ist 
gewiss  nicht  seilen  die  Auslassung  einer  Silbe  reiner  Schreibfehler, 
vielleicht  auch  Abbreviatur,  da  sic  in  manchen  lldss.,  wie  den 
Flor.  Digeslen , allzu  oft  wiederkehrl ; gesondert  auf,  weil  sie 
Aidass  zu  einigen  speziellen  Bemerkungen  geben. 

D — D: 

i : candam  Ver.  Plin.  135,  12. 
crederunt  Colli.  Ev.  460,  b,  6. 

reddisset  Flor.  Big.  XXXIII,  vm,  7 § 7. 
reddit  eilend.  23  Anf. 
suhdisti  ebend.  XLIX,  xiv,  34. 

L~L\ 

o : idotatriae  Sess.  Aug.  Spec.  52,  24.  116,  XLIV. 

idolatria  (Grabsrhr.  d.  Ii.  Isid.  Ilisp.),  idolalricus. 
idotatrare  L)C. 

U.  s.  w. 

It.  sp.  pg.  idolatria,  pr.  ydolalria,  fr.  idoltUrie. 
S — N: 

e:  Betmate  llossi  Rom.  sott.  I.  Taf.  III. 
conventia  Are.  2.  Groin.  141,  22. 
maule  Fragm.  iur.  Vat.  32;  25. 
teut  Rom.  Aen.  V,  825.  X,  301. 
teuliir  Clar.  Epp.  Paul.  441,  14. , Til.  Cod.  Theoil. 
IX,  xxi,  9. 

Verecunsium  Renier  I.  A.  1437  (Verccunda,  z.  Z.  v. 
Maximianus). 

Vgl.  Verecunnus  I,  146. 
e:  veni  Flor.  Big.  XLVIII,  vm,  3 § 2.  rx,  7. 

It—li: 

e:  Vgl.  ferre,  cerritus,  Ccrrinius. 

commperrit  C.  I.  L.  I,  20(1,  xxxix  (lex  agr.,  643  d.  St.). 
gerre  1.  N.  6058  (Fontecchi  h.  Pelluinum). 
e:  veretur  Flor.  Big.  XXX VI,  ui,  18  Anf. 
quaerctur  ebend.  XL,  v,  56. 
deterretur  ebend.  XLVIII,  xix,  30. 
peperunt  Pal.  Ev.  412,  b,  12.  v 

0:  sori  Lupi  185,  2 (die  Buchstaben  ,S'  SO  BI  Dl  IGEM 
deute  ich:  suae  sorori  dignae  memoriae). 
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sore  Marin.  All.  170,  5. 

sorae  Mur.  1907,  8 (vgl.  Sorora  Ami.  arcli.  de 
Uonstant.  1802  90,  50  Arsaoal)). 
sor  , Sang.  Aen.  IV,  9. 

Vgl.  sorae  Mur.  1505,  1 ; soro  II,  390. 

It.  suora,  sp.  pg.  pr.  sor,  fr.  soeur,  wal.  sore, 

churw.  sora,  sour. 

S—S: 

e:  possione  Are.  1.  Groin.  16,  3. 
i : detnisset  Pal.  Ev.  21,  a.  11. 
iusse  Vind.  Liv.  XLI,  xv,  2. 
summisse  ebend.  XLV,  xliv,  20. 
promisset  Flor.  Dig.  XIX.  i,  5 § 1. 

d wisset  ebend.  XXXVI,  i,  3 § 4. 

fideicomisse  ebend.  78  § 9. 
repromtssenl  ebend.  XXXIX,  n,  43  § 1. 
amisse  ebend.  XLI,  u,  47. 
omisse  ebend.  XLIII,  xvi,  1 § 25. 

(X-S-.) 

extimant  Hob.  Garg.  401,  8. 
exlimaveruut  Pal.  Ev.  100,  b,  16. 
ex timetis  Clar.  Epp.  Paul.  405,  1. 
extimabant  Fuld.  Actl.  App.  XXVIII,  0. 
extimatis  Til.  Cod.  Theod.  IX,  xvi,  2. 

U.  s.  \\, 

Umgekehrte  Schreibung: 
existima  (=  ext.)  Bob.  Symm.  28,  21. 
ac:  exlual  Med.  Aen.  IX,  798. 

Umgekehrte  Schreibung: 
cxcslis  (=  ext.)  Ver.  I’lin.  40,  12. 

T—  T: 

antiste  Marin.  Alt.  170,  2.  (z.  Z.  v.  Ileliogabalusl). 

It.  antiste. 

ronslit  I.  N.  3528  (Pandatcria,  über  die  Zeit  s.  Marin. 
Alt.  S.  208).  Vgl.  (c)onsliet  Grut.  897,  2 (Pata- 
viuni). 

extisse  Flor.  Dig.  XXXVI,  i,  17  § 8. 
praest i I.  N.  6313. 
substit  Pal.  Aen.  VIII,  87. 

28* 
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restuas  Ver.  Gai  117,  23. 

Reslulus,  Reslula  äusserst  häufig.  lnsclirifLliclie 
Beispiele  s.  li.  Fahre  U.  Gloss.  it.  In  Ildss.  z.  li. 
Reslulu  Lugil.  Cod.  Tlieod.  VI,  vii,  2.  ix,  2. 
Taur.  ebend.  \l,  vn,  7.  Til.  ebeud.  XJV,  xvn, 
8.  — Reslulianus  Steiner  C.  I.  I).  et  Rh.  3030 
(Strass,  Stpierm.),  Reslutiuno  Marin.  All.  52,  2 
(Filnfkirchen,  liug.),  Restutina  Renier  I.  A.  1756 
(Diana).  U.  s.  w. 
commillur  Rom.  Aon.  XI,  557. 
expetur  Ver.  l'lin.  IGO.  23. 
revertur  Goth.  Ev.  17,  a,  14.  18,  h,  4. 
ü:  conslilum  Perret  Calac.  d.  It.  V,  xv,  9.  Flor.  Dig.  XIII. 
v,  11. 

inslitus  Flor.  Dig.  XXIX,  vn,  14. 
reslitus  G.  I.  I..  I,  206,  I ln  (lex  Jnl.,  709  d.  St.). 
Roh.  Cowm.  in  Cie.  orr.  187,  IG.  Flor.  Dig. 
XLVIII,  xxm.  2. 

Reslitus  Passion.  X,  30.  Mur.  1133,  2.  Margarin. 

I Ras.  S.  Paul.  212.  Anu.  arch.  de  Constanl 
1862  25,  51  (Saddar). 

Ist  Restus  Mur.  1251,  7 (Ostia)  etwa  = Reslitus 
= Restitutus'. 

Restito  Cean-Bcrmudez  Sumario  de  las  antigüeda- 
des  Roinanas  238,  1 (Giineua  de  la  Frontera, 
Milte  d.  2.  Jalirh.  n.  Chr.). 

Reslilae  Furlanelto  l,e  aut.  lap.  Pal.  DI.XIX. 
reslitu  Flor.  Dig.  XIX,  i,  23.  XL,  rv.  40  u.  ö. 
reslilor  Cohen  Med.  imp.  V,  35,  147.  53,  286 — 
289  (Postumius).  VI,  413.  27  (Valens). 
pruestilo  Taur.  Cod.  Tlieod.  VI,  vm,  1. 
substitus  Flor.  Dig.  XXX.  i,  19  § 1. 
subsliliu  | eheud.  XLIX,  xv,  10. 

I'ttlor  Fiorelli  Giorn.  d.  sc.  d.  Pomp.  14.  54,  15. 
mulinum  nilat. 

It.  mutliuo,  pr.  muh',  fr.  allir.  malin,  ahd.  mattina. 
Die  Synkope  eines  Vokals  ist  u.  A.  durch  die  Qualität  der 
ihn  cinschliessendeii  Konsonanten  bedingt,  d.  h.  je  enger  und 
geläufigen  ihre  Verbindung,  desto  grösser  die  Wahrscheinlichkeit 
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des  Vokalschwunds.  Am  grössten  also  da , wo  dieselben  Konso- 
nanten zusammenslosscn.  Beslutus  bedeutet  rest'tutus  = resli- 
tutns.  Tritt  Uebereinslimniiing  von  Vokalen  hinzu,  so  wird  die 
Synkope  noch  mehr  erleichtert.  Obwohl  in  diesem  Falle  zwei 
gleiche  Silben  aufeinander  folgen,  so  kann  man  doch  nicht  schlecht- 
weg sagen,  durch  den  Vereinfachungstrieb  der  Sprache  sei  a = 
a + a gesetzt  worden.  Denn  wenn. die  Silben  vokaliscb  anlauten, 
so  schwindet  die  zweite:  itlol(olJ<ilria,  wenn  konsonantisch,  die 
erste : praesflijti,  strenggenonnnen  der  Vokal  der  ersten  oder  der 
zweiten  idot(o)latria,  praestfijti.  Wollten  wir  z.  B.  in  tentur  = 
tenentur  die  erste  Silbe  als  verschluckt  betrachten,  so  erschiene 
die  Gleichheit  beider  Silben  als  ganz  indifferent  hierbei , indem 
mit  demselben  Rechte,  wie  aus  tenentur  l’nentur  oder  te'entur, 
aus  tenemus  l’nemus  oder  te'emus  sich  entwickeln  müsste.  Viel- 
mehr zogen  sich  in  tenentur  die  beiden  « so  stark  an,  dass  der 
Vokal,  gleichsam  zusammengedrückt,  zum  Träger  des  Akzents  zu 
schwach  und  dieser  auf  die  vorhergehende  Silbe  gedrängt  wurde. 
Ebenso  conren(e)tntia,  mun(e)nte.  In  futor.  peperunt,  sor-  — 
futu tor.  pepererunt,  soror-  werden  wir  nicht  sowohl  ein  Absprin- 
gen des  Akzents  von  der  einen  auf  die  andere  Silbe,  als  eine 
Versetzung  der  ganzen  Silben  anzunehmen  haben,  also  fütor  = 
fututor  — ftitutor.  Allerdings  bezieht  sich  im  it.  sitora  der  Diph- 
thong auf  ein  kurzes  o:  aber  es  ist  sehr  wahrscheinlich , dass  die 
romanischen  Formen  nicht  ans  dem  Kas.  old.,  sondern  aus  dem 
Nominativ  [sOro(r)  oder  sor'r)  herstammen.  Endlich  sind  in  resti- 
tus  lieben  dem  regelrechten  restutus  = restitutus  Akzent  und 
Quantität  an  ihrer  Stelle  haften  geblieben,  die  Vokalqualitälen 
beider  Silben  aber  vertauscht  worden:  resttilitus  = restlliilus. 

Zwischen  gleichlautenden  j und  g wurde  u synkopirt  in: 
coigi  Mar.  Iscr.  Alb.  117,  CXXIII. 
coici  I.  N.  5878  (Aquila). 
conigi  ebend.  1821.  7. 

coiigi  Garrucc.  Cim.  d.  anl.  Ehr.  50,  1 (oder  / = J’?). 
congi  Bohl.  55,  a,  10.  405,  7.  410,  b,  1.  492,  a,  5. 
494,  b,  8.*) 

conge  I.  N.  6057  (Atilina). 

*)  In  diesen  Beispielen  kann  aber  nueh  leieht  N für  IV  verlesen  sein. 
Vgl.  congi  Gori  Columb.  *221,  1 = roiuyi  Donat.  401,  11. 


cogiae  Form.  Amlegav.  XVII  (i  nach  g zum  Ausdruck 
der  palatalen  Qualität). 
consae  f.rut.  780,  13. 
eog.  Bold.  54,  a,  13  = con(iu)g. 

\coi.  chend.  55,  1),  10.  Passion.  XII,  71  u.  s.  vv.  ist 
wohl  Abkürzung  — coni.(itgi),  nicht  = cofniugji.] 
Vgl.  cogiugi  I,  71. 

cognie  Form.  Andegav.  XXV.  XXXIV. 
rogive  ebend.  XXXVI 
congivc  chend.  XLV 
coiovis  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  III 
(670  n.  Chr.) 

coiove  Pardess.  CCCCLXXIX,  4. 

15.  19.  26  (711  n.  dir.) 
coiuvc  Mur.  Aull.  It.  III,  229  I.uca, 

713  n.  dir.) 
coug.  Atti  della  pontilic.  accad.  XI,  388,  128. 
comigi  Bold.  55,  b,  12.  Mur.  1240,  10  (Antle- 
mantunum).  Marin.  Alt.  521,  1. 

Die.  Silbe  dit  schmolz  zu  II,  I zusammen,  wie  in  rette  = 
ccdite,  so  in: 

Deusdet  Itossi  I,  923  (500  n.  Chr.). 

In  Urkunden  Deusdet,  Deusde ; pr.  Daude. 

Vgl.  ettpidas  Taur.  Cod.  Tlieod.  IV,  xi,  7. 

Keine  Beziehung  auf  die  Aussprache  darf  man  wohl  den  Schrei- 
bungen END  und  ENT  = ENDEND  und  ENTEN T,  ENDEN T 
zuerkennen : 

ascendi  Taur.  Cod.  Tlieod.  VI,  vm,  1. 

descentes  Golh.  Ev.  395,  b,  20. 
defendum  Vind.  Liv.  XLII,  xliv,  4.  Flor.  Dig.  XV,  i, 
9 § 4.  XL,  v,  45  Auf.  Xl.VII,  um,  5. 
sentia  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  149,  1. 
seniiam  Darrnst.  Victor.  291,  35. 
sentia,  -ae,  -am,  -arum,  -is  Flor.  Dig.  XVI,  m, 
1 §33.  XXIV,  ii,  4.  XXVIII,  i,  17.  XXX,  i,  63. 
XXXII,  i,  4.  XXXIII,  i,  21  § 3.  XLII,  i.  4 § 5. 
14.  59  Anr.  XLVIII,  xxn,  7 § 19. 

Kamen  in  Folge  von  Synkope  zwei  ungleiche  Konsonanten 
zusammen,  so  assimilirte  sich  entweder  der  folgende  dem  vor- 


*> 

= coniu(g)- ; 
s.  Diez  Gr. 
1,  188. 


| (»  =3  1/1). 


Pigili7(?t1  Ijy-C 
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tiergeh  enden,  wie  in  depossio,  oder  der  vorhergehende  dem  fol- 
genden , wie  in  dunnm.  Olt  aueli  liel  der  vorhergehende  Kon- 
sonant ganz  weg,  was  sich  an  der  Dehnung  des  Vokals  erkennen 
lässt,  z.  II.  fr. 

prScher,  |>g.  / iregar , ladin.  predgiar  — * praedcare, 
(allir.  predchim  1.  I’.  S.  Pr.)  = praedicare. 

d/ne  = altfr.  anmc,  j»r.  antnn  (il.  s|>.  |ig.  alma,  pr. 
arma,  churw.  ulma.  ormtt)  = anima. 
hama  in  einem  Kod.  d.  7.  od.  8.  Jalirh.  n.  Ohr. 
Nonv.  tr.  de  dipl.  III,  434.  Vgl.  ’ama  (ammtt), 
avis  nocturna’  in  Gloss.  Isid.  u.  h.  Mai  01.  aurt. 
VI,  506,  h.  VII,  551,  b,  sowie  h.  Isid.  Orr.  XII, 
vii,  42  (=  anima  l'roh.  Oathol.  10,  öl  K.) ; s. 
Lachmanii  z.  I.ukr.  S.  165  fg.,  auch  Diefenbach 
Oeltica  I,  10. 

Elision  des  ersten  Konsonanten  kann  angenommen  werden 
in  nachstehenden  Formen  (obgleich  in  einigen  auch  Assimilation, 
ja  in  anderen  sogar  Synkope  des  Konsonanten  und  Zusanunen- 
ziehung  der  aneinanderstossenden  Vokale): 

/•=  ler:  cerrima  Ver.  Aen.  XII,  507. 
r = ner:  converil  Pal.  Kv.  .‘55,  a,  1. 

inverunl  ebend.  50,  h,  2. 
verant  ebend.  404,  a,  lö. 
inverunl , Gotli.  Ev.  293,  a,  5. 
converunt  Flor.  Dig.  IV,  vm, 

27  §3. 

geranl  Ver.  Plin.  51,  5. 
gcra  , ebend.  221,  1. 

terent , Hob.  Oie.  de  rep.  784, 

24. 

verari , Lugd.  Cod.  Theod.  VIII, 
vn,  16. 

r = nor:  horificent , Goth.  Ev.  413,  a,  9. 
lt.  orrevolc. 

Vgl.  llonri  II,  417. 

r = ler : cerae  [ae  — a)  Ver.  Plin.  26,  1. 

cera  Bob.  Pclag.  f.  40  v.  14.  Til.  Ood.  Theod.  XI, 
xsxix,  5. 

ceri  Vat.  Verr.  482,  1. 


Ueber  die  Verw  andt- 
schaft des  n und  r 
s.  I,  140.  Gern  w ürde 
als  gerra  aufzufas- 
seil  sein.  Pg.  gerar, 
gerat  könnten  dann 
hier  nicht  verglichen 
w erden,  da  in  ihnen 
n ausgestosseu  und 
ee  konlrahirl  ist. 
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Vgl.  ceeris  Tarn-.  Cod.  Tlieod.  VI,  xxvi,  1. 
veri  Ver.  l’liii.  214,  24. 
verum  Hob.  Prob.  215,  1. 
verani  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VII,  uu,  7. 

Vgl.  rctran-  II.  424  fg. 

i cer:  f er  uni  Lu|>i  105,  4.  Gori  I.  Elr.  111,  295,  432  (Flo- 
renz) ;G.  leitet  es  von  ferre  ab).  Or.  4670 
(Pisauruin). 

fere  Vcr.  Plin.  94,  1. 

Vgl.  fecrunl  II.  410;  pr.  feiron,  fr.  prent, 
fare  Vind.  Li».  XLIV,  xxu.  14. 
ll.  fare,  pr.  für. 

Vgl.  f /Teere  II,  410;  pr.  fr.  faire, 
i -—//er:  heras  Pal.  Georg.  IV,  124. 

Pg.  her//. 

Vgl.  pr.  edra,  sp.  Piedra-,  fr.  hierre. 
r—jior:  temre  Pal.  Ev.  409,  a,  12. 
n=din : multitune  Golb.  Ev.  461,  b,  14. 

Vgl.  pr.  vilhuna,  allfr.  vieillune  n.  pg.  -idäo. 
Sonst  roman.  -uma,  -ume  (s.  Diez  Gr.  II,  316). 
/1=t=zf/it:  dido  Scpt.  raus.  L.  Sal.  I,  6.  7.  II,  3.  111,  5 Pard. 

It.  dito,  sp.  pg.  dedo,  pr.  altfr.  det. 

Vgl.  diel-  II,  413;  neufr.  doigl. 

/ — eil : citates  Vind.  Liv.  XLIV,  xlvi,  1. 

citatium  ebend.  XLV,  xxxn,  14. 

citiilatem  ebend.  10. 

cilatis  TU.  Cod.  Tlieod.  XII,  i,  124. 

citate  Brunetti  Cod.  dipl.  I,  625  (772  n.  Glir.). 

Pg.  cidude,  fr.  eite,  vval.  cetale. 

Vgl.  sp.  ciudad,  pr.  ciptat,  ciutat,  allkynir.  ki/r- 
< t/iwt,  aiban.  xjovtst-i:  it.  ciUä. 

e — //ec : duocim  t Epor.  Ed.  Itotliar.  75,  9 Ve. 

Sp.  doce,  pg.  pr.  doze,  fr.  douze. 
d — g/d ; fridam  Garrucei  Gr.  Ponijt.  XIX,  8. 

Fonsfridus  Yepcs  Gron.  II,  XIII  (span.,  646  n.  Chr.). 
Sp.  frido,  pg.  frio. 

Vgl.  fried-,  frigd-  11,  415;  pr.  freit,  fr.  froid, 
churw.  freid,  fraid-,  it.  freddo. 

//  — Hg:  ligantium  Til.  Cod.  Tlieod.  XI,  xxx,  66. 
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s = bis : ' nnbiscum , »cm  noscum’ 

'vobisctim,  »o»  voscum ’ 

Vgl.  vo/Sg  II,  402;  [nis  = nobis  Fest.,  wie  vis  = 
vobis  Vind.  Liv.  XLI,  xxm,* 14). 

It.  nosco,  vosco,  sp.  conusco,  corwusco,  pg.  com- 
nosco,  comvosco. 


| App.  Prob.  199.  15  fg.  K. 


Elision. 

Die  zwei  wesentlichsten  .Mittel  zur  Beseitigung  des  Hiatus 
sind  die  Elision  und  die  Zusammenziehung.  Schneider  I,  114 
sagt:  'nur  dass  diese  beiden  Gegenmittel  des  Hiatus  sich  im  Latei- 
nischen weniger  genau  von  einander  trennen  lassen,  als  irn 
Griechischen,  und  nicht  selten  unentschieden  bleibt,  ob  Elision 
oder  Zusammenziehung  anzunehmen  sei.’  Diez,  welcher  Gr.  I, 
165  Elision  und  Kontraktion  ausdrücklich  auseinander  hält,  ver- 
wechselt doch  zuweilen  beide.  Nach  S.  166  ist  it.  trarre  aus 
Irnhere  durch  Elision,  nach  S.  184  durch  Kontraktion  entstanden. 
Welcher  Unterschied  ist  zwischen  it.  Napoli  = Neapo/is,  it.  Susa 
= Segusium,  sp.  Jorge  = Georgius,  in  welchen  c mit  dem  fol- 
genden Vokal  zusammengezogen  (S.  184),  und  it.  Carsoli  — Car- 
seoli,  it.  s/rauo  = extraneus,  in  denen  es  elidirt  sein  soll  (S.  166. 
168)*)?  Welcher  zwischen  tr.  rancon  = raanpon,  pg.  vonlade  — 
voonlade  (S.  175.  184)  und  it.  coprire  = cooperire,  pr.  conlranar 
= contra  anar  (S.  174  fg.)?  Corssen  II,  131  fgg.  bespricht  unter 
der  Ueberschrift  'Vokalverschmelzung  im  Inlaut’  zuerst  den  Vokal- 
ausfall, dann  die  Vokalkürzung,  zuletzt  erst  die  Synärese  selbst. 
Aber  er  trennt  cogo  = co-igo  (S.  132  von  proin  (S.  180);  sor- 
sum  — seorsum  S.  133)  von  sebrsum  (S.  175  fg.),  also  entweder 
verschiedene  Stufen  desselben  Prozesses  oder  sogar  Gleiches  und 
Gleichartiges,  was  in  der  Schrift  nur  zufälligerweise  verschieden 
ausgedrückt  worden  ist.  Dagegen  stellt  er  richtig  derunt  und 
deerat  (S.  165)  zusammen.  Für  die  Scheidung  von  Elision  und 
Kontraktion  (d.  h.  der  uueigentlicheri)  besitzen  wir  ein  doppeltes 


♦)  Es  kann  doch  nicht  der,  dass  der  folgende  Vokal  dort  betont,  hier 
unbetont  ist,  geltend  gemacht  werden? 
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Kriterium,  ilie  Vokalquaulilät  uml  die  Vokalqualiiät.  Gemeinsam 
ist  beiden  Lautcrscheiuuugen , dass  aus  zwei  Silben  eine  ent- 
steht; aber; 

1.  Die  Elision  lässt  die  Quantität  nur  einer  Silbe  bestehen; 
die  Kontraktion  summirt  die  Quantitäten  beider. 

2.  Die  Elision  wahrt  die  Qualität  des  zweiten,  die  Kon- 
traktion die  des  ersten  Vokals*). 

Ehe  jeder  von  beiden  Prozessen  abscbliesst,  bilden  die  zwei 
Vokale  eine  syllabarische  Einheit,  also,  wie  man  zu  sagen  |d1egt, 
einen  Diphthongen , z.  II.  ni  entweder  iii  oder  ai.  Diese  Diph- 
thongen sind  aber  durchaus  entgegengesetzter  Natur.  Strcng- 
genommen  verdient  nur  der  zweite  den  Namen  eines  Diphthongen, 
indem  der  betonte  Vokal  allmählich  und  unmerklicb  in  den  unbe- 
tonten übergebt,  dieser  in  jenem  verhallt  oder,  wie  die  hebräische 
Grammatik  sich  prägnant  ausdrückt,  quiescirl.  Dagegen  löst  sich' 
in  tu  i rein  und  deutlich  von  a ab;  beide  Laute  sind  durch  das 
Hand  der  Silbeneinheit  gleichsam  nur  zusammengcpressl.  Man 
vergleiche  i in  Tit  und  in  ai\  in  beiden  ist  es  unbetont;  aber 
liier  klingt  cs  vokalischer,  dort  konsonantischer.  Daher  ist  auch 
der  unten  besprochene  Anstalt  von  j und  v im  Wesentlichen 
identisch  mit  der  Elision  von  i und  «.  Es  verliert  der  Kon- 
sonant seine  Stärke,  der  Vokal  seine  Quantität;  aus  beiden  wird 
ein  Halbvokal,  ein  Halbkonsonant  (man  denke  an  den  Scblusslaul 
im  fr.  Worte  travail,  der  weich,  wie  eirt  Vokal,  aber  quanli- 
lätslos,  wie  ein  Konsonant,  ist).  Dabin  ist  der  Ausdruck  bei 
Aufrecht  und  Kirchholf  Umbr.  Sprachd.  1,  21  zu  moditizireii : 
'Endlich  ist  in  den  folgenden  Wörtern  der  Ausfall  des  i am  leich- 
testen dadurch  zu  erklären,  dass  es  ein  j vertreten  habe  oder 
ihm  doch  in  der  Aussprache  sehr  nabe  gekommen  sei.’ 

Keines  von  beiden  Kriterien  reicht  vollständig  aus.  Durch 
das  erste  kann  ich  nur  die  mit  zwei  kurzen,  durch  das  zweite 


•)  Fälschlich  nimmt  man  z.  B.  in  fr.  mur  = altfr.  meür  Zusainmen- 
zielmiig  an;  e ist  hier  einfach  auggestosscii.  Wo  aber  irgend  zwei  kurze 
Vokale  den  gedehnten  Laut  des  zweiten  ergeben,  ist  der  Kontraktion  offenbar 
Assimilation  vorhergegangen:  gr.  aj  = ceo  ist  nicht  =3  £to,  sondern  = /fo 
=.  au.  Vgl.  oqü>  = oq6(o,  «las  fzerdelint*  sein  soll,  = oQciu j.  So  auch  Lyeo- 
niae  Kuld.  Actt.  App.  XIV,  11  = * Lycodniae  = Lycauniue  (vgl.  Lyconxa 
deutsche  Geogr.  a.  d.  13.  Jahrli.  Ber.  d.  Wien.  Akad.  Phil. -hist.  Kl.  L,  39U 
V.  835). 
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nur  die  mit  zwei  ungleichen  Vokalen  vorgegangene  Veränderung 
bestimmen.  Wenn  der  zweite  von  gleichen  Vokalen  lang  oder 
von  nicht  bestimmbarer  Quantität  (in  Position)  ist,  so  bleibt  die 
Krage,  ob  wir  in  dein  einfachen  Vokale  das  Resultat  einer  Elision 
oder  das  einer  Zusammenziehung  zu  sehen  haben,  nothwendiger- 
weisc  unbeantwortet.  Doch  wir  bedürfen  auch  keiner  Antwort; 
denn  in  Wirklichkeit  fallen  selbst  für  das  feinste  Unterscheidungs- 
Vermögen  die  Entwicklungen  l=li  = D und  i — li  = U durch- 
aus zusammen.  Allein  noch  in  anderen  Köllen  können  Zweifel 
erhoben  werden. 

Zuerst  da,  wo  die  Quantität  des  einfachen  aus  zwei  gleichen 
entstandenen  Vokals  unbekannt  ist,  also  ausserhalb  des  Metrums. 
So  statuirt  Corssen  II,  165  (vgl.  Schneider  I,  120)  in  ingenus, 
perpetus  Zusammenziehung,  während  ich  diese  Formen  nach  Ana- 
logie von  prodigus,  morlas,  promiscum,  it.  morto,  sp.  conlino  u.  s.  w. 
beurllieilcn  zu  müssen  glaube. 

Sodann  da,  wo  der  einfache  Vokal  nicht  gegeben  ist  und 
die  Einheit  der  Silbe  nur  indirekt  erkannt  wird,  also  innerhalb 
des  Metrums.  Die  Synekphonese  oder  Synizese  begreift  als  End- 
resultate drei  Erscheinungen  unter  sich,  von  denen  die  beiden 
ersten  schwerer  untereinander,  als  von  der  dritten  zu  trennen 
sind:  1)  Konsonantirung,  z.  II.  genuii  Virg.  Aen.  V,  432;  2)  Eli- 
sion, z.  II.  semianimes  Virg.  Aen.  X,  306:  3)  Kontraktion,  z.  II. 
reice  Virg.  Ecl.  III,  (Hi.  Corssen  II,  168  Anin.  (doch  vgl. 
S.  147  Tgg.  Kril.  Deitr.  S.  504  fg.)  stellt  für  die  allen  Dichter 
den  zweiten  Kall  in  Frage,  indem  er  die  von  Lachmann  zu  Lukr. 
S.  129  angenommenen  Verschiebungen  des  i mit  folgendem  \ okal 
hei  vorausgehender  kurzer  Silbe,  wie  fheinnt,  libfriii’  als  nicht 
gesichert  ansicht.  Das  irrationale  i hat  für  ihn  also  in  gauditim. 
/i/io,  ebenso  wie  in  abiegni,  iiisidiimles,  die  lledeulung  von  j. 
Auch  Ritschl  Bonner  Winterkat.  1863, 64  S.  21  fg.  missbilligt 
durchaus  die  Annahme  eines  wirkungslos  verschwindenden  i und 
verwirft  mithin  Lachmann  s und  Mominscn's  Messungen  proghiie, 
fheiant.  (“,  “ beziehen  sich  hier  auf  die  Silbenquantität.) 

Die  Wortbetonung  gewährt  keine  sichere  Entscheidung;  durch 
Inversion  des  Akzents  kann  aus  einem  Elisionsdiphthongen  ein 
Koutraktionsdiphthoug  werden  und  umgekehrt.  Neben  Thedorus 
z - Theödorus  — Theodoras  steht  Thodorus  = Thcodorus,  neben 
nofilut  = neofilus  = neöfitus  nefilus  — neöfitus.  So  sos  = süos 
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= si(3.t  t=  siios.  it.  abrle,  parete  (sp.  abein,  pared,  pg.  abete, 
parede,  pr.  abet,  pure t)  = abiete,  panete  = abiete,  panele  = 
abiete,  pariele  (vgl.  abiele,  aride  Corssen  II.  169).  Wir  unler- 
scheiden  die  Glision  nach  und  die  vor  der  Tonsilbe  durch  'a  ’ 
und  *!>)*. 

Nach  dem  oben  Gesagten . d.  h.  wegen  ihrer  nahen  Ver- 
wandtschaft zu  j und  v,  sind  i und  u zunächst  der  Glision 
fähig.  Sodann  e und  u,  welche  sich  ja  vor  Vokalen  mit  » und 
u zu  identiflziren  pflegen.  Die  Glision  des  a kann  ich  nicht 
nachweisen. 

Glision  des  I (!'). 

Vgl.  umbr.  facu,  mefa,  habas  = facru,  mefa,  habias  u.  s.  w. 
(Aufrecht  und  KirchliofT  Umbr.  Sprachd.  I,  21),  osk.  fainelo  — 
lat.  fnmilia,  lat.  -dem,  -de,  -dam,  - do,  -dum  von  dies,  dius, 
parentes  = parienles,  Gen.  PI.  von  /-Stämmen  in  -um  = -ium, 
Komparative  in  -or,  -us,  die  plnulinisrhen  und  ennianischen 
Formen  convenal,  evenat  ti.  s.  w.  (Corssen  II,  147  fgg.  Krit.  Beilr. 
S.  497  fgg.).  Der  alterthümlichen  Latinität  gehören  die  Formen 
ares,  augura,  faces  an  s.  unten  . Ueber  die  umgekehrte  Schrei- 
bung, die  fehlerhalte  Giuschallung  von  r,  s.  II,  330  fgg. 

nach  Ii\ 

a)  Agathobus  Torremuzza  I.  Sic.  XIV,  44  (Thermae). 

Agalhobo  Donat.  352,  7. 

Oder  ist  hier  B für  P verschrieben?  Agathopus 
ist  ein  häufiger  Name;  auch  im  Dativ  Agalhopn 
Guasc.  Mus.  Cap.  467.  Bull.  arch.  Rom.  1862 
S.  5. 

Baebn,  Baebus  Grut.  722,  3 (Pardines,  Span.). 

Palrobus  I.  N.  6306,  120  (Fundi). 

b)  benu  (=  biennium  Mai  I.  Chr.  419,  4. 

nach  C (CH) : 

a)  Coslanca,  Cuteca,  fr.  Coulances  = Conslancia  — Con- 
stantia, s.  II,  129. 

faces  arch.  Fest.  S.  87  M. 

Vgl.  facs  II,  402. 

sufficet , Til.  Cod.  Theud.  XI,  xxn,  3. 

undeces  Gazzera  Iscr.  crist.  del  Piemonte  (Mem.  d. 
acc.  d.  Tor.  scr.  II.  tom.  IX.  Phil. -hist.  Kl.)  207, 
3 (Gporedia,  545  n.  Chr.). 
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b)  Alicensis  Rossi  I,  573  (407  n.  Chr.).  916  (496  n. 
Chr.). 

Eutychano  I.  IS.  6919. 
faeendo  Guase.  Mus.  Cap.  358  (31  n.  (Ihr.). 
facendum  Steiner  C.  I.  1).  et  Rh.  2682  (Kraihurg 
I».  Wasserburg,  Baiern). 
iudicaris  Roh.  Front.  282,  12. 
iudicarius  Taur.  Cod.  Theod.  , V,  iv,  2.  Til.  ebend. 
XI,  viii,  3. 

perficemini  Scss.  Aug.  Spec.  45,  30. 
nach  D: 

a)  Arcado  Rossi  I,  354  (385  n.  Chr.). 
expedel  Mus.  Ver.  311,  2. 

Hennadon  Torreniuzza  1.  Sic.  XII,  20  (Panormus). 
nudus  Fuld.  Actt.  App.  X,  30. 
pride  Rossi  I,  21  (296  n.  Chr.).  645  (425  n.  dir.). 
Bold.  478,  1.  Le  Blant  I.  Chr.  51  (Lyon, 
541  n.  Chr.).  381  (Briord,  501  n.  Chr.).  565 
(Coudes). 

b)  coltigadone  (d  = li)  Mar.  pap.  dipl.  CXXXVIII,  3 

(Ravenna,  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
des  Lupi  101,  2 (zweimal).  Mur.  1163,  9.  1480,  7 
(Neinausus).  (?)  Guasc.  Mus.  Cap.  627. 
debus  Mur.  2057,  8.  Cori  1.  Elr.  II,  418,  36  (Clusium). 

i Lugd,  Cod.  Theod.  VII,  iv,  17. 
deb.  Insclir.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  11)  zu  I.XXX- 
VIII. 

de  Laur.  Oros.  438,  2. 

Wegen  der  Betonung  dies  vgl.  die  in  christlichen 
Inschriften  häutige  Form  zes  neben  zies  und 
rutnon.  gi. 

detarii , Flor.  Big.  IV,  ix.  1 § 3. 

Docleas  Or.  Henz.  6705  (Mainz). 
fodetur  Flor.  Big.  XLVI,  vm,  18. 

Aerodauo  F'urlanetto  Le  ant.  lap.  Bat.  CCX1V. 
Aicomedensis  Or.  Henz.  7235  (b.  Tusculum). 

U.  oft. 

praesidalibus  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xxii.  6. 
subavdanus  Or.  Henz.  7245. 
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nach  lf: 

l>)  /monierte  Mur.  659,  1 (Praenestc,  z.  Z.  v.  Severns 
n.  Garacalla). 

Hcrophil.  Bull,  arcli.  Nap.  n.  s.  III,  03,  1. 
erosalpisles  Or.  Ilenz.  603G. 

Eropon  Vmd.  Liv.  XLIV,  xxiv,  10. 

Eropontis  elieml.  xxvm,  1. 

( llieropon  stellt  eheml.  xxvn,  13). 
tfcrusah'm  , Gntli.  Ev.  264,  a,  1. 

'lfgooökvfiu  wie  von  tsgas- 
nach  L: 

a)  Alillus  Fröhner  Inscr.  terr.  coct.  vas.  184  (Kastei  h. 
Mainz). 

Aurel us  eheml.  250  (Verhielt  h.  Utrecht).  Aekner  ii. 

Müller  (nschr.  in  Bac.  954  (Also  llosva  . 

Caecilus  lleiiicr  1.  A.  4123  (Encliir-Guigba). 

Cornclo  Inschr.  Iler.  il.  Wien.  Ak.  IMi.-hist.  Kl.  1802 
313,  2 (Trient). 

ft los  Marin.  All.  405,  4 (Florenz). 

fxto  I.  N.  0489.  Steiner  0.  I.  0.  et  Rlt.  43  (Neueu- 
stadl,  Würlemh.)  (=  fiLo  Mur.  1979,  8).  I.upi 
100.  3.  Doni  IV,  02. 

filae  Janssen  Mus.  Lugil.  Inscr.  XXIV.  4.  Uossi 
Rom.  sott.  I.  Taf.  MX,  9. 
file  Furlanelto  l.e  anl.  lap.  Pat.  CCXLIII. 

/i/os  | Goth.  Ev.  30,  a.  17. 

Fr.  fils. 

Jlerarla  Garrucei  Gr.  Pomp.  XX,  11.  XXVI,  59.  Guasc. 
Mus.  Gap.  341. 

lulae  Jordan  Portug.  Inscr.  470  (Braeara). 

Lucilla  Renier  I.  A.  2242  (Rusicade). 

Perella  eheml.  2255  (eliend.  . 

Silo  Or.  Ilenz.  7379  (13  n.  Cbr.). 

Tremolo  Garrucei  Gr.  Pomp.  IV,  1 (784  d.  St.). 
iriclum  Or.  2909  = 3539  (2.  Hälfte  d.  1.  Jahrh.  n. 
Chr.). 

Tullo  Laur.  Oros.  94,  11. 

Vgl.  it.  vant/elo,  fr.  e.ril. 

h)  abalenare  Mur.  1254,  0.  (zweimal)  Donal.  416,  1. 
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Aelano  Zeitz.  Osterl.  z.  J.  187  n.  (Ihr. 
nlnnim  Vind.  Liv.  XLII,  xi.iv,  1. 

GnUeniunae  Aekner  u.  Müller  lnschr.  in  Dac.  20 
(Mehadia). 

nacli  ;)/: 

a)  Mummu  liarmst.  Censor.  48,  8. 

Polemo  Grill.  417,  4 (Iiiteramna,  .438  n.  Ghr.). 
Hammum  Vind.  Liv.  XLII,  xli,  4. 

b)  Firmanus  Sleincr  G.  I.  II.  et  Ith.  3328  (Ens).  Fröhner 

Inscr.  lerr.  cocl.  vas.  1098  (Voorburg). 

Firmani  Passion.  III,  20. 

nach  A: 

a)  Annas  Renier  I.  A.  2463  (Uzelis). 

Antone  Mar.  Isrr.  Alb.  S.  192,  Anm.  1)  ('Valerie  A.’i. 
Brittanne  Lucicbius  Marin.  Macar.  48,  I (Aequuni). 
Ciminae  Or.  3306  (Auximuro).  I.  IN.  4060  (Min- 
turnae). 

’ Gemina  Renier  I.  A.  2643  (Tliibilis). 

J/erduna  Are.  1.  Groin.  211,  10. 

It.  Ordona. 

Herennae  Boiss.  I.  L.  XV,  55. 
lunae  lnschr.  Ber.  d.  Wien.  Ak.  Pb. -bist.  Kl.  1862 
S.  349  (Mehadia). 

Juna  Flor.  Big.  XXVI,  n,  10  § 2. 

Licino  llossi  I,  34  (318  n.  Cbr.?). 

Licinnus  Cohen  Med.  inip.  VI,  83,  57  (Licinius  II.). 
Macedunuc  Vind.  Liv.  XLV,  xxxi,  1. 

Primigenae  ebend.  XLIII,  xm,  5. 
primiscrino  Spon.  Mise.  290,  2. 

Semprona  Donat.  432,  8 (Pisanrnni). 
sterculinn  V'cr.  Plin.  214,  4. 

U.  s.  w. 

It.  sterqiälino. 

' tricliuium , non  triclinu’  App.  Prob.  198,  27  K. 

Vgl.  it.  befand  = epip/iania;  sdncltmtiniuinque 
Fahre«.  VIII,  173. 

b)  Apronano  Marin.  Alt.  Taf.  XXIII,  27  (81  n.  dir.). 
Alhenesis  Gori  I.  Elr.  I,  212,  56  (Florenz). 

Bononensi  Laur.  Oros.  299,  10. 
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convenendi  Vind.  Liv.  XI.I1,  ii,  1. 
convenenliam  Paniess.  CCLIII,  47.  49.  50.  51  (Kopie, 
G31  n.  Clir.). 

convenencia  ehciid.  CC.CCXL,  21  697  n.  Clir.}. 
convenentias  Form.  Andcgav.  XXX  (dreimal).  XLIV. 
convenentiis  elienil.  XXXII. 
convencnlia  Kd.  Liutpr.  (734  n.  Clir.)  146,  11  Ve. 
U.  s.  w, 

Fortunoni  Fleclwood  404,  5. 

Iustinanu  Sabalier  Monn.  Byz.  II,  23.  6 (Jusliniati  II.). 
Sabinanus  Ann.  arch.  de  Constant.  1860 — 1861  174, 
78. 

Iriclinarc.  Or.  Ilenz.  6337  (Caere), 
nach  P: 

a)  Appae  Mur.  1300,  7. 
recipet  Marin.  All.  691,  1. 

Ulpo  Monier  I.  A.  3821  (l.ella  - Marnia). 

b)  eripalur  Lugd.  Cod.  Theod.  VIII,  xm,  1. 
recipendi  Pardess.  CCCCXXXI1I,  38  (695  n.  Clir.). 
sapenti  Lupi  106.  3. 

nach  {): 

a)  quinquens  Hon,  Ancyr.  IV,  31. 

quinqnes  Itossi  1,  510  (402  n.  dir.). 
reliqe  (zweimal),  rtii/i  Doni  XX,  86. 

II.  orliqua. 

reque  Margarin.  1.  Bas.  S.  Paul.  199.  (=  requiem)  Le 
Ulant  I.  Clir.  551  A (Marseille). 
requem  Clar.  Epp.  Paul.  396,  11. 

b)  (qjuescit  Mossi  I.  173  364  n.  Clir.). 

quescel  ebend.  185  (366  n.  Clir.).  Mai  I.  Chr.  383. 
2 (Anagnia).  Lupi  8.  146.  Fleelivood  503,  2.  Bold. 
428,  b,  4.  Bull.  arch.  Sard.  IV,  121.  [(?)  Gar- 
rucci  Gr.  Pomp.  XIX,  12.] 
quescilue  Doni  X,  11  (=  qitiescenli  oder  = quiescil. 

wie  .-rodoi’f rf  im  Epil.  S.  Sev.  — posuitV). 
quescas  Da  Scbio  Le  ant.  iscr.  in  Vicenza  LXXI 
= Taf.  XVIII. 

quescal  Perre'  Catar.  d.  lt.  V,  xxvi,  56. 
qurscerenl  Fahreil.  III.  xi.v. 
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quesccnti  Hold.  369,  4.  Mur.  1969,  8.  Mai  1.  Clir. 

383,  1 (Ravenna  . 
qucsce  Mai  1.  Clir.  306,  8. 
quescunt  Margariu,  I.  ICas.  S.  Paul.  253. 
requescil  Donal.  183.  2 = requiexcil  I.  N.  2(Xi3 
(Cimitile  b.  Mola,  523  n.  Clir.). 
requescant  Or.  lleuz.  6404. 

(r)equesccnli  Rossi  I,  1202. 

requexcit  ebend.  1026  (530  n.  Clir.). 

req.escil  Mai  1.  Clir.  393,  5 (Oericiihinij. 

rcqcsc.  Margariu.  I.  Ilas.  8.  Paul.  118. 

rqexc.  Sleiner  Allrlu  i-.ll.  lusrlir.  87  (Till  b.  Kmmricli 

reqeskit  Mur.  400,  2 (Pisaurum,  410  ii.  Chr.). 

quuescit  Oclerir.  Piss.  255,  1. 

quesquid  Torreinuz/a  I.  Sic.  XII.  40  (Calana). 

qtiexqui  Aringli.  Rom.  subt.  II,  120.  a,  1. 

quexque  Fabretl.  IV,  127. 

• quesquet  Mai  I.  Chr.  411,  1 

qucsquax  Cnri  I.  Klr.  I,  364,  61  (Florenz). 
quisqucnli  Rossi  1.  51  338  u.  Ohr.  . 52  (339  n. 
Clir.).  Fabretl.  X,  640  Hold.  432,  8.  Mur.  1839, 
8.  1840,  4.  Donal.  434,  1.  Mai  I.  Clir.  433,  1. 
451,  1. 

quesquenlis  Rossi  I,  687  435  ii.  Chr.). 
qu/iesquen(i  ebend.  446  (397  n.  Clir.). 
quesq.  Mai  I.  Chr.  437,  5.  Or.  10-1  (Mandela). 
quex.  oder  ques...)  Mur.  1915,  3 (b.  Intcramna). 
Passion.  XII,  29.  Margariu.  I.  Ras.  S.  Paul.  43. 
Aringli.  Rom.  subt.  II.  120,  b,  7.  Rossi  1,  427 
(395  ii.  Chr.). 

qucnli  (==  quesquenti)  Mur.  1837,  6 (Pisauruni). 
cesquet  Rossi  1,  84  (345  n.  Clir.).  251  375  n.  Chr.). 
Fleetwood  459,  2.  Margariu.  1.  Ras.  S.  Paul.  160. 
Passion.  XII.  46.  Bold.  397,  2.  Perret  Catae.  d. 
R.  V,  x,  25. 

cesqrn ■ Mai  I.  Clir.  440,  5.  Bold.  360,  1 = 431, 
12.  456,  2. 

cesquas  Mai  I.  Chr.  385,  1.  Bold.  432,  7. 
cesquut  l.upi  126,  1. 

Scliucliardt,  Vultalismus  (I.  Yult.'.  - ’■  U.  29 
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ccsf/uant  Grut.  509,  12.* 
ccsqucnlis  Mai  i.  dir.  401.  3. 
ccsquenli  Bold.  401,  4.  Mur.  1859,  4.  Montfaucon 
Piar.  il.  103,  2. 
cesquenfibus  Fabrctt.  VIII,  111. 
ccsqucnl.  Reines.  XX.  270. 
ccquenli  Monllaucon  Piar.  it.  102.  4. 
recequne  [E  = T Passion.  XII,  48. 
ccs.  Fleelwood  360,  4 ('i  pace  cesJ  nicht  = 'in  pace 
cessil’,  sondern  = 'i.  p.  quiescit ’ ). 
qvev..  Spreti  llist.  Ravcnn.  I.  i,  208. 
rcquev(it)  llossi  I.  99  (348  n.  Ohr.). 
requevit  ebend.  101  (303  n.  dir.). 
bequeautur  [ft  — II)  Fleelwood  404,  8 Lyon)  (nach 
Spnnins,  dem  auch  Le  Plant  I.  dir.  42  beiplliehtet. 
— recreentur,  ich  denke  an  requieri  für  requi- 
escere  oder  an  it.  requiare). 
inqudabcril  I.  N.  3037  (Puteoli). 

(in)quelcs  Or.  Ilenz.  6042. 

requetio  Marin.  All.  260,  4.  Fast.  Philoral.  Mart. 
26. 

quelos  Passion.  VI.  01. 

quda  Ed.  Liulpr.  (733  n.  dir.)  142,  55  Ve. 

coc/us  Gloss.  Labb. 

(hidus  Or.  4983  einend,  v.  Ilenz.  S.  492  (Kastei 
h.  Mainz). 

Qehts  Renier  I.  A.  2344  Aipiarlillac).  Ann.  arcli.  de 
Conslant.  1858 — 59  105,  114. 

Queto  Grill.  344,  7 (b.  Saguntum). 

(Judo,  (Jude  ebend.  097,  10. 

(Judo  Goth.  Viel.  180,  27. 

(Juda  I.  N.  1791  (Reneventum).  Renier  1.  A.  2259 
(Rusicade).  Monims.  1.  lielv.  229  (Solothurn). 


•)  Diese  Form  führt  Schue  ul  er  I,  514  unter  f Umstellungen  der  Konso- 
nanten’ au.  Dietrich  im  Programm  von  Pforta  1846  S.  22:  fQnae  conso- 
narum  coufusio  tarn  prorsus  est  singularis  et  innudita  nee  ulla  rntione,  quam 
subessc  sumns,  comprobaia  nee  in  ipso  co  verbo  quiescendi  usqunm  alibi  [!!] 
animadversa’  u.  9.  w. 
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Qudc  I.  N.  1248  (Mirahella). 

Que/ac  Renier  I.  A.  211(5  (Cirta).  Au»,  arch.  «in 
Constant.  1860 — 61  170,  74. 

Quaetc  Ami.  areli.  <le  Constant.  1862  143,  208. 
Quetianus  Renier  I.  A.  3388  (Sitifls)  ( Quiefianm 
cbcm).  700). 

Queliano  I.  N.  100  (l'aeslum). 

Quetilla  Mur.  803,  3. 

Quetiltae  Lanza  Aut.  lap.  Salon.  CXLII. 

Quetilünws  Reines.  X.  1,  270  (102  n.  Ohr.). 

Quetina  Aun.  arrli.  de  Constant.  1800  — 61  166, 
61. 

Quetonis  Orut.  1150,  5. 

Quetosi*)  Rcnier  I.  A.  211(5  (Cirta). 

Quelosa  Ucc.  de  la  soc.  arcli.  de  Constant.  1863 
201,  83  (Tidili). 

Scaliger  im  1ml.  z.  Orut.  hält  in  Verkennung  des 
römischen  Quietismus  Quelus,  Queta  für  xoirog, 
xoi'ti/. 

Vgl.  quiensces  im  Anfang  eines  Hexameters  Rossi 
I,  207  (308  n.  Ohr.);  s.  unter  'Zusammenziehung’ 
quisc-,  ijuil-, 

Itumon.  quescher  (IV.  cuscheu) ; it.  clwto,  queio, 
sp.  pg.  quedo,  pr.  quelz,  altfr.  coil,  coi  (welches 
freilich  auch  für  quilus,  quiitus  stehen  könnte), 
churw.  qtiel  (Oarisch  Nachtrag  S.  38),  rumon. 
quell  (und  c/iiou). 

nach  li: 

a)  acularus  Or.  llenz.  721(5. 

bubularus  Oarrucci  Oim.  d.  anl.  Ehr.  S.  44  (s.  Corrig.). 

(c)ancellarus  Mur.  748,  8. 

eapsarura  Reines.  XX,  268;  s.  unten  S.  454. 

carbonaru  Rossi  I,  1186  (6.  .lalirli.  n.  Chr.). 

casurus  Fahrelt.  IV,  486. 

cornicularus , Lugd.  Cod.  Tlieod.  VIII,  xv,  3. 

tagunara  l'assiou.  XII,  65. 


*)  Die  Namen  in  -osim  erscheinen  nirgends  häufiger  als  in  afrikanischen 
Inschriften. 

20* 


Digitized  by  Google 


mone/aroc  (■ C = S)  inerov.  Münze  Rcv.  num.  1‘ar. 
1840  S.  242  N.  902. 

monitarus  desgl.  Rev.  arcli.  Par.  n.  s.  XI,  17. 
plagiamm  Flor.  Big.  XI. Ml,  n,  52  § 12. 
tabdlarus  Passion.  XII.  84. 

It.  calzolaro,  carbonaro,  porraro  u.  s.  w. 
'aries,  quod  eum  diecbanl  ugtjv  (Kodd.  ares)  veleres’ 
Varro  L.  L.  V,  98  Mü.;  vgl.  Non.  9G,  l>,  25  (1. 
Areiis  Monuni.  Matth.  III,  157,  39. 
augura  nach  Non.  332,  a,  20  fgg.  G.  von  Alibis 
gesagt. 

binar a Lupi  49,  2 (4.  Jalirh.  n.  Clir.). 
caldaru  Gloss.  Cass.  G\  21. 
caklarora  ( r = /)  ehend.  22. 

II.  caldaro,  wal.  celdarc. 

Castores  Mai  I.  Clir.  424,  3. 
cimiUro  ehend.  396,  10. 

So  it. 

Cripranus  Garrucci  Velri  XX,  G (r  eingeschoben;  s. 
I,  20  lg.). 

cuprum  spällat.;  s.  Forccll. 

Decenbro  Garrucci  Cim.  d.  ant.  Ehr.  31,  3. 

(Eu)tero  Rossi  I,  302  381  n.  Clir.). 

Eulcro  ehend.  305  (381  n.  Clir.). 

Febraras  Bold.  55,  a,  4.  433,  7.  Lupi  117,  3.  Guasro 
Mus.  Cap.  1253.  Rossi  I,  57  (340  n.  Clir.). 
ffislra  Vind.  Liv.  XIJ,  xm,  6. 
lanuara  Rec.  de  la  soc.  arcli.  de  Constanl.  1863 
186,  6 (Tiddi). 

Ianuarus  Mur.  1936,  1. 

lanuaras  Rossi  I,  142  (360  n.  Clir.)  (Noinin.,  wie 
Dionysias  ehend.  32). 
lanuara  ehend.  312  (382  n.  Clir.). 

Tenuaras  ehend.  37  (330  n.  Clir.). 
lenuarcs  Bold.  53,  b,  9. 

Ienuras  Mai  I.  (ihr.  387,  5 (Ripatransone). 

Zenuara  Bold.  475,  a,  13. 

Zcnuarus  Garrucci  Velri  XXXIV,  7. 

Genuarus  Rossi  Rom.  sott.  I.  Taf.  XXVII,  8. 


— 45:5  — 

Gennara  Rossi  I.  10315  530 — 533  n.  (ihr.). 
Genaras  Lupi  S.  187. 

IL  Gennara,  Gennara. 

Laberus  Passion.  XII,  6. 

memora  Henier  I.  A.  4123  (Enehir-Guigba). 

memurc  Lupi  135,  2.  Passion.  III.  25. 

Mercurus  Fahret!.  VIII,  xn. 

Mercnro  Rhein.  Jalirb.  VII,  72,  5.  (5  (Nimwegen). 
Otutmo  llossi  I,  427  (395  n.  (ihr.). 

Papirus  Renier  I.  A.  2978  (Tulnirsicum). 

I'apirae  (irut.  722,  3 (Panlines,  Span.). 

Papirre  Ackner  u.  Müller  lnscbr.  in  Llarien  578 
(Zalaihna). 

Stercora  Mur.  1926,  3. 

Slcrcores  Aringh.  Rom.  suhl.  1.  251,  b,  3. 
vnivira  = univiria. 

Valero  Fabrett.  IV,  xxii. 

Patents  Rhein.  Jahrb.  XXIX  = XXX,  166  (Mainz). 
Valerae  Kandier  Inscr.  Islr.  68  (b.  Tcrgesle). 

Jaussen  Mus.  Lugil.  Inscr.  Taf.  XV,  3. 

Balerrae  Bold.  53,  b,  6. 

Balerae  ebend.  486,  a,  4. 

Benera  Rossi  I,  937  (4.  Jalirb.  n.  (ihr.). 

Victora  Lupi  126,  2.  Bold.  476,  h,  4.  Fahren.  VIII, 
34.  139.  Rossi  Rom.  sott.  I.  Taf.  XXV,  4.  Saba- 
lier  Monn.  Byz.  I,  147,  3 (Leontius  L). 

Viglora  Mai  I.  (ihr.  453,  3. 

Vittora  ebend.  454,  7 (Faventia). 

Biclora  Mur..  1896,  3.  Rossi  I.  62  (341  n.  (ihr.). 

Ilers.  Rom.  sott.  I.  Taf.  XXVII,  6. 

Victore  I.  N.  7194. 

Vgl.  it.  impero,  Lucera,  Nocera , monasiero,  varo 
u.  s.  w. ; sp.  vivar,  lavador ; pr.  alt/ir  (=  arbitriuw). 
agur. 

b)  argentarari(us)  Rossi  I,  1294. 

armarari  ebend.  419  (394  n.  (ihr.). 
capsarara  Reines.  XX,  268. 

capsararius  Or.  Ilenz.  5092. 
cellararius  Kodd.  Paul.  Cassiod.  Big.  (s.  Forcell.). 


Digitized  by  Google 


— 454  — 

IV.  celararia. 

cctlerarium  Gregor.  M.  Epp.  XII,  xxiv  (S.  1195, 
A ed.  1705). 

II.  cellcrajo,  sj».  eitlerem,  pg.  celtereiru,  pr.  cel- 
tarier,  fr.  cellerier,  cliurw.  tschellerer.  Ist  e — 
a oder  = « + / (Attraktion)’ 
numerarorius  Lugd.  God.  Thcod.  VIII,  i,  7. 
vestararius  DG. 

Vgl.  vesterar-  unten  S.  512. 

Die  doppelte  Endung  -ariarius  ist  häufig: 
oeutariarius  Or.  4185. 
sigittariario  Fahrell.  III,  tili!). 
simputariarius  Or.  4283. 
speclarinfriits)  Or.  llenz.  G351. 
speculariari  elieud.  0352. 
speclariarior.,  speclariaris  ebeml.  6353. 
vinaria(rius)  Grul.  624,  3. 
vinariarius  ebend.  1116,  7.  Donal.  315,  10. 
vinariariae  Or.  llenz.  7261  a (Puleoli). 

S.  Floreucourl  Rhein.  Jabrb.  XXVI,  64  fg. 
Vgl.  auch  satictctum  1.  salictum  — sali - 
cctum,  z.  II.  salieteto  Flor,  Dig.  XLVII,  vu, 
3 §2. 

a/res.  Fast.  Aut.  II,  n,  ln  (804  d.  St.). 
atren.  ebend.  G,  in,  10. 
atresis  I.  N.  2140  (Surrenlum). 

'carQCophilum  (lies  carophilum)  sic  scribimus,  quod 
vulgus  cariophatum  dicunt.  Caro  eniin  sic  scri- 
bimus  per  o’  I’lacid.  UI,  441  Mai. 
carophylton  , R Plin.  XII  § 30  Sill. 

It.  garofano,  gherofano,  sp.  pr.  fr.  giro/le,  pg. 
ggrofe,  wal.  carofil. 

corarium  Fuld.  Acll.  App.  IX,  43.  X,  6.  • 

Falerone  Or.  85  (Falerio). 

So  beutzutag. 

maderame  Neugart  God.  dipl.  Alem.  LXXII  (779  n.  Gbr.). 
In  mediran  Gloss.  Gass.  G\  17  (s.  1,  190), 
sowie  in  sp.  mudera  — pg.  madeira  fand  wohl 
Attraktion  statt. 
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memoralis  = memorialis ; s.  Forcell.  Quiclierat  Add. 

lex.  lat.  170,  b. 

Mercuraneli  I.  N.  7183. 

mnrenli  Huld.  432,  10  (oder  ist  ü für  K verlesen  ' . 
parcticulo  Passion.  XII,  11. 

pridias  Gloss.  (lass,  G“,  15  (oder  i — ii  — ie '). 

1t.  pnrele,  sp.  pared,  pg.  parcde,  pr.  parel,  fr. 
paroi.  wal.  percate  ea  - c),  clmrw.  parci,  parait. 
Quirttbe  Hold.  300,  3.  475,  b,  2.  Garnicci  Vetri  XXX,  1. 
Curace  Garrucci  Vetri  XXIX,  1. 

Quüracos  Hold.  380,  2. 

Curacus  Renicr  I.  A.  2371  (Cast.  Arsagalilanuin). 
Quiraceli  Perret  Catac.  d.  R.  V,  xxxi,  7(1. 
Kvgttxwe  Mur.  1907,  8. 

(Juiracoti  (Name  eines  Mannes)  Garrucci  Tre  sepol- 
cri  — del  Bacco  Sabazio  e del  pcrsidico  Mitra 
70,  1. 

Quirati  Passion.  XII,  12. 

Man  sprach  Quiriäctts  nach  Analogie  von  ebriacus, 
Bibäcxdus,  meruciis,  opticus, 
repperunlur  Ver.  I’lin.  183,  23. 

Saturanorum  Lugd.  Cod.  Tbeod.  VII,  xix,  1. 
Sevcranele  Hold.  484,  b,  7. 

Tiberani  Are.  1.  Grom.  218,  10. 
trennio  Lugd.  Cod.  Tbeod.  I II,  iu,  2. 

Tir(u)s(o)nai,  Tirn(s)ona  (i  = v)  Münzen  v.  Rekkared 
und  Svinlhila  Florez  III,  211.  242. 

Twasonc,  Turrasune,  Turassonc  die  Kodd.  ll.  Anton. 
443,  3 (nur  Q Turiasone). 

Sp.  Tarazona. 

Valerani  Inschr.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  7)  zu  LXXXI1I. 
nach  S: 

a)  Anaslasa  Rossi  I,  203  (377  n.  Chr.).  909  (519  n.  Chr.). 
Anustaso  Le  Hlant  I.  Chr.  1,  S.  383,  Anui.  I). 
Aneslase  Mus.  Ver.  321,  8. 

Afrodisus  1.  N.  0843! 
ccrvisa  Form.  Marc.  I,  xi. 

cervisn,  cervicc.  cirvisa  NVngart  Cod.  dipl.  Alein. 
XXXVI.  XL.  I.XXII.  LXXVI1  (8.  Jahrh.  n.  Chr.). 
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deposso  Fahret!.  VIII,  lvii.  153.  Bold.  400,  4 = 428. 
a,  4.  Lupi  173,  1.  2. 

deposo  Fahren.  VIII,  152.  Bold.  306,  a,  2. 

Dionysos  Carrucri  Mod.  del  inus.  Lat.  S.  119. 

Jonisus  Rossi  I.  937  (4  Jalirli.  n.  Chr.  ?). 

Zonisus  Perrct  Catac.  d.  II  V,  v,  l. 
eclesa  Mai  I.  Wir.  445,  9. 

II.  chiesa. 

mensum  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VII,  xn,  2.  Til.  ehcnd. 
XI,  ,i,  34.  zweimal)  xxx,  10.  XI,  xxx,  63.  xxxi, 
4.  XII,  i,  2.  (zweimal)  XIII,  xi,  16. 
messum  , Flor.  Big.  II,  xn,  1 Auf. 

MUcssi  Vind.  I.iv.  XLUI,  vi,  4. 

Nicases  Mai  I.  Wir.  392,  8. 

/’oscaso  ebcnd.  396,  3. 

Pascasa  ebend.  443,  7. 

Fascasus  Mur.  1920,  6. 

Poscasu  Bold.  428,  l>,  6. 

Prissoe  Vind.  I.iv.  XL1V,  x,  12. 

Boso  Med.  Aon.  VII,  712. 

Thcodoso  Ferrit rio  Mon.  d.  S.  Anibr.  in  Milano  Taf. 
nach  S.  58,  N.  4 (444  n.  Wir.). 

Tkeodosus  Rossi  1,  1027  (531  n.  Wir.). 

Vgl.  it.  Canosa,  f’enosa ; sp.  Bios. 
b)  Alsensibus  Bidi.  Front.  215,  6. 

Bassana  Steiner  (',.  I.  B.  et  Hb.  1208  (Rodingen  b. 
Jülich). 

depossone  Bold.  398,  8.  Fabrett.  VIII,  151.  154. 
Dionusati  christl.  Insr.hr.  Mein.  d.  arc.  d.  Torino  ser 
II.  lom.  XI.  I‘h.  - hist.  Kl.  S.  299. 

Zonisatis,  Zonisoti  Fahren.  X.  642. 
invidiosorem  Vat.  Verr.  414,  5. 
mttnsonaria  Inschr.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  10)  zu  XCI. 
Mussosa  Ann.  arcli.  de  Constant.  1862  90,  25  (Ar- 
sacal)  (vgl.  Mussiosa  Renier  I.  A.  2364). 
occansoncm  Sang.  (u.  Verr.)  Ed.  liothar.  50,  21. 
Posscni,  Possens,  Possen,  Posen,  Pose  Frölincr  Inscr. 
terr.  cort.  vas.  292.  294.  296.  300  (Vindonissa 
Paris  London  — l.iinnercn). 
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refussonis  Mar.  pap.  ilipl.  CXXVI,  11  (Ravenna,  0. 
Jalirli.  n.  Chr.?,|. 
ll.  ftisone  (mit  u). 
repossone  Or.  4331. 

Tarvisanus  Mur.  1085,  1 (Tarvisium). 

It.  Trcvisano. 

Vgl.  it.  tosone ; ahd.  fasan. 

nach  T-.  * 

a)  AngilUte  Rom.  Aon.  VII,  759. 

Bonifntc  Aringli.  Rom.  suht.  II,  118,  I»,  8. 

Constanlus  l'erret  Catac.  il.  II.  V,  v,  I*. 

Vgl.  Costancn,  Cuteca  oben  S.  4-14. 

Domitae  I.  N.  0862  (Velitrae,  1.  Jalirli.  n.  Clir.). 

Renier  I.  A.  3719  (Tiarel,  488  n.  Clir.). 

. Domita  Ann.  arch.  de  Conslant.  1862  105,  98 
(Arsacal). 

Domitus  Fröhner  luscr.  lerr.  cocl.  vas.  1006  (Paris). 
Renier  I.  A.  3809  (Lella-Marnia,  398  n.  Qir.). 
Egnatus  Renier  I.  A.  2637  (Tliibilis). 
dam  Roh.  Comm.  in  Oie.  orr.  25,  14. 
inita  Are.  2.  Groin.  64,  22. 

müifae  [F  — T immer  in  der  Inselir.)  Rossi  I,  S.  231 
(z.  Z.  Stilicho's  vor  seinem  Konsulate). 
mililae  ( Til.  Cod.  Thcod.  XIII,  i,  7. 
sinlentam  Vat.  L.  Durg.  XXXIII,  1. 

Staute  I.  N.  6817. 

Terentiis  ebend.  4537  (b.  Alina,  144  n.  Clir.). 

Terenta  Millin  Voy.  II,  122  (Bourg  St.  Andeol  b. 
Alba  lielv.). 

Vincentus  lloiss.  I.  I-  XV)I,  57. 

b)  Anthocis  C.  I.  L.  I,  1020  (Kaiserzeit). 

Akzentversetzung. 

collaton(e)  Renier  I.  A.  1404  (Lambaesa,  gg.  200  n. 
Ohr.). 

Vgl.  colligadonv  oben  S.  445. 
corruptoribus  Ver.  I’lin.  250.  2. 
cruditores  ebend.  245,  18. 

Gratano  Rossi  I,  291  (380  n.  Clir.). 
iVartalis  Garrurei  Gr.  Pomp.  XXVII,  34. 
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Oste.  I.  N.  2831  {l'uleoli). 

Ostensium  Or.  Ilenz.  6709. 
percutebal  l’al.  Ev.  371,  a,  2. 
petere  Vind.  Liv.  XLU,  lxu,  10. 

peterit , Til.  Cod.  Tlieod.  IX,  xlv,  5. 
rhaetario  (=  nt.  Kandier  Inscr.  lstr.  68  I).  Ter- 
gcste). 

Vakntano  (=  Vatentiniano ) ltossi  I,  645  (425  n. 
Chr.). 

bvcstario  , Flor.  Dig.  76,  28  Mo. 

Vgl.  vestararius  oben. 

Vgl.  ahd.  christuni. , kymr.  cristawn , körn,  armor.  ags. 
crislen  ( Crissana  l abrett.  VIII,  xxxi);  svr.  Jyo^aaö  = 
quaestionarim. 

nach  .V: 

a)  lirixa  Monnns.  I.  lieh.  268  (Zurzach). 

b)  mnoxorum  Vind.  Liv.  XI, II.  vm,  6. 

nach  Z: 

a)  Fiazzo  neben  Fittzio  [E  = F } 1.  N.  2594  (Neapel). 
Vgl.  abd.  nazanzenisco  = Nazianzenus. 

Dass  i in  den  Endungen  am  liäuligstcn  ablallt,  ist  natürlich. 
Ferner  ist  der  Konsonant  r am  wenigsten  geneigt,  i hinter  sich 
z.u  dulden;  der  schnarrende  Laut  verdunkelte  den  Vokal,  sobald 
dieser  einmal  irrational  geworden  war,  sehr  leicht,  llemerkens- 
wcrlb  ist  die  Elision  des  i nach  c und  / in  späteren  Inschriften  und 
in  Handschriften.  Allerdings  fiel  «'  in  Dyrrachium  (it.  Durazzo), 
Arretium  (il.  Arezzo)  aus,  aber  nicht  bevor  es  die  Assibilatiun 
des  c und  t bewirkt  hatte.  1,  152  sind  lieispicle  für  ts  (u. 
s.  w.)  = Ist  -=  ti  beigebracht.  Doch,  wie  man  TI  schrieb 
und  zi  sprach,  konnte  man  auch  T schreiben  und  z sprechen, 
ln  letzterem  Fall  verfuhr  mau  allerdings  inkonsequent,  indem 
man  nicht,  wie  im  erstereu,  durchaus  die  traditionelle  Schreibung 
wahrte,  sondern  der  veränderten  Aussprache  wenigstens  durch 
die  Auslassung  des  i eine  Konzession  machte.  So  wurde  pritum 
in  einer  Lyoner  Inschrift  aus  dem  Auf.  d.  7.  Jalirli.  n.  Chr. 
gewiss  prizo  gesprochen.  So  Costanca  = Constantia  — Con- 
stantia gewiss  Costanza. 

linier  obigen  Formen  beliuden  sich  einige,  in  welchen  der 
dein  elidirten  i vorausgehende  Konsonant  verdoppelt  erscheint, 
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so  Licinnus,  Papirre,  ßulerrae,  Milessi,  Prisstte,  Anyittae ; füge 
hinzu  caerimunne  Koü.  Prob.  195,  2t i K.;  vgl.  Citotonne  ahd. 
und  cliullantar  alid.,  cellendre  ags.  = cutantro  sp.,  coendru  pg. 
= coliandrum  (floss,  li.  Grad'  Ahd.  Sprchsch.  VI.  205  - - cori- 
andrum.  Ist  diese  Gemination  eine  zufällige,  wie  in 

Aixiwiog  Inseln-,  d.  3.  Jalirh.  n.  Chr.  Denksehr.  d. 
Wien.  Ak.  Pli. -hist.  Kl.  XIII,  ii,  91.  LXI.  ' * 
Licinnius,  Licinnianus  Cohen  Med.  iinp.  VI.  51,  7. 
57,  47.  58,  52.  57.  59,  00.  03  u.  s.  w.  (Lici- 
nius  1.). 

Licinuiani  Tarn-,  Cod.  Thcod.  IV,  vi,  3. 

Valerrio  Ann.  aroli.  de  Constant.  1858 — 59  01,  8 7 
Oder  ist  sie  Zeichen  des  zu  j verhärteten  >,  wie  im  Spanischen 
n (alt  tut)  und  II  für  nj  und  Ij  stehen7  Oder  endlich  stdl  sie 
eine  wirkliche  Assimilation  des  j an  den  vorhergehenden  Konso- 
nanten bedeuten'!  Hierfür  gewfibrt  der  aeolisrhe  Oialekt  Ana- 
logieen,  z.  li.  xivvdg  = (alt.  xtve  dg)  Skr.  eint  ja , xrivva  (alt. 
XTiiva)  = xrevja,  xtQQav  (all.  j;efpwv)  = jff Qjcov,  ö.Tt’ppu 
(alt.  oxit'Qco)  — aniojbt.  Geineingricchisch  ist  XX  ==  Xj,  z.  II. 
otiXXa  = OTtXja),  iiXXog  = - aXjog  (Abrens  He  diall.  Gr. 
S.  49  Igg.  Schleicher  Zur  vergl.  Sprarhengesch.  S.  38;.  Und  wie 
in  alöe'aoofiai,  dydooopca  aa  für  aj  steht,  so  ss  für  sj  im  latei- 
nischen dissicere  (z.  II.  Lucr.  III,  039.  Aen.  VII,  339.  Ml,  308 
u.  s.  iv.;  s.  Unreell.  . Wenn  mm  auch  eine  solche  Assimilation 
in  Licinnus  u.  s.  w.  stallgefunden  hätte,  so  würde  dies  kein 
Grund  sein , diese  Formen  aus  der  Ileihe  der  lieispielc  für  den 
Ausfall  des  i zu  streichen.  Her  Ausdruck  'Assimilation’  ist  in 
diesem  Falle  ein  uneigentlicher;  er  bezeichnet  nicht,  dass  sich 
j = i durch  alle  dazwischen  liegenden  Stufen  in  den  Nasal  u.  s.  w. 
verwandelt  hat,  sondern  dass  die  in  Folge  seines  Ausfalls  ent- 
standene Lücke  durch  Wiederholung  des  vorausgehenden  n aus- 
gefüllt  worden  ist.  Aus  Licinius  wurde  Licin'us , Licin*us. 
Letzteres  trat  durch  Vokalersalz  in  Licinus,  durch  Konsonanten- 
ersalz  in  Licinnus  oder  ohne  irgend  welchen  Ersatz  in  Licinus 
über.  Licinus  ist  nicht  mit  Licin*vs  zu  identiflziren;  in  letzterem 
ist  noch  ein  Hauch,  wie  das  hebr.  st,  bemerkbar.  Aus  Licinus 
kann  Licinnus  oder  Licinus  nur  durch  eine  Veränderung  der  Worl- 
ipianlität  entstehen,  aus  Licin*us  ohne  eine  solche.  Man  ver- 
gleiche das  Gesetz  der  metrischen  Pausen,  wonach  -A  — --  ist. 
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Im  Romanischen  ist  die  Elision  des  i verhältnissiunssig  sehr 
selten ; ungleich  häufiger  kömmt  die  Attraktion  zur  Anwendung. 
Es  steht  daher  zu  vormullieu,  dass  manche  von  den  obigen  Schrei- 
bungen sich  auf  letztere  beziehen.  Man  schrieb  richtig  i nicht 
an  der  Stelle,  an  welcher  cs  nicht  mehr  gehört  wurde,  aber 
unrichtig  auch  nicht  an  der  Stelle,  an  welcher  es  gehört  wurde. 
/.  [I.  cancellams  für  cancella'rus,  it.  cancellicre,  sp.  canciller, 
fr.  chanceticr.  Formen,  wie  Anlhimus,  prilum  (s.  I,  409),  in 
denen  i ebenso  wahrscheinlich  oder  wahrscheinlicher  = e + i,  als 
= e1')  ist,  habe  ich  daher  nicht  mit  aufgenommen. 

Der  Ausfall  des  Konsonanten  i,  obwohl  er,  wie  gesagt,  mit 
dem  des  Vokals  i ganz  gleich  zu  stellen  ist,  hebt  nicht,  wie 
dieser  den  Hiatus  auf*),  sondern  führt  ihn  herbei.  Ich  setze 
einige  Beispiele  her: 

amt  Pal.  Ev.  120,  a,  2. 

Celean.  Steiner  C.  I.  D.  et  Ith.  3057  (Claudia  Celleja). 

Cocceo  Itenier  I.  A.  3821  (Lella  - Marnia). 

Cocceus  Ann.  arch.  de  Constant.  1858 — 1859  207, 
94  (Tcbcssa). 

eus  Pal.  Ev.  243,  a.  1.  , Goth.  Ev.  409,  h,  15. 

Lucceits  Fröhner  Inscr.  terr.  corl.  vas.  1363  (Western- 
dorf, ilaiern). 

macstati  Torremuzza  1.  Sic.  IV,  33  (Mazara,  z.  Z.  v. 
Konstantin  d.  Gr.).  Vidua  Inscr.  anl.  in  lurc.  it. 
coli.  Taf.  XWI  (z.  Z.  v.  Valerianus  und  Galiienus). 
maestatis  dar.  Epp.  Paul.  100,  12. 

It.  maestä. 

maoribus , Vcr.  Plin.  108,  23. 
maoris  Amiat.  Arg.  Rom.  S.  235  L.  20. 

I.eon.  maor,  pg.  mur  = moor. 

Pompeus  Jordäo  Portug.  Inscr.  539  (Anlicaria). 
Pompea  I.  N,  6531. 


*)  Das  Spanische  kennt  sogar  den  Abfall  des  anlautenden  j,  z.  It.  «rer 
(alt)  = rarere,  unrir  = lungere,  ayunar  = ieiunare.  Wie  letzteres,  so  wal. 
azurn)  und  atban.  (geg.)  uyj fviu  - 1 . (tosk.)  ccyjtQlu  - 1 A stellt  für  e ( ati~~ 
ex-);  vgl.  eiunat  liloss.  Pliilox.,  eiunio ( ( iuniot ) (iollt.  Kv.  238.  b,  11.  tunio 
auch  in  einem  Kod.  d.  7.  od.  8.  Jalirli.  n.  Clir.  Iler.  d.  Wien.  Ak.  Plc- bist. 
Kl.  L,  7-16  ii.  sonst;  it.  giunare. 
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Pompeo  Rhein.  Jahrb.  XVIII.  129  (Anselme).  Rossi 
I.  283  (379  n.  dir.). 

Pompeaao  (A  = .V)  Janssen  Mus.  Lugd.  Inscr.  Taf. 
XIX.  2. 

Vellen  Flor.  I>ig,  XXVI,  n,  10  § 2 u.  ö. 

Ebenso  schwand  y vor  /,  e,  da  cs  hier  denselben  Laut,  wie 
j,  hatte: 

aios  (=  ayios)  Hob.  Sacr.  Gail.  281,  h,  2G  fg. 
nio  Ilds.  Nouv.  Ir.  de  dipl.  III,  129  (9.  Jahrb.  n.  Chr.). 
U.  s.  w.;  s.  DG. 

Ayrielwn  Gcogr.  Rav.  404,  10  1*1’. 

Agrientum,  Ayrientinum  Kopp  Lex.  Tir.  15,  a. 
Celhei  Mar.  pap.  dipl.  CXXXYIII,  8 (Ravenna,  (i.  Jahrb. 
n.  Chr.). 

'chalcostegis,  non  chalcosleis’  App.  l’rob.  197,  23  h. 
A/nis..rinus  Le  Blanl  I.  Chr.  45  (Lyon. 
pciei0T()o  Mar.  pap.  dipl.  XC,  43  (Ravenna,  G.  od. 
7.  Jahrb.  n.  Chr.). 

1t.  sp.  macstro.  pg.  mestre,  pr.  maislre,  fr.  mailre, 
wal.  meestru,  churw.  mcisler,  mnister ; it.  wal. 
mni,  sp.  mas,  pg.  pr.  fr.  mais,  cliurvv.  mai,  me. 
Vgl.  osk.  mais ; lat.  Maesius. 
rei  Vind.  Liv.  XLII,  lxi,  10. 

Heine  (?)  Mur.  1259,  13  (Aquac  Sexliae). 

It.  re,  sp.  pg.  pr.  rey  (rei),  fr.  roi;  it.  sp.  pr. 
rcinn,  pg.  rainha,  fr.  reine, 
roilus  Neugart  Cod.  dipl.  Alcm.  III  (670  n.  Chr.  . 

Vgl.  roielus  ebend.  XIV.  XV  (beide  v.  744  od. 
745  n.  dir.). 

I icicvu  Mar.  pap.  dipl.  CXX1I,  82  (Ravenna,  591  n. 
Chr.). 

It.  ren/i,  sp.  veinle,  pg.  viele,  pr.  vint,  fr.  vinyl, 
churw.  veinch,  vainch. 

Vgl.  it.  loica  (so  schon  nilat.),  saeiln  (sp.  pr.  sael/i, 
pg.  sella,  kymr.  sacth,  körn,  seih*))  u.  s.  w.  Die/ 
Gr.  I,  251. 


*)  G erhallen  in  pr.  rnyeta,  fr.  sandle,  wal.  srgeatf,  allein,  (tosk.) 
ätyirtt-a,  (geg.)  äiyjiitt  u. 
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Elision  des  E (JA'.  OK). 

Vgl.  mil/us,  nimt/uam,  nusquam,  nuliquam,  sorsnm,  sudtis 
Corsseri  II,  133.  Ich  Italic , da  ich  nicht  glauhe,  dass  heim  Aus- 
fall von  e der  vorausgehende  Konsonant  von  solchem  Einfluss  ist, 
wie  bei  dem  von  i und  u,  ein  anderes  Einllieilungsprinzip  zu 
Grunde  gelegt. 

nach  der  Tonsilbe: 
adrklat  Mone  Mess.  IV  (22,  13). 
nhenam  C.  I.  L.  I.  19(5,  20  (SC.  de  Barch.,  568 
<1.  St.). 

caprae  Slraton.  Kd.  Iliocl.  IV,  45  (301  n.  (dir.). 
castanae  ehend.  49. 

Ctjrinicus  Grut.  558,  10. 

Cyrenie.  Kellermann  Vig.  ltom.  lat.  d.  23  (Nemausus). 
Cyrenacicus  für  Cyrenaacus  (wegen  ae  = n vgl. 
I,  204). 

fovue  Bol).  Exc.  Cliar.  549,  11. 

(/aiiam  Garrucci  Gr.  Pomp.  XXVII,  4. 

ylar.i  Are.  2.  Grom.  126,  14. 

hypogum  (=  vnöyaiov  od.  vnöyuov)  Fahrelt.  IV,  103. 

idone  Flor.  Big.  XIX,  i,  13  Auf. 

(Pjantha  Vind.  Plin.  XXXIV,  7. 
parant , Til.  Cod.  Thcod.  XIV',  in,  10. 
pinne  Straton.  Ed.  Diocl.  XII,  9 (301  n.  Ehr.). 
remobal  Hossi  I,  980  (522  n.  Chi'.). 

Ilomulac  Guasc.  Mus.  Cap.  66. 
subitunus  Cant.  Ev.  509,  2. 

Vgl.  it.  slrano,  sp.  pg.  pr.  ostra. 

vor  der  Tonsilbe: 
vor  A: 

[alvari  Ber.  d.  Berl.  Ak.  1861  59,  2 (Corduba). 
alvariis  Ver.  Plin.  104,  19. 
alvaria  Pal.  Koni.  , Med.  Georg.  IV',  34  (Kihheck 
i.  T.). 

alvaria,  alvarium  Bob.  Cliar.  106,  31.  107,  1.  2 
(Keil  i.  T.). 

Li.  s.  w. 

Sillig  zu  Plin.  XXI  § 70  (vgl.  die  sehr  ausführ- 
liche Auseinandersetzung  Gronovs  zu  dieser  Stelle  : 
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'a/varin  KV.  <piae  forma  apml  l’liniimi  nescio  an 
sil  praefcrenda,  cum  liic  scmpcr  alvum  apiitm. 
miinquam  alvcum  dical’,  Motnmseu  entschieden: 
* alvarium  statt  des  in  unsern  Wörterbüchern  ligu- 
rirentlen  atvearium  ist  jetzt  liergeslellt’.] 

/indem  Bnh.  Exc.  Cltar.  561,  1. 

Ceralis  Bold.  1. 

Crr/ile  Ltigd.  Cod.  Theod.  VII,  iv,  4. 

Dicarchi/te  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  VII,  23,  2 (Pti- 
teoli). 

exatis  Gotli.  Ev.  56,  b,  10. 

Napolilantts  Iler.  d.  Herl.  Ak.  1861  760,  2 (Valcizän, 
Südport.). 

Napulilanus  Ann.  arch.  de  Conslanl.  1862  17,  25 
(Saddar). 

It.  Napoli,  sp.  pg.  Xa polen,  fr.  Naples  (aber  wal. 
Neapoliu );  Xaboli  (Sard.) ; Nubal  (Afrika  ; Nablus 

(Syr.)* 

possedalur  Rossi  I.  980  (522  n.  dir.), 
vor  AE: 

Bereits  (=  Bcroeaeus ) Vind.  Liv.  XI, II,  li,  3. 
dae  [Grut.  73.  5 (Bowes,  Engl.)  unrichtig  für  de/te.  | 
Or.  4980  (Mainz,  276  n.  dir.). 
tte  Ver.  Gai  64,  20. 

Umgekehrte  Schreibung : 
heae  Til.  Cod.  Theod.  XIV,  in,  21. 
laena  Pal.  Georg.  IV,  408. 
mae  Ver.  Gai  41,  23.  , Amiat.  Gal.  I,  15. 
vor  E : * 

elemporia  Flor.  Big.  L,  iv,  18  § 19. 
vor  I: 

di  Inselir.  Nouv.  Ir.  de  dipl.  II,  612,  Amu.  1)  (Aipii- 
leja,  524  n.  dir.). 

Vgl.  dae\  sp.  dids,  pg.  deds. 
idonilali  Mai  I.  dir.  425,  7 (Pistorinm). 

//idonilalem  Osann  Syll.  III.  xix,  S.  484. 
vor  0 (II): 

Clopatra  Mur.  1673,  17. 

Clupalrae  cbend.  2091,  6. 
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= Clcopütr. ; vgl.  iiiil<-n  S.  513  Clepatr.  = 
Cleopdlr. 

dorsum  C.  I.  L.  I,  199,  20  (senl.  Minucc.,  037  il.  St.). 
Lonice  Kilsclil  Mon.  cpigr.  XVII,  11  (Pompeji). 
nofile  Aringli.  Hom.  subU  II,  118,  b,  2. 
no/ila  Bold.  419,  b,  1. 
nof.  ebcnd.  432,  10. 
nofiles  Passion.  XII.  47. 

nofilus  I.  M.  0739.  I'errario  Mon.  d.  S.  Ambr.  in 
Milano  Taf.  nach  S.  58,  N.  2. 
nominiae  Amiat.  Col.  II,  10. 

Thudoro  Mur.  1249,  2.  Itossi  I.  470  (399  n.  Clir.  . 
Thodora  Itossi  I,  1359. 

Nordalban.  Todor. 

Todmio  ebend.  291  (380  n.  (dir.). 

Thudosiu  cbend.  519  (403  n.  Cbr.). 

T/todosio  cbend.  572  (407  n.  Cbr.). 

Thodosi  ebcnd.  570  (407  n.  Cbr.). 

Thodnsiu  cbend.  013  (422  n.  Clu'.j. 

Thophdac  Gori  I.  Elr.  III,  250,  325. 

Tufilalus  (»  = y.  t = ct)  Itossi  Itom.  soll.  I.  Tal'. 
IV,  2. 

vor  U: 

exunles  Gotb.  Ev.  ,51,  a.  2.  54,  b,  7.  ,178,  a,  8. 
Vgl.  exatis. 

Elision  vou  U. 

Vgl.  venco  — venum  eo,  animadverto  — tmimum  adverto, 
fuerim  Ter.  Ad.  IV,  i,  11,  puer  cbend.  llcc.  V,  ix,  3 u.  s.  \v. 

. I.  Vor  U-. 

Nom.  Mask.  Nom.  Akk.  Neutr.  d.  2.  Dekl.  in  -uns,  -ttum  (mit 
Beifügung  anderer  Kasus,  in  denen  il  vor  n,  o,  i *)  auslk-l): 

aeditus  Fast  Anl.  C,  n,  28  (804  d.  SC).  Janssen  Mus. 

Lugd.  lnscr.  Taf.  XV.  1. 
conspicum  Ver.  Plin.  28,  21. 


*)  Die  Klision  des  u in  murlas,  promiscum,  sa.  so  ist  sicherlich  aus  der 
in  morhts , promisau,  sus  herzuleiten.  Klieusn  gehen  cardo  (Vegei.  A.  V.), 
cardos  (Ser.  liier.  Ang.)  direkt  auf  * cardtis  (vgl.  Akk.  Plur,  cardus  Slraton. 
Kd.  Diocl.  VI,  1 (301  n.  dir.))  zurück. 
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dismenstrum  Til.  Cod.  Tlieod.  XI,  v,  3. 
exiyum  Are.  1.  Grom.  193,  C.  8. 

Incenus  Grut.  104,  8 (Köln). 

Ingenus  ebend.  306,  7 (Medioianuin).  I.  N.  3011 
(Puteoli).  (zweimal)  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  III,  63, 
2.  15 «‘liier  I.  A.  90,  B,  32  Lamhaesa,  z.  Z.  d. 
Elsgabalus).  100,  B,  l (Lambaesa).  1552  (Tba- 
mugas).  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  3030  (Strass, 
Stcicrm.).  3391  u.  3392  (St.  Marx,  Erzlierz.  Ocst.). 
innocus  Bossi  1,  666  (431  n.  Chr.). 
mnoco  Mur.  1124,  1. 

morlus  Fast.  Cap.  z.  J.  578  d.  St.  Mai  I.  Chr.  361, 

4.  Ilenicr  I.  A.  3717  (Tiaret,  461  n.  Chr.).  Bob. 
Cic.  de  rep.  801,  16.  Vind.  I.iv..  XLI,  xnr,  4. 
xvi,  4.  Vcr.  Gai  34,  16.  17.  47,  5.  94,  17.  113, 
19.  124,  17.  135,  6.  136,  12. 

morlas  (zweimal)  Form.  Andegar.  XXIV. 

1t.  pg.  mor/o,  sp.  muer/o,  pr.  fr.  wal.  mort. 
mu/um  Ver.  Gai  151,  18. 
patrus  ebend.  42,  24.  128,  7. 

polrum  ebend.  43,  13.  83,  11. 
perpetus  Or.  208  emend.  v.  Henz.  S.  28  (b.  INomentum). 
Perpetus  Grut.  127,  vir,  30  (140  n.  dir.),  v.  Ilefner 
Das  röm.  Bayern  CDLXXXI  (Pfalz).  Fröhner  Inscr. 
terr.  coct.  vas.  374 — 37t  (Basel  — Linz  — Rhein- 
zabern — Ens — Dormagen). 
perpelum  Ver.  Gai  166,  12.  Are.  1.  Grom.  192, 
13. 

prodigus  für  prodiguus  (Fest.';'  s.  Lachm.  zu  Lukr. 

5.  306.  ‘ 

promiscus  oft. 

promiscam,  promisce  (s.  Mar.  Victor.  S.  2457  P.). 
sus  Bold.  383,  3.  Bull.  arch.  Saril.  I,  62,  8.  Insclir. 
Esp.  sagr.  V,  188  (Alcalii  de  Guadayra,  580  n. 
Chr.).  Ver.  Gai  150,  17. 

sum  Fabrelt.  IV,  139.  Mai  I.  dir.  445,  2.  Ver.  Gai 
61,  22.  124,  19.  135,  8.  ,Flor.  Dig.  18,  14  Mo. 
sun  Garrucc.  Cim.  d.  aut.  Ehr.  50,  1. 
su  (Abi.)  Renier  I.  A.  3366  (Sitilis). 

Sclmchardt,  Voknlismu«  il.  Vulff.  • Lai.  II.  9Q 
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sa  Aringb.  Rom.  subt.  II,  151,  1.  Ann.  nrch.  Rom. 
185G  23,  132. 

sam,  sis,  sos,  sas  archaisch  Fest.  S.  47.  301,  a, 
19  fgg.  325,  a,  20  fg.  M. 
so  Form,  lfaluz.  XV.  (Flor.  Dig.  XLVII,  n,  61  § 8: 
solo  cohaereant , = suo  loco  hacreant). 

Sp.  su,  sus  (alt  so,  sos,  sa),  altpg.  sa,  sas, 
pr.  sos,  sou,  sa.  sas,  fr.  son,  sa,  scs,  wal.  sa, 
cliurw.  scs. 

superbaefujm  Ver.  Gai  89,  12. 

supcrvacum  ebend.  130,  3.  169,  9. 
tridum  Mumms.  I.  Ilelv.  149  (Minnoduriumj. 
tus  Bold.  406,  1.  Mur.  1833,  6.  1847,  7.  Mai  I.’  Cbr. 
446,  8.  Vat.  Verr.  433,  1. 

Um  cliristl.  Insclir.  Mein.  d.  acc.  d.  Torino  ser.  II. 

tom.  XI.  Phil. -bist.  Kl.  S.  299.  Ver.  Gai  72,  14. 
151,  15. 

tis  Mar.  Iscr.  All).  127,  f.XXXIX  (im  Vers). 
lis  (=  tui)  Plant.  Trio.  343  R.  Prise.  II,  2,  28  II. 
S.  Rilschl  Prolegg.  S.  I.XXXVT. 

Sp.  tu,  tus  (alt  to,  los),  pr.  tos,  ton,  ta,  las,  fr. 

ton,  ta,  les,  wal.  ta,  eburw.  tes. 

3 P.  PI.  Pr.  Ind.  in  -uunt,  - uunlur : 
melunl  Vat.  Verr.  530,  11. 
instituntur  Ver.  Gai  95,  8. 
tribuntur  ebend.  147,  12. 

In  allen  diesen  Formen  scheint  mir  u elidirt,  in  den  Gen. 
d.  4.  Dekl.  in  -um  aber  u aus  uu  zusammengezogen  zu  sein. 
Zweifelhaft  sind: 

dumvirali  Or.  Henz.  7046  (Bononia).  Steiner  C.  I.  D. 

et  Rh.  1226  (Zülpich,  333  n.  Chr.). 
dumviralu  Or.  Henz.  7175  (Aventicum). 

Schneider  I,  120  sagt:  'Umgekehrt  erscheint  auf  Inschriften 
zuweilen  der  einfache  Vokal,  wo  doch  wahrscheinlich  der  doppelte 
gelesen  wurde,  d.  h.  eine  Zusammenziehung  bloss  für  das  Auge.’ 
Kbenso  scheinen  Göschen  (Vorr.  zur  1.  Ansg.  S.  XXXX1V)  die 
Schreibungen  I — II  und  V = VV  im  Palimpsest  des  Gajus 
'non  tarn  ad  orthographicam  ralionem,  quam  ad  compendiorum 
usum  pcrtincre’. 
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II.  Vor  anderen  Vokalen: 
narli  B: 

a)  prohibimus  , Golh.  Ev.  302,  a,  4. 

1>)  incubere  Ilom.  Aen.  VIII,  444. 

Vgl.  ?p.  pg.  alrcvcr  = allribuere. 
nach  D: 

a)  dos  Straton.  Ed.  Piocl.  VII,  59  i301  n.  Clir.). 

Sp.  dos,  pg.  dois,  fr.  deux,  wal.  doi. 

Vgl.  it.  Adda. 

b)  cardelle  Gloss.  Sangall. 

cardeles  Petron.  53,  2 llil. 
cardelis  Gloss.  Cyrill. 

It.  cardelletlo. 
cardelum  DG. 

Vgl.  cardus. 

dodeei  Fleetwood  451,  G. 

It.  dodici,  sp.  doce,  pg.  pr.  duze,  cliurw.  Di, dl. 
(v.  Oberlialbst.,  Enneberg)  dodasch,  dodesch. 
nach  F: 

b)  formt  Lugd.  Cod.  Tbeod.  VII,  xvn,  1. 

Umgekehrte  Schreibung : 
adfueralur  TH.  ebend.  XII,  vi,  12. 
nach  L: 

a)  prosderU  Lugd.  ebend.  VI,  xxviii,  8 § 1 (oder  fiel  i 

aus?). 

b)  Clentius  I.  N.  5224  (Larinum). 

Conftenlis  Pardess.  CCCLXVIII,  10  (673  n.  Chr.)  (=  S. 
Gregoire  im  Eisass). 

Vgl.  Coblenz,  ahd.  Chobilima.  In  Confelentis,  Con- 
bulantia  (II,  424)  entweder  Elision  und  Epenthese 
oder  Vokalvcrsetzung. 
silcrunt  Cant.  Aclt.  App.  106,  4. 

Oder  ist  es  für  sileverunll  Vgl.  silevil  ebend. 
106,  2. 

nach  JV: 

a)  optinit  nestgolh.  Münze  Florez  III,  279  (gg.  584  n.  Chr.). 
It.  leime,  fr.  linl. 

iana  Papyrus  d.  5.  od.  6.  Jalirh.  n.  Chr.  Not.  et  extr. 
d.  man.  d.  I.  bibl.  imp.  XVIII,  n,  126. 

30* 
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bi  Ianariu  Ann.  arcb.  de  Constant.  1862  102,  86 
(Arsacal  . 

Ianaria  ebend.  1858 — 59  185,  25.  206,  92  (Te- 
bessa). 

[lenaries  Mur.  402,  l = Ienuaries  Margarin.  I.  Bas. 
S.  Paul.  136.] 

Gennara  Rossi  I,  1036  (530 — 533  n.  dir.). 
Genanis  I.upi  S.  187. 

Genarius  Le  Blaut  1.  dir.  325  (Amiens). 

It.  Gennaro,  sp.  Enero,  pg.  Janeiro,  pr.  Jenier, 
churw.  Janer,  Schauer,  Schner. 
continare  häutig,  z.  ß.  continari  Placid.  III,  450  Mai. 
S.  Salm,  zu  II.  A.  I,  564,  h. 

Vgl.  sp.  contino. 
manneiras  Gloss.  Cass.  Gr.  9. 

It.  maniera,  sp.  manera,  pg.  pr.  maneira,  fr. 
moniere. 

tenerunt  Goth.  Ev.  109,  a,  14. 

It.  lenero,  fr.  Hur  ent. 
teniora  Bob.  Garg.  408,  15. 

nach  Ji: 

a)  obri  Marin.  Alt.  341,  2. 

Vgl.  obritus  Fahret!.  I,  67. 
constrat  Til.  God.  Tlieud.  XV,  i,  20. 
bj  ' Februarius , non  Febrarius'  App.  Prob.  199,  12  K. 
Febrarius  Renier  I.  A.  3607  (Auzia).  Le  Blant  I. 
Chr.  224  (Trier). 

Febrarias  Mur.  1821,  1.  1850,  1.  Vignol.  I.  Sei. 
334,  1.  Mus.  Ver.  358,  15.  Mai  I.  Chr.  452.  8 
.Pisauruin).  Rossi  Prolegg.  S.  CXV  (Ausgang  d. 
3.  od.  Anfang  d.  4.  Jahrh.  n.  dir.).  N.  75  u.  76 
(344  n.  dir.).  178  (365  n.  dir.).  845  (439  —472 
n.  dir.).  Renier  I.  A.  3815  (Lella-Marnia,  392 
n.  Chr.).  Le  Blant  I.  dir.  60  (Lyon,  6.  Jahrh. 
n.  dir.).  87  (Grigny). 

Febarpius  Le  Blant  1.  Cbr.  265  (Trier). 

Febraras  Guasc.  Mus.  Cap.  1253.  Bold.  55,  a,  4. 

433,  7.  I.upi  117,  3.  Rossi  I,  57  (340  n.  Chr.). 
Febraris  Le  Blant  I.  Chr.  62  (Lyon,  334  u.  Chr.). 
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Febrar.  G.  I.  L.  I.  Menol.  mst.  Golot.  Febr.  2. 
Visconl.  Mon.  Gab.  I,  10  (140  n.  Chr.).  Boiss.  I. 
L.  I.  47  (221  n.  Clir.).  Ann.  arch.  Rom.  1846 
Taf.  A,  2 (Luna,  255  n.  (’.lir.)  I.  N.  5360,  12 
(b.  Corfinium). 

Febras  Mai  I.  Chr.  443,  2. 

Debras  (D  = F)  Bolil.  429,  6. 

Febra.  obend.  4*34,  9.  Ilosui  I,  764  (454  n.  Ohr.). 
•pQfßttQicov  C.  I.  Gr.  9522  (b.  Moluca). 
ipcßXapi  elieiul.  9471  (Acrae  b.  Syrakus). 
<I>f/3papt<o  eilend.  9785. 

It.  Fcbbrajo,  sp.  Febrero,  pg.  Fevereiro,  pr. 
Fcbrier,  fr.  Fevrier,  churw.  Favrer,  ncugr. 
•PXfßccQtjg. 

obrentlaria  Kabrett.  I,  63. 
obrendario  Or.  4541. 

nach  S: 

a)  [ posil  Grut.  541,  8.  571,  9.  724,  8.  882,  14  u. 

s.  w.  tiifbl  etwa  für  posuil,  sondern  zusammen- 
gezogen  aus  posiil  (z.  B.  Steiner  C.  I.  II.  et  Rh. 
147).] 

b)  poserunl  Steiner  G.  I.  II.  et  Rh.  1763  (Trier). 

poserut  Garrucc.  Cim.  d.  ant.  Ehr.  S.  56. 

1t.  posero,  pg.  puzeräo,  wal.  puserf,  sp.  pu- 
sieron;  altfr.  repunstrent.  Oder  = posierunF. 

) + b)  cusire  II,  129. 

coso  Gloss.  (DG.). 

It.  cucire.  sp.  pg.  costr,  pr.  cöser,  cusir,  fr.  coudre, 
wal.  coase,  churw.  cuser,  cusir  (1.  P.  Pr.  cucio, 
coso  u.  s.  w.)  = consuere  und  cönsuere. 

nach  T: 

a)  fata  =.  falua't  Die  Parzen  hiessen  fatn  (so  oft  in 
Inschr. ; ’falis  viclricibus’  auf  einer  Münze  Diokle- 
tians, 'fata,  parcae’  in  Gloss.).  Ist  die  weibliche 
Form  fatae  ifata(bus)  Or.  1773  emend.  v.  Ilenz. 
S.  158  (Toblino,  Tyrol).  fatab.(us)  Or.  Ilenz.  5799 
(B’otticino  Sera  bei  Brixia)  hierauf  oder  auf  fatuac 
zurückzuführen? 

It.  fata.  sp.  fada,  hada,  pg.  pr.  fada,  fr.  fee. 
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quator  Itossi  I,  GOG  (431  n.  Chr.)  (zweimal).  Buhl. 
475,  b,  2.  U.  ».  w. 

quaitor  Renier  I.  A.  338*  (Silifis).  U.  s.  w. 

It.  quattordici  u.  s.  w.  (il.  qimllro  u.  s.  w.). 

I>)  actaris , Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  vn,  11. 

Frufftosus  Reines.  X,  1,  1S1  (192  n.  Chr.). 

Fructoses  Mai  I.  Chr.  377,  3. 

Fruclosa  ebend.  434,  G. 

Fruclosae  Passion.  V,  17  (=  Frucluosae  Mur.  2083, 

2). 

Froclose  Kleetwood  403,  5. 

Portensis  Fabrelt.  X,  478.  U.  s.  w. ; s.  Korcell. 
vilalia  Form,  llign.  XIII. 

IV.  vitalha,  fr.  vilaille. 

<*)  + I»)  bulliderit,  haltere  u.  s.  w.  Legg.  Sal.  Lang.  U.  s.  w.  UC. 

II.  haltere,  sp.  batir,  pg.  bater,  pr.  butre,  fr. 
baltre,  wal.  bäte,  cliurw.  butter  = bättuere  und 
battue're. 

' battuatia , ipiae  vulgo  battalia  dicunlur’  Cassiod. 
S.  2300  P. 

It.  ballagtia,  sp.  balulln,  pg.  pr.  balalha,  fr. 
bataille,  wal.  betae. 
futebutur  Garrucci  Gr.  Pomp.  A,  1. 

fottit,  fotisti  Grimm  Ali J.  Gespr.  (Abh.  der  Berl. 
Ak.  1851)  S.  235  fg. 

II.  futtere,  pr.  folre,  fr.  foutre. 

Umgekehrte  Schreibungen  sind : 
annuos  Grut.  175,  4.  Rossi  Rom.  sott.  I.  Taf.  XVII,  2. 

atiuos  Mai  I.  Chr.  423,  7. 

Rufinuo  Or.  3492  (Florenz). 

sensuant  (—  censeantV)  Straton.  Ed.  Diocl.  Einl.  II, 
5 (301  n.  Chr.). 

Seruapias  I.  N.  G940. 
strenuas  Or.  2417  (153  n.  Chr.). 

Nach  Symmachus  kommt  strena  von  Strenuu  her. 
consu/atuo  Hob.  Comm.  in  Cic.  orr.  75,  23. 
hortuorum  Til.  Cod.  Theod.  XV,  n,  7. 

ortiia,  ortvis  Mar.  pap.  dipl.  CXXX  (Roin,  950  n.  Chr.). 
horltio,  Uortuis  ebend.  CVI  (Rom,  998  n.  Chr.). 
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U.  öfters. 

ptierduellium  , Vind.  Liv.  XLII,  x.\,  4. 
refutuarent , Aniiat.  Cap.  Tim.  II  : XIX. 

In  pascua  — pascha  Gloss.  keron.  ist,  wie  die  romanischen 
Formen  bezeugen,  die  Einschaltung  des  u keine  hloss  graphische 
(Diez  El.  Wb.  I,  308).  Ebensowenig  in  mouluosus  u.  s.  w.  (I, 
27  Anui ) und  dem  häufig  in  Inschriften  vorkommenden  tignuarius 
(von  * tignu  neben  tignum,  w ie  ossuarium  von  ossu  neben  os). 
Häufiger,  wie  j,  fiel  v aus: 

I.  /wischen  Vokalen  (vgl.  gr.  reo s,  Jäos,  ol's  = vlfog, 
däfoq,  o/tg  u.  s.  w.): 

A.  Vor  U-. 

ttcitm  Momms.  I.  I lei v.  140  (Minuodunum). 

rum  Mone  Mess.  VIII  (34,  8).  Marlene  Thes.  nov. 

anecd.  III,  1655. 
grandaeus  Pal.  Georg.  IV,  392. 
iongaeus , Med.  Aen.  VIII,  498. 

'avus,  non  aus ’ App.  Prob.  197,  28  K. 

'hic  avus  et  non  hic  aus  ’ Prob.  InsL  art.  107,  19  K. 
aus  Fabrett.  X,  389. 

aunculus  I.  ,N.  5327  (Teate).  G554.  Or.  Ilenz.  7141 
(Brixia).  Boiss.  I.  L.  XV,  17. 
aunctdo  Torrcmuzza  I.  Sic.  XV,  71  (Catana).  Keller- 
mann Vig.  Ilom.  lat.  d.  207. 
auncuio  (/  ==  L)  Ackucr  u.  Müller  Inschr.  in  l)ac. 
672  (Thorda). 

aunclo  Millin  Voy.  IV,  253,  1 (Neniausus). 
auncolus  Guelf.  L.  Sal.  XLI,  9. 

Vgl.  avonculus  Rilschl  Prolegg.  Trin.  S.  CLII. 
Fr.  uncle,  ruinon.  aug ; a fiel  ab  in  wal.  unchiu, 
alban.  (tosk.)  ovvxj-xi,  (geg.)  ouvyj-i. 

Badaus  Grul.  535,  6. 

Bataus  Donat.  232,  4.  Guasc  Mus.  Cap.  192.  Steiner 
C.  I.  D.  et  Ilh.  673  (Wiesbaden). 

Vgl.  Bardos  Wannowsk.  S.  20. 

Baus  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  III,  8,  10  ^Egnatia). 
Festius  Ackner  u.  Müller  Inschr.  in  Dac.  737  (Klau- 
senburg). 

fest ius  Bob.  Comra.  in  Cic.  orr.  34,  6. 
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' flavus , non  flnus’  App.  Prob.  198,  5 fg.  K. 

Fhius  C.  I.  L.  1,  277  (gg.  OCX)  d.  St.).  Garrucci 
Gr.  Pomp.  XXVII,  48.  Grut.  755,  8 (Tarraco). 
Mus.  Ver.  312,  1. 

Lascius  Kcnier  I.  A.  3002  (Tubursicuni).  I.  N.  6058 
(Fontecclii  b.  Peltuitiuin). 

novm  I.  N.  6308,  1 (b.  Neapel).  2.  3 (l’uleoli).  Koni 
XVII,  13  (143  n.  Ciir.).  Or.  3701  (158  n.  Chr.). 
4307.  v.  Heiner  D.  röm.  Bayern  CDXVI.  CDXVII. 
Ambros.  Plaut.  Pseud.  434. 
nous , Pal.  Aen.  XI,  537.  , XII,  867. 

Wal.  nou. 

Vgl.  nüvus. 

Oclatis  Marin.  All.  170,  4. 
octaum  Passion.  VI,  61.  I.ersch  Gentralm.  III,  68 
(Trier).  Boiss.  I.  I,.  X,  22. 

'hoc  oi’um  et  non  hoc  oum’  Prob.  Inst.  art.  113, 
17  fg.  K. 

Wal.  ou. 

Primilius  so  häufig,  dass  es  der  Beispiele  nicht 
bedarf. 

' rivus , non  /■/«.<’  App.  Prob.  199,  2 K. 

It.  sp.  pg.  rio,  pr.  titi,  wal.  ruu. 
subsicium  Are.  1.  Groin.  7,  8. 
vitis  sehr  oft,  z.  B.  G.  I.  L.  1,  1223  (Beneventum).  Or. 
Ilenz.  7271  (Mevaniola).  Boiss.  I.  L.  VIII,  8.  X,  1. 
27.  XV,  63.  121.  Auch  spät  noch,  so  Le  Blaut 
I.  Chr.  400  A (Vienne). 

Wal.  viu. 

semivium  , Pal.  Ev.  320,  a,  8. 
viunl  Amiat.  Cor.  II,  v,  15. 

B.  Nach  U : 

a)  vor  A : 

iual  Vat.  Aen.  IV,  660. 
iuantis  Vind.  Liv.  XLV,  vi,  10. 
adluas  ( T=I ) BCL)  Plaut.  Pseud.  83  R. 

b)  vor  E: 

adiüero  Enn.  b.  Cic.  Ke  sen.  Anf. 
iuerint  Catnll.  LXVI,  18. 
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iuenis  Htill.  arcli.  Naj».  I (1843  , 67,  3 (Pompeji  . 
Iueni  s Grotefend  Stempel  röm.  Augenärzte  IN.  29 
(St.  Albans,  Ilerlfordshire)  (zweimal). 
iuenem  Iler.  d.  Berl.  Ak.  1860  S.  427  (Murviedro, 
z.  Z.  d.  Augustus). 

iueni  Mur.  21)92,  12  (b.  Ripatransonc). 
iuenum  Pal.  Aen.  XI,  838. 

loenaljs  Kröhner  luscr.  terr.  cnct.  vas.  1213  (Lon- 
dnn). 

Juenil.  Rhein.  Jalirli.  XVIII,  224  (Rotlenliurg). 
Iuenilla  Hüll.  areb.  Map.  n.  s.  II.  Tal'.  Mil,  1 
(Pompeji). 

' iuenta  C.  1.  L.  I,  1202  (S.  Maria  di  Capua).  Val. 
Aen.  IV,  ,32.  ,559. 

Iuen tia  C.  I.  L.  I,  885. 

luenl.  Grtit.  876,  8.  Mur.  37,  5 (beide  v.  Colognola 
h.  Verona). 

Iuentio  Grut.  1135,  2 ('Caruagi*  b.  Mediolanum). 
iucntusx  Vat.  Aen.  V,  134. 

itienlutis  I.  N.  5437  (Sulnio,  1.  Jabrb.  n.  Ghr. ; . 
.lordno  Portug.  luscr.  148  (Viliandarelho,  217  od. 
218  n.  Ghr.).  309  (Bracara,  238  n.  Ghr.). 
iuenlulifsj  I.  N.  6322.  Mnnuns.  I.  Helv.  12  (Mar- 
tinach). 

iuentut(is)  Lama  Iscr.  Vellej.  63,  Will  (69  — 80 
n.  Ghr.). 

Iuentuli  Ber.  d.  Berl.  Ak.  1861  760,  3 (Portugal). 
iuenlule  Goth.  Ev.  347,  a,  3. 
iuent.  Renier  Mel.  d’epigr.  S.  63  (Vienna). 
iueni.  (/  = T)  ebend.  S.  61  (ebend.). 

Fr.  jeune  (all  jucne,  joene),  wal.  zune. 

Vgl.  iunior,  lunius,  iunix,  luvenlulem  (Plaut.). 
Muern.,  Nuembris  s.  oben  II,  142  und  unten  S. 
479. 

c)  vor  7: 

[ aluionibvs  Mus.  Ver.  396,  20  = aUuvionibus  Lama 
Tav.  alim.  Vcl.  VI,  98.] 

Asuia  C.  I.  L.  I,  1204  (S.  Maria  di  Capua). 

Asuiae  l.  N.  1771  (Benevenlum). 
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(.4)suius  ehern).  3068  (Capua). 

Asuio  Mur.  1241,  10  (Arclale). 

Asui  Taur.  Oie.  pr.  Cluent.  551,  23.  27.  29.  552, 

10. 

Asuium,  Asuius  ebend.  552,  9.  11.  16. 

Asuillius  Mur.  1637,  14  (Pisaurum). 

Danuio  1.  N.  2741  (Neapel). 

diluium  Colli.  Ev.  343,  a,  15. 

fluio  C.  I.  L.  1,  199,  (sent.  Miuucc.,  637  <1.  St.). 

[ fluium  Grut.  100,  5 = f pul  um  Bull,  arcli.  Rom. 
1864  S.  102.] 

fluii  Mar.  pap.  dipl.  CXXIII,  56  (Ravenna,  616  od. 
619  n.  Chr.). 

fluius , Val.  Aen.  VIII,  77. 
l'yuia  Fleelnood  506,  3 (Umbrien,  373  n.  Clir.). 
Jffuini  Vcr.  l’lin.  241,  8. 

Iffuini  RAad/3j>  Plin.  III  § 113  Sill,  ß cbend.  XXIII 
§ 95. 

' Inguini  vcl  EguinP  & Plin.  XV  § 31. 
luino  1.  N.  4882  (Telesia). 

Vgl.  Iuv.  = Iov.  II,  141. 

Lanuin.  I.  N.  3919  (Eimatola  b.  Cajatia). 

Lamüno  Vind.  Liv.  XLI,  xxi,  13. 

Lanuinos  ebend.  xvi,  2 (vgl.  lanmus  cbend.  1). 
Lanui  ebend.  XL1I,  u,  4. 

Lanuium  Are.  1.  Crom.  235,  4. 

A farrula  (L  = /)  Rom.  Aen.  VII,  750. 

Paquius  Mur.  1292,  1 (Arelate).  1.  N.  5244  u.  5256 
(Hislonium).  5524  (Marruvium). 

Pactiius  Gori  1.  Etr.  I,  360,  83  (Florenz).  Bob.  Pers. 

1,  77. 

Paquium  Or.  Ilenz.  6432  (Campomarino). 

Paguhim  (G  = Q)  ebend.  6971  (Pompeji). 

Paquium  Bull,  arcli.  Nap.  I (1842),  10,  1.  6.  21. 
19,  6.  11.  ii.  s.  I,  151,  24).  29).  177,  7.  II.  9. 

2.  29,  1.  52,  li  (sämmtlich  von  Pompeji). 

Paqui  I.  N.  6306,  119  (Histonium). 

Paouia  ( 0 — {))  ebend.  2101  (Nuceria  Alfa- 
lerna). 


j_  ^ J e 
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Pacuiano  Bob.  Cic.  de  rep.  820,  19;  s.  Mai  z.  li. 
St.  (S.  250). 

Momms.  Unteril.  Dial.  S.  284  fg. : 'Bei  den  Vol- 
skern und  Hörnern  verwandelte  sich  Pacius  irr 
Paquius  (wie  cum  in  quam  u.  s.  w.)  und  dies 
in  Pacuvius  (wie  fuil  in  fuvil)\  den  Oskern 
scheinen  diese  beiden  Formen  fremd  zu  sein.*  (?) 
qmdruis  Momms.  I.  Ilelv.  247  (Vindonissa). 
sutnpuis  Marin.  Alt.  XI, I,  a,  'JO  (219  u.  (ihr.). 

I ’esuies  C.  I.  L.  I,  817. 

Vesuium  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  II,  50,  5 (Pompeji). 
Vvsuellia,  Vcsuelliae  I.  N.  1790  (Benevcnlum). 
Vitruia  Atti  dclla  ponlific.  accad.  XI.  391,  147. 

So  auch  gr.  Aavovlov,  Maßqo tifoi»,  OvfOovtoq. 
Vgl.  Asutlia  unten  («  — ui).  Bas  ti  ist  von  Dichtern 
in  Pacvius  ( Pacvies  in  einer  osk.  Insehr.  v.  Anlinum 
Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  I,  10)  und  Vesvius  ( Ovcdßiog , 
Bs'aßiog;  Diss.  isag.  ad  voll.  Iicrc.  expl.  S.  13,  wo 
über  die  verschiedenen  Formen  von  Vesuvius  die  Rede 
isl,  wird  auch  der  Name  Vesbinus,  Besbinus,  z.  B. 
Grut.  485,  5.  619,  8.  Mus.  Vcr.  284,  4.  Or.  3787. 
3788,  zugezogen)  nach  Zurückwerfung  des  Akzents  auf 
die  erste  Silbe  konsonantirt  worden  (Lachmann  zu 
Lukr.  S.  306);  so  und  nicht  durch  Synkope  des  u 
sind  diese  Formen  entstanden.  Wir  haben  nicht  nüthig, 
die  Schreibung  Paquius  auf  die  Aussprache  Pacvius 
zu  beziehen,  da  q sich  auch  in  Puquviac,  Paquvi 
(Mur.  1616,  38)  findet.*) 

G.  Sonst: 
a)  .4  — E-. 

Faentia  Bold.  346,  2.  Seorial.  (8.  Jalirh.)  It.  Anton. 

100,  2. 

Faentinus  Doni  XIII,  7.  Kellermann  Vig.  Rour.  lat. 


♦)  Wenn  wir  nachweiaen  könnten,  dass  iüenis,  flüius  lür  i'SeemV,  ftlle im 
u.  s.  w.  gesprochen  worden  »ei,  so  wiirdeu  diese  Formen  in  die  Kategorie 
der  Zusammenzieliung  gehören.  Hingegen  hisst  sieh  z.  B.  in  diunxisset 
(Marin.  Att.  712,  1)  — dJi.  mit  gleichem  Hecht  Ausfall  des  j,  als  Auflösung 
desselben  in  « an  nehmen,  da  faktisch  kaum  ein  Unterschied  zwischen  Beiden! 
besteht  (vgl.  II,  443). 
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d.  II.  v.  2S  (gg.  200  n.  Chr.).  VI,  i.  V,  (210 
n.  dir.). 

It.  Faenza. 

Vgl.  wal.  chiae. 

Ii)  A — I: 

Hai  Griit.  589,, 8 (Caslelleto  in  via  Flaminia,  1.  Jaiirli. 
n.  dir.). 

Vgl.  olicn  Daus. 

' favilla , non  failla ’ App.  Prob.  198,  8 K. 

Ociaidius  (zweimal)  .Mur.  1203,  3 (Allifae). 

Octaianuarius  (Verschmelzung  von  Oclavius  und 
Januarius)  1.  ’S.  G7(i9,  vi,  50  (70  n.  dir.).  • 
'Oxrcilog,  ’Oxrata  Wannowsk.  8.  19  fg. 
paimenl.  Or.  Ilenz.  7211. 
paimento , Grut.  39,  4;  s.  I,  24. 
paemento  cbend.  102,  1. 

palmenium  (/.  = 1 in  ligorianischen  Inschriften; 
s.  Marin.  Alt.  668,  b. 

Vgl.  ' paumentum  pro  pavimento ’ [.avant,  Serg. 
5G2,  25  Amu.  K.  Isl  liier  -aum-  - ~ -av'm-  oder 
hat  sich  i dem  Lippcnhuclislaben  assiinilirt ? 

Pr.  payment,  wal.  pemunl,  churw.  piemient ; pr. 
pazirnen,  ungar.  pddimcntom  (mit  euphonischem 
Einschuh  von  z und  d). 

probavi,  non  probai,  probasti,  non  probaisti,  probavit, 
non  pnibait,  — probavimus,  non  prubaimus ’ l’roh. 
Inst.  art.  160,  14  fg.  K. 

'quaerilur,  qua  de  causa  calcavi  et  non  calcai  dica- 
lur.’  — 'et  ideo  calcai  barbarismus  esse  pronun- 
tialur’  ebend.  182,  11  fgg. 
iaborail  I.  IS.  318  (Grumentum). 
edi/icai  Inschr.  Esp.  sagr.  XII,  405  (Marios,  Andal., 
8.  Jahrh.  n.  Chr.?). 
speclarait  Mur.  1866,  2. 

It.  wal.  -di,  fr.  -ui  (sonst  isl  ai  in  e,  ei,  a 
zusammengezogen ; doch  allsard.  noch  pregail 
Mur.  Antt.  It.  II,  1051  (Ork.  v.  1170  n.  Chr.)). 
r A — 0 [(/): 
ao  Fahren.  X,  375. 
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Vgl.  aus. 

Aonius  Grill.  709,  2 (Verona  . 

Aoniae  ebend.  7f>0,  2. 

Aonium  Bull.  areh.  ISap.  n.  s.  1,  59,  0 (Pompeji). 
Aonia  Mur.  1328,  11.  Mus.  Ver.  258,  5. 

Aoni  Kellermann  Vig.  Rom.  lat.  d.  14,  in,  I» 
(Florenz,  212  n.  Clir.). 

Faonius  I.  ,\.  2471  (b.  Putcoli).  Ilenier  I.  A.  90,  G, 
2ä  (Lambaesa,  218  n.  dir. . 278G  (Kalama).  Kopp 
Lex.  Tir.  142,  a. 

Faonio  Grut.  541,  2. 

F aonia  Rcnier  I.  A.  2934  (Madaurimi . 

Faoniae  Nicolai  Deila  basil.  di  S.  Paolo  291. 
’I>uohnos  Wannowsk.  S.  20. 

Faor  Malvas.  Mann.  Fels.  400,  7.  Kellermann.  Vig. 
Rom.  lat.  d.  2,  i,  43.  m,  2 (205  n.  dir.).  Monnns. 
1.  Ilelv.  350,  11  (Augsl).  S.  Marin.  Alt.  S.  144. 
Faorabil.  Grut.  1089,  0 (Marino,  109  n.  dir.)  (ebend. 
Favor). 

Faoralis  ebend.  1118,  5 (Parma). 

Faorinus  Kellermann  V'ig.  Rom.  lat.  d.  V,  rv,  2 
(210  n.  dir.). 

Fauria  Mur.  840,  8 (Afrika  . 

Faurianis  Bold.  530,  c,  1.  531,  Vgl.  0aßovgivoi 
a,  1.  Fabrett.  VII,  81.  214.  II,  104. 
Laurian.  (. L=F ) Fabrett.  VII,  80. 

Faorian.  ebend.  87. 

Sizil.  fauri,  neap.  faore,  roverel.-trient.  faor. 
laoknut ; Marin.  Alt.  341,  2. 

Iaono  (s.  Hübner  Rh.  Mus.  XIV,  300  Anm.)  Mur. 

091,  7 ('castrum  Nadini’  bei  Jadcra). 
laulenae,  Jaulenus  Fabrett.  IV,  00. 

Maurle  (v.  Mavors)  C.  I.  L.  I,  G3  (Tusctlliim). 

Muurti  (v.  Mavorlius)  Le  Blaut  I.  dir.  431  (Vienne, 
528  u.  dir.). 

Vgl.  Maburt-  II,  124. 

Pao  Or.  3046. 
pao  Gloss.  Cass.  G*,  1. 
pronum  ( Ji  = A)  Vor.  Plin.  150,  15. 
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Paoniae  Mur.  1075,  9. 

Paunine  Mar.  pap.  dipl.  CXX1V,  3 (Ravenna,  G.  ml. 

7.  Jalirh.  n.  Chr.). 

Paoninc  cbend.  7.  12. 

IU  piionc,  altsp.  fr.  paon,  pr.  pao,  wal.  peun, 
ahd.  phao. 

' pavor , non  paar’  App.  Prob.  199,  2 K. 

lt.  paura,  allsp.  pr.  paar,  fr.  petir  {pnoiir  noeli 
bei  Rabelais  und  in  Diall.J. 

Räonius  Grut.  IG,  9 (Spoletium,  191  n.  Chr.). 
Raouis,  Raugncs,  liaunis  Mar.  pap.  dipl.  CXXXI, 
13.  20.  33  (Ravenna,  6.  Jahrb.  n.  Chr.). 

Vgl.  it.  Saone. 

d)  AE,  E — 0: 

Aeodiuc  (=  Evod.)  Rull.  arch.  Nap.  n.  s.  V,  168,  5 
(Puteoli). 

Frisaeone  Gud.  16G,  5. 

Frisaeo  Grut.  G00,  13  (Interamna). 

Vcsaco  Pal.  Rom.  Georg.  II,  224  = Vcsacvo  Med. 
Vgl.  gr.  ZxaioXas  "annowsk.  S.  20;  it.  neo. 
c)  I—E,  AE: 

conicre  scheint  Aipiaes.  Ed.  Diocl.  Einl.  I,  10  (301 
n.  Chr.)  zu  stehen. 

Festiae  Steiner  C.  I.  0.  et  Rh.  2997  (Seckau,  Stcierm.). 
Vgl.  Fcstius. 

f)  I—O: 

Lascio  Mur.  2072,  9 Laibach).' 

Vgl.  Lascius. 

rio,  rios  l’ardess.  CCLIII,  29.  32  (Kopie,  631  n.  Chr.). 
rio  (dreimal),  rios  Urk.  Esp.  sagr.  XXXVII,  30G  fg. 
(780  n.  (ihr.). 

Raynouard  Choix  I,  33  fg. : 'Rio  venant  de  rivtis, 
ruisseau,  se  trouve  employe  en  France  des  G31, 
en  Italic  des  776  et  en  Espagne  aux  annees  781, 
888  et  922.’ 
lt.  sp.  pg.  rio. 

Vgl.  rius. 

vio  Grut.  790,  8 (Verona)  (zweifelhafte  Lesung). 

Vgl.  sp.  friolera. 
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g)  0-A: 

Bclloacae  Paniess.  CXC,  29  (583  n.  Clir.). 

Belloacinse  Mar.  pap.  dipl.  LXV,  4 (frank.,  gg.  G57 
n.  Oir.). 

Belloacense  Pardess.  CCCCXXXIV,  10  (695  n.  Chr.). 
Be/loticum  Kopp  Lex.  Tir.  46,  a. 

h)  0 (U)  — E: 

boe  Prol».  Inst.  art.  121,  38  Igg.  K. 

Noem.  C.  I.  L.  I,  831.  909.  924. 

Aoemb.  Grut.  575,  3 (187  n.  Chr.).  607,  1 (155 
n.  Chr.). 

Nuem.  C.  1.  I,.  I,  884. 

Auembris  Karrucci  Gr.  Pomp.  XXVI,  25. 
NoffißQios  Wannowsk.  S.  20.  I)ies  ist  die  ge- 
wöhnl.  Schreibweise,  /..  B.  C.  I.  Gr.  8652.  9258. 
9366.  9475.  9637.  9670. 

Wal.  Noemvrie. 

Vgl.  wal.  noe  ( noao ),  oae,  pr.  Proensa. 

i)  0 — /: 

Bo'Cavov  Wannowsk.  S.  20. 

It.  Bojano. 

BuiXAut,  BoiXXuvol  ehend. 

'hillas  intestina  veteres  esse  dixcrunt;  unde  Bohilla, 
oppidnm  in  Italia,  quod  eo  bos  intestina  vulnere 
trahens  advencrit’  Non.  84,  a,  8 fgg.  G. 
noicia  C.  I.  L.  I,  819. 

(Novloöovvov  Wannowsk.  S.  20.) 

Fr.  Aijun. 

Aoiolio  Pardess.  CCCCXLII,  20  (Kopie,  697  n.  Chr.); 

vgl.  A oviolio  CCCCX1I,  13. 

Noiomo  nierov.  Münze  Rev.  nuin.  Par.  1840  S.  217 
N.  37  = Noiiomayus. 

Fr.  Aoyon. 

Vgl.  sp.  hotja. 

II.  Nach  Konsonanten: 

A.  Vor  U: 

devolunl  Vind.  Liv.  XLII,  xv,  9. 
aerum  (=  ervum)  GIoss.  Labb. 

It.  lero,  sp.  yero,  pr.  errs,  fr.  crs. 
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/'urunculus  = [erv.  II.  240. 

serus  Ith.  Mus.  V,  450,  .'5  (Pompeji).  Fahren.  I.  xvm. 
Gori  I.  Ktr.  I.  .'102,  158  (Florenz).  Steiner  G.  I. 
I*.  et  Ith.  401  t/.ahlhach).  Ver.  Gai  122,  12. 
sirus  Mur.  1747,  5 (Brixia). 
conserus  Or.  5021  (Cellore  del  Veronese). 

B.  Vor  anderen  Vokalen: 


feretdibus  Ver.  I’lin.  200,  20. 

Ftdim  Vind.  Liv.  X Lll,  x,  1. 

Vgl.  pg.  fulo. 
nero  Ver.  I’lin.  42,  0. 
ner  Gloss.  Sangall. 

Altfr.  ner. 

pullic(are)  Aquaes.  Kd.  Biocl.  VIII,  40  (001  n.  Chr.). 

nierov.  Münzen 
Rev.  num.  Par. 
1840  S.  216 
fgg- 


Silaninco  N.  7 
Si/anace  iS. 
705 


Silvanec.  N.  8. 

701 

Silvaneclis  N. 

102 

* 

Sinalace, 

Tarrisianus  Ferrari»  Mon.  d.  S.  Amhr.  in  Milano  Taf. 
nach  S.  58,  IS.  3 (424  n.  (ihr.). 

Vgl.  it.  fujo,  (ponle)  Molle,  sp.  polilla,  pg.  polilha-, 
pr.  garag,  Fr.  gueret,  valcnc.  guurel,  kalal.  gurel  — 
vervactum). 

Aus  dem  Anlaut  schwand  v nur  selten,  meist  nur  dialektisch, 
z.  B.  veron.  erbena.  Von  der  Tilgung  eines  aus  b erweichten 
v zwischen  Vokalen  ,z.  B.  it.  bere,  wal.  bea,  sp.  hediondo,  pr. 
laorar,  fr.  viorne)  linden  sich  kaum  alte  Spuren: 

Aöbriga  für  Abobriga  in  einer  lusitan.  Inschrift  s.  De- Vit. 
Heran  Neugart  Coil.  dipl.  Alem.  XIV  (744  od.  745 
n.  (ihr.)  = liveras  ebend.  XV  = liberas  (II,  400) 
— libras. 


It.  lim. 

muitibus  l’ardess.  App.  XI,  5 (Kopie,  000  n.  Chr.). 
ruebal  Rom.  , Pal.  ruebanl  Med.  Aen.  X,  256. 
semicuilali  Vind.  Liv.  XLII,  lxv,  0. 

Sp.  codu,  pg.  cotovel/o,  pr.  coide,  code,  fr.  coude, 
wal.  cot ; vgl.  logudor.  cuile  = cub. 
verilas  Cohen  Med.  imp.  IV,  208,  48  (Trajanus  Decius). 
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Wir  haben  oben  behauptet,  dass  sowohl  i und  «,  als,;'  und 
v bis  zu  ihrem  gänzlichen  Ausfall  eine  Lautslufc  durchlaufen, 
welcher  die  positionsbildende  Qualität  des  Konsonanten  und  die 
silbebildendc  Quantität  des  Vokals  abgehen.  Diese  ist  für  das 
Lateinische  als  eine  konstante,  nicht  bloss  transitorische,  nach- 
zuweisen  in  den  Verbindungen  su  (suavis) , gu  (sanguis)  und 
besonders  q u (quando).  Beispiele  für  die  Elision  dieses  u oder 
v sind: 

S = SU: 

savium  — suavium. 

Setonius  v.  Ilefner  D.  röm.  Bayern  XCVIII  (Chieming, 
237  n.  Cbr.). 

consetudo  , Lugd.  C.od.  Theod.  VIII,  vn,  21. 
Daraus  costudo,  Kas.  obl.  costudine,  costudne,  co- 
stumne,  coslume. 

It.  pg.  coslume,  sp.  coslumbre,  pr.  cosdumna,  co- 
stuma,  fr.  cbutume. 

mansctudinis  Til.  ehend.  XI,  xxrui,  5. 

Sp.  mausedumbre,  pg.  mansedume. 

[Manseti  Donat.  472,  14  verlesen  für  Afatisueli 
Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  813.] 

Vgl.  it.  Sessa. 

G = GU: 

ningere  — ninguerc. 

stingere  ~ stinguerc,  wal.  stunge,  churw.  slend- 
scher. 

tingere  — tinguere,  it.  tignere  u.  s.  w. 
urgere  = urguere,  it.  urgere  u.  s.  w. 
ungere  = unguere,  it.  tignere  u.  s.  w. 

S.  Corssen  Krit.  Bcitr.  S.  67  lg. 
distingunt  Ver.  Cai  24.  13.  Flor.  Dig.  XV,  i,  40  § 1. 

Sess.  August,  de  gen.  capp.  120,  4. 
langoribus  Pal.  Ev.  279,  a,  11.  289,  a,  9. 

Vgl.  wal.  lunced  = languidus. 
pingem  Pal.  Georg.  IV,  183. 
sangine  Vat.  Aen.  II,  277. 

Wal.  sunge,  sp.  sangre,  pr.  fr.  sang,  churw.  sinnig 
(u  fiel  hier  später  aus,  sonst  wäre  g nicht  gut- 
tural geblichen). 

Sclmchardt,  Vokalismus  d.  Vulg’.-Lal.  II. 
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Umgekehrte  Schreibung: 

I.angueses  C.  I.  L.  I,  199,  10  (sent.  Minucc.,  637 
d.  St.). 

coguit  Marin.  AU.  170,  1,  vgl.  eheml.  S.  183,  Not.  173) 
[oder  falsch  gebildetes  Perfekt,  wie  reguil  Or. 
llcnz.  6686?). 

I.onguino  Jordan  Porlug.  lnscr.  334  (Talabrica). 
tanguenti  Ann.  areb.  Rom.  1856  24,  144. 

Anguctiae  Med.  Acn.  VII,  759. 
continguil , Flor.  Dig.  XXV,  iv,  1 § 14. 
surguenlis  Rom.  Georg.  III,  29. 
longuam  Rob.  Anall.  gramm.  198,  21). 
longua  Sorb.  Scnec.  Rh.  47,  12  Burs. 
longuiluilincm  GKL  Prise.  I,  6,  20.  22  H. 
longua  ebend.  37,  1 1. 
funguUur  GI.  ebend.  34,  3. 
iuguis  L ebend.  40,  19. 
coniunguere  G ebend.  56,  17. 
ü.  s.  w. 

Diese  zufällige  umgekehrte  Schreibung  wurde  zu  einer  fest- 
stehenden im  Spanischen,  Portugiesischen,  Provenzalischen  und 
Französischen,  wenn  vor  e und  i der  gutturale  Laut  der  Media 
ausgedrückt  werden  sollte.  Vgl.  pr.  preguar,  parguamina,  plagua 
u.  s.  w.  mit  stummem  «. 

C (0)  = QU. 

Aus  der  Fülle  der  Beispiele  mag  eine  Auswahl  genügen. 
Q c=  qu  beweist  nicht  sicher;  denn  obwohl  q auch  für  c ge- 
schrieben wurde,  wie  in: 

Proqilia  C.  I.  L.  I,  142  (Pracneste). 
paqae  Lupi  129,  1. 
qurpus  Grut.  1056,  1 (Mcdiolanum). 
qolunl  Ambros.  Plaut.  I’seud.  822. 
qamcnlo  Mar.  pap.  dipl.  CXXXII,  1.  2 (Ravenna,  Mitte 
d.  7.  Jahrh.  n.  Ohr.). 

so  brauchten  doch  Einige  nach  dem  Zeugniss  von  Vel.  Long. 
S.  2219  P.  q kompendiös  für  qu,  sodass  qis,  qae  nicht  kis,  kae, 
sondern  kvis,  k"ae  lauteten. 

a)  vor  U: 

aecus,  cum,  /alsilocus,  oblicus,  secuntur  u.  s.  w. 
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b)  vor  0: 

co  Passion.  VIII,  37. 
cod  Grut.  1062,  1. 

Codde(us)  Renier  I.  A.  2096  (Girta). 

Coddei  ebene! . 3441  (Sitifis). 

Vgl.  Koääaiog.  Coddeonc,  Coddeoni  Mar.  pap. 
dipl.  Not.  8)  zu  LXXXVII. 
condam  Renier  I.  A.  1692  (Zarai). 
cot  ebend.  1166  (Lamhaesa).  Or.  4429  (Aspalatus). 
couidie  C.  I.  L.  I,  206.  US  (lex  Jul.,  709  d.  St.). 

0.  s.  w. 

Umgekehrte  Schreibung: 
inquohabimus  Are.  1.  Groin.  194,  1. 
quoii  I.  N.  5801  (Aquila). 

quoactile  Straton.  Ed.  Dioci.  VII,  52  (301  n.  Clir.). 
quoaequtdes  I.  Text  L.  Sal.  XU  6 Pard. 
quondus  Mar.  pap.  dipl.  XCVI,  95  (fränk.,  690  n. 
Chr.).  CXXIX,  17  (fränk.,  691  n.  Chr.). 
quoacta  Ed.  I.iutpr.  (731  n.  Chr.)  137,  9 Ve. 
qwagoluntc  Mone  Mess.  VI  (27,  22). 
quocpiscopis  Mar.  pap.  dipl.  LX1V,  21  (fränk.,  653 
n.  Chr.). 

quogente  ebend.  XCVI1,  13  (Ravenna,  854  n.  Chr.). 
quoermle  ebend.  19. 

quocrentes  ebend.  XIII,  21  (Rom,  Kopie,  854  n. 
Chr.). 

quoerentem  MafTei  Ver.  ill.  I.  Ooc.  IV  (Campilioni, 
757  n.  Chr.). 
quoiugi  Passion.  XII,  75. 
quopiosa  I.  N.  2070  (Cimitile  b.  Nola). 

. qvoram  Mar.  pap.  dipl.  XCIII,  79  (Ravenna,  6.  Jalirli. 

n.  dir.).  CXXV,  6.  XCV,  4 (Ravenna.  639  n. 
Chr.).  Spreti  Hist.  Ravenn.  I,  i,  313,  12  (1.  Hälfte 
d.  8.  Jahrh.  n.  Chr.). 

Nicht  hierher  gehört  quoquo,  welches  die  ältere  Form  für 
coquo  ist: 

quoquere  V'el.  Long.  S.  2237  P.  Bed.  S.  2332  P. 
quoquinalum  Ambros.  Plaut.  Pseud.  853. 
exquoquit  Ilds.  eines  Grammatikers  Mone  Mess.  S.  50. 

31* 
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praequoquo  Bob.  Garg.  402,  7. 
requoquonl  Med.  Aen.  VII,  036. 

Bezieht  sich  (Juinlil.  VI,  m,  47  : 'ut  dixit  [Cicero], 
cum  is  caudidalus,  qui  cod  lilius  hahehatur,  coram 
co  sulTragiuin  ah  alio  peterct:  "ego  quoque  tibi 
favcbo”  auf  die  Aussprache  quoque  = coce  oder 
coce  — quoque''. 

c)  vor  /: 

cinque  Fabrett.  VIII,  154.  Mur.  1201,  1. 
cinquae,  cinq.  Fahrell.  V,  383. 
cinquaginta  Straton.  Ed.  Diocl.  I,  28  (301  n. 
Chr.). 

ciquaginta  Fabrett.  III,  155. 

cinquaci.ta  Kossi  Prolegg.  S.  CIX,  Anm.  6)  (Medio- 
ianutii,  348  n.  Chr.). 

cinquacinta  Ilers.  Rom.  sott.  I.  Taf.  XIX,  10. 

( qinquae  Passion.  S.  180,  5. 

Qintae  I.  N.  4480  (Isola  di  Sora  b.  Arpinum).) 
reliciae  Alti  dclla  ponlilic.  accad.  XI,  377,  47. 
seciped.  (=  sesquip.)  Marin.  Att.  241,  b,  II. 
sicis  Grut.  1056,  1 (Mcdiolanum). 

(siqis  Lcrsch  Centralm.  I,  99  (Köln). 
qi  I.  N.  1368  (Keiuo  b.  Ligures).  Rossi  I.  236  (373 
n.  Chr.).  535  (404  n.  Chr.).  923  (500  n.  Chr.). 
S.  458  (Coraum,  526  n.  Chr.). 
neqidem  Or.  Henz.  6183  (Vellona).) 

’exequiae,  non  execiae’  App.  Prob.  197,  27  K. 
’coqui,  non  coci’  ebcml.  31. 
cocitur  Vcr.  l’lin.  238,  16. 
incoci  ebend.  248,  17. 
cucinu  Gloss.  Cyrill. 

( Aqilia  Guasc.  Mus.  Cap.  529. 
qiesce  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  1806  (Trier). 
qiscet  Rossi  I,  535  (404  n.  Chr.). 
reqie&cit  ebend.  S.  458  (Coraum,  526  n.  (dir.). 

(Jir.,  eqil.  Renicr  I.  A.  2708  (Tbibilis).) 

Umgekehrte  Schreibung: 
hirqui  Pal.  Georg.  III,  312. 
loqui  Ver.  Plin.  200,  18. 
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mquipere  Scss.  August,  de  gen.  rapp.  121,  8. 
inquipil  ebcnd.  121,  17. 
inquipiat  ebend.  132,  5. 

d)  vor  E,  AE: 
cesquet  u.  s.  w.  II,  449  fg. 
tisce  Or.  Ilenz.  7181  (Pompeji,  37  v.  dir.). 
posterisce  Gori  I.  Etr.  I,  254,  32  (Florenz). 

'coquens,  non  coccns’  App.  Prob.  197,  30  fg.  K. 

(qae  Grut.  772,  7 (Brixia).  Hossi  I,  463  (398  n. 
Chr.). 

qe  I.  N.  5273  (Histonium).  Mai  I.  Chr.  444,  5 
(Urvinum).  451,  7.  455.  2.  Rossi  1,  500  (401  n. 
Cbr.).  906  (494  n.  Chr.). 
qcm  Rossi  I,  923  (500  n.  Chr.). 
qaercUa  I.  IN.  5390  (Pcntima  b.  Corlinium).) 

Umgekehrte  Schreibung : 
huiusqfue)  Fast.  Allif.  Aug.  30  (725  d.  St.). 
huiusque  Fast.  Pinc.  Jul.  31  (723—725  d.  St.).  Or. 
2489,  n,  13  (Narbo,  11  n.  Chr.).  Ackncr  u. 
Möller  Insrhr.  in  Dar.  632  (Sard). 
liqucbit  I.  N.  460  (Rrundisium). 
quiesquel  Mai  I.  Chr.  366,  1. 
quiesquenet  Mur.  1931,  5. 
quesquid  u.  s.  w.  II,  449  fg. 
quincvmquc  Marin.  Alt.  230,  1. 

e)  vor  A: 

inica  Rossi  I,  1044  (530—533  n.  Chr.). 

(qa  I.  N.  1745  (b.  Benevcntum). 
qaratjinla  Fabrett.  IV,  134. 

qarla  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  2856  (Judenburg, 
Steierm.). 

qalcr  Ber.  d.  Berl.  Ak.  1861  S.  767  (Villanova  de 
Regengas,  Südport.,  593  n.  Chr.).) 

Umgekehrte  Schreibung: 

quarrada  Mar.  pap.  dipl.  LXI,  11.  12.  14  (fränk., 
629  n.  Chr.). 

Uebcr  die  romanischen  Verhältnisse  s.  Diez  Gr.  I,  244  fgg. 
Vor  den  dunklen  Lauten  o,  a schwand  u seltener  und  später, 
als  vor  den  hellen  i,  c.  Die  Assibilation  des  c führt  uns  auf 
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einen  chronologischen  Unterschied : cinque,  lorcere  (so  it..  sp. 
citico,  torcer)  sind  älter  als  caerere,  ci  (il.  cherere,  che,  sp.  querer, 
que).  Vgl.  pr.  pequar,  quabellier,  qualv,  quora,  quota  u.  s.  w. 
mit  stummem  u. 

0 wird  selten  elidirt,  so: 

Pieritum  (=  Peirith .)  Rom.  Aen.  VI,  393. 

Zorastren  Vor.  Plin.  64,  5 = d Plin.  XI  § 24 2 Sill. 

Zoraslres  B Plin.  XXXVU  § 150.  159. 
proemium  oft,  z.  B.  proemiorum  Kod.  d.  7.  od.  anf. 
8.  Jahrh.  n.  Chr.  Catal.  gen.  d.  manuscr.  I,  225, 
423. 


Vokalisirung  von  Konsonanten. 

Am  nächsten  liegt  der  Uebergang  von  j in  i und  von  v in 
u (Schneider  I,  286  fg.  363  fg.  Diez  Gr.  I,  253  fg.  265  fg.). 
Vgl.  e — i — j II,  43.  Die  übrigen  romanischen  Vokalisirungen. 
welche  Diez  Gr.  I,  187  anlührt,  sind:  i = g,  c (s.  I,  87  fg.), 
d,  l,  l;  u = g,  e,  b,  p,  l.  Aus  einem  Lippenlauf  oder  unter  dem 
Einfluss  eines  solchen  ist  i wohl  nie  entstanden ; z.  B.  wurde  im 
pr.  caissa  — capsa  i durch  s erzeugt  (s.  Diez  Gr.  I,  225),  im  pr. 
caitiu  aus  der  folgenden  Silbe  attrahirt. 

Wir  werden  von  diesen  nur  drei  besprechen,  von  denen  sich 
schon  in  der  lingua  rustica  mehr  als  vereinzelte  Spuren  entdecken 
lassen,  nämlich:  u = I,  i — I,  u = g ( c ). 

I = L. 

I — l und  u = I sind  im  Allgemeinen  nicht  dialektisch 
verschieden*),  sondern  dieses  hat  seine  Stellung  zwischen  Vokal 
und  Konsonant,  jenes  zwischen  Konsonant  und  Vokal.  L muss 
zu  Anfang  der  Silbe  eine  dünne,  am  Schluss  derselben  eine  breite 


*)  Im  Portugiesischen  und  Spanischen  findet  stell  ui  (daraus  sp.  uch) 
= lat.  ul  in  buitre,  muito  viuy,  eseuitar  escuchar  11.  s.  w.  Ich  erinnere  an 
pg.  oi  = ou  in  coisa,  loiro,  oiro  u.  s.  w.  Im  Altmittelitalienischen  sogar  nach  a 
i für  l:  aicuni,  saivatichezza  u.  s.  w.  So  noch  jetxt,  z.  B.  im  Montale- 
sischen,  auch  nach  o : caiddo,  aittro,  coippo  (Nerucci  Saggio  di  uno  Studio 
sopra  i parlari  vernacoli  della  Toscana  S.  11).  Vgl.  pr.  nitre  im  Boelhius, 
ahfr.  aiber  = albcr  = arbor. 
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Aussprache  gehabt  haben;  dort  tönte  als  vokalisches  Element  i 
nach,  hier  u vor.  In  der  Verbindung  II  halten  nach  dieser  Hegel 
zwei  verschiedenartige  l zusanunenstosseu  müssen;  in  der  Thal 
siegte  die  Natur  des  zweiten:  U lautete  dünn.  Kam  jedoch  im 
Romanischen  U in  den  Auslaut,  so  änderte  sich  natürlich  die 
Zungenstelluug:  fr.  cnu  neben  sp.  cuello  — collum.  llas  I’roven- 
zalische  schwankt  zwischen  rücksichtsloser  und  rationeller  Befol- 
gung der  Tradition:  bellt  = bellus  neben  vau  — vallis.  Die 
römischen  Grammatiker  (s.  Schneider  I,  297)  erkennen  zwar  dem 
I am  Schlüsse  der  Silbe  den  'sonus  pinguis’  ('largu.s’,  'plenus’) 
zu,  alter  — wenigstens  I’riscian  — ebendenselben  dem  l,  welches 
auf  einen  anderen  Konsonanten  folgt;  also  l in  flavus,  clarus,  wie 
in  sol,  silva.  Der  'sonus  exilis’  (’suhtilis’)  ist  dem  II  eigenthüm- 
lieh;  nach  Gonsenlius  auch  einfach  aulaulendem  / ( lepus ),  während 
Priscian  den  Laut  desselben  als  'medius’  bezeichnet.  Die  lialltdünne 
Aussprache  dieses,  wie  des  frei  zwischen  Vokalen  stehenden  / wird 
durch  die  romanischen  Sprachen  bestätigt,  welche  beide  mehr- 
fach, aber  im  Vergleich  zu  dem  l als  zweiten  Theil  einer  Konso- 
nantenverbiudung  nur  selten,  durch  mouillirtes  / oder  j darstellen, 
wie  wir  unten  sehen  werden.  Hingegen  wird  ungenau  von  Isidor 
als  'lahdacismus’  ('lamhd.’j  die  dünne  Aussprache  eines  / schlecht- 
weg getadelt:  'INani  unum  largius,  duo  exilius  proferre  debemus.’ 
Ja,  Diomedes  setzt  ausdrücklich  auslautendes  l in  eine  Linie  mit 
anlautendem:  'Labdacismi  similiter,  si  lucem  prima  svllaba  vel 
almam  nimium  plene  pronuntiemus’.  Dunkel  ist  mir  die  Stelle 
des  Gonsenlius:  'ISant  ecce  Graeci  subtililer  hunc  sonum  elferunt; 
ut  enim  dicunt,  "Ille  mihi  dixit”,  sic  sonanl  duo  ll  printae  syllabae, 
quasi  per  unum  l sermo  ipse  consistat.  Contra  alii  sic  pronun- 
tiant,  ut  aliquid  illic  [?]  soni  etiam  consonanti  admisccre  videantur, 
quod  pinguissiinae  prolationis  est.  Romani  linguae  etnendationem 
habent  in  hac  quoque  distinctioue.’ 

Der  Uebergang  von  A in  t nach,  aber  auch  vor  Kunsonanten 
ist  im  neugriechischen  Dialekte  der  Insel  Samothrake  heimisch, 
z.  R.  jueoioovjj.’  = nXtjQcöaape v,  xii t/iov/t  — xAeibapcv, 
Xctl'xafice  = xäXxafia  (Kuhn  s Ztsclir.-  X,  264  fgg.).  Bemerkung 
verdient,  dass  im  Umbrischen  k,  wie  vor  e und  »,  so  auch  einige- 
mal vor  l sich  in  den  Zischlaut  c verwandelt  hat,  so  in  arclataf, 
ereclu.  Aufrecht  und  KirchholT  U.  Sprehd.  S.  72  fg.:  'Sollte  die 
Aussprache  des  I,  und  dieses  ist  die  einzige  Vermuthung,  die  wir 
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über  diesen  Fall  aufslellen  können,  schon  damals  angerangen 
haCen,  sich  der  eines  Vokales  (<)  zuzuneigen,  wie  im  Italienischen 
so  oll  hinter  harten  Kousonautcn  i statt  eines  l eingetrelen  ist?’ 
Wir  stellen  nachfolgend  säinmlliche  Umwandlungen,  welche  Ij  = I 
im  llomanischen  erfuhr,  in  ihrem  genealogischen  Zusammen- 
hänge dar: 

clamare 

r 

Beifügung  von  * oder  j : 

cljamarc : südwal.  clitimu  (wie  clide , gljindc  u.  8.  w.,  und  in 
fr.  I)inll.,  bes.  in  dein  von  Metz  und  im  Norman- 
nischen (s.  Diez  Gr.  I,  199),  doch  auch  im  Burg., 
z.  B.  pljante,  und  im  Poitevin,  z.  B.  plien ) 

Abfall  des  c (u.  s.  w.)s  Ausfall  des  I: 

Ijamare : sp.  Uamar  (so  nltpg.  Ihano ; ejamare : it.  chiamare,  wal.  chiema  (so 
vgl.  alban.  Ijovp^-i  s=  flumen)  auch  im  lothr.  Dial.  von  la  Röchet 

kiou,  kie,  fiour  a.  s.  w.) 

Abfall  des  I:  Assibilirutig  des  c (g): 

* jamar  e (00  im  Dial.  v.  Berry  yotton  tiamare:  rovcrei.-  trient.  ciamarc  (so 
= glouton,  yener  = glaner)  veron.  venez.  ciodo,  mail,  ciao , 

gianda,  piem.  cesa,  ongia  u.  s.  w.) 

Gutturalisirung  des  j:  Sibilirung  des  j: 

Xamare : sp.  Diall.  jamar  1.  weiche: 

(wie  jano,  jeno  u.  s.  w.)  zamnr : «Itpg.  jamar 
2.  harte: 

- - 

sarnare : pg.  chamar  (wie  tiamare : nltsp .chumar 
chato,  chut  u.  s.  w. ; siz.  (wie  changcr,  chux 
sciuri,  neap.  sciore , gen.  u.  s.  w.). 

sciü  u.  s.  w.  = fl.) 

Dieselben  Formen  wie  im  Anlaut,  treten  im  Inlaut  auf,  mir 
unter  den  einzelnen  Sprachen  anders  vertheilt.  Für  die  Ersetzung 
von  / durch  1 nach  f oder  Muten  weiss  ich  kein  älteres  Beispiel,  als: 
echiesia  Mur.  1829,  5 (9.  od.  10.  Jahrh.  n.  Chr.?).*) 

*)  Die  Abzweigung  Ij  =s  cl  ist  früher  nachzu weisen : 
cramaila  Gloss.  Cnsa.  Gb,  24. 
botilia,  botUiario  Gnelf.  L.  Sal.  Schluss. 

quaylax  (sonst  mlat.  quacul.)  in  eiucr  Reichenauer  Hds.  des 
8.  Jahrh.  u.  Chr.  (Diez  Altrom.  Gloss.  8.  38). 

Pr.  calha,  fr.  caille. 

vermelia  Yepes  Cron.  V,  1 (892  o.  Chr.). 

Im  Italienischen  fallt  t = / vor  folgendem  i aus  oder  wird  mit  ihm 
zusamnietigezogen:  ghiro  = ghiiro  = g/ire,  chinare  = chiinare  = clinare. 
Sollten  schon  die  Schreibungen: 
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Wohl  aber  können  wir  die  Erweichung  von  II  zu  Ij  weil 
zuriickvcrfolgen.  Die  direkte  Schreibweise  LI  — LL  ist  seilen, 
so: 

bellia  Pal.  Aen.  XII,  158. 

Caslelium  Yepes  Cron.  IV,  XXIX  (789  n.  Ehr.); 
deslo  häufiger  die  umgekehrte  LL  = LI  oder  LG  (vor  e,  i), 
welche  im  Spanischen  fixirt  wurde: 

Bellica  Pal.  , Med.  Ocorg.  III,  204.  Kod.  d.  6.  Jabrh. 
n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  172. 

Petlica  Sang.  (8.  Jahrh.)  d.  fränk.  Kosmogonie  (l’h. 
u.  hist.  Ahh.  d.  Berl.  Ak.  1845)  V.  70. 
exillo  Itorn.  Aen.  XI,  542. 
illa  , Med.  ebend.  VII,  499. 

Jllaci  i ebend.  II,  431. 

Illum , ebend.  VI,  64. 

Il/ades  i ebend.  XI,  35. 
indullentissima  Mone  Mess.  IV  (24,  1). 
papillo  Vcr.  Plin.  23,  13. 

recollere  (=  recolligere)  Sang.  Ed.  Dothar.  52,  53. 

Sollte  in  der  Form 

atjneglus  Perrel  Catac.  d.  R.  V,  xm,  1 
GL  schon  nach  italienischer  Weise  mouillirtes  / bedeuten? 


suppicatio  (zweimal)  I.  N.  2557  (Cumac,  nncli  757  d.  St.). 

It.  soffice  = supplex. 
obiyabimus  Are.  2.  Groui.  198,  14. 
pubicox  Til.  Cod.  Tlieod.  XIV,  xvi,  2. 

Umgekehrt: 

circumsplice  Pal.  Georg.  III,  390. 
despliciendum  Are.  2.  Grom.  7,  1 

auf  diesen  LautprozcBs  hindeuten?  Freilich  fehlt  auch  sonst  zuweilen  / nach, 
einem  Konsouanten  (wie  im  it.  atvicchia  = claviada): 
fuvio  Vat.  Aen.  VIII,  93. 
interfuit  Vind.  Liv.  XLI,  xxm,  16. 
perpexissimas  Are.  2.  Grom.  44,  7. 
nov  Mur.  1925,  7. 

pus  Vind.  Liv.  XLI,  xxiv,  9 (auch  iu  Inschriften  entsinne 
ich  mich  diese  Form  gelesen  zu  haben). 

Pr.  wallon.  Dial.  v.  Metz,  pikard.  pus,  bürg,  pu  u.  s.  w. 
spendidissimo  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxvu,  12. 

[spendidiss.  Marin.  Att.  630,  4 — splendidiss.  I.  N.  4063.] 
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Das  / von  Ij  =»  II  schied  nicht  so  häufig  aus  wie  das  von 
Ij  — cl  u.  s.  w.  So  im  Walacliischen  z.  B.  cristaju,  g\in$  für 
gejine,  mie  f.  tnije  (alhan.  pCjt,  zu  Argyrokastron  noch  piXjt), 
wie  aju  — all  mm,  mujerc  = mutier,  während  das  Spanische  / 
nur  vor  ursprünglicliem  j = « verlor:  ajo,  mujer,  aber  bullir, 
gullina.  Nach  der  Pariser  Aussprache  lautet  jedes  l mouille  wie 
weiches  j.  So  aucli  im  Itoveret.  - tricnl.  j = it.  gli,  z.  B.  mojer 
und  sogar  = it.  II,  z.  B.  bojore,  mit  Ausfall  von  j vor  oder  nach 
i wie  im  Wal.,  z.  B.  boir,  briu  (it.  briglia). 

Auch  einfachem  l gesellte  sich  j zu,  z.  B.  it.  Cagliari,  sp. 
camello,  fr.  saillir.  Anlaiitcndem  regelmässig  im  Katalonischen, 
selten  im  Pr.  u.  Sp. ; häuüg  auch  im  Alhanesischen,  so:  Xjaßdoiy 
= laudo,  Xjexjev-vi  = lacuna,  Xjcvyoty  ==  langueo,  Xjevöiy  — 
lenio,  XjcjtovQ  - 1 = lepus,  Xjtv-vi  — Unum,  Xjiziv-vi  = lali- 
nus.  L schwand  vor  j in  wal.  jepure,  jertä  (s.  Diez  Gr.  I,  190; 
6 od.  § = e,  € = ie  nach  Aelteren,  wie  Molnar,  Clemens),  jau  = 
lepus  (südwal.  tiepurc),  * libertäre,  levo ; folgte  i,  so  löste  sich  j 
in  demselben  auf:  in  — Unum,  itziu  = licium.  Alban,  (losk.) 
jovzai-a  — IjovxeC-u  = (geg.)  KovtOf-a  ('Schmutz’  von  lutum'.) 
und  inlautend  oft,  z.  B.  (tosk.)  yojt-a  = (tscliam.)  yoXjt-u  = 
gula,  iplj-ze  PI.  v.  (pu  - 1 — filnm  (auch  cple-ja).  In  einigen 
romanischen  Wörtern  schritt  j = Ij  = / zum  Zischlaut  dz,  i 
(sp.  %)  vor:  it.  giglio  (vgl.  oberd.  Gilge),  gioglio,  pr.  juolh,  pg. 
joio,  sp.  jojo  = lilium,  lolium;  imoles.  gcnden,  roverel.  - trient. 
gendem,  moden.  giandinc  u.  s.  w.  = it.  lendine  von  lens  (vgl. 
katal.  llemeiw).  Umgekehrt  verstärkte  sich  j durch  vorgeschla- 
genes l in  sp.  Mallorca  neben  Majorca  (vgl.  alhati.  paXXjfäzi-a 
= tnaieslas),  istrowal.  pglierdut  für  pierdul  — perdilus  und 
unter  Voraussetzung  dieser  Zwischcnrorm  Ij  ist  l = j zu  er- 
klären in  it.  Luglio  — Julius,  fr.  LUlcbonne  — Iuliobona.  ln- 
*1  essen  kann  das  l in  diesem  Stadtnamen,  der  im  Mittelalter 
lUebona,  Insulabona  (Mein,  de  l’acad.  d.  iuscr.  XIX  (1753),  641) 
geschrieben  wurde  ebenso  gut  der  Artikel  sein,  wie  in  Lille  = 
L'Jsle. 

Es  ist  sehr  gewöhnlich , dass  ein  parasitischer  Laut  den- 
jenigen, an  welchen  er  sich  anlehnt,  wie  eine  Schmarotzerpflanze 
erdrückt  (Curtius  Gr.  Etym.  S.  559),  jedoch  immer  in  Uebereiu- 
stimmimg  mit  den  allgemeinen  Gesetzen;  g — gu  = v {guter  = 
guaslare  = vaslare)  nur , weil  g auch  für  urspr.  gu  ( languir  = 
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tanguere).  Und  so  tritt  als  Vorläufer  von  j(i ) = Ij  = l schon 
früh  »’  = lat.  li  auf: 

Aeuivos  C.  I.  Gr.  (5720  (Perusia). 

Aureia  Renier  I.  A.  39(56  (Caesarea). 

Aureius  Mai  I.  Chr.  365,  6. 

Oreius  I.  N.  6554. 

Carmeio  ebend.  3645  (Capuat  (vgl.  Carmeliae  ebend. 
3686). 

Carmeianus  Groin.  2(51,  3. 

Vgl.  Carmeo  Mur.  1362,  9 (ligorian.). 

Corneius  Fabrett.  VIII,  ixx. 

Saia  Rossi  I,  102  (348  n.  Chr.). 

Wenn  i vorausgeht,  kann  ij  zu  i verschmelzen: 
fta  C.  I.  L.  I,  1347  (Montepulciauoj. 
fine  Mur.  1185,  12  (Bourbon). 
fii  Lupi  186,  1. 

<pias  ebend.  S.  63  nach  der  Erklärung  Marangoni's  = 
fiJiae. 

piae  (P  = F)  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  1290  (Xanten). 
profiisque  Grut.  865,  9 nach  Fabretti  = pro  ftliisque, 
nach  Scaliger  = posterisquc. 
fius  Pal.  Ev.  147,  a,  20.  154,  b,  11.  187,  a,  4. 
Wal.  ft u,  piem.  fto  u.  s.  w.  in  it.  Diall. ; vgl.  sp. 
hi,  pg.  ft  für  hijo,  ftiho  in  hidalgo.  ftdalgo. 

I)a  Schio  Saggio  del  dialetto  Vicenlino  S.  23,  b 
sagt:  ' Fia  per  ftglia  diccsi  a Vicenza,  come  a 
Venezia;  ma  inanchcrei  al  mio  pregiudizio  Etrusco, 
se  non  avvertissi  avcr  trovato  in  tal  senso  questa 
medesima  voce  in  uno  scpolcro  di  quella  nazione 
il  Lanzi,  Tom.  I.  pag.  133.’ 

Marciac  merov.  M.  Rev.  num.  Par.  1842  S.  435 
IN.  925  = MarciUiac  ebend.  N.  928. 

Umgekehrte  Schreibung: 

blasphemiliae  Pal.  Ev.  440,  b,  11  = blasphcmlac 
(nach  griechischer  Betonung). 

Umgekehrte  Sprechweise: 

poesiglia  — poesia  in  einigen  Gegenden  der  Lombardei. 

/ = ji  = lii: 
ais  Vat.  Verr.  470,  6. 
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Ob  silbebildendes  i die  Synkope  eines  vnraiisgehenden  / be- 
günstigt habe,  wage  ich  nicht  zu  entscheiden: 

Ceisline  Bold.  477,  7. 

feiciter  [KL  Ligatur?)  Steiner  C.  1.  D.  et  RI).  1837 
(Erdorf). 

Paici  Rom.  Aen.  IX,  585. 

Beilrani  {=  Velitranil)  Cardinal.  Iscr.  Vel.  LXXVIII. 

I =3  Ui  und  eli  in : 

debitatis  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VIII,  v,  58. 
rigatos  Rom.  Aen.  IX,  352. 
ringuetur , Goth.  Ev.  122,  a,  15. 

Umgekehrte  Schreibung: 
electiliciae  [L  = 1)  Ver.  Plin.  53,  14. 

E = eli  in: 

regionem  Vind.  Liv.  XLII,  in,  11. 
regionis  Darinst.  Censor.  8,  4. 
regiones  ebend.  53,  5. 
requisti  Itossi  1,  288  (380  n.  (Ihr.). 
requias  , Med.  Aen.  I,  598. 

Vgl.  reiquos  (=  rel .)  Kodd.  Non.  370,  b,  11  G. 

Umgekehrte  Schreibung: 
religio  oft  für  regio  Bonon.  Lact. 
reliquicscere , Pal.  Virg.  Ecl.  I,  79. 

U = L. 

Dasjenige  /,  auf  welchem  » beruht,  ist  das  gewöhnliche.  In 
nicht  wenigen  Sprachen  findet  sich  daneben  ein  anderes,  ein  guttu- 
rales, so  im  Polnischen:  i.  Schleicher  zur  vergl.  Sprachengesch. 
S.  139  bemerkt,  dass  dieser  Laut  auch  in  deutschen  Dialekten 
vorkomme,  so  im  hcnncbergischen.  Ganz  ähnlich,  wie  das  thü- 
ringische / in  Wald,  vielleicht  etwas  weicher,  klingt  das  englischt 
l in  all.  Beide  üben  daher  einen  gleichen  Einfluss  auf  vorher- 
gehendes a aus,  sic  dehnen  und  verdunkeln  es.  Man  hört 
Waid,  katt,  hi,  pdifrey.  In  diesem  dumpfen  Vokale  nun 
löst  sich  das  gequetschte  / gern  auf;  so  wird  engl,  falcon,  talk 
ausgesprochen:  fak'n,  tak.  (Diez  Gr.  I,  104  vergleicht  northunib. 
animaist,  awd  = allmost,  old.)  Diese  Beobachtung  erklärt  uns 
vollkommen  den  Uebergang  von  lat.  al  in  roman.  au,  6.  Wir 
müssen  uns  nur  au  Stelle  eines  Miltcllautes  eher  einen  Diph- 
thongen denken,  der  sich  später  meist  wieder  zu  d vereinfachte: 


— 493  — 

chald,  chwld,  chuuld,  chaud,  chöd.  Kenn  nicht  bloss  nach  a, 
sondern  auch  nach  den  übrigen  Vokalen  (bei  folgendem  Konso- 
nanten oder  — doch  nur  im  Fr.  u.  Pr.  — im  Auslaut  = //) 
vokalisirl  sich  /.  Richtig  stellt  Chevallct  Orig,  de  la  1.  fr.  II,  i, 
163  fg.  zwischen  al,  el,  ol  und  au,  eu,  ou  aul,  cid,  oul  in  die 
Milte,  während  Andere,  die  wie  die  alten  Grammatiker  nur  Bucli- 
staben Vertauschungen,  keine  Lautwandlungen,  kennen,  die  Schreib- 
weisen hault,  chault,  fauls  geradezu  als  fehlerhaft  bezeichnen.  So 
Burguy  Gr.  de  la  1.  d’oil  I,  29  fg. : 'Ce  n'est  ijue  vers  la  fin  du 
Mlle,  au  connnencement  du  XlVe  siede,  <|ue  l reparait  ä cöte 
de  l'tt,  c'est-ä-dire  ä une  epoque  de  decadence,  de  passage,  ou 
l’on  ignorait  d’ou  venait  cet  u.’  U — l,  bes.  nach  a,  treffen  wir 
in  verschiedenen  Sprachen  an.  So  im  kret.  Dial.  avye tv,  iv&uv 
u.  s.  w.  Im  niederl.  houden  = halten , und  = all  u.  s.  w.  zeigt 
sich  vielleicht  romanischer  Einfluss  (ebenso  wie  bei  der  Aus- 
sprache des »/) , sicher  im  armor.  autrou  für  älteres  altruu,  kymr. 
alltraw  (Zeuss  Gr.  Celt.  S.  125).  Slawische  Völker  kennen  eine 
Vertretung  des  I durch  u (o,  w,  f)  noch  unter  ganz  anderen  Be- 
dingungen, als  die  Romanen;  neben  serb.  pisao,  neuslov.  dau, 
jousa  (gespr.)  finden  wir  z.  B.  bei  den  Neuslov.  powl  = allslaw. 
pil,  hei  den  Kärnthnern  praüa  (ü  sprich  tv)  — prata,  bei  Polen, 
bes.  Oberscblesiern  guotvtt  — giutva,  bei  den  Sorbenwenden 
dowchi  — dothi,  fza  = tza  (Stephan  im  Progr.  v.  Ostrowo 
1859  S.  12).  Wenn  im  wal.  -oa  (z.  B.  sleitua  — stella  illa)  wirk- 
lich o aus  / hervorgegangen  wäre,  wie  Mussafia  glaubt,  so  würde 
liier  eine  vereinzelte  slawische  Einwirkung  vorliegen.  Aber  schon 
Diez  Gr.  II,  50  macht  darauf  aufmerksam,  dass  im  Südwal.  der 
Dat.  Sg.  o neben  l zeigt:  sleaulji.  Und  überdies  ist  das  Walacb. 
die  einzige  roman.  Sprache,  welcher  u — l ganz  abgeht.  Von  den 
fünf  Formen  au  — al,  eu  — el,  tu  = il  (selten,  aber  sogar  im 
Neap.,  z.  B.  fivozo  = Filz),  ou=ol,  u = ul  können  wir  nur  die 
erste  und  letzte  bis  in  das  Bustiklatein  zurück  verfolgen. 

I.  AU  = AL. 

Gewöhnlich  ist  dieser  Lautwandel  nur  auf  dem  nordwestli- 
chen Gebiet,  noch  ziemlich  belegt  im  Sp.  u.  Pg.,  ganz  vereinzelt  in 
der  il.  Schriftsprache,  jedoch  in  vielen  it.  Diall.  heimisch,  z.  B. 
sizil.  aulu,  neap.  aulo,  turin.  aul.  Nebenformen  für  au:  ou  (pg.), 
o (sp.  oberengad.,  it.  topo,  pg.  escopo,  solo,  fr.  chommer,  somache), 
u (ladin.  duzar  — * dcalliare,  sutar,  ttlcr),  avo  (neap.,  z.  B.  cavodo; 
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s.  II,  162).  Die  Zwischenstufe  aul,  die  im  Fr.  (vgl.  armor.  psaulter ) 


und  seit  länger  noch  in  den  übrigen  Sprachen  überwunden  ist, 
lebt  im  Rumonischen  fort: 

oberengad. 

unlerengad. 

rumon. 

lat. 

dl  = 

aul  = 

ault,  611  = 

allus, 

chod 

chaud 

cauld 

calidus, 

cholscha 

chautschu 

caulscha  (heinzenb. 
cholscha) 

v.  calceus. 

ßs 

faus 

fauls 

falsus. 

Vgl.  aul  — 

inl.  all  in  fr. 

Gaule,  altfr.  maule  (engl. 

maul),  = al 

hei  fg.  Vok. 

in  fr.  (jaule , 

, saule,  altfr.  uulelaye  ' 

u.  s.  w.  Für 

fr.  haut,  pr.  aul  u.  s.  w.  besitzen  wir  ein  sehr  altes  Zeugniss  in 
zwei  Schreibungen  des  Virgilmediceus: 
av/iSf  Georg.  IV,  125. 
autal  ehend.  467. 

Ebenso  lesen  wir  cauculos  in  dem  Sahnasianus  des  Pseudo- 
apulejus  271,  11 ; auffallend  ist  die  Häufigkeit  dieser  Schreibung  io 
späteren  kodd. : 

cauculisl  Bern.  Val.  Max.  393,  21  11a. 

cattculose  H cauculosae  d Plin.  IX  § 131  Sill. 

cauculos  II  ehend.  XXI  § 115.  118. 

cauctdorum  V ehend.  § 173. 

cauculosis  II  ehend.  § 176. 

cauculis  ehend.  § 177. 

cauculos  ehend.  XXII  § 36.  54.  84. 

cauculis  ehend.  § 83. 

cauculosis  a ehend.  XXIII  § 145. 

cauculis  d ehend.'  XXIV  § 14. 

cauculum  a ebend.  § 97. 

caulosis  ehend.  § 106. 

cauculos  V ehend.  XXVI  § 80.  a ehend.  XXVII  § 75. 
cauculus  Gloss.  Amplon.  282,  150. 

Auch  die  entgegengesetzte  Entwickelungsreihe  al  = aul  = au 
lässt  sich  im  itoman.  nachw eisen: 

it.  sp.  salma  = pr.  sauma—  lat .sayma, 

it.  Alfidena  = lat.  Aufidena, 

sp.  (/altera  von  kat. 
altvcnez.  galla,  alt- 
oberil.  yallaa  (Mus- 
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saf.  Mon.  an).  S. 


114) 

= churw.  gaulta, 

inoden.  golta  = pr.  gaula  = lat.  ga- 
bata. 

altsp.  recaldar  (Alx.) 

= sp.  recaudar  = lat. 
*recapilarc. 

wal.  faire 

— lat.  faux. 

kat.  allreiar 

= pr.  autreiar  = lat. 
* auctoricare. 

allllor.  uldace 

= lat.  audax, 

— fralde 

— lat.  fraus, 

— galdere,  allven. 
gal  der  (davon  vicent. 
ingaldimenln,  'rcga- 
lia  che  si  da  sopra  il 
pattuito  principale’ 

Da  Scliio  Saggio  dcl 

dial.  Vic.  S.  24)  =friaul.£ob/rfi,alt- 
oberil.  gal  ca  (3 
P.S.  Pr.  Konj.;  s. 

Mussaf.  Mon.  anl. 

S.  110)  — lat.  gauderc, 

— lulde,  badiot. 


lulde  (Inlin.)  = lat.  laus,  laudarc. 

badiot.  al/gia  [alcurj) — = sp.pr.  auca=*avica, 

— alloij  = lat.  aulumnus, 

— aldi,  allllor.  e- 

saldire  — alloberil.  oldire 

(Mussaf.  S.  114)=  lat.  audire 
(Diez  Gr.  I,  359  Anm.  Mitlerrutzncr  Die  rhätoladinisclien 
Dialekte  in  Tirol  S.  17  fg.  Anm.). 

Zu  dem  it.  Alfidena  erinnere  ich  an  Alftdius  neben  Aufidius. 
Das  Alsuca  des  Paul.  Diac.  III, xxx  (Mur.  = xxxi)  ist  das  Ausugum 
des  It.  Anton,  (s.  Mur.  Der.  it.  scr.  X,  S.  CXXXVT).  Der  alle  Name 
der  Stadt  Auxerre  wird  so  verschieden  geschrieben,  dass  cs  schwer 
ist,  die  ursprüngliche  Form  zu  bestimmen: 

Aulessioduro  (dreimal)  Antcssioduri  Or.  Allhisiodero  Pardess. 

Rcv.  arcli.  Par.  n.  s.  Ilenz.  5215.  CCCLXI1I,  2 (070 

I,  184.  Antisiodoro  OQ  n.  Chr.). 
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Auliziodero,  Autizio-  Antisiodorum  l'G  Allissiodorensis  ebeml. 

< liro , Aulisodro  me-  U.  Ant.  361,  1.  CCLXXV,  70  (Kopie, 

rov.  Münz.  II,  214  fg.  G36  n.  Ohr.). 

II.  s.  w. 

Alciscere  bieten  die  Kodd.  d.  Nonius  für  augiscerc  in  einer  Stelle 
des  Varro  Sat.  Men.  228,7  Hie.  Al  (=  au)  = a in: 
palcis  llossi  I,  81  (345  n.  dir.). 

Vgl.  paucis  II,  319. 
altrio  Vind.  Liv.  Xl.V,  xv,  5. 

Ganz  so  ladin.  pulperi  = altfr.  paupicr  (rumon.  pupir ) = 
papyrus. 

U.  U=  UL. 

L (II)  wurde  nach  u nicht  elidirt,  wie  Diez  Gr.  I.  193  für 
die  fr.  Formen  pttce,  pucelle,  pupitre  (auch  altfr.  sepucre  mehr- 
mals im  Garin)  annimml,  sondern  es  zerschmolz  in  ihm.  I'ul- 
pitum  wurde  nicht  püpitum,  sondern  püpilum.  Vgl.  z.  11.  neap. 
puzo  = pulstis,  mulo  = mullus.  Ebenso  kann  ich  Diez  Gr.  I,  194 
nicht  heisliimnen:  'Im  pg.  doca  (dulcis)  und  cnsosso  ( msulsus , 
sp.  soso)  scheint  /,  wie  r vor  Sibilanten,  ausgefallen,  da  kein 
douce,  ensuussu  vorkommt.’  Aber  mau  denke  au  altfr.  docour 
neben  duucuur,  pr.  cscolar  neben  cscoulur.  O = ul  gehl  immer 
auf  OK  zurück,  so  in  neap.  docc,  sepolura,  vola,  zozo  u.  s.  w. 
Folgende  Zusammenstellung  wird  das  Verhältniss  veranschaulichen: 
klass.  dulcis,  sp.  dulce  { siz.  duci,  ladin.  dutsch 

dulcis,  altfr.  dotdee  / fr.  doux 

rust.  dolcis,  it.  dolce  { pg.  altfr.  neap.  docc. 

Schon  im  Umbr.  entdecken  wir  Spuren  dieses  Lautwandels: 
muta,  motu  — lat.  mul/a  (alt  molla). 
vutu  — lat.  vullus. 

Vgl.  kumalo  — kuma/lu,  kumultu,  comollu. 

Itusliklaleinischc  Beispiele  für  ü — ul: 

ducissimo  Gori  I.  Etr.  1, 143, 45  (Florenz).  (G.  merkt  S.144 
an:  ' DVC1SSIM0  pro  DVLCISSIMO,  tres-dvux 
Gallice,  antique  tres-doulx ; rd  L diflicilis  est  pro- 
nunliationis,  ideoque  autre,  uutro  pro  alter'  u.  s.  w.) 
ducismo  Mar.  Iscr.  Alb.  192,  2. 
ducissimae  Reines.  XII,  40  (Neapel)  (=  dulcissimae 
I.  N.  3127.  Aber  auch  Mommsen  schöpfte  aus 
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Capacius).  Doni  X,  24.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  6),  9 
zu  LXXXVIII  (Velitrae). 

ducissime  Rev.  arch.  I’ar.  n.  s.  IX,  212,  G Signia  . 
ducis.  Rcnier  I.  A.  2044  (Cirta). 
dovxiGifio  C.  I.  Gr.  G708. 

Fr.  dovx,  pr.  dos,  dous,  pg.  doce,  ladiit.  dutsch, 
sizil.  duci. 

Sufurarius  Renier  l.  A.  2824  (Kalama). 

Fr.  soufre,  sp.  azufre,  pg.  enxofre,  albau.  axjov- 
tpovQ-i  (exj-).  *) 
cutellus  DG. 

sculellati  Erf.  Grom.  248  , 7 
culellabis  ebend.  287,  12 
titulalum  ebcnd.  26,  9 • = ad  (eil. 

iitdatum  Are.  1.  ebeml. 
lutelalum  Gud.  ebend. 

excutellulvs  Grom.  249,  5.  405,  2,  welches  in 
Hursians  Index  mit  einem  Fragezeichen  versehen 
ist,  unterscheidet  sich  Von  culleltatus  nur  durch  das 
romanisch  Vorgesetzte  ex-  - - it.  s-  (s.  II,  375  fg.). 
So  steht  saitellali  an  einer  Stelle  im  Erf.  und 
sadleilnlus  ( I=L ) Grom.  341,  12,  wofür  im  Index 
scululatus  coujizirt  wird. 

Fr.  couleau,  pg.  ailelo**),  wal.  adzit  (wegen  der 
Endung  vgl.  friaul.  curtis),  sizil.  cuteddn,  pr.  co- 
telli , kymr.  cjlhell,  körn,  kelhel. 

Vgl.  cuntellus  I,  143. 
ciimini  Lugd.  Cod.  Theoil.  VII,  iv,  32. 

Pg.  atme. 

cupae  , Til.  ebend.  XII,  i,  85. 

Altfr.  cope. 

fugere  Vind.  Liv.  XLIV,  xxxvn.  7. 
effugent  , Pal.  Aen.  V,  133. 

Umgekehrte  Schreibung: 
fulgeniiu  Rom.  ebend.  XI,  654. 

*)  Vgl.  axjlzovUt-a  neben  oxst.  ojtx.  ätz.  Doch  hier  ist  wohl  ox 
■las  Ursprüngliche:  Vermischung  von  icapula  mit  apatula. 

»♦)  Oder  ist  hier  u — ui’’.  Vgl.  altpg.  cuyielo.  wie  eseuitar  neben  escular. 
Schuctianlt,  Vokalismu*  d.  Vuljf. -Lai.  11. 
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Pr.  fouzcr,  fr.  foudre  — fulgur. 
f umine  , Val.  Acn:  I,  230. 

fumineum  , Pal.  cbend.  IX,  442. 
penutimam  Bol).  Exc.  Macroh.  189,  34). 

Montales.  ulimo. 

simuUUum  Yind.  Liv.  XLI,  xxn,  7. 
slulto  reimt  mit  mullo  Form.  Baluz.  XIV. 

Alis  slidus  wurde  stuUus,  slotlus,  sottus.  Letzteres 
war  schon  z.  Z.  Karls  d.  Gr.  gebräuchlich,  s.  DC. 
Fr.  piem.  ags.  engl,  sot,  sp.  pg.  zote , wal.  sod. 
Wir  haben  drei  Mittel  kennen  lernen,  die  Härte 
der  anlnutenden  Verbindung«/  zu  beseitigen:  Vo- 
kalproslhese,  Abfall  des  s,  Vokalcpenthcsc.  Hier 
nehmen  wir  ein  viertes  wahr : Ausfall  oder  Assimi- 
lation des  /.  Aus  stoltus  entstand  sollus , wie  fr. 
aus  floiblc  foible ; man  vermied  den  gleichen  An- 
laut in  zwei  aufeinanderfolgenden  Silben.  Neben 
fr.  sol  u.  s.  w . sicht  alt  fr.  estout,  cstot,  sp.  pg.  estullo, 
wie  neben  vcnez.  sason,  sp.  pr.  sazon,  pg.  sazäo, 
fr.  saison,  cliurw.  saschun  — it.  stagione,  sp.  csla- 
cion , pg.  eslacüo,  neben  sp.  Zuiiiga  — Esluniga. 
In  pariser  Mundart:  voix  de  Senior  (Chevallet  Ori- 
gine et  form.  d.  I.  I.  fr.  II,  i,  159).  Diez  hält  den 
Schwund  des  / in  slalio  und  slullus  Tür  unmöglich; 
sot  u.  s.  w.  leitet  er  Et.  Wb.  1,  448  vom  rabhin. 
scholeh  ab. 

Aus  späteren  Kodd.  lassen  sich  noch  mehr  Beispiele  sam- 
meln, wie: 

pamunculis  S A Solin.  200,  20  Mo. 
adutera  llrux.  Senec.  Rh.  213,  20  Bu. 

Puchro  cbend.  301 ,11.  U.  s.  w. 

Umgekehrte  Schreibungen: 

Fulcentium  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  V,  144,  2 (b.  Alri). 
cullis  Ver.  Plin.  58,  13. 
multatus  Med.  Aen.  I,  658. 
mullari  , cbend.  X,  627. 
midlas  , Pal.  ebend.  XII,  397. 
mullandac  Vind.  Liv.  XLI,  ix,  11. 
inmultabilis  Bob.  Cic.  de  rep.  817,  16. 
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Die  Schreibungen: 

Hercui  Ackner  u.  Müller  Insclir.  iu  Dar,.  28  (Mehadia). 
lumuo  Boiss.  I.  L.  XVII,  33  (507  n.  (dir.).  ' 

tut  Le  Blant  I.  (ihr.  277  (Trier). 
perlueril , Pal.  Aen.  VIII,  293. 

Umgekehrt  tulum  Boh.  Conim.  in  Cic.  orr.  40,  IG. 
sind  nicht  anders  zu  heurlhcilen,  als  diese: 

Ceudus  I.  N.  6833,  in,  4. 

Arideus  Boh.  Front.  115,  22. 

Ini  Portugiesischen  ist  die  Synkope  des  l nicht  im  Geringsten 
von  den  ihn  einschliessenden  Vokalen  abhängig  (saude,  veo,  can- 
den  u.  s.  w.). 

U = G. 

Au  und  eu  sind  vor  m aus  tuj  und  eg  entstanden  in: 

* confraumentum , sinnil  confragatum,  ut  mons’  Gloss. 
h.  Mai  Gl.  auct.  VI,  517,  a. 
fraumenlis,  fraumentorum  Boh.  Sacr.  Gail.  S.  335,  a). 
saumaticos  Mar.  pap.  dipl.  LXI,  26  (fränk.,  Kopie, 
629  n.  dir.). 

saumas  Ed.  Liutpr.  (726  n.  Chr.)  123,  55.  124, 
5 Vc.  Pardess.  DLXXV1II,  23  (744  n.  dir.). 
'sagma,  quod  corrupte  vulgo  salma  (Var.  sauma) 
dicitur’  Isid.  Orr.  XX,  xvi,  5. 

U.  s.  w.  DG. 

Pr.  sauma,  ahd.  säum,  it.  altsp.  sotna,  fr.  somme, 
il.  sp.  salma,  pg.  cnxalmos. 

Diez  Gr.  I,  252  hält  die  Form  salma  für  die  äl- 
tere; aber  ich  kenne  kein  sicheres  Beispiel  des 
Uebcrgangs  von  g in  l und  glaube  daher,  dass 
auch  in  it.  Baldacco,  smcraldo,  sp.  pg.  esmeralda, 
l aus  u=g  (pr.  Baudas,  maraude,  fr.  emeraude , 
neap.  smeraudo ) entstanden  ist.  Wir  haben  oben 
gesehen , dass  au  nicht  selten  in  al  umschlägt. 
fleuma  Form.  Baiuz.  XIV.  U.  sonst  DC. ; s.  auch  Lemcke’s 
Jahrb.  VI,  290. 

Pg.  kat.  fleuma,  pr.  fleumatic,  altfr.  pik.  norm, 
genf.  fleume,  neap.  freoma,  paris.  flume. 

'pegma,  non  peuma'  App.  Prob.  198,  11  K. 
peuma  Ed.  Liutpr.  152,  18  Ve. 

32* 
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Vgl.  sp.  Jaume  — Jacme  = Iarobus\  altfr.  pieument 
Itoipief.)  = pigmentum. 

* Wir  würden  uns  der  Ansicht  zuneigen,  u sei  durch  den  la- 
bialen Konsonanten  hervorgerufen  [sauma  entweder  — sdma  oder 
— saima ) , da  neben  fleuma  = flegma  sp.  flema  und  neben  Jaume 
= Jacme  sp.  Jag  me  steht  *) , wenn  wir  nicht  auch  sonst  im  Roma- 
nischen u an  Stelle  von  g oder  häufiger  noch  von  g = c fändeu, 
hauptsächlich  nach  a;  so: 

sp.  auto,  launa  (dies  Wort  leitet  Lliez  Et.  Wb.  II,  143  von 
laganum  ah;  lässt  sich  indessen  nicht  an  die  im  Wala- 
chischen  übliche  Erweichung  des  m vor  n in  u denken?); 
pg.  autivo,  aurom,  conlrautu  (diese  alt),  auto,  paulti,  doulor, 
Outubro ; 

kal.  jaure,  plaure,  pau,  coure,  diu  u.  s.  w.  s.  Diez  Gr.  I, 
237  Anm.; 

pr.  fau**),  crau  (brelon.  krag),  esclau  (ahd.  slag ). 

Für  das  Französische  gehört  hierher  die  1‘alsgrave'sche  Dar- 
stellung von  x d.  i.  gz  durch  uz  in  einigen  Wörtern,  wie  euzel- 
lent  = excellent.  Die  britlanischen  Dialekte  zeigen  eine  ganz 
entsprechende  Auflösung  des  g in  u,  z.  B.  kymr.  iou  — iugum, 
corruui  = corrugium,  arinor.  pou  — pagus  (Zeuss  Gr.  Gelt. 
S.  157.  159).  Mit  den  angeführten  F’ormen  pau/a,  auto  stimmen 
merkwürdig  die  Schreibungen  im  Florentinus  der  Digesten  (ed. 
Mumms.) : 

pautio , 66,  8. 

autum . 67,  34. 

1 • 

Man  vgl.  auch : 

sgneudohe  Par.  B Diomcd.  457,  1 K. 
cyneudochicos  Par.  A B cyneudochiquos  Mon.  ebeud. 
485,  28. 

Die  Varianten  sineugdoche,  synettgdoche  des  Mon.  und  Par.  A 
an  ersterer  Stelle  legen  es  uns  nahe,  den  Febergang  des  g in  u 
analog  mit  dem  des  / in  u zu  erklären,  nämlich  durch  Ansetzung 


*)  So  ist  sicher  pr.  eubazit  = ebazi»  (s.  II,  326)  = eebasis  (vgl.  pr. 
sinedoche  — synecdoche). 

**)  So  auch  churw.  benneg.  uud  schon  in  deu  Gloss.  Amplou.  332,  34; 
altfr.  fo,  feu,  Iomb.  gen.  fu.  Indessen  kann  u ursprünglich,  g aber  syn- 
kupirt  seiu:  sizil.  fagu,  fau. 
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einer  Mittelstufe  uy.  Ich  erinnere  an  das  romanische  augua , an 
Auguittania , Augubium,  Eugubium  u.  s.  w.  (11,  318.  320.  326). 

Zuweilen  finden  wir  für  EU  EUG,  EG  geschrieben.  Ist  dies 
nur  umgekehrte  Schreibung  oder  hat  in  einzelnen  Fallen  — auch 
al  = aul  = (tu  neben  au  — aul  = al  ist  belegt  — die  Sprache 
dieselbe  Entwickelung  rück-  wie  vorwärts  durchgemachl? 

EUG  = EU: 

eugvangelia  Perrel  Gatac.  d.  H.  V,  ix,  IG  (in  dieser 
Inschrift  erscheint  schon  die  it.  Präposition  da 
zweimal). 

eugnucho  luschr.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  7)  zu  CXX 
(Aquileja). 

Et  (IG)  = EU: 

ignucus  Mur.  425,  3 (llavenna,  541  n.  Chr.). 

Verhält  sich  zu  *cgn.,  wie  itmuchus  (I,  444)  zu 
eun.  und  * egn.  zu  eugn.,  wie  enuchus  (II,  325)  zu 
eun.  Oder  ist  gn  etwa  schon  — nj  für  «,  wie  in 
it.  ignocco,  ignudo,  mail,  gnerv,  vicent.  gnivulo, 
venez.  gnove,  friaul.  gnotl  u.  s.  w.? 

toregma  Gloss.  d.  8.  (9.)  Jahrh.  b.  Graf!  Ahd.  Sprchsch. 

V,  238  fg. 

Pregnarii  im  9.  Jahrh.  n.  Chr.  gleich  den  alten  Breuni ; 
s.  Per.  d.  Wien.  Ak.  Phil.- hist.  Ki.  XLII,  36G. 

EG  — EU—  E (wie  AL  = AU—A): 

flegbolomum , flegbolomaTor  ralat.  (s.  Lemcke's  Jahrh. 

VI,  290) , pr.  flecbolltomar  = mlat.  pr.  flcub.  = 
phleb. 

In  der  Form  ecporegomenon  Kod.  Nouv.  Ir.  de  dipl.  III,  221 
ist  es  wohl  kaum  zweifelhaft,  dass  g — v aufgefasst  werden 
muss.  Wir  werden  hierdurch  auf  die  im  Romanischen  ungemein 
häufige  Vertauschung  von  g und  v geführt.  Zwischen  beiden 
liegt  gv  oder  gu:  entweder  wird  v nach  g (vgl.  lat.  unguo  = 
ungo)  oder  g vor  v (it.  guaslare  — lat.  vaslare)  erzeugt.  Von 
der  Annahme  eines  Konsonanteneinschubs  zur  Tilgung  eines  durch 
Konsonantenausfall  entstandenen  Hiatus  (Diez  Gr.  I,  17G)  möchte 
ich  nicht  allzu  ausgedehnten  Gebrauch  gemacht  wissen.  Beispiele 
für  g — v bei  Diez  Gr.  1 , 267 , die  bedeutend  vermehrt  werden 
können.  Auch  ursprünglichem  b entspricht  g zuweilen,  so 
montales.  lagoi-d  = laborare,  sp.  Segur  = Subur  (in  katal.},  wie 
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alban.  vjiyovX-i  — nebula,  tatQyt-a  neben  TOaQbt-a.  Eigcn- 
thüuilich  grödncr.  guitgna  = churw.  bavania,  babania  — epi- 
phania.  Den  Umschlag  von  g in  v erwähnt  Diez  gar  nicht.  Uud 
mag  er  auch  in  siz.  juvu,  neap.  juvo  (vgl.  über  neap.  v — g 
Wentrup  S.  10),  imol.  zöv,  churw.  jttf,  grödner.  souf  u.  s.  w.  (vulgärl. 
coiuve ) = iugum  Elision  des  g und  Einschaltung  des  v gelten 
lassen,  wie  will  er  das  b im  Anlaut  der  logudor.  Wörter  bula 
= gula , Bcnnarzu  — Januarius  (j  zu  g verhärtet),  benneru  = 
gener,  benuju  — genuculum,  baitu  = it.  gallo  (Spano  Orlogr. 
sarda  I,  17}  erklären?  G verstärkte  sich  durch  parasitisches  u, 
fiel  daun  ah  und  v ging  in  b über  (vgl.  z.  II.  limba  = lingua). 
Ja  sogar  die  Stelle  von  c nimmt  b ein  in  bulleddu  = culleUus, 
bardu  = carduus,  cubuddu  = cucidllb  (Spano  a.  a.  0.  S.  13). 
Auch  churw.  giigicnd  (gern)  möchte  ich  für  ursprünglicher  hallen, 
als  bugiend,  und  aus  gaudcns  herleiten,  während  umgekehrt  der 
Oberengadiner  buslab,  Buchstabe,  in  cuslab  umwandeltc.  Wir 
haben  oben  die  Formen  levislici  (II,  37)  (mlat.  libuslicum,  lubi- 
slicum,  fi-.  livische,  alnl.  hibistechal ),  coiov-,  coiuv-  (II,  438)  kennen 
gelernt;  hier  stehe  ein  dritter  Beleg  für  v ( b ) = g aus  aller  Zeit: 
Mobonliuci  Taur.  Cod.  Tlieod.  IV,  xii,  7. 

Vgl.  Mont.  = Moonl.  = Mogunt.  1 , 129. 


Konsonantinmg  von  Vokalen. 

Im  Itomanischcn  werden  u und  i zu  Konsonanten  verdichtet, 
jenes  selten,  dies  gewöhnlich.  So  it.  belva,  dolvi  (alt),  parvi,  Tr, 
Janvier,  altfr.  evc  ive,  lenve  (Diez  Gr.  I,  174);  it.  aglio.  ingegno 
u.  s.  w.  (ebend.  168  fgg.).  Wir  können,  da  bei  den  Alten  für 
Vokal  und  Konsonanten  dieselben  Schriftzeichen  F und  / gelten, 
diesen  Vorgang  für  das  Vulgärlatein  nur  auf  indirekte  Weise  kon- 
statiren.  Einerseits  finden  wir  hei  Dichtern  oft  Messungen,  wie 
genva,  sinvalis,  lentis,  abjete,  Tirjele,  pdrjetibus  (Corssen  II, 
167  fgg.).  Auch  in  dem  Ilexameteranfang  ' Ianvarinwn  ex  hoc’  Le 
Blaut  I.  Ghr.  512  (Arles,  553  n.  Ehr.))  werden  wir  die  fr.  Aus- 
sprache Janvier  annehuien  dürfen,  obwohl  wegen  der  Länge  der 
ersten  Silbe  an  und  für  sich  auch  Elision  des  v denkbar  wäre. 


Anderseits  wurden  v und  j zuweilen  durch  Konsonanten  ausge- 
drückt,  die,  in  der  späteren  Volkssprache  wenigstens,  mit  ihnen 
gleich  lauteten.  So  stellt  11  für  V in: 

velbis , Boh.  Cie.  de  rop.  821 , 33. 
velba  ehend.  831,  3. 

' belbi  id  est  hyaenae’  Hist.  Aug.  11,  49,  25  Jord.  (Gord. 
111.  Kap.  XXXIII). 

lieber  belva  für  bclua  s.  Sahnas,  zu  letzterer  Stelle 
(11,  132  fg.).  llildcbr.  z.  Arnob.  547,  8 (im  Text 
belvas). 

Die  umgekehrte  Schreibung  balmgium  — balinium  ist  I,  70  an- 
geffihrt  worden. 

Auch  im  Anfang  der  Wörter  trat  für  « oder  hi  ( hg ) gewöhn- 
lich j ein,  z.  B.  it.  jacin/o,  jaspide,  jerarchia,  wal.  jacint,  jene, 
sp.  yambo  (vgl.  I,  71).  Dieses  j — t hat  sich  aber  vielfach,  ebenso 
wie  ursprüngliches  j,  zu  einem  Zischlaut  entwickelt;  in  einer  In- 
schrift des  3.  Jahrh.  lesen  wir  Zerax  (I,  69),  und  den  mittel- 
lateinischen  Schreibweisen  gern,  gerarcha,  geroprepes  entsprechen 
die  it.  sp.  pr.  gerarchin,  geroglifico. 

Auffällig  ist  sp.  Ybanez  — Juannes  (II,  141);  vgl.  russ.  Iwan. 

Von  der  Aussprache  av  und  ev  — au  und  eu  redet  Beda 
S.2350P. : V quoque  nonnunquam  sibi  ipsa  praeponitur,  ut  vul- 
lus ; sed  et  alterum  consonantis  locuiu  tenct,  cum  vel  Latinc  avrum 
vel  Graece  evangelium  nominamus.’  Dazu  Schneider  I,  365. 

Vgl.  Aßgehuvu  C.  I.  Gr.  6709;  ’AßgUiavos,  ’AßgijXiog 
Zonar. 

Xjtßdoiy  (tosk.),  Xjccßdoiy  [ geg.)  alhan.  = laudo\  vgl. 
wal.  Inf.  leudü  (alban.  e entspricht  wal.  e sehr 
genau;  beide  stammen  am  häufigsten  aus  a). 

V = u verhärtete  sich  zu  b,  ja  p in : * 

eblogias  Kod.  d.  7.  od.  8.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de 
dipl.  III,  221;  vgl.  oben  II,  327. 
abscouter  altfr.  = auscidtare. 

alabar,  Pablo  sp.,  abze,  cabsar , apluno  altsp. , abs- 
teridade,  captela  allpg.  Diez.  Gr.  I,  160. 

Ueber  l und  g ==  u s.  oben. 
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Diäresis. 

Die  Zersetzung  eines  Diphthongen  oder  langen  Vokals  in  zwei 
kurze  Vokale  passl  so  wenig  in  den  allgemeinen  Entwickelungs- 
gang  der  Sprache,  dass  sie  kaum  anders  denn  als  dichterische 
Lizenz  vorkoimnt.  Ie  und  i/o  = £ und  8 sind  keine  Diäresen;  der 
Lautprozess  spann  sich  innerhalb  der  Grenzen  einer  Silbe  ab. 
In  den  Formen; 

doceunlo  Prob.  Inst.  art.  104,  27  K. 
neun l Vcron.  Verc.  Ev.  435,  5.  Pal.  Ev.  333,  b,  1. 
, Gotli.  Er.  319,  a,  6.  Amiat.  Luc.  XII,  27. 
Koroiul.  Matth.  VI,  28.  Scss.  Aug.  Spcc.  13,  37. 
censeunt  Mar.  pap.  dipl.  XCIll,  29  (Ravenna,  6.  Jalirh. 
n.  Chr.).  CXX11I,  39  (Ravenna,  61G  oder  619 
n.  Chr.). 

perleneunl  Ed.  Liutpr.  (723  n.  Chr.)  109,  49  Ve. 
ist  nicht  etwa  das  allerdings  aus  eu  zusammengezogene  e wieder 
zu  cu  zerdelml  worden,  sondern  es  wirkte  einfach  die  Analogie 
der  Verba  in  -ire.  Wie  veniunl , so  tcneunt ; wie  it.  vcngono,  so 
tengono  (s.  Mussaf.  Reitr.  z.  Gesell,  d.  rom.  Spr.  S.  11). 

In  Ermangelung  von  Beispielen  der  Silbendiäresis  führe  ich 
ein  interessantes  der  Wortdiäresis  an.  Prüdest  wurde  nicht  in 
prod  cst,  sondern  nach  Analogie  von  polest  = pole  est  in  prode 
est  aufgelöst  (vgl.  experge  autem  /'actus  Guelferb.  Actt.  App.  XVI, 
27)  und  prode  als  adjektivisches  Neutrum  aufgefasst.  So  sagte  inan 
nicht  bloss  prode  est.  prode  fuit,  sondern  auch  prode  fit,  prode 
facio  u.  s.  w.,  bis  sich  dieses  prode  zu  einem  selbstständigen  Worte 
in  der  Bed.  'Nutzen’  entwickelt  hatte.  Da  man  aber  auch  prode 
sum,  prode  ero  u.  s.  w.  dekompouirtc,  so  entstand  ein  zweites 
Wort  prode,  nützlich,  tüchtig.  Die  ältesten  Belege  sind; 

prode  est  Pal.  Ev.  132,  a,  15.  307,  a,  9.  Kuld.  Cor. 
I,  vii,  19.  xiii,  3.  xv,  32.  Foroiul.  Ev.  487,  b. 
Sess.  Aug.  Spec.  16,  17.  Darmsl.  Forlun.  111, 
9.  121,22. 

prode  erg  Clar.  Epp.  Paul.  161,  8. 

prode  esse,  prode  erunl  Sess.  Aug.  Spec.  37,  22.  23. 

prode  esse  u.  s.  w.  Bonon.  Lact. 

prode  fit  Clar.  Epp.  Paul.  533,  3. 

fuit  prode  cbend.  481,  7. 
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prodc  facitis  Cant.  Ev.  645,  7. 

II.  prode,  pro,  sp.  pg.  pro  (alt  pro!),  pr.  pro  pron ), 
fr.  preu, x 'all  prod,  prot,  proul,  prud,  pro,  prou, 
preu );  s.  Diez  Et.  Wb.  I,  332.  Burguy  Gram- 
maire de  la  langne  d'oil  II,  320  fgg.  trennt  das 
Adjektiv  vom  Substantiv  und  Adverb  und  leitet 
jenes  von  prudens  ab. 

Vgl.  auch  oporlum  es I für  oportet  in  einer  Urkunde  Mur.  Anti.  It. 

V,  367,  40  (Luca,  685  n.  Cbr.). 


Zusammenziehung. 


I.  Zwei  gleiche  Vokale  werden  so  zusammcngc/.ogen,  dass 
ein  einziger  langer  von  derselben  Qualität  an  ihre  Stelle  tritt. 

a)  Ausser  ii  und  uu  stehen  seilen  gleiche  Vokale  unmittelbar 
nebeneinander. 


/ = //: 

Gen.  S.  d.  2.  Dekl.  in  -ii  s.  Corssen  11,  162  fg. 

Nom.  PI.  d.  2.  Dekl.  in  -ii  s.  ebeud.  S.  163.  So  auch: 
fdi  Mai  I.  dir.  451,  4 (Velitrae).  Clar.  Epp.  Paul. 

267,  7.  272,  8.  274,  7. 
conlruri  dar.  Epp.  Paul.  381,  11. 
i ebend.  479,  7. 

Dat.  Ab).  PI.  d.  2.  Dekl.  in  -iis  s.  Corssen  II,  163  fg. 

1.  P.  S.  Ind.  Perf.  Akt.  d.  4.  Kouj.  in  -ii: 
abi  Clar.  Epp.  Paul.  259,  6. 
concupi  Pal.  Ev.  398,  b,  16. 
peti  Flor.  Dig.  XL1X,  xiv,  3 Anf.  40. 

Sp.  pg.  pr.  -i,  fr.  -is  (alt  -i). 

3.  P.  S.  Ind.  Perf.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -iit  s.  Corssen  It, 
164.  So  auch: 

nutril  Rossi  I,  159  (363  n.  Cbr.). 
obil  I.  N.  2898  (Puteoli,  19  u.  Chr.). 
uobit  Renier  I.  A.  3436  (Silifts,  419  n.  Chr.). 
perit  Rossi  I,  214  (370  n.  Cbr.).  530  (404  n.  Chr.).  Pal. 
Ev.  204,  b,  6. 

Besonders  häufig  im  Flor.  Dig.,  welcher  überhaupt 
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sehr  reich  an  korn|icmliö$cn  Schreibungen  ist,  so 
I.  u,  2 § 4C>.  II,  xin,  4 § 4.  IV,  iv,  7 § 1.  IX,  n, 
27  §9.  XIII,  vn,  24.  XIV,  ii,4§1.  vi,3§3u.s.w. 
It.  wal.  -i,  pr.  fr.  -»/. 

Supcrl.  in  - iissimus : 

pisimac  Torremuzza  I.  Sic.  IV,  34  (Catana,  z.  Z.  d. 
Helena,  der  Mutter  Konstantins). 
pisimo  ebend.  XI,  45  (Catana). 
pissimo  Mur.  1185,  2.  Donat.  354,  4. 
pissimae  Marin.  Alt.  793,  2 (Corcollo  b.  Pracnestc). 
pissime  Donat.  379,  12  (b.  Nursia).  Ann.  arch.  de 
Coustaut.  1858 — 59  188,  33  (Tebessa  . 
pisime  Bold.  385,  b,  1. 

U.  8.  »V. 

Umgekehrte  Schreibungen  (man  erinnere  sich  jedoch  an  die 
in  Inschriften  gewisser  Art  vorkommende  Darstellung  des  e durch 
zwei  Perpendikularstriche): 

proxumiis  C.  I.  L.  I,  200,  41  (lex  Jul.,  709  d.  St). 
ingenuiis  ebend.  1492. 
posteriis  I.  N.  2944. 

vixiit  Boiss.  1.  L.  XVII,  27  (490—502  n.  Chr.). 

vii  Bob.  Coinm.  in  orr.  Cic.  122,  17. 

slupriis  ebend.  128,  12. 

quaerii  ebend.  133,  3. 

adversarii  ebend.  144,  10. 

malediciis  ebend.  149,  7. 

aliis  Ver.  Plin.  11,  22. 

omnii  ebend.  24,  25. 

scopiis  ebend.  211,  16. 

Esquitlinum  Bob.  Cic.  de  rep.  794,  17. 
medulliis  Bob.  Symm.  35,  7. 
spiriis  Rom.  Aen.  XII,  848. 
oboediite  Clar.  Epp.  Paul.  537,  17. 
vii  Vind.  Liv.  XLII,  uv,  4.  * 

U = UU: 

Gen.  PI.  d.  4.  Dekl.  in  -uum  s.  Corssen  II,  165.  So  auch: 

cxercitum  Mon.  Ancyr.  V,  40.  Guasc.  Mus.  Cap.  5 (191 
n.  Chr.). 

i dum  Rossi  I,  557  (406  n.  Chr.). 
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manum  Clar.  Epp.  Paul.  472,  7.  474,  18.  Sess.  Aug. 
Spcc.  33,  15.  37,  38.  64,  22.  92,  36. 
Umgekehrte  Schreibungen : 

fratruum  ltenier  1.  A.  1430  (Verecuiula,  z.  L . Cara- 
calla'g). 

medieuum  Vat.  Verr.  413,  9 (es  folgt:  suum). 
prokibituutn  ebeml.  459,  22  (es  geht  voraus:  biduum). 
lacuus  I.  N.  1481  (Beneventuni).  llom.  Aen.  XII, 
756. 

casuus  Koni.  Aen.  XU,  32.  61. 

metuus  ebeml.  316. 

spiritus  Pal.  Ev.  448,  a,  13. 

suus  Pal.  Rom.  Georg.  IV,  407.  Pal.  Aen.  VIII,  83. 

fluumen  Vind.  Liv.  XLIV,  xl,  4. 

Vgl.  Mone  Vorr.  zum  Palimps.  <1.  Plin.  S.  XXVIII. 
E = EE: 

desse,  derrare  s.  Corssen  II,  165. 
etemosinis  Le  Blaut  I.  Uhr.  615  (Narbonne). 
elemosyna  gewöhnliche  Schreibweise  schon  in  den 
ältesten  Hdss. 

0 — 00: 

copcrire,  coplare  s.  Corssen  II,  165.  So  auch: 
coptaverunt  Marin.  Alt.  782,  2 (742  d.  St.). 
copertoria  Flor.  l)ig.  XXXIV,  u,  38  § 1. 
Laucontcm,  Lauconlis  im  Vers;  s.  L.  Müller  De  re 
metr.  S.  265. 

Umgekehrt  EE,  00,  AA  = E,  0,  A: 
innoceentiac  Lupi  37,  4. 
eel  Clar.  Epp.  Paul.  78,  8. 
eego  ebend.  529,  7. 
eexilu  Vind.  Liv.  XLIV,  xvm,  6. 
oobliqua  Ver.  Plin.  36,  9. 

Aeschrioone  ebend.  182,  2. 
tragaacanthum  , ebend.  164,  12. 
longaanimitatem  Clar.  Epp.  Paul.  443,  19. 
b)  Oft  lindet  Zusammenziehung  nach  Ausfall  eines  Konso- 
nanten statt: 


(da,  prendo, ' mi,  nit,  cors. 
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Trani  Or.  Henz.  5486  (zwischen  Rusicade  u.  Cirta, 
186  n.  Chr.).  6419  (z.  Z.  v.  Hadrian). 

Mas  Rossi  I,  142  (360  n.  Chr.). 

cus  Guasc.  Mus.  Cap.  70,  28  (78  n.  Chr.). 

hus  Bol).  Sacerd.  56,  53). 

Vgl.  cuius,  huius,  ( eins ).  Corssen  11,  182:  ■'Nach 
dem  Ausfall  dieses  j in  co-icil,  plo-us  u.  a. 
könnte  man  geneigt  sein  anzunehmen,  dass  in 
der  Volkssprache  jeue  Genetivformen  quous,  huüs, 
eus  [eus  s.  II,  460]  gelautet  hätten.  Lachmann 
[z.  Lukr.  S.  27]  hat  mit  gcwolmtem  Scharfblick 
erkannt,  dass  jene  Formen  vielmehr  wie  cuis, 
huis,  eis  gesprochen  seien  und  führt  dafür  die 
Form  cui' cui’ mudi  für  cuiu’  cuiu’ modi  an.  Dass 
diese  Ansicht  richtig  sei,  bestätigt  die  auf  einer 
Inschrift  vorkommcmle  Form  huis  für  huius,  Grut. 
44,  3.’  Cuis  Goth.  Ev.  266,  b,  20;  hius  Bob. 
Sacerd.  22,  43).  51,  24)  (vielleicht  für  huis). 
Aehnlich  it.  aitare  u.  s.  vv.  = aiulare  = adi.  mit 
synkopirtem  u und  vokalisirlem  j. 

Foruliano  (=  Foruiuliano;  u = o)  Gori  1.  Elr.  I, 
251,  20  (Florenz). 

Vgl.  Furlano  neben  Friuli. 

1{E)  = I{E)  G HE): 

vinli  Renier  I.  A.  3388  (Sitifis).  Garrucci  Mon.  dcl 
Mus.  Lat.  89,  2 (Hexameter:  'et  menses  septem 
diebus  cum  vinti  duobus’). 

It.  venti,  pg.  vinle,  pr.  vinl,  fr.  vingl. 
irinta  [I  = T)  Marangon.  Delle  cos.  gent.  464,  1. 
trinta  , Til.  Cod.  Theod.  XI,  xxx,  29. 

It.  pr.  trenta,  pg.  trinta,  fr.  trente. 

■Die  Formen  venti,  trenta  ( trentas  Mur.  Autt.  It. 
■ III,  1004  (Pisa,  730  u.  Chr.).  trenta  Formel  Mur. 
Rer.  it.  scriptt.  I,  n,  73,  b,  C)  können  entweder 
auf  vinti,  trinta  = viginti,  triginta  oder  auf  veinti 
(sp.  veinle),  treinta  (so  sp.)  = veginti,  treginta 
oder  auf  vienti,  trienta  (so  Le  Blant  I.  Chr.  679) 
= vigenti,  trigenta  (II,  55  fg.)  oder  auf  veenti, 
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Ireenta  — vegenti,  tregenta  zurückgefülirt  werden. 
Die  erste  Erklärungsweise  scheint  mir  die  einfachste. 
reliosae  Fabrett.  X,  636. 

reliose  Mar.  Iscr.  Alb.  192,  4. 
vestia  Rom.  Virg.  Ecl.  IV,  31.  tMcd.  Acn.  XI,  290. 
eleranl , Vind.  I.iv.  XLI,  xix,  8. 

. Umgekehrte  Schreibungen : 

strigio  GIoss.  Isid. 

epilhalamigium  GIoss.  Hildebr.  128,  134. 

^ ^ r«: 

dilior. 

dide  GIoss.  Philox. 

procatione  , Amia^  Nov.  Test.  235,  27. 

Vgl.  citut-  II;  440. 

prie  Rossi  I,  223  (371  n.  Ghr.).  379  (389  n.  Uhr.). 

497  (401  n.  Chr.).  Mur.  1921,  8. 
fissima  Med.  Aen.  II,  281. 
formine  Rom.  ebeml.  VI,  290. 
obsiani  Flor.  Dig.  XXXIV,  n,  19  § 17. 

Heliorus  Rossi  I,  937  (4.  Jalirli.  n.  Chr.?). 

Theosio  ebend.  661  (430  n.  Ghr.). 

T/ieosins  Malvas.  Mann.  Fels.  S.  606. 

: 


Thesphori  Marin.  AU.  169,  2. 
cebrandix  Til.  God.  Theod.  XVI,  v,  57. 
fius,  fia  s.  II,  491. 

U ist  zuweilen  mit  vorangehendem  v zusammengezogen 
worden : 

Ulsiniensibus  Fast.  Gap.  z.  J.  474  d.  St. 

Ovi.aivi.ov  Slrab.  1 . ,,  oll  . . 

OvA&vqvos  Polyb.  J ' 

Ult.  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  358  (Mainz).  473  (Zahl- 
bach). 

Ulftjinia  ebend.  443  (Zahlbach). 

Ullinia  ebend.  2877  (Rottenmann,  Steierm.)  = 3388 
(St.  Marx,  Erzh.  Oestr.). 

Wir  würden  in  diesen  Formen  und  in  romanischen,  wie 
sizil.  iirgiri  ( volvere ),  urpi  (vulpes),  grödn.  ous  ( vox;  vgl.  venez. 
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ose).  Pal.  des  Fourgs  (Dep.  du  Doubs)  oulai  ( volare ) u.  s.  w.. 
ebenso  wie  in  serus  — servus  u.  s.  w.,  Schwund  von  v vor 
dem  allzunalivcrwandten  Vokal  vermut hen,  wenn  niebt  in  grödn. 
utU'i  = videre,  ulei  = veile  ( *volcre ),  uni  = venire  (zusammen- 
gehalten mit  tief  = fassan.  voll  = it.  vuoto)  Vokalisirung  von  v 
und  Kontraktion  desselben  mit  dem  folgenden  Vokal  deutlich  er- 
kennbar wäre  (vgl.  unten  co-,  cu-  = qua-). 

II.  Zwei  verschiedene  Vokale  werden  zu  einer  Silbe  ver- 
einigt entweder  so,  dass  sie  einen  Diphthongen  bilden  (Synärese' 
oder  so,  dass  ein  einziger  langer  Vokal  entsteht  (Zusammenziehung 
i.  e.  S.).  Die  Synärese  lässt  sich  keiner  Besprechung  unterziehen, 
da  sie  ausserhalb  des  Metrums  gar  nicht  erkennbar,  innerhalb 
desselben  alter  von  Elision  und  Zusammenziehung  nicht  zu  trennen 
ist.  Wer  kann  sagen,  ob  anteäcto : hnt'aclo,  anteacto  oder  antecto 
gesprochen  worden  ist?  Die  Zusammenziehung  wiederum  kann 
eine  doppelte  sein:  entweder  erhält  ein  Vokal  und  zwar  der  erste 
das  Uebcrgewicht  über  den  anderen  und  verschlingt  ihn  (un- 
eigentliche  Z.)  oder  beide  Vokale  kommen  sielt  auf  halbem  Wege 

entgegen  und  der  resultircnde  ist  gleichsam  ihr  Durchschnitt 

(eigentliche  Z.).  Für  letztere  habe  ich  keine  vulgärlateinischen 
Belege;  wohl  aber  romanische,  wie  it.  fola  = faula  (so  pr., 
faula  Cav.  Ed.  Bothar.  48,  35  Ve.)  = fabula,  sp.  lego  — laico 

= laico.  Die  Üuslikforincn  torus  = laurus,  Ccsar  = Caisar 

zeigen  zwar  ganz  dieselbe  Entwickelung  der  Diphthonge  au  und 
ai,  aber  diese  sind  hier  primäre,  während  sie  dort  Mittelstufen 
darstellen.  Ebenso  wenig  fallen  ii  = ui  und  o — ua  nach  q*\ 
unter  den  Gesichtspunkt  der  Zusammenziehung,  da  keine  Silben- 
verminderung statt  findet. 

*)  lieber  di,  ko  = qui  s.  It,  273.  Gr.  ko-  (xa>-)  (zuweilen  auch  lat.  co-) 
entspricht  lat.  qua-,  wie  Int.  »o-  = dem  Skr.  »va-  (somnuit  = soapnas,  tomu 
= svnnas) : 

xodpre,  k oSqdvrrjg. 

Koäqazov  Mur.  234,  3 (Athen). 

KtQÖQctTa)  C.  I.  Gr.  3410  (Magnesia). 

KofiqciTiXla  ebeud.  6858  b (Cumae). 

KodquTio  ehend.  6715. 

KoSqutos,  xoiqlzris  Wnnnowsk.  S.  21  fg. 
rquatlranlem  Hebraei  similiter  codrantem  vocant*  aus  Isidor 
Monolog,  scr.  II,  114,  3 fg.  Ilu. 

’codra,  xödp«’  Gloss.  Cyrill. 
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Das  Prinzip  der  uneigcnllichen  Zusamnicnzichung  isl  oben  (II, 
441  fg.)  auseinandergesetzt  worden.  Wir  haben  gesehen,  dass  der 
Konlraktionsdiphthong  stets  den  CirkumDex  (ab  d.  i.  ao),  nie  die 
ävTavaxka£ouh>>]  (ab  d.  i.  ai,  s.  Corsscn  II,  211}  hat.*)  Der 
Wortakzent  ist  hierbei  ganz  indifferent.  Aus  puella,  fuisse  wur- 
den allerdings  zunächst  pfie/la,  f Gisse,  dann  aber  (wie  sp. 
ve’inle  = vei/Ue,  fr.  empereur,  empereor  = emperebr ) puela,  fuisse, 
wie  aus  den  Schreibungen  pulla,  fusse  hervorgebt.  Daher  scheint 

V V« 

die  Corsscn’sche  Annahme  der  Betonung  puella,  fuisse  (II,  212  fg.) 
für  die  Messungen  puella , fuisse  hei  Plaulus,  Terenz,  Lucilius 
eine  unsichere  zu  sein. 

Beispiele : 

A = AE: 

nach  Ausfall  von  b:  daras  (=dare  habes).  cCui  ille  "non,  inquam, 
dabo."  Ad  haec  Iustinianus  respondil: 
"Daras”.  * Pro  cuius  novitate  sermonis 
civitas  eo  loci  conslructa  est,  cui  Daras 
uomen  est.’  Aimoin  II,  v. 

Sp.  pg.  daräs , pr.  daras  (fr.  donneras). 

A = AI: 

al  Pal.  Ev.  14,  h,  2.  40G,  a,  11.  t Goth.  Ev.  339, 
h,  21. 

Codral(i)  Rec.  du  la  soc.  arcli.  de  ConstAut.  1863  190,  27 
(Tiddi). 

Vgl.  Quodralus  I,  173;  altfr.  curesme,  coiresme  = quadra- 
gesima. 

Kehl  lateinisch  aber  ist  cu~  (qu-)  = qua-: 

cur  = quare  1 _ . „ , _ 

. . > s.  Corsscn  Krit  Beitr.  S.  526. 

cule  = quäle  J 

Qurta  Steiner  C.  I.  0.  et  Rh.  3030  (Strass,  Steierra.). 

So  im  Rnmonischcn:  ancugliar  (neben  anquagliar  = *incoagulare),  cutier 
(neben  quatier,  Quartier),  curtauna  (neben  quttriauna),  quronta  (=  quadra - 
ginta ),  auch  in  anderen  romAn.  Diall.,  so  in  einem  mittelit.  cutrino  für  quattrino. 
Merkwürdig,  dass  dieser  schwache  Laut,  halb  Voknl,  hälb  Konsonant,  dun 
klangreichsten  Vokal,  sogar,  wenn  derselbe  lang  war,  zu  verschlingen 
vermochte. 

*)  Ein  wesentlicher  Einwand  konnte  gegen  diese  Behauptung  erhoben 
werden,  wenn  nölo  wirklich  auf  nevolo  zurrtckzuführen  wäre;  denn  an  eine 
Assimilation  des  e an  o isl  nicht  fiiglich  zu  denken.  Aber  nölo  steht  für 
nonvolo , daher  auch  nollo  (s.  Ritschl  Vorr.  z.  Stich.  S.  XV  fg.).  Aus  nevolo 
musste  nelo,  wie  aus  mdoolo  malo  werden. 
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nach  Ausfall  von  g\  sexanta  Slralon.  Ed.  Diocl.  1,  10 '301  n.  Clir.) 
(Lesung  von  Sherard). 

<SE%<xxa  Mai  I.  Ehr.  442,  7. 

It.  sessanla , fr.  soixan/e. 

Mastru  (?)  Mar.  pap.  dipl.  CXXVHI,  12  (Ra- 
venna). 

II.  sp.  maslro. 

A = AO: 

Didymanis , Med.  Aen.  V,  359. 

Lacoon  AEDEGl*  u.  F am  Rande  Petron.  106,  19  Bö. 
(im  Text  Laocoon,  doch  nicht  richtig). 
Lacuonti  ACDFGP  Laconli  E ehend.  107,  18  (Bfl. 
i.  T.  Lauconle,  wie  L am  Rande). 

U.  öfters. 

l.adicia  Expos,  tot.  mund.  257,  7.  258,  14  Gronov. 
I.adica  1t.  IKeros.  582,  5. 
l.adicia  Scorial.  (8.  Jahrh.)  It.  Anton.  147,  4.  Par. 

ü (10.  Jahrh.)  Scor.  ebd.  198,  2.  199,  9.  337,  2. 
Ludiceni  Mur.  1942,  4. 

Vgl.  Aaöixvg  C.  I.  Gr.  6478. 

Aaöixtjvt]  ehend.  6493. 

Aadtxias  ehend.  9916. 

Heutige-  Slädtcuameu:  Ladik,  Lalakieh. 
Lamedon  Or.  Hcnz.  6036. 

E = EA : 

Andres  Garrucci  Vetri  XXXllf,  1. 
averia  (=  avearia  = twiariu)  Pal.  Georg.  11,430. 
veslerii  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  m,  4 (Ravenna,  540  n. 
Ehr.)  = vesteari,  - rii  ehend.  n,  6.  ui,  6 = 
vesliar. 

veslerarii,  vesterarius,  veslerarissa,  veslerarisse  Mai 
I.  Ehr.  215,  2 = vestearar.  = vestiarar.  ? oder 
= vestarar.  11,  454  = vestiarar.  ? 

Umgekehrte  Schreibung : 
ealapsa  Med.  2 Pal.  ealabsa  Vat.  Aen.  II,  465. 

E — EAE: 

redificem  Vat.  2.  Aug.  Serni.  146,  32. 

redificaverunt  Pardess.  CLX1II,  2 (Kopie  d.  9.  Jahrh. 
n.  Ehr.,  558  n.  Ehr.). 
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E = EI: 

dende  Marin.  Alt.  S.  61. 

So  sp. 

re  Taur.  Cod.  Theod.  V,  xiv,  4 (vgl.  Schneider  II,  356  fg.). 
republice  Cohen  Med.  iinp.  V,  523,  12  (Antheiniusj. 
raepublictw  ehcnd.  VI,  184,  10  (Fausla). 
nach  Ausfall  von  j:  decienles  C.  I.  L.  I.  Menol.  rust.  Vall. 
Hoc.  18. 

E = EU: 

Clepatrus  (etr.-röm.)  Ar.  Fahretti  C.  I.  Ital.  975. 

Clepalra  (etr.)  ehcnd.  1056  bis  (verdächtig). 
lenlio , Til.  Cod.  Theod.  XIII,  iv,  3. 
ne/ilo  I.  N.  6692  (b.  Caserta).  Mur.  1953,  1. 

Thedorus  Oori  I.  Etr.  I,  408,  220  (Florenz).  Mein, 
pres.  ä I'acad.  III,  n,  383,  5 (Oie). 

Tfiedoro  Rossi  I,  479  (399  n.  Chr.).  Goth.  Viel.  206,  15. 
Tucdusio  ehend.  664  (430  u.  Chr.). 

T/wdosi  Doni  XX,  99  (Interamua,  436  n.  Chr.). 
T/ied.fosioJ  Til.  Cod.  Theod.  XI,  i,  32.  f-usius) 
XVI,  i,  2. 

Thehjco  Guasc.  Mus.  Cap.  275. 

Thelima  Mur.  1579,  9. 

Umgekehrte  Schreibung : 
deomens  Rom.  Virg.  Ecl.  II,  60. 
eoquos  Viud.  Liv.  XI.II,  vii,  6. 

Neopos,  Niopvs  I,  403.  Die  Ableitung  veug  arerü; 

liegt  darin  angedeutet. 

(heomonariis  Til.  Cod.  Theod.  XI,  xvi,  6. 

Vgl.  ihcoloneum  II,  245. 

Vgl.  fr.  Denis  = * Deony $hts\  Berry  = Beeorgas  II,  35. 
/ = 1A-. 

cardicum  Roh.  I’elag.  39  v.  19. 

Demetridi  Vind.  Liv.  XLIV,  xm,  9. 

Gordino  Lersch  Centralni.  III,  ICK)  (Niederbiber,  239 
n.  Chr.). 

Primiden  , I’al.  , Vat.  Aen.  VI,  494. 

1 = IE  (ist  e lang,  so  ist  i = ii  = ie  wahrscheinlich): 
dis  Mai  I.  Chr.  426,  1.  Insclir.  bei  Mar.  pap.  dipl. 
Not.  2)  zu  CXXXMII  (h.  Aquilcja). 

Schucliardt,  Vokalismus  tl.  Vuljf.  Lat.  II. 
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di  Cavcdon.  Ant.  inarm.  Moden.  S.  2G7  (ebend.  nno 
= antios).  Bcrnasconi  I,c  ant.  lap.  crist.  di  Como 
XXVII. 

dibus  Mur.  1124,  1.  Le  Blaut  I.  Clir.  I,  S.  355,  Not.  5). 
dib.  Grut.  348,  7.  1061,  4.  Vignol.  I.  Sei.  340,  1. 

Bonat.  374,  9.  Fahrett.  VIII,  187. 
pridi  Rossi  I,  298  (366—380  n.  Clir.).  Le  Blaut  I. 
Chr.  462  (Saint- Jean -de- Bournay,  5G2  n.  Clir.). 
Vind.  Liv.  XLII,  u,  5. 

It.  di,  cluirw.  gi,  di;  il.  oyyi,  sp.  hoy,  pr.  huei, 
fr.  hui. 

Vgl.  dii,  diibus,  diis  I,  250,  252  fg.,  aber  aucli 
des,  debus,  pride  II,  445. 
cbriiate.  Foroiul.  Ev.  521,  a. 
e.rripibantur  Are.  1.  Crom.  200.  13. 
firel  A mint.  Rom.  XI,  26. 

Hirosolymis  Gotli.  Ev.  430,  a,  7. 

mulibres  Straton.  Ed.  Diocl.  IX,  21  (301  n.  Clir.) 

(Lesung  v.  Bankes). 
pridias  Gloss.  Cass.  G",  15. 
paritariam,  paritariae  Kodd.  Vegct.  A.  V.  V (=  III), 
LI IV  (=  LXv),  11.  LXVI  (=  LXVIl),  5. 

Pr.  parilaria  Eine,  de  las  propr. 
y ui  seit  Mur.  1766,  12  (Ravenna). 
qiscet  Rossi  I,  535  (404  n.  Chr.). 
cisquenti  Gud.  371,  10. 
quissatil , Pal.  Virg.  Ecl.  X,  33. 
requiscit  Mur.  1880,  6 (Novaria).  Rossi  I,  856  (458 
— 474  n.  Clir.).  Le  Blaut  I.  Chr.  55  (Lyon,  454 
— 540  n.  Clir.).  325  (Amiens).  383  (Briord).  571 
(Coudes,  534 — 596  n.  Chr.).  Bcrnasconi  Le  ant. 
lap.  crist.  di  Como  XIX  (7.  Jahrh.  n.  Clir.). 
requiscit,  (re)quiscet  Rossi  1,  1027  (531  n.  Chr.). 
requisc.  Doni  XX,  12  (Sizzano  b.  Novaria.  519  n. 

Clir.;  s.  Rossi  I,  S.  436,  a). 
reqiscit  I.c  Blant  I.  Chr.  477  (Toulau,  695  n.  Clir.). 
(req)uiscil  ebend.  481  (Aps). 
rrquiscet  ebend.  613  A (Narbonnc,  527  n.  Clir.). 
(r)equicit  ebend.  614  (Narbonnc). 
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requisquit  cbcnd.  070  (Basse-Indre). 
rcquiscunt  Itossi  1,  1177  (G.  Jalirli.  n.  dir.). 
rcquicunl  Lc  Blanl  1.  Chr.  373  A (Briord,  z.  Z.  v. 
Dagobert  1.). 

requiscinl  Mur.  1972,  17. 
requicere  Le  Blant  I.  Cbr.  419  A (Vienne). 
requisione  Lupi  173,  4. 
quiverunl  Rossi  I,  G28  (38G — 422  n.  f.lir.). 
reouibit  (0—0)  Le  Blant  I.  Clir.  32  (Lyon,  492* 
n.  dir.). 

Quito  Grut.  1124,  9.  Renicr  I.  A.  2299  (Rusiradc). 

Quito  Le  Blant  1.  Clir.  347  (Worms). 

inquitare  Or.  4786  emend.  v.  Renz.  S.  488.  , Til. 

Cod.  Theod.  XIV,  xvi,  3. 
inquitaverimt  Cant.  Actt.  App.  122,  3. 
iniquilator  (I  zuviel)  Taue.  Cod.  Theod.  VI,  x,  1. 

Vgl.  quiisc-  I,  362  fg. , aber  auch  quesc-,  qurv-, 
quet-  II,  448  fgg. 

Sp.  quito,  pr.  quitt,  altlr.  cuite  (neufr.  quitte), 
deutsch  quitt ; s.  Diez  Et.  Wb.  I.  u.  d.  W.  cheto. 
quinquis  Rossi  I,  508  (402  n.  Cbr.). 
sexis  ebend.  530  (404  n.  Chr.). 
scxsis  Inscbr.  Esp.  sage.  XIII,  1G8  (Aug.  Emcrita, 
518  n.  Chr.). 

septuagis , Goth.  Ev.  93,  b,  IG. 
rabis  Fabrett.  X,  477  (Portus  Rom.). 
trinnio  , Til.  Cod.  Theod.  XI,  xx.  5. 
tritherica  Med.  Aen.  IV,  302. 

Umgekehrte  Schreibung: 
fiel  N.  26.  124.  G86.  737. ' 

817  (oder  = fecit'1.) 
fielur  N.  570. 

1 — 10: 

Diclclianus  Cohen  Med.  imp.  V,  394,  137  (Dioclctian). 
Dinanlis  Par.  = Dienanlis  Bas.  = Dionanlis  Val. 
Geogr.  Rav.  233,  8 PP.  = Deonanl  merov.  Münze 
Rev.  num.  Par.  1840  S.  216  N.  6.  Baluz.  Capp. 
reg.  Franc.  II,  224  (870  n.  Cbr.). 

Fr.  Dinant. 

33* 


merov.  Münzen  Rev.  num. 
Par.  1840  S.  216  fgg. 
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xvuLGuvaQioi  Etyin.  Gud. 

Syr.  i'ini.yi'n , cliald.  ■li'ucip. 

I = IU: 

’quaerilur,  qua  de  causa  nulriunt  el  non  nutrint  di- 
catur’  Prob.  Inst.  art.  182,  17  K. 
nach  Ausfall  von  j : quadrigo  l’al.  Aen.  XII,  162  (wie  quu- 
driga  aus  quadriiuga). 

0 = 0.4: 

acroma  l’rud.  Perist.  li,  624  u.  sonst. 
c/oca  Or.  4183. 

cloces  , Flor.  Dig.  XXXIX,  i,  5 § 11. 

’coactus,  non  coclus  dicendum’  Caper  2240  I*. 
coculat  (C  — 0)  Salm.  Pscudoapul.  271,  19. 
colerunt  Lucr.  II,  1061. 
colescere  ebeud.  VI.  1068. 
colescal  Kod.  Pol.  Varr.  II.  II.  I,  xli,  2. 
quod  Rossi  I,  211  (369  n.  Chr.). 

Thontis  , Rom.  Aen.  X,  415. 

Ü = OAE: 

Unigekebrte  Schreibung : 

Euroucmensittm  Vind.  Liv.  XLV,  xxv,  13. 

0=  OE: 

cogcrit  Taur.  Cod.  Tbeod.  VIII,  v,  35  §1. 
comere,  comptionalis  Laclim.  z.  Lukr.  S.  135. 
nach  Ausfall  von  l:  inlorabililms  Rull,  arcli.  Rom.  1857  S.  37 
(Aricia,  1.  Hälfte  d.  5.  Jahrh.  n. 
dir.). 

nach  Ausfall  von  v:  prohendus  Lugd.  Cod.  Tbeod.  VI,  viu,  I. 

submori  , Til.  ebeud.  XVI,  viu,  8. 
0=01: 

conquiri  Serv.  z.  Aen.  XI,  316. 

* conquinat , non  coitiquinai  ’ Mar.  Victor.  S.  2467  P. 
conquinutue  Kod.  Pol.  Co  lin.  VIII,  v,  19. 
introre  Vind.  Liv.  XMI,  lxv.,  8.  , Gotb.  Ev.  399,  b,  12. 
nach  Ausfall  von  v:  Limozino  Pardoss.  App.  II,  8 (Kopie,  565 
n.  dir.}. 

Lemozino  ebeud.  CCXLI,  12  (Kopie,  627 
ii.  dir.). 

. Fr.  Limoges.  Limousin. 
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Boelorum  n.  s.  w.  Vjml.  Li?.  XI. II,  xn,  5.  sm,  7. 
xxxvn,  4.  xxxviii,  2.  5.  xi„  6 u.  s.  w. 

Boetiam,  -ia,  -tos  I.aiir.  Oros.  116,  ,3.  ,11.  ,117, 
3.  289,  23. 

Boetiq.  Goth.  Ev.  7.  a,  19. 

Boet-  I.GIIA  Solin.  66,  6.  11.  18.  67,  3 .Mn. 

Boetia  Bern.  Val.  Max.  55,  4 lla. 

11.  s.  \\. 

OE  = 0E0  = AEO-. 

Poenis,  -i«e,  -Um  Vind.  Liv.  XLV,  xxix,  7.  8.  12. 
13. 

V — VA: 

acturios  Are.  1.  Groin. '207,  7. 
lanurius  Kurland!»  Le  an!.  Ia|i.  I*al.  CCLV1  (3.  Jalirli. 
n.  Chr.)  (Var.:  lanunrius).  Pariless.  App.  XIV.  17 
(Kopie,  700  n.  Chr.). 

Ienuras  Mai  I.  Chr.  387,  5 (Ripalransone). 
pecuria  Rom.  Georg.  III,  64. 
peciirios , Vat.  Sali.  VI,  5. 

U = VE: 

aflunliam *')  Slralon.  Ed.  Diocl.  Einl.  I.  23  (301  n. 
Chr.). 


*)  Vgl.  afluenUae  ehend.  II,  7.  afluere  ebend.  II,  11.  nfhirns  Hob.  Comm. 
in  Cic.  orr.  128,  21.  afluunl  Hob.  Front.  S.  118  Haiul.  Die  (ieminntion  der 
Konsonanten  ist  in  späterer  Zeit  nirgends  häufiger  unterlassen  worden,  als 
in  den  Priipositiouenzusauiineusrtziingcu.  leb  gebe  einige  Beispiele: 
acipe  1.  N.  6302,  4 (Pompeji),  ür.  Benz.  6788  (Brixia). 
Aquisite  I.npi  133,  2. 
aquisitus  t)r.  5012. 

tujuisitionrm  Ctar.  Kpp.  Paul.  392,  5.  qf 

adere  Hob.  Comm.  in  Cie.  orr.  198,  8. 

aderet  Mediul.  Cic.  pr.  Toll.  335,  18. 
apeHare  Vat.  Verr.  401,  1. 
wterventur  Hob.  tiarg.  396,  5. 
rolega  Grat.  541,  6 (Griecheul.). 
cotoquente  Pal.  Ev.  406,  a,  15. 
comendans  Mai  I.  dir.  405,  1 (Haveuna). 

Comodus  Grut.  128,  1,  t,  35. 
roresütere  Pal.  Ev.  392,  b,  18. 
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censurat  Are.  1.  Grom.  220,  10. 
crepure , Pal.  Aen.  V,  200. 

(corr)ipurc  Sangall.  ebend.  1,  418. 
ducurc , ebend.  302. 

deburat  Pardess.  XUV11,  5 (716  n.  dir.). 
pulla  liossi  I,  497  (401  n.  dir.).  741  (447  n.  dir.). 
pullac  Renier  I.  A.  3841  (Porlus  Magnus,  450  n. 
dir.). 

Altfr.  polle  St.  Eulal. 

trulla  = Iruclla  (z.  B.  iruellac  Flor.  Big.  XXXI V, 
ii,  36). 

nach  Ausfall  von  b:  gurnaclo  Rom.  Aen.  V,  176. 
Umgekehrte  Schreibung : 
fucrit  Rom.  Aen.  X,  545. 
suggruenda  Flor.  Big.  205,  22.  ,296,  19  Mo. 

U = Ul: 

circuto  Pal.  Ev.  454,  b,  2. 


corigiam  Pal.  Ev.  89,  n,  3. 

coregiam  ebend.  257,  a,  18. 
efirax  Grut.  34,  4. 
enocentiam  Mone  Mess. 
oficiali  I.  N.  2626  (Puteoli). 
oficialcs  Or.  Henz.  7201  (ßrixia). 
oficio  Vat.  Verr.  403,  6. 
oportunum  Pal.  Ev.  397,  b,  4. 

oportune  Clar.  Epp.  Paul.  445,  18.  Prag.  Marc.  XIV,  11. 
oporlunae  Bob.  Comni.  in  Cic.  orr.  155,  18  (vgl.  Mai*s  Aum.). 

Vgl.  oportei'e  t=  opporterc  Corssen  Krit.  Beitr.  S.  78. 
policenlur  Bob.  Garg.  392,  3. 
impuluta  Mone  Mess.  IX  (36,  12). 

Succ(sso)  1.  N.  102  (Paestum). 

Suressa  ebend.  2937  (Neapel). 

% Succssae  ebend.  3391  (Puteoli). 

Suces...  ebend.  3792  (Capuu). 

SuceMsus  ebend.  6395. 

Suceso  Mai  I.  Chr.  458.  7. 

£ot>xf00a  Lupi  61,  2. 
sucessori  Taur.  Cic.  pr.  Scaur.  305,  15. 
sufecerat  I.  N.  3137  (Neapel). 
insußavit  Pal.  Ev.  223,  b,  19. 
suplieavi  Bob.  Front.  189,  15. 
nuplicis  ebend.  321,  20. 
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Vgl.  das  arcli.  domutio. 
ftislis  Or.  4822  (Ammeiulola). 

It.  f oste  (all  fmk),  pg.  fustes,  pr.  falz,  fr.  fütes. 
fut  Steiner  C.  I.  D.  el  Ith.  3960  (Yanzenberg,  Kärnlb., 
311  n.  Chr.). 

It.  fu,  altsp.  pr.  fo,  fr.  fut,  wal.  fü. 
ingemussc  Pal.  Virg.  Ecl.  V,  27. 
posut  Steiner  C.  I.  D.  cl  Ith.  760  (Rheinzabern).  786 
Ruppersberg). 
pruna  Bob.  Garg.  408,  5. 

Wal.  brume,  roveret.-lrient.  bntma,  alban.  (geg.) 
bQovp-i.*) 

nach  Ausfall  von  v:  Asitl/ia  Mur.  1135,  2 (b.  Senlimiin). 

Asullio  ebend.  1786,  32. 

Vgl.  Asuitlius  II,  474. 

I'csulliu  I.  N.  5283  (llistoniuni). 
Uingckchrte  Schreibung: 
fuiltilis , l'al.  fuitillis  Med.  Aen.  XI,  339. 

U — UO: 

iiniius  Vind.  Liv.  XLV,  xxix,  4. 
dudeccma  Le  Blaut  I.  Chr.  474  (Guillcrand,  600  n. 
Chr.). 

qualur  Rossi  I,  473  (399  n.  Chr.). 
quattur  Are.  2.  Groin.  186,  14.  , Vat.  Aen.  VII, 
227.  , Laur.  Oros.  424,  6. 
xßvtovQ  Mar.  pap.  dipl.  CXX1I,  82  (Ravenna,  591 
n.  dir.). 

Sicimia  Pal.  Georg.  II,  519. 

Y — YA : 

Sygrio , Lugd.  Cod.  Tbeod.  VIII,  i,  12. 

Y = YI: 

thynum  Fuld.  Apoc.  XVIII,  12. 

Pr.  thinc. 


*)  Durch  Elision  des  u (oder  wurde  u ~ ui  fu  i verdiinul?  vgl.  alhnn. 
Apvgr-a  = tpfgs-a)  entstand  eine  zweite  Reihe  von  Vormen:  il.  brina 
(mail,  prinna ),  laogued.  brino;  durclt  Versetzung  des  « eine  drille:  chtirtv. 
purgino,  venez.  borina.  Dureh  dieses  borina  wurde  Diez  (Et.  Wb.  II  a)  zur 
Annahme  eines  ursprünglichen  *uapuvina  (von  vapor)  verführt. 
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Neben  «len  zwei  uns  schon  bekannten  Millelu  der  Hiatus- 
lilgung,  der  Elision  und  der  Zusammenzicliung,  besteht  ein  drittes, 
ilie  Einschaltung  von  Konsonanten.  Und  zwar  werden  einge- 
schaltet: 

I.  J und  (vor  i,  e)  G: 

Januiariano  Rcnier  I.  A.  1520  (Tharaugas,  z.  Z.  v. 
Valenlinian  u.  Valens). 

Teiodosio  Iinssi  I,  522  (403  n,  Chr.). 

Teiodolo  Mur.  522,  1 (Sarzana). 

aliginigenus  Hds.  d.  G.  Jahrli.  n.  Chr.  Mone  Mess.  S.  39. 

retragendum  Mur.  Antt.  It.  V,  367,  14  (Luca,  685  n. 
Chr.). 

subtragendum  ßrunelti  Cod.  dipl.  S.  421  (700  n.  Chr.). 

retragendum,  substragere  Mur.  Antt.  It.  I,  228,  11. 
21  (Luca,  713  n.  Chr.). 

sublragere  ebend.  V,  371,  52  (Luca,  723  n.  Chr.). 

atragere  Pardess.  App.  XLV1I,  13  (Kopie,  724  n. 
Chr.). 

Vgl.  tragula;  ' tragum  genus  rclis  ah  eo  quod 
trahitur  nuueupatum’  Isid.  Orr.  XIX,  v,  3. 

It.  tragge,  wal.  altpg.  trage,  allsp.  trage  = trahit 
(g  ist  nicht  aus  h hervorgegangen;  denn  dies 
war  längst  verstummt:  traenda  Lupi  175,  2; 
suplrae  Pal.  Aen.  VI,  698;  'quaeritur,  qua  de 
causa  traho  et  non  trao  dicatur’  Prob.  Inst.  art. 
185.  5 K. ; sp.  traer). 

Agetius,  grugem,  regere  u.  s.  w.  mlat. 

Kür  die  Kinschaltmig  des  g vor  dunkeln  Vokalen  vermag  ich 
kein  altes  Iteispiel  aufzuweisen.  I.c  Blaut  sagt  von  der  Form 
Leconlia  I.  Chr.  281  (Trier):  *On  remarquera  dans  le  nom  de 
Leconlia,  donue  par  les  copies  de  Bimard  et  de  Wiltheim,  une 
aspiralinu  sumhlable  ä celle  qui  a fait  pucelta  de  puelta’  (!). 
Legontio  findet  sich  in  einer  Ibis.  d.  9.  Jahrli.  u.  Chr.  Bull,  di 
arcli.  crist.  III,  84,  14  (Rossi:  ’idiotismo  di  pronuueia  per  Leon lio’). 

II.  V: 
a)  nach  U: 

f uveit  C.  I.  L.  I,  1051. 

/'uv-  bei  Ennius;  dem  Plauttis  spricht  Müller  zu 

Varro  L.  L.  IX,  104  diese  Form  ab. 
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Ingenuvius,  Ingcnuviu  Ackner  11.  Müller  Insclir. 
Dac.  273  (Al-Vinz). 

Ingenuvius  Mur.  56,  5 = 957,  6 (Ferrara). 
Ingenuvae  I.  N.  3543  (b.  A versa  b.  Alelln  . 
islituvit  Rcnier  I.  A.  3815  (Lella-Marnia,  392  n. 
Chr.). 

istituvisse,  ebcml.  3819  (ebeml.). 
morluva  Mur.  1768,  11. 

perpetuvo  Iler.  d.  Herl.  Ak.  1861  S.  732  (Lissabon. 

Mille  d.  1.  Jalirli.  n.  dir.). 
posuvit  I.  N.  5530  (Marruvium  . 5581  (Trasaeco  am 
lac.  Fucintis)  (Lesung  v.  Gud.). 
suvo  C.  I.  L.  I,  1242  (Neapel).  Grul.  978,  7 Feren- 
tinum). 

suvis  1.  N.  57 14  (Nesce  im  Geb.  d.  Aequic.). 
suve  Bull,  arcli.  Sard.  III,  30,  6. 

Vgl.  osk.  suveis,  alllal.  soveis,  sovo,  sovom. 
fiuvenln  Rom.  Aen.  XII,  35. 
fluvilanlem  ebeml.  V',  867. 
fluvilanlia  Ver.  Plin.  250.  13. 
fluvidus  Liier.  Virg. ; vgl.  Wagner  Orth.  Vcrg.  S.  438. 
II.  fluvido. 

Fhwonin  Rainb.  Reich.  Mare.  Capell.  42,  7 F.yss. 
ingruvil  Med.  Acn.  XII,  284. 
tenuviu  ebeml.  , Georg.  I,  397.  , II,  121. 

Vgl.  povero  Garrucci  Gr.  Pomp.  S.  78  ==  puero ; lat. 
vidurium,  fiuvius,  pluvia  von  viduu,  filtere,  pluere ; il. 
gruv/t,  plovere,  con/movo,  rovina,  vedovu  n.  s.  w. ; sp. 
Ilover,  pg.  chover,  fr.  pleuvoir. 

Vgl.  die  Epeulhese  des  u zwischen  einer  Liquida  und  v: 

silmarins  Gloss.  Lass.  II,  2 (doch  s.  Diez  Allrom. 
Gloss.  S.  1 16). 

siluvas  Mar.  pap.  dipl.  GXXVII,  14  Ariminutn,  10. 
Jalirli.  n.  dir.). 

Vgl. uinbr. (iruviu,  prinuvalus,  manuve  Aufr. u.  Kircbb. 
L'mbr.  Sprclid.  I,  60;  rornagu.  zeruv  = cervus,  wie 
setum,  verum. 

h)  nach  A : 

Agehtvi  Alli  della  poulilie.  accad.  XI,  392,  149. 
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Archclnvos  Grut.  582,  6.  I.  N.  6839. 

Archelavi  Passion.  XI,  15.  Marin.  Alt.  530,  b,  2. 
Archelavo  Lond.  Gran.  Lic.  18,  b,  12. 
Archelavus  ebeud.  22. 

Mcnelavi  C.  1.  I..  I,  1213  (Capua). 

Menelavos  Guasc.  Mus.  Gap.  279  (1.  Jahr li.  n.  Chr.). 
Menelavo  Cean  - Dcrniudez  Suinario  du  las  anti- 
gücdades  Romanas  371,  2 (Pclpile,  Provinz 
Cordoba). 

Menelavus  15  Plaut,  ilaccli.  946  R. 

Nicolavos  Mur.  1010,  2 (Florenz). 

Sicolavvus *)  I.  !N.  3458  (Rajae). 


*)  A'F=  V,  wie  iu: 

civves  Or.  4360  (Praeneate,  386  u.  Chr.). 

Evvam  Clar.  Epp.  Paul.  237,  16. 

Ewa  Fuld.  Tim.  I,  n,  13. 

Guth.  Aivvan  Cor.  II,  xi,  13,  Aiwa  Tim.  I,  n,  13. 
Ewagone  i Vcr.  Plln.  181,  24. 

Evvayrio  Mur.  1863,  6 (Forum  Julü). 

evvanyelia  Sess.  Ang.  Spec.  3,  38  u.  so  immer.  Mar.  pap. 
dipl.  CX,  7.  27.  36  (Ilavenua).  CXL,  5 (Ravenna,  557  n. 
Chr.).  XCIII,  US  (Ravenna,  6.  Jahrli.  u.  Chr.).  XC,  78. 
88  (Ravenua,  6.  od.  7.  Jahrli.  n.  Clir.).  XCV,  8 (Ravenna, 
639  n.  Chr.). 

eovangeUam  Mar.  pap.  dipl.  XCV,  26. 

Pr.  euvangelicaJ  (Misez  evvangelicaP  Hayn.). 

Vgl.  eugvangetia  II,  601. 

Evvanthus  Mur.  1300,  10  (Hispellum). 

Evvanti  I.  N.  6310,  233  (Aeclnnum). 

Evvaristus  Cat.  pontif.  I. 

Evvelpistus  Lanza  Ant.  lap.  Salon.  CXVII. 

Euvetnero  Guasc.  Mus.  Cap.  629. 

Evvenus  I.  N.  5279  (Histonium).  6769,  v,  io  (70  n.  Cbr.). 

Evvipio  Mur.  2045,  3. 

evvodes  (svaiSsg)  Boiss.  I.  L.  X,  32,  1. 

Euvodo  Grut.  624,  6. 

Evvodia  ebend.  990,  11.  Rev.  arch.  Par.  n.  s.  IX,  214,  10 
(b.  Curnae). 

Evvudiae,  Evvodus  Gori  I.  Etr.  I,  393,  161  (Florenz). 
Evvodius  Rossi  I,  105  (349  n.  Chr.). 

Ewudio  Lau  za  Ant.  lap.  Salon.  LXX1V. 

Evvodus  ebend.  CXXVII. 

Eovodiam  Fuld.  Phil.  IV,  2. 
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Prolhesilavo  Grut.  990,  5. 

Chrysavor  Garrucci  Inscr.  ant.  Real. 

Danavis  , Pal.  Aen.  III,  288. 

Danavom , Med.  ekend.  I,  598. 

Uinomavos  C.  I.  L.  I,  60. 

Oenomavos  Mur.  602,  2 (ligorian.). 
pronavi  Or.  Henz.  6590  (Nizza). 

Synnavi  Grut.  89,  2 (Civita  Castellana  b.  Kalerii). 

Evvodio  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VI,  xxvm,  3.  VIII,  vil,  18. 
vm,  3.  Til.  cbend.  XII,  vi,  20.  21.  22.  xi,  2.  XU,  i,  112. 
113.  114.  115.  Goih.  Viel.  193,  13. 

Ftavvius  Grut.  410,  8. 
hewuntes  Porphyr.  Syr.  6. 

Leovit(a)  Bull,  di  arch.  crist.  II,  33  (5.  Jalirli.  n.  Chr.). 

Levvitus  Pal.  Ev.  87,  b,  10. 

Levvitis  ebend.  88,  b,  4. 

Levvitico  Süss.  Aug.  Spee.  18,  12  u.  so  immer. 

Goth.  Luivveis,  Laiweitus. 
praerogativvam  , Til.  Cod.  Theod.  XII,  i,  5. 
reparawerant , Vind.  Liv.  XLIV,  xxxvm,  10. 

Es  fragt  sich,  ob  wir  VV  als  vv  oder  als  uv  auffasseu  sollen.  Ersteres 
scheint  für  cioves,  praerogativvam , auch  für  Flavoiiis,  .Xicolavous,  reparav- 
verani  (».  II,  320)  gerathener  zu  sein.  Hingegen  bezieht  sich  sicherlich  EFF- 
= gr.  sv-,  wie  schon  Schneider  I,  367  annimmt,  auf  die  Aussprache  cuv-. 
Diese  Annahme  bestätigt  die  Schreibung  EVB-  (IF/i-): 

svßctysl, Da  Mar.  pap.  dipl.  XC,  48  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrli. 
n.  Chr.). 

eubangel.  ebend.  XCV,  35  (Raveiina,  639  u.  Chr.). 

Eubodio  Rossi  I,  359  (386  n.  Chr.).  S.  Rossi’s  Anm. 

(Eu)bodio  ebend.  364  (386  n.  Clu\). 

Eubodius , Eubodio  Mur.  1837,  7 (Florenz). 

Iubodio  Rossi  1,  360  (386  u.  Chr.). 

Zweifelhaft  aber  wird  es  bleiben,  ob  sich  z.  B.  in  euvangelium  u aus 
folgendem  v entwickelte  (s.  II,  327)  oder  v aus  vorhergehendem  u.  Das 
Ahd.  bietet  in  frauwer  = frawer  von  frau,  tauwes  — tawes  von  tau  eine 
passende  Parallele  dar.  Schmitz  Sludia  orthoepica  et  orthographica  latiua 
(Düren  1860)  S.  8,  Anm.  4):  fProrsus  ad  geminatae  * litterae  similitudiuem 

A 

[nach  ihm  ElIVS  — eijus]  duo  F hic  illic  se  excipiunt,  qnarum  prior 
vocalis,  posterior  consonans  est,  velut  in  bis  cxemplis  Euvanti  I.  X.  6310, 
Euvenus  5279,  Jngenuvae  3543,  siivis  5714,  suvo  3789,  istituvit  apud  Renierum 
Inscriptionum  Africanaruiu  3815  et  3819,  aliis,  v.  Gran»  Liciniani  quae  super- 
sunt  ed.  hept.  Bonn.  p.  33.’  Die  angeführten  Formen  sind  nicht  gleichartig, 
wenn  Schmitz  Euvenus  aus  E-venus  und  nicht  aus  Eu-enus  herleitet. 
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Ist  in  diesen  Formen  lat.  v = gr.  Sicher  stehen 
wenigstens  Äß/os,  a/op,  va/dj.  Usenet'  sagt  in  Jahn's 
Jahrl).  XGL  230:  'Wohl  aber  ist  die  den  Linguisten,  wie 
es  scheint,  bisher  entgangene  Thatsarhc  für  uns  von 
ltedeulung,  dass  das  liiganunu  dieser  Wurzel  [ Aa/] 
im  Lateinischen  seine  Leitung  noch  mindestens  bis  in 
die  augusteische  Zeit  bewahrt  haben  muss.’  Hingegen 
• Gurtius  Gr.  Ktyin.  044»  fg.  Antn.:  'Aus  alten  Schrci- 

hungen,  wie  Archelavus,  folgt  die  Hörbarkeit  eines  S- 
für  den  griechischen  Namen  ebensowenig  wie  aus  Achivi 
für  Ayaioi.  In  römischer  Zeit  bieten  die  Inschriften 
für  ein  inlautendes  Higamma  keinen  Anhalt.’ 

c)  nach  AK: 

Larisaews , llom.  Larisaevos , Pal.  Aen.  XI,  404. 

d)  nach  /: 

audivunt , Fühl.  Tim.  I,  tv,  16. 
vivolenta  I’al.  Aen.  X,  151. 

Vgl.  lat.  Achivi,  Argivi ; it.  vivoln. 

e)  nach  0: 

Trovum  ehern).  XI,  161. 

II  steht  in  Folge  eines  reinen  Schreibfehlers  (d.  h.  Verwech- 
selung mit  Hat.  PI.  in  -Unis,  piimilivis,  tribventibus)  zu  viel  in: 
Gen/ibus  Vind.  I.iv.  XLI1I,  xix.  3. 

Marcibm  eilend.  XLII,  xxxvu,  1. 
indiynibus , Til.  God.  Theod.  XII,  xit,  12  § 1. 
uberibus  Vor.  Plin.  14,  9.  , Hob.  Synim.  63,  21. 
primilibis  Glar.  Kpp.  Pani.  492,  5. 
fribrnlibus  Hob.  Cnnun.  in  Cic.  orr.  140,  9. 

111.  II  (bloss  graphisch,  zur  Andeutung  des  Hiatus): 
a)  nach  Ausfall  eines  Konsonanten  (wie  in  pg.  enhir,  sahir,  fr. 
envahir,  trahison ; s.  Hiez  Gr.  I,  165): 

Mn  best  in  ns  Fleetwood  347,  3 (Mediölanum)  — Mncst. 
11,  460  = M nies! . 

dehiciam  I!  dehmciam  die  (ihr.  Kodd.  Plaut.  Stich. 
349  1t.  = deic.  — deiie. 
trahicit  Med.  Aen.  X,  400  = traic.  = traiie. 
Gähn  I.  N.  3437  (Neapel)  = Gna  (Marin.  Alt.  S.  495  fg. 
Hers.  pap.  dipl.  Not.  21)  zu  XCII1;  vgl.  Ga  G. 
I.  L.  1,  1234  (Puteoli))  = Gava  G.  I.  L.  I,  1097. 
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Rahius  I.  N.  5042  (Aescrnia)  = Haitis  = Ruvius. 
li)  sonst: 

Buhetyus  Le  Blaut  I.  Chr.  507  (Venasque,  gg.  000 
u.  Chr.). 

Constanlihe  Mai  I.  Chr.  420,  1. 

Duninil  (:V  = H)  Le  Blant  I.  Chr.  3GG  (Lavigny).  Vgl. 
Le  Bl.uit’s  Anin. 

dihaconus  ebend.  079  (Bcsancon). 
filhie  IM=IH)\  „ ‘ , 

lunihe  } Mur;  1907’  4 (Tllsra"a)- 

huhic  Marin.  Alt.  1 IG,  b,  2. 
innoccutihe  Rossi  I,  S.  157  (Cupra  maritima,  385  n. 
Chr.). 


Lehes  Mai  I.  Chr.  438,  5. 
martyrihe  Bold.  392,  3. 

Tehodosio  Rossi  I,  417  (393  n.  Chr.). 
biduhc  Kabrelt.  VIII,  n. 
ahera  Fuld.  Cor.  I,  xiv,  9. 
beha,  behas  Bob.  Kxc.  Charis.  5G5,  41. 

Borehan  Pal.  Georg.  III,  278. 
cohactus  Flor.  Dig.  115,  23  Mo. 
cohercel  Rom.  Georg.  IV,  480. 

cohercendam  Lauf.  Oros.  409,  7. 
controversihis  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  i,  G (Ravenna,  540 
n.  Chr.).  CXXII,  43  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 
Banihel  ebend.  CXVI,  20  (Ravenna,  540  n.  Chr.). 

CXIX,  83  (Raveüua,  551  n.  Chr.). 
dehis  | Bob.  Front.  132,  24. 

Emmanuhel,  Ezcchihel,  Israhvtitae,  Michahct  Bob.  Gail. 
Sacr. 

uhic  Mar.  pap.  dipl.  LXXV,  21  (Ravenna,  575  n.  Cbr.j. 
XC,  GO.  71  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrb.  n.  Chr.). 
CXXXI,  2G  (Ravenna,  G.  Jahrb.  n.  Chr.).  Spreti 
Hist.  Ravenn.  I,  i,  313,  10  (1.  Hälfte  d.  8.  Jahrh. 
u.  Chr.). 

uhi  Mar.  pap.  dipl.  CXXVI,  15  (Ravenna,  9.  Jahrb. 
n.  Chr.). 

Irihutn/is  Kod.  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Iler.  d.  Wien.  Ak. 
Phil. -bist.  Kl.  XLIX,  102. 


Digitized  by  Google 


526 


IV.  Zwischen  gleichen  Vokalen  musste  h,  wenn  nicht  Kon- 
traktion cintrcten  sollte,  lautbar  bleiben.  Und  zwar  sprach  man 
' cs  da  gerade  stärker,  gutturaler,  etwa  wie  die  Walachen  ihr  k 
Dii  ■ses  Plus-//  drückte  man  zum  Unterschied  vom  Minus-//  durch 
CH  aus.  Später  rückte  die  Aspirata  sogar  zur  Tenuis  vor. 

michi  Grut.  832,  3.  Or.  4359  (Gephalocdium,  175  n. 
Chr.)  (zweimal).  Mus.  Vcr.  312,  2.  Mur.  1872. 

6.  Itossi  I,  411  (393  n.  Chr.).  425  (395  n.  Chr.). 
Urk.  v.  425  n.  Chr.  IiC.  2 Bob.  Aug.  Serm.  20, 

7.  Urk.  Mur.  Antt.  II.  I,  151  (772  n.  Chr.). 

U.  s.  w. 

mici  Kod.  d.  7.  (?)  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 
III,  328. 

nichito  Furlanetto  Le  ant.  lap.  I’at.  CXXXVI. 
nichil  Bob.  Aug.  Serm.  34,  2 14.  2 15.  ,41,  32.  ,42. 

18.  Pardess.  CCCCXLI,  14  (697  n.  Chr.). 
nicliilommus  Urk.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  8)  zu 
XCVII  (langob.,  703  n.  Chr.).  Dronke  Cod.  dipl. 
Fuld.  7 (753  n.  Chr.). 

U.  s.  w. 

nigili  Kod.  Anall.  gramm.  EE.  130,  32). 
nigil  ehend.  38). 

nicil  Bob.  Aug.  Serm.  2231,  9.  Kod.  d.  7.  Jalirli. 

n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  312. 
nikilo  Sess.  Aug.  Spec.  69,  2 (od.  K = //?). 

It.  nichito,  annichilare,  sp.  aniquilar,  altfr.  ani- 
chiler. 

Vachalis  bei  Sidon. 


Yokalvcrsetzuiig. 

Entweder  wird  ein  Vokal  mit  einem  Vokal  versetzt,  wie  z.  II. 
sp.  ctoendro  = oleandro , pr.  dulivi  = diluvi,  malenconia  = me- 
tanconia.  So  Acyndino  Hossi  I,  56  ( 340  n.  dir.),  wofür  auch 
Aquindino  (II,  275).  In  hgritlus,  Bgrito,  prosylitum  (I,  237.  241) 
ist  F — /=  I—  V für  die  Aussprache  bedeutungslos.  Vgl.  *re- 
stutitm  für  restitütus  II,  437. 
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Oder  ein  Vokal  wird  mil  einem  Konsonanten  versetzt.  Hier- 
bei Trägt  es  sich  immer,  ob  die  Ursache  der  gestörten  Reihen- 
folge im  Vokal  oder  im  Konsonanten  liegt.  Im  fr.  fromage  für 
formage  ist  nicht  o nacli  r,  sondern  r vor  n versetzt  worden, 
wie  die  Analoga  it.  frugare  v.  fiurca,  sp.  Irujal  = torcular, 
altpg.  fremoso,  wal.  frumos  = formosus,  pr.  presega  ==  persica 
n.  s.  w.  zeigen.  In  fr.  cuir  jedoch  = curium  = corium  hat  i 
r übersprungen.  In  einigen  Fällen  mag  die  Entscheidung  dahin- 
gestellt sein. 

Als  Beispiel  der  'Iransmutatio  litterarum’  führen  einige  Gram- 
matiker rcilcum,  reilquum  (Charis.  265,  17  K.  Consent.  De  liarb. 
S.  IG  Cr.),  andere  leriquine  (Diomcd.  452,  30  K.  Sacerd.  30,  2 
EE.),  lericutn  (Eckstein  Anecd.  Paris.  S.  26)  an.  Diomedes  a.  a.  0. 
auch  lerigio  = religio , tanpisler  = lantisper. 

Zur  Vermeidung  des  Hiatus  ist  ein  Vokal  vor  den  ihm  voraus- 
gehenden Konsonanten  transponirl  worden: 

Cilopatria  Renier  I.  A.  1953  (Cirta). 

Conbutantia,  confolant  s.  II,  424. 

Feborari  Le  Blant  1.  Chr.  601  (Toulouse). 
enofilus  Mur.  1845,  6. 
enonfitus  Cardinal.  I.  Vel.  CXXX1V. 
inofitus  Le  Itlant  I.  Chr.  599  (Toulouse). 
innofito  Oderic.  Diss.  333,  I. 
inifito  Bold.  418,  1. 

trichila.  Die  Inschriften  bieten  triclia  (3),  triclea  (1), 
tricla  (1).  Trichila,  von  Forcellini  aus  einer  In- 
schrift angeführt,  ist  falsch  gelesen  für  trichil.(inio) 
(s.  II,  423);  trichillae  steht  Mur.  1008,  9 (Genua); 
doch  setzt  Muratori  selbst  hinzu:  * lapis  multa 
oscitantia  exscriptus’.  Tricleam  für  trichilam 
Sangerm.  und  Kod.  Polit.  Colum.  X,  394.  Sca- 
liger  brachte  das  Wort  mit  Irichinus,  Spon  (Mise. 
S.  294)  mit  rpo^aAds,  Linien  (Wolfs  Museum  I, 
539)  auch  mit  tricae  in  Zusammenhang.  Tri- 
chilia  für  (rictilia  liest  Spon  im  Isidor.  S.  auch 
Marin.  Alt.  616,  a.  Pr.  Irelha,  fr.  treille. 

In  allen  diesen  Formen  Hesse  sich  auch,  da  Clopatra,  Conflentis, 
Febrarius , nofitus,  tricla  belegt  sind  (11,463.  467.  468  fg.  464.  446) 
Elision  und  Epenthese  (Prosthese  in  inofitus  mit  Einmischung  der 
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Präposition  in)  annclimen;  letztere  würde  aber  wenigstens  in 
Feborari  sehr  ungewöhnlich  sein.  J'eramus  für  Priamus  (s.  Kitscbl 
lili.  Mus.  XII,  110  fg.)  empfiehlt  Fleckcisen  (Exerc.  Plaut.  S.  42 
und.  Jahns  Jalirh.  XGIII,  8,  A um.  0))  lur  Plaut,  llaecli.  933 
wegen  der  Allilteralion. 

Da  vukalischer  Ausdruck  im  Italienischen  Hegel  ist,  so  wurde 
aus  quattor  quallro  (so  schon  Straton.  Ed.  Diod.  III,  2 {301  n. 
(ihr.)  (Lesung  von  Haukes)),  ebenso  sp.  pg.  qualro,  wal.  palru, 
pr.  fr.  quatre.  Aus  super  wurde  supre  und  dies  schmolz  mit 
supru  zusammen. 

supra  = super  Fuld. , Col.  III,  2.  Apoc.  XIV,  14.  16. 
U.  s.  w. 

supreslis  Form.  Marc.  II,  vn.  vm.  x.  xvii.  xxxix.  xl. 
supreslilis  ebend.  xvn. 
supreslis  Lips.  (8.  Jalirh.)  Aelhic.  G7,  4 Wu. 
supraeslis  Ed.  Liutpr.  (726  n.  dir.)  121,  9 Ve.  'Wahr- 
scheinlich als  aus  sopra  — vgl.  sopruppiu,  Ueber- 
scliuss  — und  essere  [doch  nicht  supra-eslis  ab- 
zulheileu?]  entspringend  vorgestellt’  l’otl  Itom. 
El.  in  d.  lang.  Ges.  II.  351. 

Sp.  pg.  pr.  sobre. 

Vgl.  fr.  chäntre  = cänlor,  dagegen  chanteur  = cuntore ; 
pdlre  = pdslor,  pasle'ur  — paslöre. 

Evandre,  Vokativ  von  Evander,  wurde  von  den  alten  Grammati- 
kern (Donat.  392,  20  K.  Serv.  Comni.  in  Donat.  445  K.)  als 
' transmulatio  liltcranim’  angesehen;  so  auch  umgekehrt  Teurer 
= Teuere  (Prise.  11,  114,  2 H.).  In  der  Thal  kam  r au  das 
Ende  des  Wortes  in  sp.  pg.  por,  fr.  pour;  vgl.  per  merelo  tioslro 
für  pro  m.  n.  Mone  Mess.  IV  (23,  19).  — Völlig  unerklärlich  Ist 
mir  oblicis  Form.  Andegav.  I.  = colecis  ebend.  = Codices. 


Attraktion. 

Die  Attraktion,  welche  in  den  romanischen  Sprachen  eine  so 
häutige  Anwendung  gefunden  hat,  ist  ein  zusammengesetzter  Vor- 
gang, nämlich  = Versetzung  Zusammenziebung.  So  entstand 
aus  -arhis  airo  (altpg.  nolairo) , eiro  (pg.  primeiro),  ero  (sp.  pri- 
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mero).  Nur  zwei  Vokale  werden  aus  einem  natürlichen  Grunde 
überhaupt  attraliirt,  i und  u,  und  zwar  letzteres  nur  ausnahms- 
weise. Hauptsächlich  tritt  Attraktion  ein.  wenn  auf  i oder  u) 
ein  anderer  Vokal  folgt,  also  zur  Vermeidung  des  Hiatus  (Diez 
Gr.  I,  1G8  fgg.).  So  auch  in  nichlronianischen  Sprachen,  z.  L>. 
Prakr.  accera  = Sanskr.  dccurja,  gr.  niva,  tfcUva  = r evja, 
tpctvja  (Schleicher  Zur  rergl.  Sprachengesch.  S.  36),  kymr.  breich, 
körn,  armor.  brech  = brachium , kymr.  yspeil  = spalium.  Hat 
das  Keltische  das  Homanische  oder  dieses  jenes  beeinflusst?  Aber 
auch  silbebildemles  » wird  Iransponirt,  so  pr.  cttis  — quasi,  night 
= uquila,  wie  altir.  ninm  — nnim.  Der  Umlaut  ist  weiter  Nichts 
als  eine  partielle  Attraktion,  z.  11.  ahd.  heri  — ha'ri  = hart; 
i gibt  au  die  vorhergehende  Silbe  nur  einen  geringen  Tlieil  sei- 
ner selbst  ab.  *)  Noch  deutlicher  wird  dies  durch  fr.  cuisine  = 
it.  cucina,  pr.  barbuiria  = barbaria.**)  Die  Assimilation  von  a 
an  folgendes  « oder  j,  für  welche  lieispiele  aus  der  liugua  rustica 
beigebracht  sind  (I,  204  fg.)  unterscheidet  sich  im  Grunde  von  die- 
sem Umlaut  nicht;  denn  unwesentlich  ist,  dass  kein  Konsonant 
dem  Ueberlritt  eines  vokalischen  Elements  entgegensteht. 

Marin.  Alt.  S.  340  fg.  zählt  unter  den  liuchstabenversetzungen 
auf;  Hermnidon  (Fabrelt.  X,  236),  liiocleilauus  (Ruins  of  Palmyra 
N.  XXVII),  F/aiva  (Novelle  di  Firenze  1772  S.  696),  (G)aileicae 
fPraencste).  So  auch  Eyloigae  [Y  — U)  Marangoni  Delle  cos. 
gentii.  453,  8.  Sind  dies  wirklich  bloss  Schreibfehler? 

Sichere  belege  für  die  Attraktion  sind : 

ttere  (=  area)  Vind.  Liv.  XI. III,  xm,  5. 


•)  Die  enge  Zusammengehörigkeit  beider  Erscheinungen  fühlt  auch  Curlius 
Gr,  Ktym.  S.  611:  fDas  Streben  der  Sprache  ist  also  doch  im  Wesentlichen 
auf  Versetzung  des  aus  der  zweiten  Silbe  verdrängten  und  namentlich 
als  Jod  und  Van  unsprechbar  gewordenen  Elements  in  die  vorhergehende 
Silbe  gerichtet.  Und  insofern  fällt  der  griechische  Vorgang  zum  grössten 
Tlieil  unter  den  Begriff  der  Mctathcsis.  Es  gilt  dies  wenigstens  von  der 
grossen  Mehrzahl  der  hier  in  Betracht  kommenden  Fälle,  während  für  einige 
wenige  allerdings  das  Vorklingen  des  nachfolgenden  t oder  Jod  von  der 
Verwitterung  desselben  unabhängig  ist.’ 

•*)  So: 

elemoysiitam  Uotli.  F.v.  243,  a,  2. 
rtimaysinam  ebend.  314.  n,  4. 
etmoysinnm  ebend.  319,  b,  12. 

Vgl.  altfr.  numnigne , kat.  atmoynal  pr.  aimoynicr. 

Schuchardl,  Vokalismu«  d.  VulffeLat.  II,  34 
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ahera  Mar.  pap.  ilipl.  CXXIII,  ö.  22.  33  (Ravenna, 
GIß  oil.  G19  n.  Chr.), 
haera  ebend.  13. 
aet  a ebend.  48. 


Fr.  aire,  (pr.  airal ,)  pg.  eira , sp.  viccnt.  era. 
manneiras  (=  manuaria)  Gloss.  Cass.  Gc,  9. 

I’g.  maneira,  sp.  monera , il.  maniera,  fr.  moniere, 
palaico  Pardess.  CCCGXXIV,  3 (G92  n.  Cbr.  . 

Fr.  palais. 

freznedo  {—  fraxin.)  Erk.  Esp.  sagr.  XXXVII,  306 
(780  n.  Cbr.;. 

Sp.  fresneda  v.  fresno,  pr.  fraisse,  pg.  freixe, 
fr.  frene. 

sorcerus  (=  sor/iarius)  Reirbenauer  Gloss.  d.  8.  Jalirli. 
n.  £br.  179  Diez. 

Sp.  sorlero,  it.  sortiere,  fr.  sorcier. 

BeUairo  l'rk.  Esp.  sagr.  XXXIV,  427  i873  n.  Clir.). 

Vgl.  ahd.  p/ic/tol,  alls.  pellet,  ags.  pirll  = palliu- 
lum,  ahd.  mesinrtri  — mansionarius  u.  s.  \v. 

In  Heriunus,  Anthimus,  mediran  (fr.  matire),  Pandottra, 
pritum  (fr.  pri.v)  u.  a.  kann  » = <•-»  sein,  aurh  in  rigione,  spicies 
u.  a.:  s.  I,  4G9.  Gebt  fr.  eglise  auf  edisia  fl,  238  oder  auf 
ecleisa  (pr.  gteisa ) zurück?  Aehnlichc  Zueifel  herrschen  in  lietrelT 
der  Schreibungen  eaesevs,  geteae,  Kecteria  (I.  189.  197  fg.).  Oben 
(II.  400)  habe  ich  bemerkt,  dass  die  Attraktion  von  i wohl  viel- 
fach auf  dieselbe  Weise  ausgedrückt  worden  ist,  wie  die  Elision 
dieses  Vokals. 


Nachträge  und  Register  werden  binnen  Kurzem  in  besonderem  Hefte 
erscheinen. 
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